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			To, co považujete za mé dílo, jsou jen zbytky mě samotného, zmetky, které normální člověk nevnímá.

			Antonin Artaud

			Každopádně, nejdůležitější je konec.

			Aristoteles

		


		
			1.

			Hotel U Skály se krčil v místě, kde se údolí řeky Arvy zužovalo do jakéhosi trychtýře vedoucího mezi skalami, asi tři kilometry východně od Sagas. Těsně za hotelem s šestačtyřiceti pokoji se zvedala sto deset metrů vysoká vápencová stěna, jejíž tři čtvrtiny se i uprostřed léta skrývaly ve stínu. Nahoře na ní rostla řídká vegetace, zastíněná šedými a bílými vrcholy Savojských Alp. Vládl tam neustálý chlad a ze zasněžených hor vál studený vítr, zvlášť teď, na začátku dubna, kdy se jaro opozdilo.

			Bylo skoro půl dvanácté v noci, když se poručík Gabriel Moscato objevil v recepci, na jednom z těch staromódních míst, na němž místo tapet zakrýval stěny hrubý hnědý koberec. Na poličkách stály seřazené figurky z vánočních betlémů a dodávaly zdejšímu místu vzhled staré a nepříliš vábné venkovské hospody. Četník znal majitele tohoto dvouhvězdičkového hotelu. Romuald Tanchon nabídl v posledních dvou letech práci jeho dceři a vzal ji k sobě na letní brigádu.

			Oba muži si stiskli ruce. Majitel už poručíka dost dlouho neviděl. Gabriel Moscato byl zachumlaný v zimní bundě, límec měl zdvižený až vysoko k uším – měřil skoro metr devadesát a vypadal, jako by zestárnul o deset let. Jak dlouho už nespal?

			„S vaší dcerou je mi to moc líto,“ řekl Romuald Tanchon. „Z celého srdce doufám, že ji najdete co nejdřív.“

			Gabriel Moscato musel podobnou větu snášet už dlouho. Sagas byla díra s třinácti tisíci obyvateli, vyhloubená mezi horami bůhví jakým stvořitelem. Slýchal ji všude, na ulicích i v obchodech, kam kdy vkročil. Byl jí přímo přesycený, ale ze zdvořilosti se naučil aspoň pokývat hlavou. Jeho spoluobčané se mu tak přece jen snažili vyjádřit soucit.

			„Objíždím hotely a penziony v okolí Sagas, ve kterých se lidi ubytovávají na přechodnou dobu. Chci od majitelů, aby mi sestavili seznam klientů, kteří se ubytovali přibližně v době, kdy dcera zmizela. Pochopil bych, kdyby mě někdo chtěl odmítnout, v takovém případě bych se obrátil na nadřízené, ale to bych musel podepsat spoustu žádostí a jen by to celou věc zdrželo. V opačném případě to vyřešíme v klidu jen mezi námi a všichni na tom vyděláme.“

			Romuald Tanchon vytáhl zpoza recepčního pultu pořadač se dvěma přihrádkami.

			„Na zachování soukromí zapomeneme! Jestli můžu nějak pomoct...“

			Položil ho před poručíka a potom prsty poklepal na klávesnici. 

			„Je sice rok 2008, ale mně se pořád nepodařilo stoprocentně zvládnout počítačovou techniku. Ještě teď zapisuju rezervace do staré registrační knihy. Je v ní všechno, křestní jméno, příjmení, datum příjezdu i odjezdu a způsob placení.“

			Sundal jeden z mála klíčů visících na stěně za jeho zády. Většina cizinců, jezdících do Sagas, navštěvovala vězně ve věznici, nacházející se na předměstí, v níž se v žalostných podmínkách tísnilo dva tisíce lidí. Turismus tady neexistoval. Věznice, nemocnice, vyšší soud a četnická stanice tady nahrazovaly lyžařské areály.

			„Budu v recepci do půlnoci,“ dodal Tanchon. „Devětadvacítka je volná, můžete tam zůstat, jak dlouho budete chtít. Kdybych tady nebyl, až budete odcházet, dejte klíče do košíku a pořadač mi nechte na pultě.“

			„Díky, Romualde.“

			Majitelovy rty se znepokojeně sevřely pod velkým černým knírem, v němž se tu a tam začínaly objevovat stříbrné nitky. Čtyřicítka nešetří nikoho.

			„To je minimum, co můžu udělat. Mám Julii moc rád. Takové věci by se nikdy stávat neměly. Chyťte toho hajzla, který to udělal!“

			Palcem ukázal za sebe na dveře pokoje.

			„Kdybyste mě potřeboval, stačí zazvonit.“ 

			Gabriel vyšel do druhého patra. Bylo to tam cítit lakovaným dřevem a taky vlhkostí. Spaní na takovém místě by vyvolalo depresi u jakéhokoliv specialisty na pozitivní psychologii. Okna z pokoje dvacet devět směřovala ke skále, nacházející se blíž než dvacet metrů. Ať Gabriel jakkoliv zvedal zrak, nespatřil ani jedinou zářící hvězdu, jen pevnou zeď černé tmy, za níž slyšel křičet svou dceru.

			Dvaatřicet dní pekla – a pořád nic. Julie se jednou před měsícem nevrátila odpoledne domů. Její horské kolo našli 9. března ráno, tedy den po jejím zmizení, na okraji hustého modřínového lesa, který se táhl až k horským vrcholům. Julie třikrát týdně trénovala na závody v Chamonix, které se měly uskutečnit v červenci. 

			Podle expertů sedmnáctiletá dívka prudce zabrzdila asi padesát metrů od parkoviště vysypaného štěrkem, na svahu mezi Sagas a Albionem. Kolo stálo opřené o strom na konci brzdné stopy.

			Psí stopaři z brigády psovodů ztratili její stopu v oblasti parkoviště. Byla jedinou dcerou četníka a domácí ošetřovatelky. Vyrůstala v horách, milovala šachy, přírodu, film a fotoaparát nebo digitální kameru, které nosila všude s sebou. Helikoptéry ze vzduchu a desítky policistů pěšky prozkoumaly les, strmé svahy i náhorní roviny. Potápěči prohledali řečiště a zkontrolovali všechny překážky, jako kmeny stromů a kovové předměty, které by mohly tělo v proudu zachytit.

			Kromě policistů a četníků v terénu operovala na místě skupina složená z šesti mužů – mezi nimiž byl i Gabriel – která vyslýchala Juliiny přátele a spolužáky. Určila její časový rozvrh, posbírala záběry z bezpečnostních kamer a analyzovala telefonní hovory. Večer, když se ostatní vrátili domů, Gabriel dál sám prohledával domy, hotely, hospody a kontroloval hosty. Svolával schůzky ředitelů a sbíral dlouhé seznamy lidí, které si přepisoval do zápisníku. 

			Únosce, pokud nějaký vůbec existoval, možná pocházel odsud, bydlel v lese nebo na alpských pastvinách, ale taky to mohl být někdo z náhodných návštěvníků. Gabriel věděl, že nesmí zanedbat žádnou stopu.

			Pokoj číslo dvacet devět byl spartánsky zařízený. Židle bez stolu, pevná telefonní linka, tmavé závěsy, směšná koupelna se záchodovou mísou hned vedle sprchového koutu. Žádná televize, ale malý minibar, štědře zásobený alkoholem.

			Julie v tomhle hotelu chystala snídaně a luxovala staré koberce. Gabriel si ji v duchu představil, jak skládá prostěradla a ručníky. Nebyl to zrovna nejlepší džob na světě, ale chtěla si vydělat kapesné, aby si mohla koupit lepší digitální kameru, kterou ostatně před dvěma týdny zařadili mezi předměty doličné. Gabriel nedokázal najít paměťovou kartu, která v přístroji chyběla. Byl to bezpochyby jen malý detail, kartu mohla Julie ztratit nebo ji zahodit, protože byla poškozená. Nicméně chyběla, což si určitě zasluhovalo pozornost. V tomto případu se každá anomálie mohla stát novou stopou. Každá hypotéza vyvolávala další hypotézu, zabírala čas, peníze a lidské prostředky.

			Gabriel Moscato zatáhl závěsy, posadil se na postel a s úlevou si sundal vojenské boty. Malíček na pravé noze mu krvácel, jak chodil po Sagas. Z mobilu poslal esemesku manželce, aby jí sdělil, že se vrátí pozdě v noci. Určitě si ji nepřečte, protože bude hluboce spát pod vlivem antidepresiv.

			Zamžoural na minibar, ale usoudil, že bude lepší, když dnes večer pít nebude. Cítil se vyčerpaně. Palci zatlačil na očnicové oblouky a pak otevřel pořadač na datu 5. března, tedy tři dny předtím, než se drama odehrálo. Pečlivě prozkoumal všechny hosty, kteří se tady objevili v oněch šestatřiceti hodinách. Později projde kartotéky a zkontaktuje se s nimi, pokud to bude zapotřebí. Byla to mravenčí, nevděčná práce, ale někde začít musel.

			„Já tě najdu, Julie! Přísahám, že tě najdu!“

			Kde jeho dcera je? Proč tak brzdila padesát metrů před parkovištěm? Potkala někoho známého? Zatížili její mrtvolu a hodili ji do jezera, nebo ji drží v nějakém temném sklepě sto kilometrů odsud? Gabriel prostudoval závratné statistiky týkající se nezvěstných. Vražedný čas, drtič vůle a zabiják naděje, i té nejpevnější. Za měsíce a roky se jeho dcera možná promění jen na jméno jednoho dne zakřičené nahlas uprostřed hor.

			Když počmáral tři stránky, zmohla ho únava. Snažil se jí odolat, ale marně, a tak se natáhl na deku. Pak plakal, jako skoro každý večer. Někdy se choulil ke své ženě a jindy se stočil do klubíčka v rohu postele.

			Myslí člověk tolik na své dítě, když tady vždycky je? Miluje ho víc, když se ztratí? Gabriel nevěděl, jeho předchozí život už neexistoval. A ten nastávající se měnil v utrpení. Ať bude výsledek hledání jakýkoliv, jejich životy se už navždy promění, budou rozdrcené a vyschlé kvůli tolika prolitým slzám. Zavřel oči nad smutkem uplynulých dní.

			Otevřel je, protože ho probudil jakýsi tlumený zvuk. Jako kdyby něco udeřilo do okna.

			Potácivě vstal a hlava se mu točila. Dovlekl se až k pootevřeným proskleným dveřím. Co se stalo? Prošel jimi a vůbec nechápal – logicky nemohly být ve druhém patře dveře vedoucí ven. Ocitl se na vyasfaltovaném parkovišti za hotelem. Z ničeho nic ucítil bolest v levém rameni. Uhodil ho do něj nějaký pták a teď mu se žlutým otevřeným zobákem ležel u nohou. Gabriel si nedokázal vysvětlit, co vidí. O kus dál ležel další pták jako ubohý pytel peří.

			Náhle začalo cosi narážet na kapoty aut a na střechu hotelu. Z pokojů vybíhali rozespalí lidé v županech a zvedali obličeje k nebi. Ze tmy se na ně řítily desítky černých raket a s mlaskavým zvukem se rozbíjely o zem. Gabriel ustoupil zpátky do pokoje. Byl úplně omámený, zatímco soused v pyžamu mu štěkal do ucha: „Viděl jste to? Viděl jste to? To je apokalypsa!“

			Ano, Gabriel to viděl. Samozřejmě, že to viděl.

			Z nebe pršeli mrtví ptáci.

		


		
			2.

			Ještě napůl spící Gabriel otevřel oči a zároveň otevřel ústa slepená jako při kocovině. Ležel ve zmuchlaných prostěradlech na břiše a s rukama rozpaženýma napříč přes postel. Olízl si rty a obtížně otočil hlavu. Na digitálním budíku postaveném po jeho levé ruce bylo 11 hodin 11 minut. Zabručel do polštáře, pořád ještě nasáklého tou podivnou noční můrou. Mrtvými ptáky padajícími z nebe a rozbíjejícími se o asfalt a kapoty aut...

			Při té vzpomínce se ještě teď zachvěl. Od Juliina zmizení se mu zdávaly příšerně realistické sny... Jakmile vstal, cítil, jak má těžkou hlavu, jako by se v ní soustředila veškerá krev jeho těla. Potřeboval asi dvacet vteřin, aby si všechno vybavil.

			Hotel... pokoj číslo dvacet devět... pořadač...

			Do okna bubnoval drobný déšť zataženého jarního dne. Rozhlédl se. Neviděl ani svůj mobil, ani pořadač a ani zápisník. Na zemi ležela taška s věcmi neznámého člověka. 

			Na opěradle židle visela kožená bunda a na nočním stolku ležely brýle s černou obroučkou. Kam v noci odložil svou modrou bundu? A proč jeho vojenské kanady nahradily jakési vysoké kožené kovbojské boty?

			Zvenčí se ozval zvuk motoru. Zamířil k oknu a s hrůzou zjistil, že ta noční můra byla naprosto reálná. Na parkovišti ležely desítky, možná stovky ptáků. Strčil do dveří, stejně jako v noci – zůstaly ostatně pootevřené – a špičkou prstu se dotkl nejbližšího ležícího ptáka. Miniaturní tělíčko bylo ledové a oči byly potažené šedým závojem. Nevěřícně se vztyčil.

			Přesně v tu chvíli si uvědomil, že se nachází v přízemí, o dvě patra níž než předchozího večera. Dveře, jimiž právě vyšel, umožňovaly vycházet ven a vracet se zpátky, aniž člověk musel jít přes recepci. Jako v motelu. Vrhl se k nočnímu stolku, na němž ležela velká klíčenka. Na bílé kouli stálo číslo sedm.

			Dobře, dobře... Jen klid a přemýšlet! Evidentně nebyl ve svém pokoji. Usnul v devětadvacítce a probudil se někde jinde. Neměl záchvat náměsíčnosti? V tom jiném stavu se stal svědkem neuvěřitelné hekatomby, hodné Hitchcockova filmu. A pak usnul.

			Zkontroloval obsah minibaru. Byl nedotčený, takže nepil. A nemohlo se stát, že se namazal v tom původním pokoji, potom bloudil po chodbách a náhodou otevřel nějaké jiné dveře? Nikdy se mu nic takového nestalo, ale v posledních dnech mu všichni kolegové říkali, že by měl zvolnit. Zmizení dcery, přepracování a nedostatek spánku mohly zapříčinit zkrat v mozku, ale jedním si byl jistý: musí existovat racionální vysvětlení téhle situace.

			Bosý vyběhl nahoru do druhého patra a přitom uvažoval. Jestliže strávil polovinu noci v sedmičce, tak kde je ten kovboj, který v ní bydlel původně? Proč tam nechal svoje věci? Devětadvacítka se nacházela až na konci úzké chodby. Dveře byly zamčené. Zaklepal, ale nikdo se neozval. Další zkurvený den.

			Když se vrátil dolů, zvedl hotelový telefon a vytočil číslo svého stálého parťáka. Ozvala se mu hlasová schránka, tak nechal vzkaz:

			„Jo, to jsem já. Nebudeš tomu věřit. Jsem v hotelu U Skály a v noci tady pršeli mrtví ptáci. Stovky mrtvých ptáků padaly z nebe jako kroupy! Zkrátka, měl bych na stanici dorazit tak za půl hodiny. Jestli ovšem najdu svoje věci... Vysvětlím ti to. Čus, čus.“

			Potom vytočil manželčino číslo. Robotický hlas mu oznámil, že takové číslo neexistuje. Vytočil ho znovu a přitom kontroloval, jestli vytáčí správná čísla. Stejná odpověď.

			„Co je to za bordel?“

			Vyběhl na chodbu a zamířil k recepci, v níž stála jakási čtyřicetiletá žena a právě telefonovala. Vrhla krátký pohled na jeho bosé nohy a zavěsila.

			„Nejsme jediní, kam padali ti ptáci!“ řekla a v jejím hlase se ještě ozývala panika. „Pršeli všude kolem hotelu, až k viaduktu a na začátek Sagas. Nikdy jsem nic takového neviděla. Určitě patří do toho hejna!“

			„Do jakého hejna?“

			„Vy jste si jich včera nevšiml, když jste přijížděl? Špačkové, usadili se na březích Arvy.“

			Když viděla Gabrielovy vytřeštěné oči, pocítila nutnost to vysvětlit.

			„Odborníci tvrdí, že jich sem přiletělo ze severní Evropy kolem sedmi set tisíc a že emigrují do Španělska. V Sagas se zastavili před třemi dny. Na nebi dělají úžasné obrazce a stovky metrů je slyšet jejich štěbetání. Když vyjdete ven a zaposloucháte se, můžete se o tom přesvědčit sám.“

			Viděla, že Gabriel vůbec nechápe, ale dál nepokračovala.

			„Můžu vám nějak pomoct? Nezabouchl jste si dveře pokoje?“

			„Ne, tak to není. Včera večer mi pan Tanchon dal klíč od devětadvacítky, asi tak kolem... Nevím přesně, ale už bylo hodně pozdě. A probudil jsem se v sedmičce s nějakými cizími věcmi. Možná jsem měl záchvat náměsíčnosti, nebo něco takovýho.“

			Žena se otočila k věšáku na klíče na zdi. Jeden sundala.

			„Sešel jste z druhého patra do přízemí s napřaženýma rukama jako zombík? A vešel jste do jiného pokoje?“

			„Žádné jiné vysvětlení nevidím.“

			„A co host ze sedmičky, ten je kde? V devětadvacítce?“

			„Pravděpodobně.“

			„To není možné, protože klíč od devětadvacítky je tady. Pokud ho sem tedy ten host nedal a já si to vůbec neuvědomila... Promiňte, ale ta věc s těmi ptáky mě úplně vykolejila.“

			Gabriel se cítil být čím dál ztracenější. Například si nevzpomínal, že těch figurek z betlémů na poličce bylo tolik a že byly tak ošklivé. Byl si jistý, že nikdy neviděl ty hodiny – na obrazu Salvadora Dalího Trvání paměti – tekoucí jako rozpuštěný sýr v rohu recepčního pultu. Obrazovka počítače byla větší a tenčí než včera večer.

			Z těch detailů se mu skoro udělalo špatně. Všechno mu připadalo známé a zároveň odlišné, jako kdyby překročil hranici mezi dvěma světy. Žena před něj položila klíč od devětadvacítky a potom začala ťukat do klávesnice. Chvíli hleděla na monitor a pak k němu zvedla tázavě oči.

			„Ne, ne, to nedává smysl. Pokoj, ve kterém jste se údajně probudil, si pronajal na jednu noc jistý Walter Guffin a ještě se neodhlásil. Je tedy pořád v hotelu nebo se šel podívat, co se stalo s těmi ptáky, ale měl by se vrátit. Jenže ten pokoj, o kterém tvrdíte, že jste ho zaplatil, jsem nerezervovala nikomu“

			Gabriel pohnul prsty na nohou na studených dlaždicích. Měl v hlavě jen jediné: opustit tohle pekelné místo a vrátit se na stanici! Za jeho zády čekala klientka s batohem na zádech. Mladá bruneta a celá potetovaná. Na první pohled přijela navštívit nějakého vězně.

			„To je asi proto, že mě pan Tanchon nezapsal do pořadače, ani do počítače. Jen mi prostě devětadvacítku půjčil na pár hodin. Měl jsem pak dát klíč do košíku, ale usnul jsem.“

			„Že by vám Romuald jen tak pro nic za nic půjčil pokoj? To by bylo pravděpodobnější, že by vás vegan pozval na řízek.“

			„Poslyšte, nestrávíme přece takhle celý den! Dejte mi ten klíč a já si zajdu pro věci. Vrátím vám ho za pět minut.“

			Čtyřicátnice mu jen nerada podala klíč a obrátila se ke klientce, která začínala jevit známky netrpělivosti. Gabriel cítil, jak mu tečou nervy. Vyběhl nahoru. Co to říkala? Vegan? Z tohohle hotelu mu praskne hlava!

			Odemkl dveře a vešel do devětadvacítky. Pokoj byl prázdný, postel ustlaná, závěsy roztažené. Přešel místnost a přistoupil k oknu. Skála... A dole tmavé a rudé mrtvolky ptáků... Byl si naprosto jistý, že včera stál přesně tady, než usnul. Pak se přece posadil na postel, položil na ni pořadač a pečlivě si začal poznamenávat jména hostů do zápisníku.

			Podíval se pod postel a potom do zásuvky nočního stolku pro případ, že by do ní pokojská uložila jeho věci. Kde je ten zatracenej zápisník? Jeho četnická uniforma? Co se stalo s pořadačem?

			Když vešel do koupelny a pohlédl na sebe do zrcadla, měl pocit, jako kdyby dostal facku.

			To nebyl on!

		


		
			3.

			Gabriel stál a upřeně hleděl na svého dvojníka.

			Ano, byl to on, ale nějak jiný. Kompletně oholená hlava, kozí bradka v barvě pepř a sůl, vrásky v očních koutcích a tři ostré rýhy na čele. Položil dlaně na tváře a prsty mu sjely až k bradě, kde mu kůže trochu visela dolů až na krk, pokrytý hustými lesklými a šedivými chlupy.

			Byl to on, ale mnohem starší.

			Zapotácel se a musel se chytit umyvadla, aby neupadl. Nikdy neviděl vlněný modrý svetr, který měl na sobě. Džínsy změnily střih. Tělo měl hubenější, štíhlejší, vystupovaly mu klíční kosti a na krku byly viditelnější šlachy. 

			Omámeně ustoupil od zrcadla a naprosto absurdně začal v odpadkovém koši hledat svoje vlasy. Kde si oholil hlavu? Proč? Co se stalo s jeho tělem?

			Nemohl si pomoct, přiblížil se znovu k zrcadlu a prsty napjal kůži, aby vymazal vrásky. Oči ve tvaru mandlí a ústa se světlými růžovými rty skutečně patřily jemu. Nezdálo se mu to. Bylo to příliš realistické, všechno vnímal. Byl vzhůru a ten člověk, s jehož pohledem se setkával v zrcadle, byl skutečně on sám.

			Pocítil závrať. Zvedl spodní část svetru a zadíval se na své břicho, na vyčnívající boky a na příliš napjatou kůži. Jeho vlastní anatomie ho děsila. Všiml si, že mu na krku visí na úzkém koženém řemínku malý zvláštní klíč. Ohmatal ho a snažil se vzpomenout, proč ho tam má. Nic. V panice vyběhl na chodbu a narazil do muže, který před sebou tlačil vozík plný prádla.

			„Uklidil jste pokoj dvacet devět? Byl tam zápisník, mobil, moje četnická bunda a v ní doklady.“

			Muž vypadal zmateně. Bylo mu asi čtyřicet, byl holohlavý a čelo měl ploché jako plát u kamen. Ramena a předloktí hráče rugby měl mimořádně chlupaté. Na bílém tričku měl obrázek červenobílé elektrické kytary. Zíral na příchozího a odhaloval přitom řezáky.

			„Na co si to hrajete?“

			„My se známe?“

			Muž, stejně vysoký, ale zavalitější než Gabriel, se na okamžik zadíval na jeho bosé nohy a potom se pohledem vrátil k jeho obličeji. Jeho oči připomínaly dva černé mraky na bouřkovém nebi. Nakonec odvrátil zrak a zkontroloval seznam úkolů.

			„Jo, znali jsme se. Překvapuješ mě. A ne, neuklízel jsem devětadvacítku, protože dneska v noci nebyla obsazená.“

			Nic dalšího neřekl a s ohnutými zády se začal i se svým vozíkem vzdalovat. Gabriel ho pohledem sledoval, dokud nezmizel za rohem. Muž se po něm ani neohlédl. Proč se na něj tak vyčítavě díval? Řekl: „Jo, znali jsme se.“ Mluvil v minulém čísle.

			Gabriel se vrátil do pokoje, v němž se probudil a prohledal sportovní tašku. Slipy, ponožky, jednobarevné modré tričko, taštička s toaletními potřebami, nic jiného. 

			V jedné z kapes kožené bundy našel zapalovač s obrázkem vlčí hlavy, ve druhé svazek klíčů, z nichž jeden patřil k autu. Německá značka. Sklonil se k botám. Čtyřiačtyřicítky. Přibližně jeho velikost – chodil ve třiačtyřicítkách. Třesoucí se rukou vzal brýle. Padly mu dokonale, ale jeho vidění nijak nezměnily. Viděl dobře s nimi i bez nich.

			Nedávalo to žádný smysl. Musel si sednout. Určitě se probudí a vynoří se z tohoto dlouhého nekonečného šílenství. Motal se na tomhle prokletém místě jako v těch nejhorších filmových hororech. Ve skutečnosti žádní mrtví ptáci z nebe nepadali! Jeho dcera možná vůbec nezmizela. Čeká na něj doma. Zahrají si spolu šachy nebo se projedou na kole po horských a lesních cestách.

			Zkusil znovu zavolat kolegovi Paulovi a potom své ženě, ale bez úspěchu. „Volané číslo neexistuje.“ Samozřejmě. Je to součást balíčku s názvem „šílenství“.

			Nepřipadalo v úvahu, aby se dál potuloval bosý po chodbách. Natáhl si ponožky, které našel v tašce, a ty hrozné, ale pohodlné boty. Těžká kožená bunda s beránčím límcem mu byla trochu velká, ale na to si zvykne. Vrátí všechny tyhle věci jejich majiteli, jakmile bude všechno jasnější.

			Chvíli na to už mířil k recepci a v ruce svíral dvoje klíče. Hrdlo měl sevřené.

			„Tak jste konečně své věci našel?“ zeptala se recepční.

			„Walter Guffin se pořád neukázal?“

			„Ne.“

			„Potřebuji nutně mluvit s Romualdem Tanchonem.“

			„Bohužel odjel na celý den do Lyonu. Má se tam sejít se zástupci firmy, která zřizuje počítačový program na rezervaci zákazníků přes internet. Musíme sehnat jinou klientelu než rodiny vězněných. Já vím, Sagas je hnusné město, ale okolí je krásné. Stačí vybudovat lyžařské středisko...“

			„Poslyšte,“ přerušil ji, „jsem poručík Gabriel Moscato z četnické brigády v Sagas. Znám pana Tanchona, moje dcera u něj v posledních letech dvakrát pracovala. Přijel jsem sem včera večer a vzal jsem si pořadač, ve kterém jsou zaznamenány příjezdy a odjezdy a...“

			„Gabriel Moscato? Vy... Vy jste otec té holky, kterou nikdy nenašli?“

			„Jsou na to nasazené všechny naše jednotky, pátrání pokračuje. Je to jen měsíc a určitě ji najdeme.“

			Žena zavrtěla hlavou a užasle na něj pohlédla.

			„Měsíc? Ale... Jaké datum dnes máme?“

			Zamyslel se.

			„Devátého... možná desátého... Ano, 10. dubna. Je čtvrtek, 10. dubna.“

			„Desátého dubna? A jaký rok?“

			„2008.“

			Dlouze a bez mrknutí na něj hleděla, a nakonec mu odpověděla. Její hlas zaskřípal Gabrielovi do ucha s tvrdostí diamantu:

			„Ale dnes je 6. listopadu 2020. Vaše dcera zmizela před dvanácti lety.“

		


		
			4.

			Nedokázal se vyhnout ptákům, ačkoliv jel pomalu a kličkoval mezi nimi.

			Pod nízkým nebem barvy cementu zaparkoval služební auto na uježděné ploše mezi čističkou a kafilerií, která byla vidět dole pod silnicí. Hnědě, okrově a šedivě zbarvené hory, podobající se gigantickým písečným ňadrům, tvořily hradbu za řadou borovic, mezi nimiž se na březích Arvy mísily olše. V pozadí mraky pohlcovaly vrcholy a klouzaly mezi stěny připomínající svou barvou kovové piliny. Vypadalo to, jako kdyby bylo nebe na dosah ruky a zahánělo naději na hezký den. V Sagas dokázalo slunce zmizet i na několik týdnů. Zdejší obyvatelé nazývali tato období bez slunečního světla „černá smrt“. Černá smrt narušovala morálku a v údolí, hlavně na podzim, zvyšovala počet sebevražd. Svědčily o tom oficiální statistiky.

			Kapitán Paul Lacroix vystoupil z auta spolu s Louisou, mladou četnicí, o celé čtvrt století mladší než on. Rozhlédli se a kolem spatřili spoustu mrtvých ptáků.

			„Ornitologové říkají, že hejno v noci něco vyděsilo,“ vysvětloval. „Pokud máme těm odborníkům věřit, tak ptáci ve tmě skoro nevidí. Tisíce ptáků vzlétlo z větví, na nebi se srazilo a popadalo v rozloze několika hektarů. Podle různých svědectví k tomu došlo mezi 2.10 a 2.20.“

			Připojili se k rotmistru Martinimu, zástupci velitele. Čekal na ně se zkříženými pažemi a celý se třásl. U nosu mu visela kapička vody.

			Listopadový vítr a vlhkost je bičovaly do tváří a pronikaly všemi vrstvami oblečení. Podali si ruce a Benjamin Martini, dvaapadesát let, s rozcuchanými kudrnatými vlasy a s výrazem dvojníka Toma Hankse, řekl:

			„Tělo jsme našli tamhle. Pojďte za mnou.“

			Měl bezvýrazný hlas a voskovou pleť, jako většina obyvatel údolí. Všichni tři obešli kopec a vešli do lesa. Přizpůsobovali chůzi kapitánovi, který ošklivě kulhal na pravou nohu. Rozložil papírový kapesník a podal ho Louise.

			„Máš na levém lokti ptačí trus.“

			„To snad není pravda... Fuj!“

			Pozoroval ji, jak si s odporem bílou skvrnu čistí.

			„Víš určitě, že to zvládneš? Můžu tě toho ušetřit, víš?“

			Louisa zmuchlala kapesník a strčila ho do kapsy bundy.

			„To uvidíme, až si tím projdu.“

			Zrychlila vojenský krok. Svou chůzí, tím jak se držela vzpřímeně a jak hrdě vystrkovala bradu, chtěla zdůraznit své odhodlání. Paul využil okamžiku, kdy zůstal sám, a promasíroval si pravé koleno. Jakmile bylo trochu vlhko, klouby ho začaly příšerně bolet. To znamenalo, že ho bolely skoro pořád.

			Martini jim podal latexové rukavice.

			„Jedna kajakářka, nějaká Isabella Davignyová, našla mrtvolu v 9 hodin 50 minut. Je z Albionu. Sjížděla Arvu a fotila si mrtvé ptáky na břehu. Když mrtvolu spatřila, okamžitě zavolala na stanici. Brunet, Tardieu a já jsme sem přijeli v 10 hodin 20 minut a hned jsme zavolali tebe.“

			Paul si všiml kajaku vytaženého na břeh kousek níž po proudu.

			„Kde je ta Isabella Davignyová?“

			„Strašně zvracela a bylo jí špatně. Tardieu ji odvezl na stanici.“

			Přešli po koberci borovicového jehličí a dostali se na kamenitý a štěrkový levý břeh Arvy. Všude kolem se váleli mrtví špačkové a Paul měl pocit, že se pohybuje v nějakém katastrofickém filmu. Zvedl zrak. Tři sta metrů nad nimi ptáci pod černými mraky vytvářeli hrozivé geometrické obrazce. Jako kdyby nějaká neviditelná ústa vychrlila gigantická zrnka černého písku, která se teď otáčela ve vysokém víru. Navzdory nočnímu masakru špačkové ve svém neuvěřitelném baletu pokračovali.

			Paul si pečlivě prohlížel okolí a zaznamenával do paměti všechny detaily. Řeka byla na tomto místě široká a divoká a měla ledově modrou barvu. Proudy sem lákaly spoustu vodáků. K řece se dalo snadno dostat buď přes kafilerii, nebo po místní cestě, vedoucí několik kilometrů podél vody. Četníci zamířili k Brunetovi, který pořizoval mobilem fotky a hlídal, aby se k mrtvole nikdo nepřiblížil.

			11 hodin 19 minut. Paulovi zazvonil smartphone. Neznámé číslo. Rychle vymáčkl melodii I Will Survive, kterou měl nastavenou jako vyzváněcí tón, hovor nepřijal a podle předpisů zůstal stát krok od mrtvoly. Louisa si stoupla stranou.

			Posadil se na bobek. Byl to den, o němž se bude v Sagas ještě dlouho mluvit. Záplava špačků... Násilný zločin, po němž zůstala napůl odhalená oběť ležet na břehu řeky... Zatracené lákadlo pro tlustého Chamarlaina, místního novináře, který se tady jistě brzy objeví i se svým zápisníkem. V malém údolí se novinky šířily rychle.

			Zkoumal mrtvolu a snažil se zachovat chladnou hlavu. Spolu s Martinim už měli hodněkrát co do činění se sebevrahy a s podezřelými úmrtími, ale nikoliv s vraždami. Zhluboka se nadechl, nastavil mobil na nahrávání a začal s prvním ohledáním. Bude v tom pokračovat až přijedou technici, ale první kontakt považoval za důležitý, chtěl oběť vidět ještě za tepla. 

			„Je 11 hodin 22 minut 6. listopadu 2020. Tělo bělošky střední postavy a neurčitého věku, ale řekl bych, že jí muselo být tak mezi pětatřiceti až čtyřiceti roky. Našla ji Isabella Davignyová z Albionu, když sjížděla řeku na kajaku. Vlhko, dopoledne drobně mžilo. Tělo leží v poloze na zádech na levém břehu Arvy severně od hlavní silnice, na úrovni čističky, dva kilometry jižně od města.“

			Naklonil se nad tělo.

			„Zkroucená levá ruka ve výši ramene, tvořící devadesátistupňový úhel vůči tělu. Na jejím pravém stehně leží špaček, po pádu zakrvácený. Žena musela pravděpodobně zemřít ještě dřív, než dnes v noci začali z nebe pršet mrtví ptáci…“

			O kousek se posunul.

			„Drobné krvavé stopy na prstech levé ruky  v úrovni nehtů. Vlasy špinavý blond, dlouhé asi třicet centimetrů. Kvůli modřinám a podlitinám se nedá rozeznat obličej. Na první pohled má natržené pravé obočí a podle otoků zlomené lícní kosti. Nos je přeražený... Vzhledem k poškození obličeje lze usuzovat, že ji vrah tloukl nějakým velkým oblým předmětem nebo kamenem, které se tu nacházejí všude kolem. V ústech má nacpaný kus černé látky, sloužící jako roubík. Evidentně se jedná o ponožky, což potvrzuje fakt, že je oběť bosá.“

			Podíval se na Louisu. Mrkla na něj, že je v pořádku. Držela v ruce notes a všechno si zapisovala. Pokračoval:

			„V bezprostřední blízkosti těla nejsou vidět žádné boty. Na chodidlech má řadu ran a... podle úhlu, v jakém se noha nachází, lze usuzovat, že má zlomený kotník. Džínsy a kalhotky má stažené na kolena. Na vnitřní straně stehen jsou vidět modřiny a, ehm, pravděpodobně došlo i k vaginálnímu krvácení.“

			Zmáčkl tlačítko pauza. Tahle žena byla určitě znásilněná a pak zavražděná. Snažil se ovládnout černé myšlenky, nadechl se a pokračoval:

			„Má na sobě bundu, zapnutou na zip až ke krku. V bundě jsou v úrovni ňader dva malé otvory, svědčící o použití střelné zbraně. Počkáme na techniky a hasiče, abychom ji mohli svléknout a tělo prohlédnout, než ho odvezeme do márnice.“

			Zastavil nahrávání a na okamžik tak bez pohybu zůstal tváří v tvář mrtvé ženě. Vrah ji nechal na břehu řeky jako odhozenou věc. Jaké zvíře ji mohlo takhle zmrzačit a surově zabít? Ztěžka se opřel o stehna a s grimasou bolesti se postavil. Dvaapadesát let a pocit, že je uvězněný v těle starce. Obrátil se k Martinimu, který právě telefonoval, a potom k Louise.

			„Co když to hejno špačků vyděsily v noci výstřely? Ptáci seděli na větvích a pak vylekaně vzlétli. Začali do sebe narážet a jeden z nich spadl na čerstvou mrtvolu.“

			Louisa neodpověděla. Nedokázala odtrhnout vytřeštěné oči, podobající kulečníkovým koulím, od propisovačky, pohybující se po papíře.

			„Natočil jsem to,“ vzdychl Paul. „Tvoje poznámky jsou k ničemu.“

			Louisa konečně zastrčila propisovačku a zápisník do kapsy a opět upřela pohled na mrtvolu.

			„Ano, to je velmi pravděpodobné,“ řekla. „Můžeme podle toho určitě přesnou hodinu vraždy.“

			„Dvě hodiny v noci, plus minus pár minut. Uvidíme, co řekne patolog, ale tahle hypotéza mi připadá správná. Co si o tom jinak myslíš?“

			„Nacpal jí ponožky do pusy, aby jí zabránil křičet. Určitě ji tady na tomhle místě znásilnil a pak zabil.“

			„Podle čeho tak soudíš?“

			„Podle stažených kalhot. A pak, je to tady ideální místo, aby ho nikdo neviděl. Tamhle nahoře vede samozřejmě cesta, ale jakmile zapadne slunce, není tu vidět nic. Není tady žádné osvětlení a u břehu nikdo nebydlí. Zvuk tekoucí vody překryl křik, přidušený těmi ponožkami. Každopádně mohla křičet, jak chtěla, v téhle oblasti se v noci nikdo nepohybuje.“

			„A co ty bosé nohy? Jak vysvětluješ ty?“

			„To nevím. Vzhledem k tomu, jak vypadají její chodidla, musela jít, nebo běžet bosá. Možná ji vrah držel v kufru auta nebo v karavanu a ona se pokusila utéct. Rozdrásala si nohy, ale pokračovala dál. Chtěla skočit do řeky, aby útočníkovi unikla? Jinak si nedokážu vysvětlit, kam by chtěla jít. Zlomila si kotník a podle toho, v jakém úhlu je noha, muselo ji to hrozně zabolet. Okamžitě upadla, právě tady. A... pokračování známe. To divoké zvíře se jí zmocnilo.“

			Ano, to byl pravděpodobný scénář. Jak se sem oběť dostala? Odkud utekla? Z auta, jak odhaduje Louisa? 

			„Když opomeneme ty ptáky, je tu ještě jedna zvláštní věc. Ty ponožky v puse,“ dodala mladá žena.

			„Ano?“

			„Jestli běžela bosá, znamená to, že ten útočník měl její ponožky u sebe. To není moc logické, že by se procházel s ponožkami oběti v kapse. Přijde mi, že...“

			„Víš, logika u vraždy... to vídáme jen v televizi. Co když utíkala v ponožkách? To by ji před zraněním stejně moc neochránilo... Stejně tak neobstojí ta tvoje dedukce, že ke znásilnění došlo tady. Co když ji znásilnil někde jinde, sem přivezl tělo a tady jí teprve stáhl kalhoty? A jiná možnost: Co když už byla mrtvá, když ji znásilňoval?“

			„Jsi hroznej!“

			„Jo, jsem hroznej. Nikdy nedělej unáhlený závěry. Proto se při svých konstatováních držím striktně faktů.“

			„Díky za lekci, kapitáne,“ řekla Louisa suše.

			Paul se otočil ke svému týmu:

			„Oznámím to prokurátorovi. V následujících hodinách a dnech budeme velmi zaneprázdnění. To znamená, že nikdo nedostane na víkendy volno a nikdo se nebude moct během dne omluvit, že jede pro děti do školy. Nechci, aby někdo četníky ze Sagas obvinil, že jsou to magoři. Benjamine, vyřídíš všem můj vzkaz?“

			Martini mlčky přikývl. Paul v očích Bruneta, který pořizoval fotky, rozeznal jistý druh vzrušení. Mladý četník se dokonce usmíval.

			„Říkáš si, že bys možná mohl dát ty fotky na internet, co?“ zahřměl Paul. „Do prdele, tohle je mladá mrtvá žena a ne nějaká obyčejná děvka pro zvrhlou zábavu! Natluč si to do palice a okamžitě se přestaň smát!“

			Brunet zrudl a sklopil hlavu. Byl jedním ze členů teritoriální brigády v Sagas, skládající se z třiceti čtyř četníků – z toho byli tři technici – pokrývajících dvacet tisíc hektarů a odpovídajících za bezpečnost v osmi městečkách a vesnicích. Nesla titul horské brigády kvůli tomu, že v jejím sektoru se nacházela řada vrcholů vyšších než tisíc osm set metrů a kromě jiného zastávala funkci kriminální policie. Pod Paulovým velením na ně čekala náročná mravenčí práce. Neměl z toho žádnou radost.

			„Než dorazí z forenzního, chci, abyste prohledali okolí a pokusili se najít nábojnice a kámen, kterým jí vrah rozmlátil obličej!“

			Zavolal prokurátorovi a potom si poslechl vzkaz, který mu před několika minutami přišel do hlasové schránky:

			„Jo, to jsem já. Nebudeš tomu věřit. Jsem v hotelu U Skály a v noci tady pršeli mrtví ptáci. Stovky mrtvých ptáků padaly z nebe jako kroupy! Zkrátka, měl bych na stanici dorazit tak za půl hodiny. Jestli ovšem najdu svoje věci... Vysvětlím ti to. Čus, čus.“

			Když si Paul poslechl poslední slova, nejprve si myslel, že se jedná o omyl. Pustil si zprávu ještě jednou. Hlas, intonace... „Čus, čus.“ Tímhle způsobem ho zdravil jediný člověk: Gabriel Moscato. Jenomže to bylo před dvanácti lety...

			Zbledl, ukončil poslech a vzkaz vypnul. Tenhle telefonát mu v jediném okamžiku připomněl nejhorší chvíle života. Krokem, připomínajícím válečného veterána, se vrátil k řece. 

			„Po tom telefonátu se netváříš nijak nadšeně,“ řekla Louisa. „Stalo se něco?“

			Paul upřeně hleděl na rozbitou tvář a blonďaté vlasy ženy, ležící na kamení a na mrtvé tělo. A co kdyby...?

			Je možné, že to byla ona? Julie Moscatová? Zavrtěl hlavou a podíval se na Louisu.

			„Duch... Právě jsem slyšel v telefonu ducha.“
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			Moscato se snažil pátrat co nejhlouběji v paměti, ale na nic nepřicházel... Nic po 8. dubnu 2008. Ale jestli proběhly jediné narozeniny a jediné Vánoce bez dcery, jak to, že si na to nevzpomínal? Proč ještě Julii nenašli? Co přineslo vyšetřování? A co on? Co dělal všechny ty roky?

			Prolistoval jedny noviny ležící v recepci a pročetl každý článek. Byl naprosto omámený. Cizinec na své vlastní planetě. V duchu pořád ještě slyšel Obamův projev, vysílaný všemi televizními stanicemi: „Yes we can.“ Tak kdo byl ten odulý hrubián s červenou kravatou a slámově žlutými vlasy? Proč se psalo o pátém výročí atentátů, k nimž došlo v roce 2015 v Paříži? Co to je Uber a Deliveroo? V novinách popisovali úplně cizí svět. Záhadné technologie, nesrozumitelná slova, portréty neznámých lidí...

			Zopakoval si datum, stojící v hlavičce novin. 

			Šestého listopadu 2020! To není možné! „Vy jste otec té holky, kterou nikdy nenašli?“ Lež! Julie zmizela teprve před měsícem! Síly ho pomalu opouštěly. Musí mu vystačit, než dojede do Sagas a všechno dá do pořádku.

			10. dubna 2008, 10. dubna 2008, 10. dubna 2008...

			Možná se zbláznil. Celá tahle maškaráda byla jen fantazie jeho mozku, noční můra, která se zrodila z jeho podvědomí a před níž nedokázal uniknout. Hlavu měl úplně prázdnou.

			Vyšel z hotelu s pohledem upřeným na kuličky peří válející se na asfaltu. Neměl vzpomínky ani doklady, na sobě měl věci Waltera Guffina. V duchu si přehrával spoustu věcí, počínaje amnézií a konče Alzheimerovou chorobou. Představil si, že ho právě propustili z nemocnice a že se mu úplně zavařil mozek, takže se ubytoval v tomhle ubohém hotelu, zatímco ho všichni hledají. Musí se vrátit domů! Musí mluvit se svou ženou! Musí pochopit, co se mu stalo!

			Hrábl do kapsy a stiskl tlačítko na krabičce připojené ke klíčence. Zamrkaly reflektory a doprovodilo je pípnutí. Znal tenhle model Mercedesu z roku 2000 – patřil mezi nejkradenější vozy, ale ostatní auta nepoznával. Nebyl tam žádný Citroën Saxo, Peugeot 206 nebo Golf. Jen prapodivná auta podobající se stavebnici Lego, v křiklavých barvách a s neznámými poznávacími značkami.

			Překonal nechuť, vzal za ocas dva mrtvé ptáky, ležící na kapotě a odhodil je na zem. V místě nárazu byl plech promáčknutý. Podíval se do kufru mercedesu: nic. Posadil se za volant a zahleděl se na sebe do zpětného zrcátka. Šok byl pořád stejně silný. Vrásky, na tvářích šedivé vousy... Najednou zestárnul. Dvanáct let! Jako kdyby podnikl cestu časem, jako Marty McFly v Návratu do budoucnosti.

			V kabině se pokusil znovu vyvolat vzpomínky. Prohledal sedadla a doufal, že zažije pocit déjà vu. Marně. Sundal si řemínek z krku a prohlédl si klíč. K čemu patřil? K nějakým dveřím? K trezoru?

			V přihrádce na rukavice našel baterku, náhradní žárovky a krabičku cigaret. Jednu z ní vytáhl, přivoněl k ní a automaticky si ji strčil mezi rty. Zašklebil se a okamžitě ji vyplivl, ale na jazyku mu zůstala důvěrně známá chuť tabáku. Kouřil? A odkdy?

			Nastartoval a rozjel se k výjezdu z parkoviště. Snažil se nevnímat ptačí mrtvoly – křupaly pod koly jako praskající cereálie. Potom zamířil přímo na jih, ke konci údolí. Hleděl na černé hory se strmými svahy, pohlcené mraky. Nic se nepohnulo, ale skály a les se mu v paměti vybavily. Znal vůni borovic a vlhké hlíny. To ho trochu uklidnilo.

			Asi po kilometru spatřil na nebi neuvěřitelný tanec ptáků. Takže tady bylo to famózní hejno špačků! Sedm set tisíc ptáků! Tedy, teď už o něco míň. Když se díval na jejich obrazce, které se chvílemi spojovaly a zase rozpojovaly, měl pocit, že vidí tlukoucí srdce. 

			Vzápětí musel zpomalit. Stála tam řada aut a tvořila asi třicetimetrovou kolonu. Gabriel pochopil. Dole, na břehu Arvy, spatřil gestikulující skupinu lidí v uniformách. Četníci. Z místa, kde stál, je nedokázal identifikovat. Kolegové právě roztahovali bílou plachtu, aby něco zakryli před očima zvědavců. Podle počtu přítomných se muselo jednat o mrtvolu.

			Mrtvola. V Sagas.

			Gabriel křečovitě sevřel volant. Okamžitě si v duchu představil Juliinu tvář, ležící na černých oblázcích s bílým a opuchlým obličejem, jaký mívají utopenci. Tak ji konečně našli! Mrtvou. Jeho dceru! Zatroubil, začal nebezpečně předjíždět auta stojící před ním a bokem se dokonce otřel o bezpečnostní uzávěru. Ale musel se dozvědět pravdu.

			Silnice zabočovala do prudkého svahu. O kus dál se otevřel pohled na Sagas, připomínající hnízdo zasazené mezi skalami. Betonové administrativní centrum kraje, oblast znečištěná nekonečnou dopravou kamionů po dálnici A40. Obyvatelé okolních městeček a vesnic – a vězňové doprovázení policejními eskortami – tam přijížděli pouze za prací, nebo aby se nechali ošetřit. Poslední známka civilizace před Lyonem: nemocnice, která spolu s věznicí zaručovala práci většině obyvatel údolí.

			Vyjel prvním výjezdem z kruhového objezdu, zdobeného sochou medvěda – Gabriel věděl, že v tomhle regionu se medvěd nikdy neukázal –, přejel kamenný most a vydal se směrem, odkud přijel, jenže tentokrát po opačném břehu Arvy, po místní komunikaci, vedoucí ke kafilerii. Tady se na zemi válelo ještě víc mrtvých ptáků, zatímco další stovky a tisíce jich na nebi pokračovaly v tanci, v ohlušujícím koncertu štěbetání tak ostrého, že připomínalo zvuk skla přejíždějícího po jiném kusu skla.

			Gabriel se z celého srdce nahlas modlil, aby tam na břehu řeky neleželo tělo jeho dcery.
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			U továrny stála čtyři četnická auta, včetně dodávky, patřící forenznímu oddělení. Gabriel projel otevřenou branou a zaparkoval vedle nich. Potom vyskočil a rozběhl se mezi barevnými kopci. Srdce mu divoce tlouklo. Brzy se zadýchal, začal sípat a musel zpomalit. 2020... Je mu pětapadesát! Kurva!

			Mezi stromy se objevila malá baculatá žena a rychlými kroky k němu zamířila.

			„Pane, státní četnictvo. Je mi líto, ale sem nemůžete. Jste na...“

			Větu nedokončila, naklonila hlavu a v tu chvíli pochopila, co znamená slovo „duch“, které před chvílí uslyšela z úst svého nadřízeného.

			„Gabrieli?“

			„Ty nemůžeš být... Louisa? Louisa Lacroixová?“

			Už to nebyla ta sedmnáctiletá studentka lycea, rozcuchaná a přehnaně nalíčená rebelka, ale žena s dlouhým copem, s plnými tvářemi, navlečená do četnické uniformy a v kalhotách pečlivě zastrčených do vycíděných kanad. Louisa a četnice? Gabriel tomu nemohl uvěřit. Nejdřív vypadala stejně vyvedená z míry jako on, ale pak se vzpamatovala.

			„Co tady děláš?“

			V tónu jejího hlasu nebylo nic příjemného. Gabriel nevěděl, co říct. V mysli se mu míchaly dvě Louisy. Mezi stromy se objevily modré četnické bundy a vzápětí zase zmizely.

			„Ze silnice jsem viděl uniformy. Co se děje?“

			Louisa vrazila ruce do kapes a bradu schovala pod límec.

			„Nesmím o tom mluvit.“

			„Nesmíš o tom mluvit? Děláš si srandu?“

			„Jestli chceš vidět mého otce, nevybral sis k tomu nejvhodnější moment. Věř mi, že na to teď nemá náladu. Ptáci, tělo a novinář, který do toho za chvíli začne strkat nos. Nemůžu tě pustit dál. Zastav se později na stanici.“

			„Nedělej si ze mě blázny, Louiso! Je to Julie? Je to ona?“

			Protože neodpovídala, rozhodl se jít dál. Když mu chtěla zastoupit cestu, prudce ji odstrčil. Za řadou borovic se otevřel široký pohled na kamenitý břeh, černé a červené tečky rozdrcených špačků, na divoký proud řeky, viadukt, sotva rozeznatelný v mlze a na hejno ptáků. Vpravo, vedle bílé plachty, se pohybovalo několik mužů. Z místa, na němž stál, rozeznával tělo, ležící na zemi. Muži v bílých kombinézách ho právě svlékali a kusy oblečení strkali do plastikových pytlů. Když Gabriel spatřil odhalenou ženskou hruď, zvedl se mu žaludek.

			Protože Louisa začala křičet, robustní Paulova postava se oddělila od ostatních a zamířila k nim. Jak byla ona malá, on byl vysoký. Gabriel si všiml jeho chůze. Kulhal. Každé nové zjištění pro něj bylo, jako kdyby dostal ránu pěstí do břicha. Když svého kolegu viděl naposled, byl to čtyřicátník s pružným tělem, jakoby vytesaným z kusu žuly. Teď se pohyboval jako buldozer zabředlý do bláta. Jeho kdysi kudrnaté černé vlasy byly teď šedivé a krátké. Zchátralá verze někdejšího Paula měla výložky, svědčící o povýšení na kapitána. Jak se mohli všichni za dvanáct let tak změnit?

			„Co tady děláš?“

			Stejná nevraživost, jako u jeho dcery. Gabriel zaznamenal, jak se k němu teď otočily všechny obličeje. Všichni měli ve tvářích nepřátelské výrazy... Kromě rotmistra Martiniho Gabriel nikoho nepoznával. Kde jsou jeho kolegové? Solenne a ostatní?

			„Neříkej mi, že je to ona. Neříkej mi, že je to moje dcera.“

			Paul na něj hleděl, jako kdyby i on spatřil cizince. Nejlepší přátelé, vyrostli ve stejné ulici, chodili spolu na základní i střední školu a stali se z nich kolegové. Dvacet let sdíleli stejnou kancelář a dvakrát týdně spolu chodili do stejné kavárny. Dnes proti sobě stáli jako dva lidé, kteří se nikdy předtím neviděli.

			„Nevíme. Obličej se nedá identifikovat a... tělo se za dvanáct let změní. Všechno, co v tuto chvíli víme, je, že se jedná asi o třicetiletou ženu a že byla znásilněná. Víc ti říct nemůžu. V márnici odebereme DNA a co nejrychleji ho pošleme do laborky.“

			„Můžu tělo vidět?“

			„Ne.“

			„Poslouchej, Paule, stalo se něco neuvěřitelnýho. Včera jsme spolu kontrolovali výpisy z Juliina mobilu a vyslýchali lidi. Večer jsem zajel do hotelu U Skály pro registrační knihu. Panebože, řekni mi, že si na to pamatuješ!“

			„Moc ne. Každopádně se to nestalo včera. Ani letos. Ani před pěti lety!“

			„Pro mě to bylo včera! Dnes v noci začali před mýma očima padat z nebe ti ptáci na parkoviště a na auta. Něco šílenýho! Všichni vyběhli z pokojů. Pak mám v hlavě černou díru... A dnes ráno jsem se vzbudil s oholenou hlavou jako padesátník! Řekli mi, že je rok 2020. Tvoje dcera zestárla o dvanáct let. A ty taky. Věř mi, já to vůbec nechápu, pro mě je to, do prdele, naprosto nepochopitelný! Tak mě nech podívat se na to tělo!“

			Paul mávl na dva četníky.

			„Tenhle člověk tu nemá co dělat. Doprovoďte ho k autu.“

			Gabriel se pokusil prorazit si cestu. Když ho jeden z kolegů chtěl chytit za zápěstí, divoce ho odstrčil.

			„Nedotýkejte se mě! Patřím k brigádě! Jako vy, kurva!“

			Přiběhli další muži, a nakonec se jim podařilo ho zvládnout. Gabriel neměl sílu se s nimi prát. Energie z něj náhle vyprchala jako vzduch z propíchnuté pneumatiky. Paul se postavil před něj a sklonil se těsně k jeho obličeji.

			„Nevím, čím ses sjel, nebo cos vypil, ale nenuť mě použít násilí. Tady nejsi vítán. Vypadni z tohohle města!“

			Paul se otočil a vrátil se k mrtvole. Četníci Gabriela doprovodili k autu a dohlédli na to, aby do něj nastoupil. Zabránili mu jít na místo zločinu a vyhnali ho, jeho, jednoho z příslušníků brigády. V očích Paula zaznamenal nenávist a v očích Louisy výčitku.

			Co se stalo? A hlavně kdy?

			Ruce se mu třásly, když s mercedesem vjel na most. Mozek mu vypovídal službu. Na nebi vytvořilo hejno ptáků černou propast, která se střídavě otvírala a zavírala. Gabrielovi se z toho zamotala hlava. Z kruhového objezdu pokračoval ještě asi dva kilometry kolem skladišť. Pak ho zaskočilo hučení hmyzu. Zavřel oči, znovu je otevřel a strhl volant, když se přímo proti němu objevilo auto. Zastavil na krajnici a rozrazil dveře. Běžel asi deset metrů trávou, potácel se a rukama si drásal krk, jako kdyby chtěl strhnout šálu, kterou neměl.

			Zastavil auto a nějaký muž se rozběhl jeho směrem.

			„Jste v pořádku?“

			Gabriel ho chytil za ruku.

			„Do nemocnice... Zavezte mě do nemocnice...“
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			Oddělení neurologie, druhé patro nemocnice v Sagas. Ve chvíli, kdy Gabriela položili na stůl, aby mu udělali magnetickou rezonanci, si všiml, že už nemá snubní prsten z bílého zlata, který nosil na prsteníčku od svých pětadvaceti let. V tunelu zpanikařil a museli udělat několik pokusů, aby mu vůbec nasnímkovali mozek. Ve dvacet hodin, po sérii nekonečných vyšetření, se konečně ocitl v klidu v pokoji. Přinesli mu večeři, skládající se z neidentifikovatelné zeleniny.

			Nikdo za ním ještě nepřišel, aby mu to všechno vysvětlil, aby mu sdělil výsledky testů. Předávali si ho z oddělení na oddělení. Podle lékařské zprávy pobýval jedinkrát v roce 2014 v nemocnici v Lille kvůli problémům s kýlou. V Lille? Proč v severní Francii? Kromě matky ho se severem nic nespojovalo. Zvláštní bylo, že sice ztratil všechny vzpomínky, ale dokázal zpaměti odrecitovat číslo zdravotního pojištění. Jeho jméno bylo zaevidováno v systému Amali a ve zdravotní pojišťovně. Gabriel Moscato tedy v roce 2020 skutečně existoval.

			Seděl na jedné z postelí na oddělení krátkodobé péče, prohlížel si pravé předloktí a dotýkal se bílých míst. Podle jedné ze sester se jednalo o laserové odstranění tetování. Když si místa pečlivě prohlížel, zjistil, že se tam původně nacházela písmena tvořící slovo „Julie“.

			Nechal si tedy vytetovat a potom vymazat jméno své dcery. Chytil se rukama za hlavu. Nevěděl nic a mohl se z toho zbláznit!

			V pokoji byla pevná linka, tak vytočil matčino číslo. Zoufale se potřeboval spojit s někým z rodiny. Neznámý hlas mu vysvětlil, že dům koupil před čtyřmi lety a že pokud si vzpomíná, bývalá majitelka pobývá v nějakém domově důchodců, ale neví kde.

			Nechal spadnout sluchátko, jako kdyby měl olověné prsty. Jeho matce teď muselo být jedenaosmdesát let. Po smrti Gabrielova otce nikdy nechtěla odejít z malého domku, stojícího na předměstí Douai. „Umřu tady,“ říkávala často. Proč se odstěhovala? Už dům nezvládala? Ještě pořád žije? Jestli zemřela, Gabriel už musel prožít její smrt. Bude ji muset prožít znovu?

			Zůstal dlouho bez hnutí sedět. Ještě teď v duchu viděl svou matku v jejich pokoji pro hosty v Albionu. Přijela je navštívit ze severní Francie se svými starými kufry převázanými řemenem. Chtěla je povzbudit po Juliině zmizení. Pomohla Corinne přežít nejhorší období, zatímco on prohledával každý kout při pátrání po své dceři.

			To se stalo před dvanácti lety. Před dvanácti lety!

			Dovlekl se k oknu. Venku zářila světla v Sagas jako unavené hvězdy. Na západě už byly mezi světly větší mezery a jasněji tam svítila jen budova věznice se strážními věžemi, v nichž bděly ozbrojené stíny. Na horských svazích svítila jednotlivá světla jako vánoční ozdoby ztracené v prostoru.

			Jedna z těch hvězd tam nahoře byla jeho domovem. Místem, kde se Julie narodila a kde vyrůstala. Kde žil s Corinne sedmnáct let... ne, teď už devětadvacet. 

			Nikdo neměl údolí rád, skoro nikdo ho neopouštěl. Zbytek světa byl příliš daleko. Lidi tu stárnuli a trouchnivěli, uvěznění mezi šedivými stěnami...

			„Vypadni z tohohle města!“ křikl na něj Paul. Jeho hrubý hlas pořád ještě rezonoval v Gabrielových uších.

			Vešla sestra, aby zkontrolovala, jestli je všechno v pořádku. Ano, zvenčí bylo. Ale uvnitř bylo všechno zdevastované jako po uragánu. Gabrielovi neustále běhaly hlavou obrazy těla ležícího na břehu mezi mrtvými ptáky a bílého ňadra ženy, která mohla být jeho dcerou. Trápil se tím, že Julii by teď bylo devětadvacet a představoval si, co všechno musela prožít bez něj a bez matky. Jestli je to opravdu její mrtvola, kde byla po celou tu dobu? Co musela vytrpět? A jestli je ta mrtvá nějaká neznámá žena, tak kde jeho dcera?

			Gabriel si poškrábal místo bývalého tetování. Julie se někam ztratila, ale přesto byla tady, vrytá do jeho kůže. V duchu si představil, jak jde k nějakému odborníkovi a žádá ho o vymazání dceřina jména. Tetování si nechal zlikvidovat, aby na dceru zapomněl a udělal kříž za minulostí.

			Jakmile oheň, jenž ho vedl k tomu, aby snesl bolest jehly namočené v inkoustu, vyhasl...
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			Byl rád, když za ním konečně přišel neurolog, ačkoliv v duchu cítil úzkost. Doktor Zulan, přibližně čtyřicátník s brýlemi s dřevěnými obroučkami, se postavil k čelu postele. 


			Nejprve prolistoval dokumenty visící na pelesti a potom zvedl oči k pacientovi.

			„Jak se cítíte?“

			„Staře...“

			Lékař se krátce zasmál.

			„Kardiolog zkontroloval vaše výsledky, EKG a biologický nález jsou v normálu. Ani já jsem z neurologického hlediska nenašel žádnou anomálii. Symptomy, které jste popsal po příchodu na pohotovost, mě okamžitě přivedly na myšlenku, že se jedná o vedlejší účinek ischemické srdeční choroby. Anebo slabé poškození mozku. Následek náhlé zástavy přívodu krve do mozku. Podle zasažené části se to může projevit ochrnutím některého údu, zdvojeným viděním, nebo ve vašem případě, amnézií. Proto jsme nechali provést magnetickou rezonanci, ale žádné poškození jsem nenašel, což je příznivá zpráva, protože i slabé poškození může vést k mozkové mrtvici. Zbývají dva důvody...“

			Zulan v ruce držel mobil. Podíval se rychle na displej a pak se pohledem zase vrátil k pacientovi.

			„Tím jedním je cévní mozková příhoda, která je schopná globálně ze vzpomínek vymazat měsíce, a dokonce roky. Může se objevit kdykoliv, v jakémkoliv okamžiku, aniž bychom znali kompletní vědecké vysvětlení. Postihuje většinou lidi kolem padesátky, takže vy jste velmi dobrým kandidátem. Obecně může ztráta paměti trvat čtyřiadvacet až osmačtyřicet hodin. V tomto období je pacient dezorientovaný a špatně si uchovává nejnovější vzpomínky. Neustále opakuje věty jako ,Kdo jste?‘ nebo ,Odkud jsem?‘“

			„To ale není můj případ. Můžu vám přesně popsat všechno, co se stalo od rána. Problém není v tom, co se odehrálo potom, ale předtím...“

			„Proto se orientuji spíš na druhý důvod. A ten bohužel není moc potěšitelný...“

			„Prosím vás, doktore...“

			„Mě na tom nejvíc překvapuje váš neuvěřitelný pocit časové kontinuity. Svou dávnou minulost si vybavujete, jako kdyby k ní došlo včera. Zeptejte se náhodně vybraných lidí. Nikdo vám nebude schopen pořádně říct, co dělal před čtrnácti dny, natož před dvanácti lety! Ale v obou případech jsou prožité věci uloženy tady, někde v mozku. Možná jsou někdy zkomolené, nebo úplně odlišné od reality, ale jsou tady, roztroušené a bdělé a čekají, až je znovu prožijeme. Jenomže nevíme, jak je hledat, nebo nám hledání nepřipadá nutné, protože je považujeme za zbytečné, nezajímavé...“

			Uvědomil si, že Gabriel upřeně zírá na jeho mobil, jenž byl posledním výkřikem technologie, a strčil ho do kapsy.

			„Nějaký mechanismu se ve vás dal do pohybu a vytvořil most mezi vaším životem v dubnu 2008 a dneškem a zakryl všechny osobní a sémantické události, které se odehrály během dvanácti uplynulých let.“

			„Sémantické?“

			„Myslím tím vštěpování informací přicházejících z okolního světa do paměti. Vzpomínáte si na Sarkozyho, ale ne na Macrona. Říká vám něco Černobyl, ale nevíte, že k podobné nukleární katastrofě došlo i v Japonsku. Nevzpomínáte si, že Michael Jackson nebo Whitney Houston jsou mrtví...“

			Každé neurologovo slovo cítil Gabriel jako útok. Ani se nepohnul a nebyl schopen zahlédnout dno propasti.

			„... jinak řečeno, zůstal jste zablokovaný v tom hotelovém pokoji, ve kterém jste usnul v noci z 9. na 10. dubna. Jste vězněm minulosti.“

			„Ale jak je to možné? A proč se mi to stalo?“

			„Všechno ukazuje na to, že jste se stal obětí toho, čemu v lékařském slangu říkáme atypická psychogenní amnézie. Vyskytuje se jen velmi zřídka, podobně jako déšť mrtvých špačků, ale přesto existuje. Postihuje krátkodobou i dlouhodobou paměť. Jako většina ostatních amnézií dokáže ušetřit procedurální paměť, tedy mechanismy. Jestliže jste se například během těch dvanácti let naučil jezdit na kole nebo plavat, nezapomněl jste to. Nikdy jsem se s takovým druhem amnézie nesetkal, ale ve vzácných případech skutečně existuje.“

			Vytáhl z kapsy složené papíry a podal mu je.

			„Vytiskl jsem pro vás pár článků, které jsem našel na síti.“

			„Na síti?“

			„Na internetu, pardon. Je pravda, že v roce 2008 internet ještě nebyl středobodem světa. Dnes přes něj běží všechno, všechno je zinternetováno. Telefony, počítače, televize. Na ulicích máte pocit, že si lidi mluví sami pro sebe, ale dělají to proto, že přes sluchátka v uších jsou propojeni se svými mobilními telefony. Dá se říct, že se náš vesmír scvrkl na čtyři písmena: GAFA. Google, Apple, Facebook a Amazon.“

			Amazon? To Gabrielovi nic neříkalo. Letmo si prohlédl papíry, které držel v ruce, zatímco neurolog pokračoval ve vysvětlování:

			„V roce 2015 se jedna dvaatřicetiletá Američanka jménem Naomi Jacobsová probudila v kůži patnáctileté puberťačky. Zapomněla sedmnáct let svého života...“

			„Sedmnáct let...“

			„V duchu ještě chodila na střední školu a bydlela u rodičů… Studie, která vyšla v roce 2017, zaznamenala třiapadesát případů, které během dvaceti let zkoumala v Nemocnici svatého Tomáše v Londýně. Lidi, kteří se, podobně jako vy, ocitli ve slepé uličce svých vlastních životů. Není to způsobeno nějakým zdravotním problémem, je to čistě psychická záležitost, způsob, jak uniknout nesnesitelné realitě, traumatu. Před nějakým mimořádně silným otřesem, který v jistý okamžik vašeho života vede k tomu, že mozek prostě uzavře všechny přístupy, aby se sám chránil.“

			Sundal si brýle a začal si je čistit žlutým jelenicovým hadříkem. Gabrielovi v tu chvíli připomněl doktora Green v seriálu, jehož všechny díly viděl: Pohotovostní služba.

			„Sestry mi vysvětlily případ vaší dcery. Studoval jsem v Lyonu, ale případ Julie Moscatové, která zmizela v Sagas, byl široce medializovaný... Promiňte, že o tom mluvím, ale říkal jsem si, že je v tom jistá spojitost. Trauma spustilo včera amnézii a možná to má souvislost  s dramatem, které vámi tehdy otřáslo. Je to ale jen jedna hypotéza z mnohých.“

			Navzdory hluboké propasti, která se Gabrielovi otevřela pod nohama, spatřil záblesk naděje. Nejedná se tedy o neurodegenerativní nemoc a není blázen. Jeho bolest má jméno.

			„Kdy se mi vrátí paměť?“

			„Neexistují žádná pravidla a já k vám radši budu zcela upřímný. Může to trvat týdny, ale taky několik let. Některým lidem se paměť nevrátila nikdy. Je to naprosto individuální, souvisí to přímo s rozsahem traumatu. Musíte vědět, že v takovém případě není účinná ani hypnóza a neexistují na to žádné léky. Někteří lékaři také doporučují schůzku s psychologem. Osobně v tom nevidím žádný smysl. “

			„Máte dar, jak utěšit pacienty...“

			„Nejdůležitější roli může sehrát vaše okolí. Vaši blízcí a přátelé jsou garancí vaší paměti. Stáli při vás těch dvanáct uplynulých let. Mluvte s nimi, poslouchejte je. Odpovědi, které dostanete na své otázky, by vám mohly pomoc oživit vzpomínky a posunout vás vpřed. Dal jste už někomu o sobě vědět?“

			„Zatím ne. Matka tady nebydlí a manželka je nedosažitelná. Kolega nebyl moc rád, že mě vidí, a to je to jediné, co můžu k tomu říct. Všechno se odehrálo strašně rychle...“

			„Nemám žádný důvod nechávat si vás v nemocnici, propustíme vás zítra ráno. Předepíšu vám ale nemocenskou. Podle toho, co mi řekli kolegové, jste byl četník. Lepší bude, abyste si nejmíň týden odpočinul od dalších stresů. Máte kam jít, až vás propustíme?“

			Gabriel se dotkl místa, kde měl být jeho snubní prsten a zrak upřel do prázdna.

			„Domů, ano... Bydlím v Sagas...“

			„Bydlíte v Sagas a spal jste v hotelu?“

			„Já...“

			Málem odpověděl, že se jel podívat na hotelovou knihu, ale vzpamatoval se. Neurolog měl pravdu. Proč se dvanáct let po Juliině zmizení vydal do hotelu U Skály? Proč v tom neútulném zařízení zůstal? Jaké drama se tam za tu dobu odehrálo, že se probudil a nic si nepamatoval? O jaké trauma se jedná?

			Vstal z postele a zamířil ke svým věcem, složeným na židli.

			„Nebudu tady bezdůvodně čekat do rána. Pojedu domů.“

			Zulan taky vstal.

			„Vím, co cítíte, ale neradím vám to. Prožil jste mimořádně těžký den a odebrali jsme vám na testy spoustu krve. Bylo by lepší, kdybyste tady pod dozorem strávil noc a...“

			Gabriel se k němu vrátil. V ruce svíral svetr.

			„Vy to nechápete, doktore! Jsem uzavřený v neznámém těle. Dvanáct let mýho života se vypařilo. Řekli mi, že moje dcera zmizela a že jsem byl jedním z četníků pověřeným pátráním. Umřu, jestli tady zůstanu ještě o hodinu dýl! Potřebuju najít odpovědi!“ 
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			V západním křídle, na opačné straně než pohotovost, stála na místě bývalé márnice budova soudního lékařství, které vzniklo v roce 1929 současně s nemocnicí. V thanatologickém oddělení probíhaly pitvy a testy přeživších obětí fyzického násilí a automobilových nehod. Sem vozili všechna těla ze všech míst, spadajících pod jurisdikci zdejší četnické brigády. Dva zdejší lékaři rovněž fungovali jako patologové v kriminálních případech, nebo pokud se jednalo o podezření z nějakého trestného činu.

			Paula doprovázel Louisin přítel David Esquimet. Pětatřicetiletý pohřební zřízenec přivezl mrtvé tělo ženy z říčního břehu s jedním svým zaměstnancem. Esquimet řídil jednu ze dvou pohřebních služeb v Sagas a pravidelně spolupracoval s četníky. Jeho otec se postaral o Paulovu ženu, když ji s sebou vzala před osmnácti lety roztroušená skleróza. Otevřel těžké kovové dveře.

			„To je hrozný, co se tý ženě stalo. Člověk by věřil, že se takový věci odehrávají jen jinde. Ale všude je spousta magorů.“

			Paul kráčel mlčky. Odpoledne nepronesl ani slovo, kromě toho, že se věnoval běžnému postupu. V duchu se zabýval přítomností Gabriela Moscata na místě vraždy a jeho podivným chováním. Znovu ho spatřit, holohlavého, s tváří poznamenanou hlubokou depresí, v den, kdy z nebe padali mrtví ptáci a kdy došlo k tomu odpornému zločinu, ho úplně vyvádělo z míry...

			Podél betonových stěn vedly trubky, kabely a technické rozvody. Zamřížované žárovky pronikaly svým světlem tmou a odhalovaly staré vozíky a nepoužitelná kolečková křesla. Chyběl personál i rozpočet. S obtížemi ošetřovali živé, takže na mrtvé všichni kašlali.

			Vstoupili do pitevny. Připomínala mrazák. Paul si zapnul bundu. Pouze dlažba tady byla nová. Reflektor nad pitevním stolem pocházel z roku 1980, zbytek zařízení už byl značně opotřebovaný, včetně žlutých stěn. Jedno ze dvou umyvadel bylo prasklé, váha na odebrané orgány byla stařičká. Otvor na stropě měl fungovat jako větrání, ale v místnosti visel těžký mrtvolný pach.

			Louisa už byla na místě, aby vyfotografovala tělo a zajistila pečlivý odběr vzorků. Vrhla na otce krátký pohled a potom se podívala i na muže, s nímž už tři roky chodila, zatímco patolog Alfred Andrieux zkoumal rentgenové snímky. Bylo mu sedmdesát a všichni měli pocit, že se s nemocnicí oženil. Odmítal odejít do důchodu. Ostatně, nikdo to po něm ani nechtěl. Kdo by ho dokázal nahradit? Často říkával: „Jednou budu pitvat sám sebe.“

			David Esquimet šel připravit nástroje a rozložil je na podložku. Kvůli nedostatku personálu často lékaři asistoval, a popravdě řečeno, Andrieux nedbal na žádná pravidla. V okolních vesnicích to fungovalo jako někde na lodi, kde bývají některé zákony příliš svazující.

			Paul se snažil přilákat dceřinu pozornost. Chtěl vědět, jestli dokázala identifikovat Julii Moscatovou. Pokrčila rameny. Paul přistoupil k nahé mrtvole, ležící na kovovém stole s rukama položenýma podél těla a s roztaženýma nohama. Andrieux jí oholil hlavu, takže v tuto chvíli vypadala ještě anonymněji. Teď se jí snažil očistit krev z obličeje. Četník si postupně prohlížel uši bez náušnic, upřeně se zadíval do jejích propadlých, potažených a dokořán otevřených očí, v nichž modré panenky ztmavly a potom jeho pohled sjel k břišní dutině, ve které zely dvě dírky ne větší než drobná mince.

			„Kdy tady naposled došlo k takovému krvavému zločinu?“ zeptal se Andrieux. „Pamatuješ na toho chlapa, co napadl svou ženu, která spala se švagrem a podřezal je střepem z lahve od pastisu? Kdy to bylo?“

			„To musí být už tak dva roky,“ odpověděl Paul. „Možná tři.“

			Andrieux potřásl hlavou.

			„To ano... Čas tak strašně letí... Fajn, tak teď k našemu případu. S tvou dcerou jsme odebrali vzorky z osmdesáti míst, kde mohlo dojít ke kontaktu s vrahem, včetně dlaní a hřbetů rukou, zpod nehtů na levé ruce – pravděpodobně vraha poškrábala, z oblasti úst, análu a vaginy. Pro toxikologii jsme rovněž odebrali vzorky očního moku, nehtů a vlasových kořínků. Tampony jsme odebrali krevní vzorky z okolí střelných ran.“

			„Nechali jsme zapečetit taky kalhotky a ponožky, které měla v puse,“ upřesnila Louisa.

			„Na ponožkách nebyly skoro žádné stopy slin. Je to divný, protože s látkou nacpanou do úst musela hodně slinit.“

			Paul si znovu pečlivě prohlédl tělo a všiml si mateřských znamínek na levém ňadru a blízko pupíku. Byla příliš malá, než aby se dala nějak označit. Vzpomněl si, že rodiče Julie Moscatové neuvedli do protokolu žádné výrazné znamínko na těle své dcery. Neměla žádná mateřská znamínka, jizvy nebo tetování... Nikdy nepodstoupila žádnou operaci, v nemocnici byla jen jednou nebo dvakrát, když upadla na kole. Zahleděl se na Louisu.

			„Ta mateřská znamínka... Vyfotilas je?“

			Přikývla. Patolog ukázal na dvě tetování nacházející se na levé paži oběti. Jedno představovalo pestrobarevnou matrjošku a druhé byl červenočerný ďábel s kozími rohy, vyceněnými tesáky a vyplazeným jazykem. Starý patolog zavolal Esquimeta, aby mu pomohl obrátit tělo na břicho. Polovičku zad zabíral kovboj s ostrými rysy, dlouhými kadeřavými vlasy a s kovbojským kloboukem na hlavě. V každé ruce držel zbraň a jednou z nich mířil na toho, kdo se na něj díval. Louisa pořídila fotografie. Potom tělo znovu obrátili na záda. Andrieux jí roztáhl ústa a odhalil spodní oteklý ret.

			„Některé zuby, které vrah nepřerazil, jsou zkažené. Takovému poškození říkáme Lowenthalovy kazy. Už jsem je viděl u narkomanů s heroinem. Tahle žena brala drogy, ale před jistým časem, možná před několika roky s tím přestala.“

			„Proč?“

			„Nenašli jsme žádné stopy vpichů. Žíly lidí píchající si heroin jsou zarudlé a vystouplé. Našel jsem modrofialově zbarvené žíly, ale nic čerstvého. Můžeme se to dozvědět z toxikologické analýzy vlasových kořínků, pokud to není příliš staré.“

			Posouval se pomalu kolem stolu a záda měl v bílém plášti ohnutá. Jedna ruka se mu třásla. Jeho pacienti jsou naštěstí mrtví, pomyslel si Paul.

			„Analyzovali jsme a nafotili střelné rány, celkem dvě. Kulky tělem nepronikly. Hlaveň se nacházela v bezprostřední blízkosti, většinu střelného prachu a spalovací plyny zachytily šaty. Tělo má na sobě známky škrcení, odřené dlaně, jak se bránila, zřetelná poranění v oblasti pohlavních orgánů, k nimž došlo ještě před smrtí, vzhledem k mnohočetnému krvácení. Řada zlomenin v obličeji, které odhalil rentgen a k nimž došlo post mortem...“

			„Znásilnil ji, zabil a potom jí rozbil obličej... nechtěl, abychom ji identifikovali.“

			„Nebo měl záchvat nekontrolovatelnýho vzteku. Vzhledem k řadě zjištění a k nedokončené posmrtné ztuhlosti odhaduji hodinu smrti na minulou noc, mezi půlnocí a čtvrtou hodinou ranní.“

			„Myslíme si, že ji zabil přesně kolem druhé hodiny,“ upřesnil Paul. „Podle nás výstřely vyděsily špačky, kteří vzápětí vzlétli. Jeden z nich ostatně spadl na stehno naší oběti.“

			Patolog přikývl.

			„To odpovídá. Navíc, tělo vrah nepřemístil. Zsinalost v oblasti šíje, boků a vnitřní strany stehen odpovídá pozici, v níž jsme ji našli. Všechno to uvedu v pitevním protokolu. Teď přejděme k vážnějším věcem.“

			Sice sám neměl nasazenou roušku, ale okamžitě mávl na Louisu, aby si ji nasadila.

			„Bude to smrdět jako obsah ledničky, kterou měsíce nikdo neotevřel. Dýchej pusou, budeš to líp snášet.“

			S pomocí Davida Esquimeta se dal do pitvy. Paul si vytáhl roušku až ke svým tmavým očím a s jistým neklidem se zadíval na dceru. Viděl, jak se drží, jak čelí nepopsatelnému. Chtěla se pitvy zúčastnit, zatímco Martini nebo Brunet odmítli. Proč absolvovat takové divadlo? Paulovi celá situace připadala naprosto nemístná. Otec, dcera a její milenec si dali schůzku nad tím nejhorším, co může přichystat smrt, zatímco ostatní chodí do hospody nebo na bowling. Krásná rodinná sešlost…

			Patolog řezal, krájel a vážil. Vyňal obě kulky a uložil je do sáčků na důkazy. Pak z vaginy odebral vzorky spermatu, neutrálním hlasem oznámil, že k sexuálnímu styku muselo dojít za života oběti a že vzhledem k řadě vnitřních poranění do ní vrah musel strkat jednu nebo víc věcí, mezi kterými určitě byla větev, protože se uvnitř našly kousky kůry. Útočník se nestaral o to, že po sobě zanechá biologické stopy. Bylo mu to jedno, nebo ještě nikdy neměl co do činěn  s justicí? Věděl, že budoucí analýzy budou směřovat jen do slepé uličky?

			Lékař popsal trajektorii kulek, které prošly slezinou, játry a poškodily řadu cév v břišní dutině. Otevřel žaludek, aby zjistil, co oběť naposled jedla. Prohlásil, že smrt nastala díky rozsáhlému vnitřnímu krvácení jako následek střelných ran. V tu chvíli už byl zápach tak nesnesitelný, že se Louise udělalo špatně.

			„My už jsme si na to za tu dobu zvykli,“ řekl Andrieux. „Určitě sis všimla, že David už dokáže rozeznat jemný rozdíl mezi vůní ledvinek na cibulce a parfémem chryzantém.“

			Louisa se spokojila jen s tím, že pokrčila rameny. Později si s Davidem vyříká, že se takto vybavuje o jejich vztahu. Uvědomila si, že ti dva jsou velmi často spolu... Andrieux se zamračil, když v žaludku spatřil nějaký objekt. S pomocí pinzety ho vyndal a otřel buničinou. 

			Jednalo se o pět centimetrů vysokou šachovou figurku. Přesněji o bílou věž. Louisa zamumlala sotva slyšitelně „Promiňte“, strhla si roušku a vyběhla ze sálu. David běžel za ní. Kapitán četnictva se za nimi chvilku díval a pak vyzval patologa, aby figurku strčil do sáčku na důkazy. Patolog potom vyjmul žaludek a umístil ho do misky, už tak plné vzorků, určených pro anatomickou a patologickou laboratoř.

			„Šachovou figurku člověk jen tak omylem nespolkne.“

			Paul položil sáček vedle ostatních, beze slova ho očísloval a opatřil datem. Asi o deset minut později si svlékl latexové rukavice, hodil je do odpadkového koše a vzal sáčky.

			„Dokonči pitvu sám. Pošleš zbytek do laborky?“

			„Spolehni se. Víš, mám dvě vnučky, jsou krásné jako andílci. Melissu a Ambru. Vážně uvažuji o tom, že příští rok půjdu do důchodu, abych na ně měl víc času.“

			Ukázal na Paula špičkou skalpelu a pokračoval:

			„Fakt, že ten chlap, který tohle dokázal udělat, je možná pořád tady a prochází se ve stejným parku jako moje vnučky, mě strašně sere! Tak mi prokaž laskavost a toho zkurvysyna chyť!“
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			Rozrušený Paul se na nemocničním parkovišti připojil k dceři a Davidovi Esquimetovi. Louisa se opírala o auto. David stál u ní a objímal ji v pase. Nevypadal špatně, vždycky se slušně oblékal a měl velmi vyhraněný smysl pro obchod – byznys s mrtvými tady v okolí už vykonával dlouho. 

			Pokud Paul věděl, žil v bytě v patře nad svým „obchodem“. Bylo to praktické pro cestu do práce, stačilo seběhnout po schodech a byl rovnou u zdroje, pokud se to tak dalo říct...

			David políbil přítelkyni, krátce pozdravil četníka a pak se rychle vrátil do márnice. Paul počkal, až s dcerou zůstane sám.

			„Vadí mi, že asistuje při pitvách.“

			„Tobě vadí všechno, co se týká Davida.“

			„Není to jeho práce a neměl by mít přístup k detailům vyšetřování. Budu muset změnit pravidla. V pitevně budou četníci a zaměstnanci pohřebního ústavu u rakví.“

			Louisa neprotestovala, věděla, že otec je přísnější než zákony. Radši změnila téma.

			„Mluvila jsem telefonicky s Martinim. Před hodinou na místě zločinu skončili. Už tam nenašli nic, ani na břehu, ani v okolí. Není tam ani zbraň, ani nábojnice, ani boty a ani zakrvácené kameny. Kafilerka včera zavírala v sedm. Dnes v noci tam nebyl nikdo.“

			Paul neodpověděl. Opatrně uložil sáčky s odebranými vzorky do kufru u auta. Jakmile se posadil za volant, zadíval se na dceru. Hlavou se opírala o okénko a duchem byla jinde.

			„Můžeš se doma trochu prospat, jestli chceš.“

			„Budu v pořádku. Nejsem malá holka a upozorňuju tě, že mám chlapa. David za mnou dnes večer přijede.“

			„Řekl jsem to proto, abychom se spolu mohli najíst a promluvit si na nějakým příjemnějším místě, než je tohle auto. Pitva se nedělá jen tak pro nic za nic. Je to hledání destruktivní pravdy a není to nic jednoduchého. A věř mi, že ani pro mě. Takový způsob vraždy není běžný, hlavně ne tady.“

			„Toho jsem si všimla. Tady žijou jen ožralové, tuláci a zloději...“

			„A to je dobře. Ale když dojde k podobně krvavý vraždě, měli bychom si o ní promluvit, ale ne s týpkem, kterej balzamuje celej den mrtvoly.“

			„Týpkem...? Představ si, že já toho týpka miluju. A nebalzamuje celej den mrtvoly, má na to zaměstnance.“

			„Super!“

			Dýchla si na zmrzlé ruce. Paul pustil topení naplno, ale chvíli to trvalo, než začalo pořádně fungovat.

			„Julie Moscatová byla tvoje nejlepší přítelkyně,“ řekl. „Trávily jste spolu spoustu času, buď u nich, nebo u nás, byly jste neustále spolu. Nikdo ji neznal líp než ty. Myslíš si..., že to tělo by mohla být ona?“

			„Je to dvanáct let, tati, tak co ti mám odpovědět? Nevím. Ale byl jsi tam, stejně jako já. Viděls, co jí Andrieux vyndal z žaludku. Ta šachová figurka, to nemůže být náhoda. Julie zbožňovala šachy.“

			„Já vím.“

			Chvíli mlčela a pozorovala, jak pod autem mizí bílé čáry.

			„Ta mrtvá by mohla být v jejím věku. Možná ji celou tu dobu, co byla pryč, dávali drogy a násilím tetovali. Nebo co když ji nutili k prostituci? Co když si ten hajzl, kterej ji unesl, dopřál ten luxus, zavezl ji sem, aby ji zabil a pak nám ji vrátil? Co o tom víme?“

			Dál hleděla na ubíhající asfalt. Jeli do kopce kolem hřbitova. Reflektory osvětlovaly kříže stojící pod řadou tisů. Občas se ve tmě objevilo světlo svíček na hrobech. Louise se zahleděla do tmy, v níž spočívala její matka.

			„Nejzvláštnější na tom je přítomnost Gabriela Moscata,“ dodala. „Z oběhu se ztratil před osmi lety. A teď se objeví jako zázrakem přesně to ráno. Vypadal úplně zmateně a ztraceně. Když zamířil ke břehu, byl naprosto přesvědčený, že se jedná o Julii, ačkoliv tělo vůbec neviděl.“

			Paul projel kolem tenisového klubu, pak dal blinkr a zabočil na parkoviště četnické brigády. Louisa bydlela v jednom ze služebních dvoupokojových bytů v šedočervené dvoupatrové budově, která sice působila depresivně, ale byla velmi praktická. 

			Bydlela tady s rodinami většina četníků. Paul několikrát viděl Davida Esquimeta vcházet a zase vycházet. Brzy tu budou obě hrdličky bydlet spolu.

			Vzal z kufru vzorky a vrhl pohled na panelovou krychli, stojící vlevo od hlavní budovy. Překřtili ji na „blockhaus“, ale ve skutečnosti to byla jejich laboratoř, v níž se prováděly jednoduché testy na zjištění DNA a identifikaci otisků prstů.

			„Laborka je dnes zavřená, dám tam vzorky zítra ráno a poprosím je, aby provedli tyhle analýzy prioritně. Kulky a tampony s ohledáním střelných ran pošlu do Écully. Zatím to všechno uložím do trezoru. Velmi brzy se dozvíme, jestli to je nebo není Julie Moscatová a jestli se ten její odporný vrah nenachází v nějakém rejstříku.“

			„V Sagas jeden takovej hajzl žije,“ řekla Louisa a vzala dvě tašky.

			„Předpokládám, že tím myslíš Eddyho Lecointra.“

			„Proč za ním hned nezajedeme? Proč mu nepoložíme dvě nebo tři otázky, proč se ho například nezeptáme, co dělal dnes v noci?“

			„Protože vyšetřování sotva začalo. Počkáme na DNA, ano? Nebylo by k ničemu, kdybychom se teď rozběhli a začali klepat u všech dveří. Jistě, Lecointre má za sebou poněkud pohnutou minulost, ale svůj trest si odseděl a zatím nic nedokazuje, že by měl prsty v Juliině zmizení. Všechno má svůj čas a já nechci dělat soudci Cassoretovi nic za zády. Máme teď spolu docela dobrý vztahy, tak si toho važme.“

			„Ty máš vždycky na všechno dost času. Pomalu. To je tvoje heslo.“

			Paul vzdychl. Jeho dceru ještě rutina neopotřebovala. Ještě v sobě měla nadšení mládí a všechno chtěla urychlit.

			„Je tu ještě jedna věc, která mi nedá spát. Něco, co říkal patolog,“ pokračovala.

			„A co?“

			„Oběť nenaslintala do těch ponožek. Znamená to, že jí je vrah nacpal do pusy až po smrti. Proč jí dával roubík, když už nemohla křičet?“

			„Napadá tě něco?“

			„Před chvílí jsi mi říkal, že u kriminálních zločinů často chybí logika. Ale v tomhle případě mám pocit, že v týhle brutální vraždě něco logického je. Vrah chtěl, abychom uvěřili, že jí strčil do úst roubík, aby jí zabránil křičet během té doby, co ji znásilňoval a co do ní strkal... tu větev.“

			Zvedla jeden sáček.

			„Ty ponožky jsem si prohlédla. Nejsou ani děravé a ani špinavé, to znamená, že oběť v nich neběžela. Vrah je musel mít u sebe. Plánoval, že je oběti nacpe do pusy poté, co ji znásilnil a zavraždil. Jinak řečeno, pečlivě svůj čin naplánoval.“

			„A kde je v tom logika?“

			„Já nevím, ale připadá mi, že když někoho znásilňuješ a rozbíjíš mu kamenem obličej, tak o tom moc nepřemýšlíš. Jednáš instinktivně, a jakmile svůj čin dokončíš, myslíš hlavně na útěk, a ne na to, abys hledal nábojnice. A to tím spíš, že v tu dobu museli začít pršet ti ptáci. Dovedeš si tu scénu představit? Logiku těch ponožek musíme teprve rozluštit. Ale ještě jednom věc je jistá. Vrah nepanikařil.“

			„Rozluštit, jo. Jako v jednom z těch dílů seriálu Specialisté. Brzy pochopíš, že takhle to v životě nefunguje, miláčku. Jedni vraždí a druzí umírají. A my se nacházíme mezi nimi, jako pitomci, jako pěšci či dokonce pojistky, můžeš si vybrat. Snažíme se zařadit věci do příslušných kolonek, ale i při nejlepší vůli to někdy nefunguje.“

			Bylo 21 hodin pryč a četnická stanice vypadala jako márnice, kterou právě opustili. Četník, který měl službu, jim zasalutoval. Zářivky osvětlovaly chodbu natřenou špinavě béžovou barvou a světle hnědé linoleum, které vrzalo pod každým krokem a odlepovalo se u každých dveří do kanceláří. Páchlo to tam čisticími prostředky a zplesnivělým dřevem. Paul položil ruku na kliku a potom se k dceři obrátil:

			„Do prdele, Louiso, mělas být advokátkou v Lyonu, nebo aspoň pracovat někde jinde, a ne v týhle krysí díře! Mělas na to! Proč jsi tam dnes ráno šla? Proč jsi chtěla vidět, jak té ženě vyndávají vnitřnosti?“

			„Prosím tě, tati!“

			„Proč ses nechala sbalit tím... tím prodavačem rakví? Proč jsi neodjela ze Sagas, když jsi k tomu měla příležitost? Byl bych ti pomohl, udělal bych všechno, abys mohla udělat kariéru! Tady není nic! Přece tohle nebudeš dělat celý život, jako tvůj starej táta!“

			Strčila mu sáčky se vzorky do ruky.

			„Jsem unavená. Tak zítra.“

			„Proč, sakra, neodpovíš na moje otázky? Proč si my dva spolu nikdy nemůžeme pořádně promluvit?“

			Ale ona už mizela za rohem.

			Čekal v promrzlé chodbě, dokud neuslyšel klapnutí venkovních dveří. Jeho vztah s Louisou byl čím dál horší. To, že ji zařadil do svého týmu a doufal, že je to možná sblíží, byla kardinální chyba.
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			Nic. Žádné doklady, žádné peníze, žádné vzpomínky. A dobré čtyři kilometry pěšky k autu. Gabriel cestou přemýšlel, co se s ním stalo a proč si nemůže za poslední roky na nic vzpomenout. Jaké trauma musel prožít, že mu z paměti zmizela část života a přivedla ho přesně k okamžiku, kdy zmizela Julie? Proč rok 2008, a ne rok 2012 nebo 2015? Jednalo se o pouhou náhodu, nebo naopak o nějaký neskutečný manévr jeho mozku, který mu chtěl něco naznačit? Buď jak buď, pokud ho mozek chtěl chránit, jak to tvrdil ten doktor v nemocnici, nechtěl, aby prožil nějaké peklo...

			Jakmile se ocitl za volantem mercedesu, okamžitě vyrazil směrem k severní části města. Hekatomba ptáků tuto část Sagas ušetřila. Řízení mu šlo snadno, měl jen trochu problém, než našel spínač reflektorů. Obrovské rozměry auta na něj nijak nepůsobily, ačkoliv v životě jezdil jen malými vozy. Lékař mluvil o automatické paměti. Bezpochyby se tedy jednalo o jeho auto.

			Byl čím dál přesvědčenější, že v minulosti existoval pod jménem Walter Guffin, což byl onen tajemný muž z hotelu. Přišel tam předešlý večer s oholenou hlavou a falešnými dioptrickými brýlemi a pronajal si pokoj číslo sedm. Proboha, proč?

			Na předměstí pokračoval nahoru ve směru na Albion. Tři kilometry serpentin lesem s desetiprocentním stoupáním, což tady v zimě výrazně omezovalo dopravu. Reflektory osvětlovaly silnici mezi stromy, která o kus dál ústila na oválném parkovišti, na němž Julie zmizela.

			Nestvůra lesa jednoho krásného dne jeho dceru pohltila. Divoké a neviditelné zvíře, schoulené v temných mlhách Sagas, které opustilo svou brázdu zoufalství, hněvu a nepochopení. A stejné monstrum se teď, o dvanáct let později, zjevilo na břehu řeky.

			Gabrielův dům byl původně horská chata s kamennou podezdívkou a dřevěnou dostavbou. Opravil ji vlastníma rukama, přibil každé prkno a položil každý nový kámen. Vždycky odmítal bydlet ve služebním bytě brigády. Chtěl mít s Corinne svůj vlastní koutek, někde mimo město-vězení. Albion se šesti sty obyvateli byl ideálním místem. Vesnice končila slepou uličkou, dál z ní žádná silnice nevybíhala, neexistovala tam žádná jiná než ta, která vedla dolů do Sagas. Tam nahoře člověk nechával dolní šedivou aglomeraci daleko za sebou, pokud se díval správným směrem. Směrem na západ byly vidět náhorní roviny a borovice a pohled to byl tak krásný, až se tajil dech. Na podzim a na jaře odtud člověk vídal i kamzíky.

			Za záclonami obývacího pokoje prosvěcovala modrým světlem televizní obrazovka. Gabriel náhle ucítil teplo domova, místa, kde byl v bezpečí a odkud mohl začít pátrat po své minulosti. Vystoupil nahoru po třech schodech a vzal za kliku. Dveře byly zamčené. Zaklepal, a zatímco čekal, hladil oloupaný lak na dřevě. V zámku cvakl klíč. Mezi pootevřenými dveřmi se objevila tvář a s ní ho zasáhla hrůza. Gabriel nebyl chvíli schopen slova.

			„Paule? Co...?“

			Gabriel větu nedořekl. Před ním se tyčil Paul Lacroix v tričku a ve spodkách, obutý v kožešinových pantoflích.

			„Je po jedenácté. Co chceš?“

			„Mohl... mohl bys mi zavolat mou ženu?“

			Paul vystrčil svou hlavu s velkou kšticí ven ze dveří a krátce se zadíval na mercedes, zaparkovaný na příjezdové cestě. Stejně jako dopoledne, Moscato ani teď nevypadal normálně. Odkud se tady v tuto hodinu vzal?

			„Bývalou ženu. Jen ti připomínám, že jste se rozvedli.“

			Gabriel myslel, že se už dotkl dna. Ale propast byla každou hodinu hlubší a hlubší.

			„Chci s ní mluvit. Dovol mi vidět se s Corinne.“

			„Ještě nepřišla domů. Dělá vždycky pozdě do noci. Víš, jak to chodí s domácími ošetřovatelkami... Už roky jí říkám, aby si našla něco ne tak časově náročnýho, ale znáš ji. Čím víc pracuješ, tím míň přemýšlíš.“

			Gabriel upadl do naprosté deprese, neměl se čeho chytit. Když mu zabouchnou dveře jeho domu před nosem, co s ním bude? Kam půjde? Zpanikařil. Mezi dveřmi Paula prosil, aby ho vyslechl, začal vysvětlovat, jaký má za sebou šílený den, od probuzení v hotelu až po pobyt v nemocnici. Zopakoval doktorova slova, mluvil o psychogenetické amnézii, o zablokování vzpomínek od 10. dubna 2008, o tom, že si od tohoto data až dodneška vůbec nic nepamatuje. Paul na sobě nedal znát žádný soucit, ale ustoupil ze dveří, aby mohl Gabriel vejít dovnitř. 

			„Nemůžu vůbec uvěřit tomu, co mi to tu vykládáš,“ řekl, když přinesl dvě piva. „Ale vypadáš upřímně a hlavně, že jsi úplně mimo.“

			„Je to ještě horší.“

			„Spousta věcí se od tý doby změnila, tak se mnou nepočítej, že ti budu dělat chůvu. Vypij si pivo, zeptej se mě, na co chceš, a pak vypadni.“

			Gabriel vůbec nevěděl, čím začít. Jeho kolega a přítel ho teď očividně nenáviděl a bylo mu úplně fuk, jak se teď cítí.

			„To tělo, které jste dopoledne našli...“

			„Pořád ještě nic nevíme,“ odpověděl Paul vzápětí. „Výsledky analýzy DNA dostaneme až zítra odpoledne. Požádal jsem, aby mi je udělali prioritně. Oběť zabily dvě kulky. Myslíme si, že výstřely způsobily tu hekatombu ptáků.“

			„Ty a Corinne... Jak dlouho jste spolu?“

			„Rozvedli jste se před osmi lety. Na brigádě nebylo žádným tajemstvím, že to mezi vámi už dlouho nefungovalo a že po zmizení Julie se to ještě zhoršilo. Určitě si na to vzpomínáš, protože to bylo ještě před tou tvou ztrátou paměti. Co? Říkals mi, že už spolu nespíte a že už mezi vámi nic není. Ale nerozvedli jste se kvůli Julii, jestli si myslíš... Naopak, spojilo vás to, jenomže ty jsi mezi vámi vykopal ještě hlubší příkop.“

			„Neodpověděls mi.“

			„Začali jsme se vážně scházet asi rok před vaším rozvodem.“

			Gabriel křečovitě sevřel plechovku s pivem.

			„Chodils k nám jíst,“ řekl suše. „Někdy jsi u nás trávil celý dny, po smrti Marilyn jsem byl tady, pomáhal jsem ti dostat se z toho.“

			„Nepleť všechno dohromady. Před vaším rozvodem k ničemu nedošlo. Nebyl jsi pořád doma, víc času jsi trávil v asociacích pro pomoc rodičům dětských obětí než s Corinne. Chtěl jsi, aby se něco podnikalo v případě nezvěstných dětí, ale... byl to boj s větrnými mlýny, Gabrieli. Ničemu a nikomu to nepomohlo. Udělals všechno pro to, aby ses co nejvíc vzdálil od domova, od svý ženy. A ona zatím spolykala prášky a málem v Albionu umřela.“

			„A tys ji mezitím hlavně píchal. Panebože, nejlepší kamarád šuká kámošovu ženu! Jako v nějakým pitomým béčkovým filmu! A ty mi teď budeš říkat, abych vypadl ze Sagas? Ty mi budeš říkat, že tady nejsem vítanej?“

			Paul vstal, otevřel šuplík a pak mu do klína hodil rentgenový snímek.

			„Vzpomínka...“

			Gabriel položil plechovku na nízký stolek a snímek si prohlédl. Zlomená holenní kost. Přeražené koleno. Potom se zadíval na Paulovy nohy. Hlavně na tu pravou s velkou jizvou.

			„Jo!“ řekl Paul suše. „Udělals ze mě celoživotního mrzáka!“
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			Stalo se to před osmi lety. Načapal je in flagranti. Přečin cizoložství...

			„Neměl jsi tam být. Aspoň tomu jsme věřili. Věděls o nás dvou, dokonale jsi nachystal past, vždycky jsi rád strkal nos do cizích věcí. V noci 8. března 2012, v den výročí zmizení tvé dcery, ses objevil v ložnici s baseballovou pálkou v ruce...“

			Vzal opatrně rentgenový snímek do rukou a strčil ho zpátky do ochranných desek.

			„Od toho dne jsem už nemohl pořádně chodit. Moje pravá noha je o sedm milimetrů kratší než ta levá. Není to moc, ale stačilo mi to zničit život, i když nosím speciální podpatky a podstoupil jsem řadu chirurgických operací. Je to podobné, jako když se do hodinového stroje dostane zrnko písku.“

			Ohromený Gabriel se na pohovce odsunul dál. 

			„Já...“

			„Drž hubu!“ skočil mu do řeči Paul. „Tvoje omluvy nezmění nic. Co se stalo, stalo se. Vždycky jsi byl nebezpečnej, vždycky jsi byl na hranici, pokud šlo o vyřizování účtů. Kolikrát jsem ti zabránil, abys nezmlátil podezřelýho? Ty a tvoje pěsti... Byls jedním z nejlepších vyšetřovatelů, ale kvůli tomu ses nemusel chovat jako rváč. A ty jsi v sobě rváče měl.“

			Dal si několik loků z plechovky a potom ji sevřel v ruce.

			„Chtěl jsem tě poslat do kriminálu, ale Corinne mě prosila, abych na tebe nepodával trestní oznámení. Zfalšoval jsem papíry a my dva jsme spolu našli kompromis. Opustíš region a nebudeš dělat vlny. A tos taky udělal. V tu chvíli Corinne požádala o rozvod. Nechala si dům a tebe vyplatila.“

			Vyhnali ho jako vyděděnce. Gabriel znovu v duchu viděl Louisin nenávistný pohled. 

			Nevraživost kolegů, stojících na místě zločinu, které ani neznal. Nikdo přesně nevěděl, co udělal. Byl součást místních klepů, které si vyprávěli u automatu s kávou.

			„A kam jsem odešel?“

			„Na sever, k mámě... Ale ještě něco tě tam táhlo. Teda aspoň předpokládám. V tom regionu se našel šedej ford. Byl jsi jako vlk, jsem si jistý, že jsi tam pokračoval v pátrání, že ses hnal po každý stopě a klepal u všech dveří.“

			„Jakej šedej ford?“

			Paul v jeho očích četl naprosto upřímné zoufalství. Jeho bývalý kolega skutečně všechno zapomněl. Vstal.

			„Hned se vrátím.“

			Zmizel na konci chodby, směrem do garáže. Nohu tahal za sebou. Gabriel v tu chvíli pochopil, že jeho minulost je nekonečně dlouhý ostnatý drát, který bude muset rozmotat. Už mu nikdy nebude souzena radost, smích a odpočinek. Jen utrpení a smrt.

			Marně hledal na pohovce psí chlupy, prohlížel si jídelnu i neuvěřitelně velkou televizní obrazovku, o níž si původně myslel, že je to obraz, Paulovy věci ležící tu a tam, vybavení bytu. Už dávno tady není doma. Jeho dům, který vybudoval vlastníma rukama, upadl v zapomnění.

			Zadíval se do kuchyně, v níž Julie tak ráda pila horkou čokoládu a rukama jemně tiskla hrníček. Všiml si schodů vedoucích nahoru do patra a vzpomněl si na způsob, jakým chodila po schodech, na její pózu filmové hvězdičky. Měla se zapsat na vysokou školu v Lyonu, do oddělení audiovizuální tvorby. Film by nikdy nedělala. 

			Paul mu k nohám položil krabici.

			„Brožury, materiály asociace, kterou jsi založil kvůli dceři... Adresy rodičů obětí, s nimiž jsi byl v kontaktu, portréty dalších unesených dětí z Brestu, Toulonu, odevšad. Jsou tam taky a především fotokopie devíti set stran protokolů, až do roku 2012, než jsi odešel. Nepřišel sis pro to, ale je to tvoje. Můžeš si to vzít.“

			Gabriel roztáhl poněkud vlhké klopy krabice. Prohrabal ledově studené papíry. Poznal svůj podpis pod výslechovými protokoly a hlášeními. Data. Duben, květen a červen 2012.

			„A po roce 2012?“

			„U soudce. A na brigádě. Ale to už se tě netýká.“

			„Je to moje dcera!“

			Paul se už znovu neposadil, bezpochyby proto, aby rozhovor mohl ukončit.

			„Po roce 2012 se nestalo vůbec nic, stejně jako předtím. Žádná nečekaná stopa, nic zajímavýho. Nový soudce Cassoret převzal případ v roce 2015 po předešlých dvou kolezích. Lantier odešel do penze a Alemberta přeložili do Bordeaux. Cassoret oficiálně ukončil případ v roce 2016. Před čtyřmi roky to všechno skončilo...“

			Gabriel se zamračil. Jen jméno, zakřičené jednoho dne v horách, to zbylo z jeho dcery. Duch, spis přidaný k jiným nevyřešeným případům na dno kovové skříně, která se už neotvírá.

			„Takže to vzdali? Dokonce i tys obrátil stránku a zapomněl? I ty?“

			„Hledali jsme ji osm nekonečných let, prozkoumali jsme každou možnou stopu, vyslechli jsme všechny svědky, ověřili i ty nejmenší indicie... Tvou dceru viděli v přístavu v Boulogne-sur-Mer, jak nakupuje v Montpellier, jak jede autobusem v jižní Itálii. Nějakej chlap byl přesvědčenej, že ji zahlíd v Egyptě, že tam dělala instruktorku potápění, takže jsme požádali o mezinárodní právní pomoc. Samozřejmě, že to nebyla ona, a nás to stálo spoustu zbytečnýho času a energie. Do pátrání se zapojili taky proutkaři a nejrůznější věštci. Podařilo se ti celý případ medializovat, jen co je pravda, a všichni si na něm chtěli udělat reklamu. Udělali z nás pitomce.“

			Nechal klesnout unavenou ruku. Gabriel měl pocit, že má co do činění s medvědem, kterého probudil ze zimního spánku. Sagas, tenhle případ, jeho neúspěch... Všechno tohle způsobilo, že předčasně zešedivěl.

			„Ale podívej se, kam jsme nakonec došli. Nikam! Vařili jsme z ničeho. Nevíme, kde je Julie, ani proč zmizela. Během prvních čtyř let vyšetřování jsme ohlodali všechny kosti a pak už jsme neměli co. Pokud se případ táhl tak dlouho, vděčili jsme za to soudci Alembertovi. Jakmile přišel nový soudce, jeho první starostí bylo případ ukončit. Vylodil se tady a nechtěl se zaplíst do něčeho, co by ho stálo spoustu času a peněz a co by nikam nevedlo. Věř mi nebo ne, ale je mi to líto.“

			Gabriel se s takovou fatalitou odmítal smířit. Vstal. Piva se ani nedotkl. Neměl hlad, ani žízeň, toužil jen uniknout z téhle noční můry. Zvedl krabici.

			„Pro mě to neskončilo. Budu ji hledat dál. Až do konce života, pokud to bude třeba.“

			„Pravděpodobně jsi to dělal i těch posledních dvanáct let...“

			Gabriel se se smutkem zahleděl na muže, který býval jeho nejlepším přítelem. Potlačil touhu se rozbrečet. Zamířil ke dveřím. Paul vytáhl peněženku a vyndal z ní dvě padesátieurové bankovky.

			„Zaplať si hotel. Je pozdě a jsi ve špatným stavu. Už by chybělo jen to, aby ses cestou zabil. Předpokládám, že ani nevíš, kde bydlíš.“

			Gabriel zavrtěl hlavou.

			„Nemůžu se dovolat mámě. Nemám peněženku, nic.“

			Paul se zastavil mezi dveřmi.

			„Přijď zítra na brigádu, najdeme tvoji adresu.“

			„Díky.“

			„Aby ses neplet, nedělám to pro tebe, ale pro Corinne. Nedopadlo to mezi vámi moc dobře. Po rozvodu se s tebou už nikdy nechtěla vidět. Změnila si číslo telefonu. Jednu chvíli se odsud chtěla dokonce odstěhovat. Ale kam by šla? Sama to nevěděla. Trpěla stejně, jako ty. Co si myslíš? Že na svou dceru zapomněla? Neuplynul jediný den, aby o ní nemluvila. Neustále na to myslela, a to nás ničilo. Budu jí muset vysvětlit, co jsme našli na břehu, až se vrátí z tý svý nekonečný práce, kdy píchá injekce do prdele starejch dědků! Tak to ještě nezhoršuj! Zítra ti dám tvou adresu a ty odsud vypadneš!“

			Gabriel potřásl hlavou.

			„Rád bych, aby ses informoval na jistého Waltera Guffina.“

			„Proč?“

			„Udělej to pro mě, prosím. A ještě poslední věc. Kdy umřel Malbrouk?“

			„Před třemi roky. Ráno ležel v pelíšku mrtvej. Netrpěl. Prožil ten nejkrásnější psí život.“

			Gabriel smutně přikývl a vykročil pryč, hrozné vzpomínky na vyšetřování zmizelé dcery scvrklé na obsah plesnivé papírové krabice. Když vycházel z domu, měl pocit, že za sebou nechává svůj život i svůj stín.

			Paul za ním zavřel dveře. Dlouhý nádech mu spálil plíce. Pořád nechápal, co chce Gabriel Moscato v Sagas, ale bylo to, jako kdyby město skočilo o dvanáct let dozadu, aby ho zkonfrontovalo s nejhorším okamžikem jeho života.

			V tu chvíli si vzpomněl na mytologickou postavu Sisyfa, který na věčnost tlačí kámen na vrchol hory. Jakmile ho dostane nahoru, kámen se skutálí dolů a syn Aiolův musí začít zase od začátku.
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			Znovu se ocitl v hotelu U Skály. První a poslední akt tohoto nekonečného dne. Gabriel se tam probudil a teď si tam šel lehnout, po eskapádě trvající dvanáct let. A zítra bude rok 2030 a mně bude pětašedesát, pomyslel si se sevřeným žaludkem.

			S krabicí v podpaží zamířil ke vchodu. Mrtvolky ptáků zmizely. Za recepčním pultem okamžitě poznal Romualda Tanchona. Stejný knír, ačkoliv teď už úplně šedivý, identický starý vlněný svetr přibližně stejné barvy, jaký měl na sobě před dvanácti lety. Zvedl ke Gabrielovi hlavu od časopisu o automobilech, otočil se k hodinám a potom natáhl krk, jako by za Gabrielovými zády na parkovišti někoho hledal.

			Gabriel položil krabici na recepční pult. Pod figurkami z betlému se nacházela cedulka s cenami: padesát dvě eura, včetně snídaně. Ceny vyletěly nahoru, ale Gabriel nevěděl, jestli v roce 2020 jsou průměrné, či nikoliv.

			„Vezmu si pokoj. Ale předtím bych rád věděl, kdybyste mi laskavě vysvětlil, co se stalo včera večer po mém příchodu. Řekli mi, že v recepci jste byl vy. Walter Guffin, který se ubytoval v sedmičce, jsem byl já?“

			„Skutečně se ke mně doneslo, jak divně jste se ráno choval. Ta historka se sedmičkou a devětadvacítkou je nepochopitelná. Devětadvacítka byla prázdná... Jestli jsem to dobře pochopil, vy si nepamatujete, o čem jsme spolu včera mluvili, je to tak?“

			Gabriel mu měl chuť říct, že nepamatuje dvanáct posledních let, ale spokojil se jen s tím, že přikývl. 

			„Přišel jste kolem 23 hodin a 20 minut, přibližně jako dneska. Už jsem skoro zavíral. Nepoznal jsem vás hned. Holá hlava, velký brejle, kozí bradka... a tvář vraha. Podobal jste se Walterovi Whitovi z Perníkovýho táty...“

			Gabriel na něj ohromeně zíral, takže Tanchon to upřesnil:

			„Vždyť víte, ten profesor chemie, který vyrábí metamfetamin a stane se jedním z největších dealerů v Novém Mexiku. Všichni ten seriál viděli. A řekl jste mi, že se jmenujete Walter, to byl odkaz na Waltera Whita, ne?“

			„Co jsem chtěl? Pokoj?“

			„Jako většina lidí, která sem přijde. Řekl jste mi, že máte doprovod a že na vás čeká na parkovišti. Hlavně jste ode mě chtěl, abych o vás nikomu neříkal. Zapsal jste se jménem Walter Guffin, pak jste vyšel ven pro zavazadla a vrátil jste se v doprovodu jedné ženy.“

			Každé slovo, které vyšlo z Tanchonových úst, představovalo pro Gabriela nový šok.

			„Chcete říct, že jsme si rezervovali stejný pokoj?“

			„Ano, sedmičku.“

			„Popište mi tu ženu.“

			„Vážně si nevzpomínáte na nic? Ani na ni?“

			„Ne.“

			„No, moc vám toho říct nemůžu. Měla bradu strčenou v límci kabátu a k recepčnímu pultu se vůbec nepřiblížila. Řekl bych, že jí bylo tak třicet, spíš blondýna... Neměl jsem dojem, že je tady moc ráda. Bezpochyby efekt Sagas.“

			V Gabrielové hlavě naskakovalo až příliš otázek. Měl chuť si vyjmout mozek, položit ho na zem a vydupat z něj všechny vzpomínky.

			„A pak? Šli jsme ven?“

			„To já nevím. Zamkl jsem za vámi a šel si lehnout. Ale i když zavřu, tak lidi můžou klidně chodit ven. Měl jste pokoj v přízemí a z něj vedou dveře ven přímo. Takže co se dělo pak, já... Ale jestli chcete slyšet můj názor, když chce jít někdo ven tak pozdě v noci, musí k tomu mít důvod. Sagas o půlnoci je stejně pustý jako sibiřská tundra.“

			Gabriel cítil, jak se v něm uvnitř vzmáhá hrůza, z níž mu vyschlo v ústech. Představa těla ležícího na břehu a obklopeného četníky mu bleskla v hlavě jako flash.

			„Jenomže dneska v noci to přece jen bylo trochu zvláštní,“ pokračoval Tanchon. „Ti ptáci, kteří začali pršet z nebe jako meteority přesně ve dvě ráno. Slyšel jste ten brajgl na střeše? Bylo to šílený, něco takovýho jsem viděl poprvý v životě. Naštěstí to nezpůsobilo velký škody. Špačkové nejsou jako kroupy, jejich nárazy jsou měkčí. Ale museli jsme to uklízet, a to teda nebylo nic příjemnýho.“

			Gabriel ukázal na věšák s klíči.

			„Sedmička... Můžete mi ji dát i dnes večer?“

			Majitel před něj na pult položil velkou bílou kouli s klíčem. Pak se sklonil a zpod pultu vytáhl sportovní tašku.

			„Tohle jste si tu zapomněl. Dala mi to pokojská. Brejle jsem strčil dovnitř.“

			Obrátil se k počítači.

			„Jak vás mám zapsat? Jako Waltera Guffina nebo Gabriela Moscata?“

			„Gabriela Moscata.“

			Romuald zaznamenal informace.

			„Mimochodem, našli tady mrtvolu,“ řekl a zvedl hlavu. „Tři kilometry odsud, na břehu Arvy. Podle toho, co se říká, četníci tam postavili panely, aby ji nikdo neviděl, a celej den prohledávali okolí kafilerky. Dokonce se říká, že tu věc s ptáky vyvolaly výstřely.“

			„Těžko říct, když nemáme žádné informace. A já vím totéž, co vy. Už dávno nejsem četník.“

			Zahleděl se majiteli do očí, ale nenašel v nich nic. Tanchon se o něj přestal zajímat, a dokonce se ani nezmínil o Julii. Jeho dcera se stala minulostí... Gabriel vykročil pryč, ale potom se ještě vrátil.

			„Řekněte mi ještě jednu poslední věc. Pamatujete si, když jsem sem přišel před dvanácti lety? Bylo to v dubnu a podobně jako dnes, to bylo pozdě večer. Požádal jsem vás o knihu hostů, abych si mohl opsat jména těch, kteří tu byli v době zmizení mé dcery...“

			Romuald se na chvilku zamyslel a pak přikývl.

			„Jo, ten pořadač. Byly v něm zapsaný příjezdy a odjezdy. Panebože, díky počítači jsem se takových věcí zbavil.... Myslím, že jsem vám tehdy nabídl zdarma pokoj.“

			„Přesně tak. Devětadvacítku. Pamatujete si, co se dělo pak? Chci říct, jestli jsem odešel ještě v noci nebo až ráno. Spal jsem tady?“

			„Já si to už moc nepamatuju. Ale...“

			„Ale?“

			„Vrátil jste se sem pak s kolegou. Myslím, že ještě dvakrát, pokud si vzpomínám. Poprvé to bylo kvůli našemu údržbáři Eddymu.“

			Obr s vozíkem prádla, vybavil si Gabriel. Kývnutím vyzval Tanchona, aby pokračoval.

			„Eddy měl kdysi dávno nějaký problémy se zákonem. Ale je to fakt už dávno a nemám chuť to zase vytahovat. Eddy byl slušnej zaměstnanec, dělal svou práci a nikdy si na nic nestěžoval. On si dost vytrpěl. A my taky. Svým způsobem.“

			„A podruhé?“

			„Myslím, že to bylo tak o šest nebo sedm měsíců později. Na silnicích už ležel sníh. Tenkrát sloužila v recepci má žena. Vyprávěla mi, že jste jí říkal o tom večeru, kdy jsem vám půjčil ten pořadač. Vyptával jste se jí na jednoho hosta, jehož jméno jste si poznamenal do notýsku.“

			„Na jakého hosta?“

			„Ach, to už nevím. Je to přece jen dvanáct let.“

			„Rád bych si promluvil s vaší ženou.“

			Majitel ukázal palcem na dveře za svými zády.

			„Je mi líto, ale už je tady nová paní Tanchonová. Viděl jste ji dnes ráno. S Jackie jsme se rozvedli už... už dávno. Nevím, kde teď je, už o ní roky nic nevím.“

			Gabriel mu poděkoval a odešel. 

			Jakmile byl v pokoji číslo sedm, položil krabici k posteli a otevřel sportovní tašku. Vyndal z ní brýle, nasadil si je a šel se prohlédnout zrcadla. Walter Guffin. Kde přišel k tomu jménu? Walter White, říkal Romuald. Postava z nějakého seriálu. Co se týče Guffina, napadl ho spíš „MacGuffin“ Alfreda Hitchcocka, tajemný nebo tajný objekt s mlhavým popisem bez reálné důležitosti, jen jako ospravedlnění existence filmu. Suma peněz, ukradených v Psychu, tajné formule v Třiceti devíti stupních, uranium ukryté v lahvích od vína v Pověstném muži. A nerozlučitelný pár v Ptácích...

			Walter Guffin...

			Posadil se na postel. Kvůli té neznámé ženě na Romualda nenaléhal, aby se na ni nezačal vyptávat. Jedno však bylo zcela jisté. Ubytoval se v tomhle pokoji s někým, probudil se sám během té epizody s ptáky a ráno se znovu probudil, zase sám, s vymazanou pamětí. A po té neznámé nezbylo nic, ani její věci. Kdo to byl? A kam mohla jít? Přijela sem svým vlastním autem a odjela s ním uprostřed noci?

			Gabriel v duchu probíral scénář, který ho napadl už před hodnou chvílí. A co když ta jeho družka byla ta mrtvola na říčním břehu? Věk, blonďaté vlasy... Tady se odehrálo nějaké drama, které mu mohlo poškodit paměť.

			Pod víčky mu začal blikat ohňostroj. V uších mu pořád zněl Paulův vážný hlas: Vždycky jsi byl nebezpečnej, vždycky jsi byl na hranici. Vybavil si ten rentgenový snímek. S baseballovou pálkou v ruce. Obrazy se slévaly, a když sám sebe spatřil, jak taky kráčí po říčním břehu, aniž věděl, jestli je den či noc, vztyčil se, jako když se člověk s trhnutím probudí ze zlého snu. Ne, takovou věc by spáchat nedokázal! Samozřejmě, že ne! Ostatně, ve chvíli, kdy začali padat ti ptáci, byl v hotelu...

			Přistoupil k minibaru, což bylo v tomto hotelu jediné místo, kde se dalo sehnat něco k pití, vyndal z něj pivo, ale předtím si dopřál dva hlty whisky té nejhorší kvality. Už neměl domov, už neměl ženu, dceru, ani přátele. Měl jen díru v hlavě, velkou jako pštrosí vejce. Julie byla určitě mrtvá, zbitá, znásilněná a zavražděná. S tímhle vědomím měl určitě právo se namazat...

			Dostal chuť na cigaretu. Další sviňárna mozku! Zítra musí vyhodit tu krabičku cigaret, kterou našel v přihrádce na rukavice, aby ho nepokoušela. Nikdy předtím nekouřil. Zadíval se na krabici, kterou mu dal Paul, vysypal její obsah na zem a snažil se mezi papíry najít zápisník, nebo nějaké své poznámky, ale marně. To by bylo příliš jednoduché. Ale pokud se vrátil v rámci vyšetřování do tohoto hotelu šest nebo sedm měsíců po dceřině zmizení a pokud k tomu měl vážný důvod, pak musí být mezi těmito papíry nějaké vysvětlení.

			Tahle hromada faktů a prohlášení byla rájem a zároveň peklem. Mohla vnést světlo do jeho paměti, ale taky tmu a otevřít už trochu zjizvené rány.

			Nadechl se, jako by se chtěl na dlouho potopit a začal číst.

		


		
			14.

			Gabriel smutně hleděl na Juliin portrét, který byl vytištěný v jednom článku.

			Hledá se dívka stará sedmnáct a půl roku, 1,63 m vysoká, štíhlé postavy, s dlouhými světlejšími vlasy a modrýma očima. Na pravém uchu nosí zlatý kroužek a kolem krku stříbrný přívěsek představující knihu...

			Knihy... Tolik je milovala, hlavně detektivky. Četla je od třinácti, měla je naštosované v knihovně, kterou jí vyrobil táta. Vždycky říkala, že vyšetřování se podobá partii šachů, že oba protivníci se snaží předvídat tah toho druhého. Gabriela napadlo, co se asi stalo s jejím pokojem. Nechala ho Corinne po všech těch letech nedotčený, nebo ji Paul přesvědčil, aby z něj vyházela všechny vzpomínky? Jak proběhl jejich rozvod? Pro dvě zničené bytosti to muselo být bolestné. Jen těžko můžete udělat kříž za dvaceti lety společného života. Nemohli se smířit se zmizením jediné dcery. Jejich rodina se rozpadla

			Z novějších článků se mu sevřel žaludek. Bolestné titulky: „Tři roky bez ní“, „Od roku 2008 ji nenašli“, „Jen vy nám můžete pomoct“. Na počítači její portrét stárnul. Ale Julie se pořád usmívala, vyzařoval z ní pozitivismus, vyvolával okamžitou empatii. Při četbě dalších dokumentů Gabriel zjistil, že existovala společnost nesoucí dceřino jméno, „Juliina asociace“. Její předsedkyní byla jeho kolegyně a Juliina kmotra Solenne Peltierová. Corinne se neobjevovala nikde. Gabriel si vzpomněl, že první týdny po zmizení strávila většinu času v posteli, omámená antidepresivy.

			Četl dál a přitom si hladil zmizelé tetování na pravém předloktí. Poznámky v sešitu svědčily spolu s daty o jejich aktivitě. Gabriel si představoval, že na jedné straně probíhalo oficiální šetření četnické brigády a na druhé jeho soukromé pátrání. Věnoval mu veškerý volný čas. Vymýšlel praporky, trička a plakáty, které nechal rozvěsit ve velkých obchodních domech a na dálničních odpočívadlech, vytvořil solidaritu prostřednictvím pošty, získal subvence. Jedna věta, napsaná jeho vlastní rukou, se mu neustále vracela jako mantra: „Někde někdo něco ví“. Pravidelně se scházel s novináři. Le Dauphiné libéré, RTL, France 3... Byla vytvořena speciální telefonická linka, na níž mohl kdykoliv kdokoliv nechat informace. Gabriel použil hotelový telefon a linku otestoval: Číslo už neexistovalo.

			Juliina tvář obletěla celou Francii. Spolu se členy asociace – s přáteli své dcery a se solidárními obyvateli Sagas – jezdili do Paříže a v letech 2008, 2009, 2010 se podíleli na pořadech věnovaných nezvěstným dětem. Do očí mu padl seznam rodičů, prožívajících stejná dramata. Na nic si nevzpomínal. Na žádného člověka, na žádný obraz, nevěděl, k čemu tohle pátrání vedlo.

			Četl dál. V roce 2011 a 2012 nic. Podle přehledu dovolené, musel cestovat do Londýna a pak do Montrealu, kde se sešel se členy Missing Children. Statistiky uváděly úspěšnost této společnosti. Byl to opravdový válečný stroj hodný následování. Prohlížel si modré výtisky dětí a dospívajících, kteří se prostě jednoho dne vypařili. Děti nicoty. Každý rok jich mizely tisíce.

			Po jisté době akce pomaličku řídly. Z původních osmi set členů jich v roce 2011 zbylo jen dvacet tři. Už žádné tiskové zprávy, žádné granty, stránky sešitu začaly být prázdné. 

			Gabriel si představil beznaděj, únavu a životy lidí, kteří to postupně vzdávali, nelítostný čas sfoukl svíčku naděje. Všichni ti dobří lidé už nechtěli čelit strachu.

			„Někde někdo něco ví“. Jenže obsah těchto slov se nenaplnil. Výsledek odpovídal jejich bezmoci. Gabriel smutně dopil pivo. Vedli marný boj. Jeho pobyt ve zdejším hotelu o tom svědčil rovněž.

			Pustil se do čtení výslechových protokolů. Šest set osmdesát dvě výpovědi na takřka tisíci stranách, to představovalo první roky vyšetřování. Detailní popisy postupu pátrání.

			Kód C1 označoval začátek výslechů 9. března 2008 ráno. Gabriel si vzpomněl, jak protokoly, které měl teď před sebou, psala na stroji kolegyně Solenne:

			V 8 hodin 30 minut 9. března 2008 se v kancelářích četnické brigády v Sagas objevili rodiče Julie Moscatové. Od včerejšího večera o ní nemají žádné zprávy. Julie se vždycky z projížďky na kole vracela domů kolem 17. hodiny. Bylo zahájeno pátrání za účelem zjistit veškeré informace a najít důvody tohoto zmizení...

			Gabriel byl rodič a zároveň četník. Oběť i vyšetřovatel. Teď si na všechno naprosto přesně vzpomínal... Kolo, opřené o strom, stopy pneumatik, pročesávání lesa a údolí. Jeho tehdejší šéf se ho snažil vyřadit z vyšetřování. Marně. Gabriel trval na svém a velitel nakonec povolil.

			Stránky PV pokračovaly výslechy příbuzných a přátel. Poslední, kdo Julii viděl, byla Louisa. 

			Holky v domě Lacroixových na předměstí Sagas plánovaly, že půjdou v sobotu nakupovat, ohřály si v mikrovlnce quiche a pak ve 14 hodin Julie na kole odjela. Vydala se určitě po cyklistické stezce, jako každou středu, sobotu a neděli odpoledne. Gabriel se v tu dobu nacházel na stanici, Corinne byla u pacienta čtrnáct kilometrů odtamtud. I oni museli potvrdit svá alibi. V případě zmizení děti patří rodiče mezi první podezřelé.

			Rychle obracel stránky, aby se dostal k datu, kdy se objevil v tomhle hotelu, v noci z 9. na 10. dubna 2008. Vůbec netušil, co se dělo pak a potřeboval zaplnit tuhle černou díru.

			Najednou ucítil, jak ho zamrazilo. Sedmnáctého dubna 2008 pátral podle geografických kritérií ve FIJAISV, což byl soudní rejstřík osob, které se v tomto regionu dopustily sexuálních nebo násilných činů. Narazil na jméno Eddy Lecointre, třicet dva let, bytem v okolí Sagas, který se v roce 1997, v době, kdy bydlel v Chambéry, dopustil pokusu o sexuální násilí. Jedna mladá žena s ním odmítla jít do baru. Pronásledoval ji, když se vydala pěšky domů. Začal na ni křičet, vyhrožoval jí, nakonec ji zatáhl do vstupní haly jednoho domu a rukou jí zacpal ústa. Roztrhal na ní sukni a blůzku a potom utekl, když kolem šla skupinka lidí z flámu a viděla je. Policie ho bez problémů zatkla u něj doma.

			Po třech letech ve vězení opustil Lecointre Chambéry a přestěhoval se do Orniac, nacházející se deset kilometrů od Sagas. Nejdřív pracoval ve vodní elektrárně na jezeře Miroir a potom ho přijali v hotelu U Skály jako údržbáře.

			Gabriel si naprosto jasně vzpomínal, jaké se ho tehdy zmocnilo vzrušení, když na tohle narazil. Četníci – a on v čele – se na tohoto muže museli vrhnout jako klíšťata na psa. Lecointre znal Julii, pracovali spolu v hotelu, v němž se museli na chodbách často potkávat. Domovní prohlídka u něj proběhla 20. dubna 2008.

			Gabriel doslova hltal stránky. Ale navzdory velmi pečlivě provedenému vyšetřování, četníci nikdy žádné spojení mezi ním a zmizením Julie nenašli. 

			Analýzy jeho telefonních hovorů ani otisků prstů nepřinesly nic podezřelého. Žádný host si nikdy na Lecointrovo chování nestěžoval. Podle poznámek pracoval ten den, kdy k dramatu došlo, až do 20. hodiny. Nemohl Julii unést.

			Pokračoval v prohlížení. Opakované výslechy, rekapitulace, shrnutí, hlášení odborníků... Svědectví vypovídala, že se jednalo o „milou a příjemnou holku“, nebo o „holku, která se někdy dokázala pořádně naštvat“. Její učitelé ji kvalifikovali jako dobrou žačku, i když v posledním ročníku po roce 2007 zůstala daleko za svými schopnostmi. Potvrdili nicméně, že krátce před zmizením byla na pátém místě ve třídě. Spis svlékal Julii skoro do naha, rozebíral ji ze všech úhlů, vypovídali o ní všichni, kteří se s ní kdy setkali.

			Stovky dalších podrobných ověřování zaplňovaly stránky. Vyslechnuti byli i všichni vězňové, které v té době propustili z vězení. Měsíce a měsíce práce vedly jen do slepé uličky.

			Whisky a pivo začaly Gabrielovi rozpalovat mozek. 

			Obracel stránky a měl dva cíle, jednak najít něco o šedém fordu, o němž mu říkal Paul, a zjistit důvod, proč se sem do hotelu vrátil na podzim roku 2008.

			První stopu auta našel 23. května 2008. Záznamy z bezpečnostních kamer ze 7. a 8. března na mýtném stanovišti dálnice A40, nacházejícím se deset kilometrů od Sagas, zkontrolovali četníci dva a půl měsíce po únosu. V den zmizení projel šedý ford mýtným stanovištěm ve 14 hodin 48 minut ve směru na Sagas a v 17 hodin 57 v opačném směru na Lyon. Auto mělo falešnou poznávací značku. Jeho řidič platil mýtné v hotovosti.

			Gabriel pečlivě studoval nepříliš kvalitní fotografii přiloženou ke spisu. Ruce se mu třásly. Auto mělo kouřová skla a nedalo se rozeznat, kdo se nachází za předním sklem.

			Falešná značka, cesta tam a zpátky, kouřová skla... Neměl žádnou pochybnost: Řidič nebo řidič a jeho společník unesli jeho dceru!

			Hodil do sebe zbytek piva. Na zem před sebe si rozložil stránky a očima přeletěl zmínky týkající se šedého fordu. Pátrání bylo vyhlášeno pro celou Francii, ale příliš pozdě. 8. března se pátrání zastavilo na mýtném stanovišti v Lyonu. Četníci přijali spoustu telefonátů a svědectví. Tolik falešných stop, tolik zmařených nadějí...

			...Až do 9. července 2012, o pět set stran dál. Po čtyřech letech byl šedý ford nalezen shořelý na jednom poli nedaleko Lille. I on měl falešnou značku. Místo náhradního kola našla policie pod kobercem v kufru další tři falešné značky, z nichž jedna byla na záznamu bezpečnostních kamer z roku 2008. Tak mohlo být stanoveno spojení fordu s případem zmizelé dívky.

			Podle protokolu, vystaveného policií v Lille, byli viníci nalezeni podle otisků prstů, které se uchovaly v kufru. Jednalo se o dva mladé muže z Roubaix, kteří už měli záznamy v trestním rejstříku a kteří vypověděli, že auto ukradli uprostřed dne na parkovišti obchodní zóny v Ixelles, což je belgická obec, nacházející se kousek od Bruselu.

			Auto, v němž unesli Julii, bylo ukradeno v Belgii a spáleno ve Francii dvěma darebáky. Gabriel si vzpomněl na Paulova slova. Podle vyjádření bývalého kolegy opustil Gabriel Sagas a přestěhoval se na sever. V duchu si představil, co asi v tu chvíli cítil... Čtyři roky pátrání. Zoufalství. Pak záblesk naděje. Prohledával bez uniformy, v civilu Ixelles a okolí belgického hlavního města? Nebo naopak všeho nechal, propadl beznaději a ujel daleko od Sagas a prokletých hor?

			Půl třetí v noci. Papíry mu tančily před očima, hlava se mu motala. Přecházel po pokoji s fotografií šedého fordu v ruce. Snažil se představit si scénář. Auto vyjelo z dálnice a za tři hodiny se na ni vrátilo. To odpoledne jezdila Julie po cyklostezce v horách. Měla svoje návyky, vyjížděla a přijížděla pořád na stejné místo, na parkoviště směrem na Albion. Ve chvíli, kdy se chystala vjet na silnici, chytili ji. Možná ji šofér fordu sledoval v lese. Přinutil ji zastavit. „Slečno? Prosím! Potřebuji informaci!“ Julie zabrzdila a opřela kolo o strom. Ten člověk ji násilím odvlekl k autu a přinutil ji, aby nasedla dovnitř.

			Gabriel si v duchu představil, jakou hrůzu musela prožívat. Dveře se zavřely a uvrhly ji do nicoty. Zbili ji do bezvědomí? Křičela o pomoc? „Tati, pomoz mi! Potřebuju tě!“

			Nebyl tam. 

			Sedl si na bobek a vzal hrst papírů. Už nebyl schopen číst. Byl vyčerpaný. S papíry v ruce se svalil na postel. Julie se na něj usmívala a v prstech držela přívěsek s knihou. Měl s ní být tenkrát, kdy bylo všechno ještě v pořádku, častěji. Jezdit s ní na kole, každý den se těšit z její přítomnosti, říkat jí, jak ji má rád. Nikdy to neudělal.

			Gabriel přísahal, že ji najde, ale po dvanácti letech byl pořád na startu, v tomhle příšerném hotelovém pokoji. Jeho amnézie mu snad chtěla naznačit, jak žalostně selhal.

		


		
			15.

			Naproti němu byla jeho brigáda, jeho duše, jeho minulost. Gabriel vešel na četnickou stanici. Nikdo na něj nepromluvil. Málem ho ani nepozdravili, vyhýbali se mu. Z chodby nakukoval do prosklených kanceláří. Nic se nezměnilo. Pachy, ani vrzající linoleum. Dveře do lyžárny byly pootevřené. Lyže, hůlky a krosny tam čekaly na první sníh. Gabriel vešel dovnitř a na skříňkách hledal svou jmenovku, ale vzápětí si uvědomil pošetilost svého jednání. Vyšel ven a dveře za sebou zavřel.

			Na místě Solenne Peltierové seděl někdo jiný. Na okamžik se zastavil před svou bývalou kanceláří. Přes stažené žaluzie poznal Louisu sedící naproti nějaké ženě otočené zády k ní. Srdce mu začalo divoce bušit, když se k němu otočila. Corinne... Jeho žena, z níž se lusknutím prstu stala bejvalka.

			Čas ji taky neušetřil, ale s tím širokým čelem, vysokými lícními kostmi a očima připomínajícíma zamrzlá jezera, na nichž už dávno popraskal led, se podobala Corinne z jeho vzpomínek, 

			Přitiskla si ke rtům kapesník. Nehleděla na něj s žádnou záští, ale taky neudělala žádné vstřícné gesto. Paul jí určitě o jeho návratu řekl, ale co jí navyprávěl? Musela vědět o tom těle, nalezeném včera na říčním břehu. Čekat na výsledky, které měly potvrdit, jestli ta mrtvola patří její dceři... Co může být horšího?

			S těžkým srdcem se ji neodvážil oslovit. Každopádně, co by jí řekl? Už k ní necítil lásku. Paul měl pravdu, snažili se jen přežít. Dovedl si představit to peklo, které musela prožívat ten strašný večer. Už ho nechtěla vidět, rozvedli se... Byl konec.

			Pokračoval v cestě, jen si vyměnil krátký pohled s Benjaminem Martinim. On a jeho sen, že se stane náčelníkem, on, věčně druhý! O kus dál stála nová fotokopírka a zásobník vody. Dveře Paulovy kanceláře našel až na konci chodby a bez klepání vešel dovnitř. Zařízení bylo stejné, jak si ho pamatoval, jen trochu opotřebenější. Žaluzie se dál spouštěly dolů pomocí šňůrky, která se věčně zamotávala. Pouze počítač vypadal moderněji.

			Za zády bývalého kolegy, vedle okna vedoucího k blockhausu, visela bílá tabule s magnetkami. Gabriel si všiml hromádky fotografií, složených pod tabulí a obrácených rubem nahoru. Museli je sundat těsně před jeho příchodem. Na dřevěný stůl položil spis s výslechovými protokoly. Paul měl na sobě předpisový tmavomodrý svetr s výložkami. Tím, jak odložil brýle, připomněl Gabrielovi unaveného byrokrata. Někdejší čilý četník s jiskrným pohledem byl pryč.

			„Dnes ráno jsem mluvil s tvým neurologem,“ šel Paul rovnou k věci. „Takže s tou ztrátou paměti to blábol není. Nikdy v životě jsem takovou pitomost neslyšel. Teda pokud si odmyslíme ten déšť mrtvejch ptáků, to je taky pěkná kravina!“

			„Nemusel ses na mě vyptávat v nemocnici. Mohl jsi mi věřit...“

			„Znáš mě, víš, jakej jsem. Musel jsem pochopit, co ti přesně je. Ta psychoamnézie, nebo co to vlastně je, je... zvláštní.“

			„Jo, zvláštní. Ale spíš mi řekni, co víš o Wandě Gershwitzové.“

			Paul si šel napustit do kelímku vodu. Nabídl i Gabrielovi, ale ten odmítl. Pak se posadil na svou starou židli na kolečkách a hodil do vody rozpustný vitamin D.

			„Wanda Gershwitzová... Evidentně jsi v noci četl ty protokoly. Já to věděl, když jsem ti je včera dával, když jsi ke mně vtrhl s těmi svými otázkami. Do prdele, je to už strašně dávno! Dokonce ani nevím, o čem to mluvíš.“

			Gabriel se opřel o stůl a naklonil se dopředu. Nad tabulí visící hodiny ukazovaly 14 hodin.

			„Osvěžím ti paměť...“

			„To ti řekla ta amnézie?“

			„Devátýho dubna 2008. Ten večer jsem zjistil totožnost hostů hotelu U Skály, kteří tam byli ubytovaní 5. a 9. března. Na seznamu je Wanda Gershwitzová, která si pronajala pokoj od 24. února až do 8. března, tedy do dne, kdy zmizela má dcera. Čtrnáct dní v týhle krysí díře! Platila v hotovosti...“

			Paul smočil rty do vody s pomerančovou příchutí a v duchu obdivoval paměť člověka, který žádnou paměť neměl.

			„Uplynulo šest měsíců, když jsme se konečně rozhodli detailně ověřit obsah mýho služebního zápisníku. Zdržely nás falešný stopy. Pokusili jsme se identifikovat všechny lidi, kteří přijeli do Sagas v době, kdy Julie zmizela, ověřovali jsme si jejich trestní rejstříky a doufali jsme, že nám konečně začne blikat červený poplašný světlo... A narazili jsme na Wandu Gershwitzovou, která nikde neexistovala. Použila falešný jméno.“

			Paul posunul složku zpátky ke Gabrielovi.

			„Nikam nás to nedovedlo, a ty to víš. Jsem přesvědčenej, že někde hluboko v sobě to víš. Ředitelé hotelů si na žádnou takovou ženu nepamatovali. Jak by mohla tak dlouho nepozorovaně bydlet v hotelu, který je takřka pořád obsazený? Gershwitzová neměla ani věk, ani tvář. Klientka jako každá jiná, jen prostě uvedla falešný jméno. To se v hotelích stává často. Lidi, který po sobě z nejrůznějších důvodů nechtěj nechávat žádné stopy.“

			Gabriel otevřel složku a ukázal na fotografii šedého fordu.

			„Přejděme k týhle části. Šedej ford s falešnou poznávací značkou přijel 8. března ve 14 hodin 48 minut od Lyonu. Za tři hodiny vjel na dálnici opačným směrem. Moje dcera byla uvnitř.“

			„To jsou jen domněnky. Nikdy jsme to nedokázali...“

			„Četl jsem to. Ověřili jsme všechny poznávací značky, který projely mýtem v Sagas v posledních dvou měsících. Strávili jsme tím dva zasraný měsíce a žádnou stopu tý káry jsme nenašli. Tak jak její majitel věděl o tom parkovišti? Julie začala na tom místě trénovat teprve pár týdnů předtím. Jak mohl únosce znát silnici na Albion, jak by poznal odbočku na parkoviště a jak by věděl, že tam bude moje dcera, kdyby ji předtím neznal a kdyby nevěděl, že tam bude právě v tu chvíli? Není to zrovna nejideálnější místo k únosu za bílýho dne? Únosce nebo únosci znali stejně jako já Juliiny zvyky. Někdo jim dal echo, Paule.“

			Zapíchl ukazováček do stolu.

			„Nabízej se dvě možnosti. První je Eddy Lecointre. Pracoval v hotelu a s Julií se vídal. Podle hlášení to byl samotář, jeho telefonní hovory se omezovaly jen na jeho matku a sestru. V jeho počítači jsme nenašli nic, od propuštění z vězení se ničeho nedopustil, žádný klienti si na něj nestěžovali. Nada.“

			„Naprosto dokonale jsi situaci shrnul. Lecointre byl clean.“

			„Pak je tu druhá možnost. Ta Wanda, která tady pobývala čtrnáct dní, platila v hotovosti a vypařila se jakoby náhodou tentýž den jako Julie...“

			Kapitán začal na stole přerovnávat propisovačky. Nic se nezměnilo, řekl si v duchu Gabriel. Pořád ta pekelná obsese pořádku. 

			„Nikdy se nám nepodařilo najít nějakou spojitost mezi tou Wandou Gershwitzovou a šedým fordem. Nikdo ho neviděl,“ odpověděl Paul. „Naší prací je hledat souvislost, a to v rámci vyšetřování, nikoliv tam, kde žádná souvislost neexistuje. Hledáme vzájemný vztahy, jednoduchý vazby...“

			„Přestaň plácat nesmysly a řekni mi, jestli fakt věříš všemu, co mi tu říkáš! Řekni mi do očí, že si vážně myslíš, že to byla jen náhodná shoda okolností.“

			Paul se mu zahleděl do tváře.

			„Byla to náhodná shoda okolností.“

			„Lžeš! Nikdy jsi na náhody nevěřil. Podle tebe náhody neexistují.“

			„Tenkrát to náhoda byla. Tečka!“

			Paul podal Gabrielovi kus papíru.

			„Tady máš adresu. Činžák v jedný lidový čtvrti v Lille. Ve Wazemmes. Bydlíš tam tři měsíce. Sehnal jsi rovněž domov důchodců pro mámu. Je to kousek od Arrasu, asi čtyřicet kilometrů od místa, kde bydlíš ty. Naše telefonistka sehnala její číslo, je napsaný dole, pod tvou adresou. Jestli jsi ztratil mobil, tak si kup novej v butiku v rue Blanche a vloží ti tam simku s tvým původním číslem.“

			Gabriel přelétl pohledem informace. Co dělá v lidové čtvrti v Lille, zatímco matka žije půl hodiny od něj? Má to nějakou souvislost s tím fordem? Paul mu podal další papír.

			„A tohle je protokol o ztrátě identifikačního průkazu. Vyplnil jsem ho, stačí jen podepsat. Umožní ti to podniknout další kroky. Třeba vyzvednout peníze. Předpokládám, že tvoje auto nejezdí na kyslík a že budeš potřebovat benzín na zpáteční cestu.“

			Gabriel podepsal, složil papíry a strčil je do kapsy bundy.

			„Měl bych ti asi poděkovat.“

			Paul vstal. Se zkříženýma rukama pozoroval černé mračno ptáků, neúnavně kroužící po nebi asi kilometr odtamtud.

			„Všude serou a už tři dny tu pokřikují, ale jsou fascinující. Viděls je? Vypadaj jako umělecký dílo. Někdy je vidím, jak vytvářej dokonalý geometrický obrazce a opisují osmičku jako znamení nekonečna. Věčný cyklus začátků a opakování událostí… Je to bizarní.“

			Zamyšleně tam stál, vážil v duchu svá vlastní slova a teprve pak pokračoval:

			„Jsou sehraní, jako kdyby tvořili jedinou bytost, reagují společně a okamžitě... A přesto nemaj žádnýho vůdce hejna, jako u ostatních migrujících ptáků. Stačí jen, aby se jeden otočil a změnil rychlost a ostatní hned udělaj to samý. Jako kdyby byli propojení... Proto ten včerejší masakr. Ve tmě byli ztracení.“

			Paul se zhluboka nadechl a ramenem se opřel o zeď.

			„My lidé takoví nejsme. I když se družíme, zůstáváme individualisty. Egoisty. To, že ses tu znovu objevil, neznamená, že se obrátíme zpátky nebo že se změní svět. Víš, jak funguje spravedlnost. Ať uděláš, co uděláš, ať budeš říkat cokoliv, neexistuje žádnej způsob, jak znovu ten případ otevřít. Je konec,“ zopakoval 

			V tu chvíli Gabriel pochopil, že jeho bývalý kolega mu na otázky neodpoví. Zadíval se na fotografii stojící vedle počítače. Corinn s Paulem u stolu v zahradě, usmívající se do objektivu. Kdo je fotografoval? Určitě Louisa! Krásná rodinka...

			Paul stáhl žaluzie. Tma pohltila část kanceláře.

			„A teď se budu ptát já. Udělal jsem si malej průzkum. Co kdybychom si teď promluvili o Walterovi Guffinovi?“
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			Náhlá otázka zaskočila Gabriela, který předtím vypadal, že je ztracen  v myšlenkách. Paul na něj vybafl:

			„Nejdřív mi řekni, o koho se jedná!“

			„Já nevím. Je to jméno, které mi prostě přišlo na mysl. Možná je to jenom zlomek nějaký vzpomínky, někdo, koho jsem znal někdy v dřívějších dobách. Já vážně nevím.“

			Paul šel zavřít dveře. Když stiskl vypínač, na stropě zapraskala zářivka.

			„Někdo, koho jsi znal... To je vtipný, protože pro zdravotní pojišťovny nebo finanční úřady nikdo takovej neexistuje. Duch. Jediný záznamy, kde se objevuje jeho jméno, je řidičský oprávnění a technickej průkaz. Guffin je majitelem mercedesu krémové barvy. Zrovna takovýho, jakýho máš ty.“

			Kapitán k němu otočil monitor počítače. Gabriel hleděl na svou vlastní fotku na řidičském průkazu. Holá hlava, brýle, kozí bradka a sevřená ústa. 

			„Falešný papíry, docela slušně vyrobený,“ dodal Paul. „Ale úplně sis totožnost nezměnil. Walter Guffin nemá účet v bance, nemá pas a adresa se shoduje s tvým bydlištěm. Hadry, co máš na sobě, brejle... Jen jsi potřeboval, aby tě považovali za někoho jinýho. Předpokládám, že se tě nemám ptát proč.“

			Gabriel vyděšeně zíral na svůj portrét. Fotografie pocházela z nedávné doby. Doklady byly vystaveny před třemi měsíci. V okamžiku, kdy se nastěhoval do Wazemmes.

			„Všechno, co vím, je, že jsem se pod tímhle jménem ubytoval včera večer v hotelu,“ snažil se ospravedlnit Gabriel. „Tak mě zapsali do registrace v počítači.“

			Paul přimhouřil oči, jako kdyby chtěl zjistit postup na sestavení Rubikovy kostky.

			„A co mám jako teď udělat? Jsem kapitán četnictva, důstojník kriminální policie, kterej má před sebou člověka s falešnejma papírama, bývalého četníka, člověka s vygumovaným mozkem, kterej se vrátil do Sagas z bůhvíjakýho důvodu.“

			„Udělej, co uznáš za vhodné. Ale moc tě prosím, dej mi pár dní čas, abych přišel na to, co se to děje.“

			Paul se unaveně usmál.

			„Ty to vůbec nechápeš. Chci, abys odjel. Abys vypadnul ze Sagas i se svými problémy a už se sem nikdy nevracel. Spojíme se s tebou kvůli té mrtvole na břehu. Tedy, pokud to bude nezbytný...“

			„Chceš říct, jestli to bude moje dcera?“

			Kapitán kliknutím myší zavřel okna na počítači a tvářil se, jako by otázku neslyšel.

			„Chci říct, že v tuhle chvíli máme na krku svinskej případ vraždy, ale to mi nebrání hrabat se i v něčem jiném. Nezkoušej mou trpělivost. A dám ti jednu radu: Nech toho! Nemůžu věčně žehlit všechno, co jsi kdy spáchal!“

			Paul vstal a zamířil ke dveřím, tentokrát mlčky. Gabriel k němu došel s deskami v podpaží. 

			„Proč tolik trváš na tom, abych vypadl z města? Proč mi nedáš celej spis, když už jsi mi dal devět set stran? Všechny jsi poučil ještě před mým příchodem. Všichni na mě teď koukaj, jako bych roznášel mor. Znám tě. Něco přede mnou tajíš.“

			„Proslovy ti Julii zpátky nepřivedou. Uběhla spousta času, vrať se domů, Gabrieli, teda do svý hlavy. A teď mě omluv, mám práci.“

			Paul dál mlčel jako hrob. Gabriel věděl, že víc z něj už nedostane. 

			„Vyrostli jsme spolu. Byli jsme kamarádi. Jak jsme mohli dojít až sem?“

			Protože Paul neodpovídal a už se ponořil do papírování, Gabriel odešel a ani se s ním nerozloučil.
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			Z četnické brigády zamířil Gabriel do své bývalé banky. Podle vysvětlení úředníka u okénka, převedl svůj majetek do stejného bankovního domu v Lille v roce 2012, tedy po rozvodu. Na jeho hlavním účtu byla tehdy pěkná sumička třiceti tisíc euro, ale jeho životní pojistka byla po rozvodu zablokována. V roce 2013 mu pak na účet přišlo sto dvacet tisíc euro. Bezpochyby to byl jeho podíl na domě.

			Výpisy za poslední tři měsíce zaznamenávaly pouze výdaje. Žádný příjem. V Lille a v Bruselu si někdo vybral několikrát v bankomatu poměrně velké peníze v hotovosti. Kdo? Gabriel Moscato nebo Walter Guffin? Vzpomněl si na falešné papíry. Musely stát spoustu prachů...

			V prodejně mobilních telefonů si koupil nejjednodušší model, pro něj však už tak příliš složitý. Prodavač ověřil jeho totožnost, pak provedl několik úkonů a za necelých dvacet minut mu předal mobil s jeho bývalým číslem. Vysvětlil mu funkci fotoaparátu a GPS... Gabriel se ocitl v úplně jiné dimenzi. Tyhle telefony pro něj byly silné kafe.

			Jakmile vyšel z obchodu, přímo na dotykovém displeji vyťukal matčino číslo – pro něj to byla revoluční metoda, ale některé úkony jako by důvěrně znal. Z třesoucího se hlasu na záznamníku mu naskočila husí kůže. Nechal vzkaz: „Mami, tady Gabriel... Zavolej mi, jakmile budeš moct. Jsem v pohodě A... rád uslyším tvůj hlas.“

			Jakmile si sedl do auta, rozjel se podél věznice. Jak se vyvíjela kriminalita, zákony a vyšetřovací postupy? Ve všech oblastech se cítil ztracený. Člověk z roku 2008 byl vržen do budoucnosti strojem času s těmi nejhoršími zavazadly. Přeživší v nevědomosti.

			Jel ještě další dva kilometry. Na jedné straně míjel jednotvárnou rezidenční čtvrť postavenou na horském svahu. Řada domů stála na terasách, ty nejvyšší byly nejdražší. Zaklepal u dveří jednoduchého domu v první řadě. Byla to zavalitá betonová kostka s krémově zbarvenými stěnami a s okny zdobenými červenými a fialovými muškáty. Z celého srdce doufal, že tady Solenne Peltierová pořád ještě bydlí.

			Když ji spatřil, byl tak šťastný, že ji popadl do náruče. Pak trochu ustoupil, držel ji na délku paží a prohlížel si ji. Jeho bývalá kolegyně nikdy na svůj vzhled moc nedbala a čas na tom nezměnil nic. Šedivé vlasy jí v neuspořádaných pramenech padaly na vlněné peruánské pončo z lamy a rty měla suché a rozpraskané jako fíky.

			Odkašlala si a pozvala ho dovnitř. Jaký vítr ho zavál k čerstvé důchodkyni? Gabriel znovu přehrál desku obsahující všechny poslední hodiny tohoto špatného snu. Neřekl jí o ženě, s níž přijel do hotelu, ale věděla o těle nalezeném na břehu řeky Arvy. Četla o tom v novinách.

			Strčila mu do ruky skleničku se starou slivovicí a svoji vypila na ex. Pak na něj dlouze hleděla, jako kdyby se mu chtěla přehrabat v hlavě.

			„Občas jsi mi zavolal,“ řekla a odložila skleničku na stolek. „Ptal ses mě, co je nového, chtěl jsi vědět, jestli se vyšetřování nějak posunulo...“

			Gabriel zaklepal u správných dveří. Solenne Peltierová zůstala jeho jediným spojením se Sagas. Krátkými loky vyprázdnil obsah skleničky, od včerejšího večera cítil jistou závislost na alkoholu. Další hnusný dárek, který mu zanechalo jeho druhé já?

			„Paul nám samozřejmě zakázal podávat ti jakékoliv informace v případě, kdyby ses nás snažil zkontaktovat. Měl bys vědět, že jsem ani na okamžik nesouhlasila s tím, cos mu udělal, ale... Julie byla moje kmotřenka a my dva jsme spolu makali dvacet let. Vždycky jsi byl rovnej chlap, i když jsi někdy prováděl pěkný pitomosti. Ale řekni mi, kdo je v naší profesi neprovádí? Byla to tvoje dcera, měl jsi právo o tom vědět.“

			Nalila si znovu plnou skleničku. Na křeslech byly potahy plné kočičích chlupů a přes opěradla židlí visely šaty. Gabriel si představil její samotářský život. Podle toho, co věděl, Juliina kmotra nikdy neměla žádného chlapa. Na stanici měla přezdívku „Železná dáma“.

			„Mluvíš o té Wandě z šedýho fordu... To byly ty nejvážnější stopy, které jsme měli. Jasně, že se ta ženská dostala do našeho hledáčku, měla spojitost s šoférem toho auta. Paul a všichni členové týmu o tom byli naprosto přesvědčení...“

			Gabriel sevřel ruce v pěst. Bývalý kolega mu tedy lhal.

			„Ty sis to asi nikdy nedal dohromady,“ konstatovala Solenne. „Nepřekvapuje mě to, protože tenkrát jsem tu spojitost našla já.“

			„Jakou spojitost?“

			„Tobě jméno Wanda Gershwitzová neříká nic?“

			Zavrtěl hlavou.

			„To je holka z filmu z roku 1980, Ryba jménem Wanda. Pamatuješ? Roli Wandy hrála Jamie Lee Curtisová.“

			Jediný obraz, který přišel Gabrielovi na mysl, byl chlap lovící v akváriu červenou rybičku a chtěl ji spolknout. 

			„Mlhavě.“

			„Wanda, která se spolu s komplici podílela na krádeži diamantů a která to celý chytře navlíkla. Viděl jsi ten film a jako všichni sis zapamatoval jen jméno hlavní postavy. Wanda. Wanda Gershwitzová... Pokud si nikdo nevšiml naší Wandy, tak prostě proto, že to zařídila tak, aby si jí nikdo nevšímal. Žádné předplacené snídaně v hotelu, pokoj, ze kterého vedly dveře přímo na parkoviště, takže nemusela chodit přes recepci. Naprosto anonymní. Čtrnáct dní Julii pravděpodobně sledovala a pozorovala. Možná ji dokonce oslovila, na ulici, v obchodě nebo na koupališti. Kdopak by si takový ženy všímal? Věděla, že tu sobotu odpoledne Julie pojede trénovat na kole. Dala zprávu komplicovi nebo komplicům v šedém fordu, kteří vyjeli, nevím odkud, a kteří měli za úkol Julii unést. Pak Wanda definitivně město opustila. Rychle, čistě a bez povšimnutí. Takhle ten scénář mohl vypadat. Jenomže přes veškerý úsilí jsme se bohužel dostali jen do slepé uličky. Bylo příliš pozdě. Uběhla spousta času a nikdo si už na nic nevzpomínal.“

			Vzdychla a zahleděla se na skleničku.

			„V tomhle případu nikdy nic nikam nevedlo. Předpokládám, že o Lecointrovi víš...“

			„Ano. Včera jsem ho potkal v hotelu, ale nepoznal jsem ho. Chtěl jsem si s ním dnes ráno promluvit. Ale on v sobotu nepracuje.“

			„Na něj jsme si taky mysleli. Jo, další ztracená stopa! Chlap, který jednou večer v roce 1997 podlehl pokušení a málem znásilnil jednu ženu v Chambéry. Chlap, kterýmu bylo tenkrát dvacet, ale tihle lidi už napořád zůstávají nebezpeční. Aspoň to si myslím já... A ty taky.“

			„Vždycky je to tak.“

			„Jenomže on to nebyl, Gabrieli. V době únosu byl v práci. Prohrabali jsme jeho život, jeho dům, každý čtvereční centimetr zahrady i sklepa, ale bezvýsledně. Co se stalo s Julií? Proč ona? Kdo byla ta Wanda? Nikdo neví. Nedovedeš si představit, jak jsem byla smutná, když se asociace v roce 2015 rozpustila. Jeff už nechtěl být sekretář, tys byl moc daleko, došel nám dech, ztratili jsme chuť. Nakonec jsme zbyli jen čtyři vytrvalci. Nebylo po čem pátrat. V co doufat. Bylo to už sedm let... Od té doby si nesu tuhle prohru jako břemeno. Julie byla moje kmotřenka. Pro četníka není nic horšího, musí s tím žít až do smrti.“

			Gabriel si přesedl vedle ní a pohladil ji po zádech. Vždycky ji měl moc rád. Na okně předla stará kočka.

			„Já vím, že jsi udělala maximum, Solenne. Nemáš si co vyčítat.“

			Sklopila zrak. Gabriel z jejích zad cítil napětí.

			„Je tady ještě něco, co bys vědět měl.“

			Vstala, přistoupila k oknu, vzala kočku do náruče a začala ji něžně hladit.

			„Dvě věci. K té první došlo pár týdnů předtím, než jsem šla do důchodu, letos, koncem srpna. Zavolals mi a poprosil, abych prohledala kartotéku genetických otisků a abych ti e-mailem poslala profil DNA Julie a ještě jedné mladé ženy, Mathildy Lourmelové.“

			„Genetické profily? Proč?“

			„Nechtěls mi to říct... Říkals, že mě do toho nechceš namočit. Měl jsi divný hlas, jako kdybys měl strach. Vyděsilo mě to. Evidentně jsi přišel na něco, co tě přivedlo do Bruselu. Říkal jsi, že mi to všechno vysvětlíš, až s tím skončíš.“

			„Co? S čím jsem měl skončit?“

			„Já nevím. Odmítla jsem ti ty profily poslat. Přístup ke kartotéce genetických otisků je přísně kontrolovaný, nechtěla jsem se dostat do problémů. Ale nakonec jsem ti o pár dní později zavolala. Udělala jsem to pro Julii a pro tebe.“

			„Proč Mathilda Lourmelová? Kdo je to?“

			„Našla jsem si ji na internetu. Taky jedna nezvěstná. Dvacetiletá, bydlela v Orléansu. Stalo se to v roce 2011, tři roky po Julii. Evidentně se ze dne na den vypařila a už o sobě nikdy nedala vědět.“

			„Jako Julie.“

			„Ano, jako Julie. Víc nevím. Můžu ti jen říct, že se její jméno nikdy neobjevilo v našem vyšetřování a že jsem tím směrem radši nepátrala, abych na sebe neupoutala pozornost.“

			Gabriel to vůbec nechápal. Proč chtěl genetický profil své dcery a nějaké neznámé dívky? K čemu by mu ty profily byly, když ve stavu, v jakém byl, by jim stejně nerozuměl, a hlavně by je nedokázal porovnat? A co dělal v Bruselu? Musela v tom být nějaká spojitost s ukradeným šedým fordem a s těmi belgickými delikventy. Každopádně to, co chtěl od Solenne, muselo být pro něj důležité, musel sledovat nějakou důležitou stopu.

			„Mluvila jsi o dvou věcech,“ připomněl jí.

			„Ano, ano. Už se ti to chystám říct dlouho, ale... okamžitě bys přijel, začal tu ve všem dupat jako slon v porcelánu a moje kariéra by šla do háje. Paul by mě vyhodil. Zkrátka, teď můžu dělat, co chci, kašlu na to. A pak, případ byl před čtyřmi roky uzavřen... Možná skončil pro soud, ale ty teď jsi tady, sedíš naproti mně, v hlavě máš piliny, takže...“

			Gabriel vyskočil z křesla. Najednou mu chyběl dech. Solenne na něj hleděla v odrazu v okně. Hlavou ukázala na město, ležící dole pod nimi.

			„Viděl jsi ty ptáky a zažil jsi tuhle v noci ten masakr? Byla jsem se podívat na jejich mrtvolky. Připomnělo mi to deset egyptských ran, kdy ,z nebe padaly žáby´, jak se píše ve Druhém exodu, ve druhém verši... A vzpomněla jsem si na další biblickou příhodu, na Sodomu a Gomoru. Na města zničená ohněm, protože jejich obyvatelé zhřešili. Možná, že Bůh seslal trest i na Sagas, aby zdejší obyvatele potrestal za dramata, která se zde odehrála.“

			Kočka předla. Gabriela zalilo horko. Alkohol, topení a Solenniny mystické řeči... Vždycky byla věřící, každou neděli se chodila modlit do kostela.

			„Jsou to špačci obecní, poddruh, který sem pravděpodobně přiletěl z ukrajinských stepí. Utábořili se na okraji města, aby se vyhnuli predátorům, a pak poletí přímo do Španělska. Nikdy v životě jsem takový fenomén nepozorovala. Točí se a točí a občas připomínají tornádo. Bundy je celé dny pozoruje. Včera jsem ho viděla slintat. Musí ho hrozně rozčilovat, že nemá křídla.“

			Položila kocoura na zem a obrátila se ke Gabrielovi. Byla rozhodnutá.

			„Přijel jsi autem?“

			Zacinkal klíči. Dopřála si poslední lok a pak si oblékla tříčtvrteční kabát, který nosila už před dvanácti lety. S peruánským pončem to dohromady moc nešlo.

			„Pojedem?“ zeptala se.

			„Kam?“

			„Do bývalé vodní elektrárny u jezera Miroir.“
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			Mercedes rychle přejel na druhou stranu údolí. Mezi borovicemi hučely potoky a silnice se změnila na sotva viditelný úzký pruh asfaltu, klikatící se v serpentinách mezi skalami. Gabriel musel rozsvítit reflektory. Nořily se do nízké vrstvy mraků, pět set metrů nad městem.


			Ukazatele k vodní elektrárně zmizely už před lety. Člověk musel dobře znát okolí, aby sjel ze silnice vedoucí nahoru k sedlu a zabočil ve vhodný okamžik na úzkou cestu. Gabriel musel dávat pozor na kořeny, narušující asfalt na někdejším příjezdu k elektrárně. Podle Solenne energetická společnost přerušila její rekonstrukci v roce 2009 pod záminkou, že postaví novou a modernější. Centrála u jezera Miroir vznikla v roce 1936 a stala se jednou z prvních vodních elektráren ve Francii dodávající elektrickou energii. Montážní práce byly ukončeny po šesti měsících, uprostřed zimy, a už nikdy nebyly obnoveny.

			Jezero Miroir, Zrcadlo, se objevilo za jednou zatáčkou. Za svůj název vděčilo čistotě vodní hladiny, v níž se odrážely okolní stěny gigantického horského kotle, skládajícího se ze skal nejrůznějších barev, které varírovaly od tmavě šedé až po mléčně bílou. Když se člověk blížil k jeho břehům, za dokonalého počasí, když svítilo slunce a vládlo bezvětří, měl pocit, že padá do bezedné díry vyhloubené mezi horami. 

			Ale ten den připomínalo otevřenou ránu, halící se do mlhy. O kus dál Gabriel zastavil na parkovišti za budovou s vysokým průčelím a prosklenou železnou konstrukcí, ukončenou střechou nebo spíš terasou, která byla pořád v celkem dobrém stavu

			Zvenčí trčely pylony. Elektrické rozvody byly odmontovány. Ze skály se ještě pořád tyčily tři tlusté odvodové roury, mizící v betonových stěnách. O osmdesát metrů výš se sotva dala rozeznat přehradní hráz. 

			Gabriel si vzpomněl, že když byla elektrárna ještě v provozu, voda z dalšího jezera – jmenovalo se Černé a leželo nad skalnatým kotlem – byla přiváděna rourami dolů a umožňovala fungování čtyř turbín v centrále, zásobující elektřinou část obyvatel v Sagas.

			„Tady se to stalo,“ oznámila Solenne. 

			Víc neřekla, počítala s momentem překvapení. Před lety nechalo vedení stavby zavřít kovová vrata hlavního bloku, ale visací zámky byly už dávno vypáčené, pravděpodobně lidmi, prohledávajícími opuštěné budovy.

			Vydali se pod oblouk se znakem místní elektrárny. Keramické dlaždice, které ještě nikdo nerozbil nebo neukradl, zdobily popraskané zdi. O kus dál prošli kolem místnosti s turbínami, podobajícími se obřím šnečím ulitám a spojenými s masivními dynamy. Slyšeli, jak kdesi dole kape voda. Budova v agónii ještě dýchala.

			„Není tady skoro vidět,“ konstatovala Solenne. „Měla jsem vzít baterku.“

			Solenne posvítila mobilem. Na konci chodby se vydali po točitém zamřížovaném a zrezivělém schodišti. Gabriel si v duchu představil, jak příšerná tu musela být práce, v zimě a v ohlušujícím randálu padající vody. Člověka tu musela tížit samota a pronikat jím chlad. Ve chvíli, kdy zabočili do horní haly, přímo do obličeje je zasáhl ledový proud. Solenne vykřikla a zakryla si oči rukama. Gabriel se zlomil v pase, hrdlo v jednom ohni.

			Slzný plyn!

			Dupot na železném schodišti. Někdo utíkal dolů. Gabriel se chytil zábradlí. Málem si vykašlal plíce. V hlavě mu pulzovalo a měl pocit, že má na sítnici nasypané kovové piliny, ale to mu nezabránilo, aby dole pod schody uviděl postavu v kapuci. Otočil se k Solenne, klečící na zemi. Z úst jí tekly sliny. 

			Potácel se, ale i tak se pustil dolů. V krku mu sípalo. Při každém polknutí měl pocit, že polyká hřebíky. Do spánků se mu zarýval klapot podrážek na schodech.

			Čerstvý vzduch, konečně byl venku... Otevřel doširoka oči, i když si tím způsobil strašnou bolest. Postava obíhala jezero a pomalu se ztrácela v mlze. Rozběhl se za ní, vztek přemohl bolest. Ale srdce mu v hrudi málem explodovalo. Po sto metrech mu došel dech a skoro se udusil. Musel se zastavit a opřít se rukama o kolena. O chvilku později se ozval motor auta, chvíli rezonoval v lese, a nakonec se vytratil.

			Gabriel potřeboval čas, aby se vzpamatoval. Plival, aby se zbavil chemické chuti v ústech, a pak vyrazil zpátky do elektrárny. Zvedl si kožešinový límec a nos schoval pod zip bundy. Solenne seděla v koutě a slzela. Sedl si k ní na bobek a zkontroloval spoušť. Viděl dva pingpongové míčky.

			„Nedotýkej se očí a hlavně si je nesmíš mnout. Viděla jsi něco? Obličej?“

			„Ne.... A ty?“

			„Nic moc. Šálu, kapuci, rukavice... Choval se efektivně. Musel schovat auto někde v místech, kudy jsme přijeli.“

			Vztyčil se a znovu si v duchu přemýšlel, co se stalo. Odehrálo se to strašně rychle.

			„Co tady děláme, Solenne?“

			Podívala se na něj s velmi bolestnou grimasou a potom ukázala na obrovskou halu.

			„Na zdi, tamhle...“
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			Gabriel opatrně postupoval chodbou vedoucí nad generátory a pod zkříženými nosníky a kovovou konstrukcí střechy. Velkými okny viděl tmavé vody ledovcového jezera, kolem něhož vedla cesta. Jejich útočník měl spoustu času napadení připravit.

			Jeho pohled konečně padl na červený nápis na zdi na pravé straně, mezi dvěma betonovými sloupy.

			VÍM, KDE JE

			Zachvěl se. Pod nápisem byla kresba stejné barvy, vysoká asi padesát centimetrů a pečlivě zhotovená. Poznal, že představuje zvětšený přívěsek, který Julie nosívala na krku, knihu ozdobenou ornamenty, elegantními a propletenými křivkami. Otočil se k Solenne a opřel se o zábradlí.

			„Vysvětli mi to.“

			Pořád ještě nedokázala pořádně popadnout dech. 

			„V polovině roku 2017... Tvoje bývalá žena dostala anonymní dopis, poslaný ze Saint-Gervais... Obsahoval stránku vytrženou z knihy... Zakroužkovaná slova na té stránce tvořila větu. Byla to strana 112, pokud si ještě vzpomínám... Deset malých černoušků od Agathy Christie. A... ta věta zněla: ,Klíče od zápletky se nacházejí v elektrárně u jezera Miroir´. Přijeli jsme sem a našli tohle, co vidíš... Další nápisy o kus dál přibyly později... duben 2018, únor 2019...“

			Šokovaný Gabriel udělal ještě pár kroků. Pochopil, proč se ho Paul snažil tak rychle zbavit, nechtěl, aby se setkal s Corinne a nechtěl mu dát ani zbytek spisu. Mezi vedlejšími betonovými sloupy se nacházela další slova, psaná pod sebou, shora dolů.

			„,Ressasser‘, ,laval‘, ,noyon‘, ,abba‘, ,xanax‘. Co to znamená?“

			Solenne přistoupila blíž. Špičkou ukazováčku se dotkla posledního slova. 

			Prst zčervenal.

			„,Xanax´ tu nebyl. Musel ho dopsat nedávno.“

			Gabriel přičichl. Čerstvá barva.

			„Jsou to palindromy,“ vysvětlila Solenne. „Slova, která se čtou stejně od začátku i od konce. Nevíme, proč se sem jejich autor tolikrát vrátil, aby je dopsal. Nedává to žádný smysl. ,Ressasser‘ je sloveso. ,Znovu promyslet.‘ ,Laval‘ a ,Noyon‘ jsou názvy měst, ,Abba‘, je hudební skupina. A ,Xana‘ je, myslím, anxiolytikum.“

			„Zkusili jste ta slova zpřeházet a vytvořit z nich větu?“

			„Výsledek žádný. Není to nic překvapivého, pokud je seznam neúplný.“

			„Otisky?“

			„Nic. Dokonce jsme se spojili s policií v Lavalu a Nyonu a kladli jsme jim otázky. Bezvýsledně. Podle mého názoru ty palindromy tvoří profil autora. Chlap, který miluje Abbu a má spojitost s Nyonem a Lavalem. Možná je to někdo v těžké depresi nebo magor... Zkrátka, každý krok by nás měl vést k němu. Nějaká taková pitomost...“

			Gabriel si slova znovu přečetl.

			„Myslíš, že to souvisí s profilem únosce?“

			„To kdybychom věděli!“

			Vrátil se doprava a znovu si pečlivě přečetl onu větu. Krev mu žílách ztuhla.

			„,Vím, kde je‘... Říkáš, že to napsal asi před třemi roky. A zjevil se tady následující den po nálezu té mrtvoly na břehu řeky Arvy, aby nám sdělil další indicii.“

			Gabriel sevřel ruce v pěst. Málem ho už měl! Solenne se opřela o zábradlí.

			„Do prdele, strefil mě přímo do ksichtu. Jak vypadám?“

			„Jako bys strčila hlavu do mikrovlnky.“

			Jemně si začala masírovat oči.

			„Musíš vědět ještě něco. Tvoje bývalá žena dostala ještě pět dalších anonymů. Poslaných z nejrůznějších měst, z Chamonix, Cluses, Annecy... Předpokládáme, že je poslal stejný člověk. Očividně někdo ze zdejšího kraje.“

			Gabriel cítil, že se mu zastavilo srdce.

			„Stránky z dalších románů?“

			„Ano, ze starých detektivek. Conan Doyle, Agatha Christie, Maurice Leblanc... Klasika detektivní literatury, mistři manipulace a přetvářky. A ne jen tak jakékoliv stránky. Ověřili jsme si to, pokaždé šlo o stránku předcházející konečnému řešení.“

			Vzdělaný pošuk, pomyslel si Gabriel. 

			„Julie měla takový knihy vždycky ráda...“ 

			„Víme.“

			„Pořád stejná technika zakroužkovaných slov?“

			„Ano, modrá propisovačka. Písmena vždycky tvořila věty s podobným obsahem. ,Vím, kdo za to nese odpovědnost.‘ ,Odpověď se nachází v těchto řádcích.‘ ,Trpí kvůli vaší ignoranci.‘ V Leblancově Duté jehle podtrhl tuto pasáž: ,Proč mám strach... Je to jako obsese.... Copak dobrodružství Duté jehly neskončilo? Copak osud nepřijal řešení, které jsem vybral?´“

			Uměla ty věty zpaměti. Gabrielovi naskočila husí kůže. Když se o těchto tajemných vzkazech dozvěděl, vůbec si nedokázal představit, v jakém duševním rozpoložení musela být Corinne. Vzpomněl si na její pohled v kanceláři četnické brigády, na její vyčerpaný výraz a na strach v jejích očích. Ty dopisy jí určitě bránily myslet na něco jiného než na Julii. Zakazovaly jí zapomenout.

			„Samozřejmě jsme zkontrolovali seznam klientů knihkupectví v Sagas, ale to nás taky k ničemu nedovedlo. Ještě dnes se to sama snažím pochopit... Pokud jde o soud, ten nikdy neprokázal žádnou spojitost mezi stránkami vytrženými z knih, palindromy a Juliiným únosem. Spisy nikdo neporovnal.“

			„To snad není možný!“

			„V době, kdy přicházely ty anonymy a kdy se tu začaly objevovat ty nápisy, už byl případ únosu dávno uložený k ledu. A jméno Julie se nikde neobjevilo. Psalo se jen o NÍ, ve třetí osobě. Autor mohl nakreslit ten přívěsek podle reklamních brožurek, které v té době vycházely. Corinne neměla jinou možnost, než podat trestní oznámení na cizí osobu za obtěžování. Víš, jak to chodí. Případ nebyl zařazený mezi naléhavé a ztratil se v hromadě jiných případů pachatelů trestných činů, zamořujících údolí.“

			Gabriel nenacházel slov. Připadalo mu to úchylné.

			„Já vím, Gabrieli, já vím... Ale spravedlnost je stará dáma a jen tak lusknutím prstů se nezmění. Museli bychom nejprve toho chlapa chytit, přijít s přesvědčivými důkazy, že se na tom únosu podílel a teprve pak bychom eventuálně přinutili soudce Cassoreta, aby ten spis vyndal ze skříně. Ale ať to zní jakkoliv, Paul bojoval, nevzdal to. Znáš ho, jakmile měl volnou chvilku, a to včetně doby, kdy nebyl ve službě, se tomu případu věnoval. Radši zůstával v kanceláři než doma. Není žádným tajemstvím, že to mezi ním a Corinne moc neklapalo...“

			Gabriel neříkal nic, ale začínal chápat, že Corinne vůbec neměla možnost se ze zmizení Julie vzpamatovat.

			„Zkrátka, Paul ví naprosto jasně, stejně jako my ostatní, že ty případy spolu souvisejí a hledá dál. Věř mi, hledá.“

			Gabriel znovu v duchu viděl Paula v jeho kanceláři nebo v chatě. Slyšel jeho vzdechy a vybavoval si jeho vzhled starého změklého slimáka. Jenomže to bylo pouze na povrchu. Měl pořád stejné vyostřené lovecké instinkty, jako na začátku. Dokonale uměl ukrývat svou hru...

			Solenne ukázala na zeď.

			„Ten anonym je hráč. Když mluví o ,klíčích k intrice‘, přirovnává to k jakémusi hlavolamu, jako v těch slavných detektivkách. Jako kdyby nás vyzýval, jako kdyby na nás křičel: ,Budete lepší než já‘´ Pokud nás palindromy nevedou k ničemu, přívěsek by nám měl poskytovat nová fakta.“

			„Jaká?“

			Solenne měla víčka teď tak opuchlá, že se jí oči proměnily jen ve dvě horizontální škvíry.

			„Když jsme tuhle kresbu našli, snažili jsme se o té věci dozvědět víc. Louisa nám vyprávěla, že Julie jí řekla, že si tenhle přívěsek koupila v jednom zlatnictví v centru Sagas. Jmenuje se Zlatá hvězda. Už si nepamatovala datum, ale když jsme prohledali fotoalbum, které nám dala k dispozici tvoje žena, poprvé se ten přívěsek objevil na Juliině krku v září roku 2007. Předcházející fotka pocházela z dubna 2007 a to ho ještě neměla. Takže si ho pravděpodobně koupila někdy mezi těmito dvěma měsíci.“

			„V létě roku 2007...“

			„Jo. V roce 2018 už to zlatnictví neexistovalo, Ale Paul udělal všechno pro to, aby našel bývalou majitelku. Ta tvrdila, že ve svém obchodě nikdy takový přívěsek neprodávala. Julie pravděpodobně lhala.“

			Gabriel si toho přívěsku nikdy moc nevšímal. Julie si takové věci kupovala pořád. Křečovitě sevřel zábradlí a zahleděl se na obrovské turbíny dole pod sebou.

			„Jaký může mít dívka důvod, aby lhala o původu takového šperku?“

			„Krádež? Našla ho a nikomu nic neřekla? Možná byl cenný. Anebo to byl dárek a ona chtěla, aby si všichni mysleli, že si ho koupila. Nějaká tajná láska? Nevím. Ale co vím, je, že autor té kresby nás upozornil na něco, co jsme nevěděli. A navíc jsme zjistili, že Julie měla tajemství, které nikomu neprozradila.“

			„A ani tahle fakta nestačila porovnat oznámení na neznámého pachatele s únosem mé dcery?“

			Solenne zavrtěla hlavou a otřela si slzící oči.

			„Soudce Cassoret je materialista, chce důkazy. Podle něj začne paměť po deseti letech všechno překrucovat.“

			„Blbost...“

			„Jo. Ale díky tomuhle zjištění jsem vždycky věřila, že ta věta je pravdivá,“ řekla a ukázala na zeď. „Ten hajzl, který nám stříkl slzný plyn do obličeje, věděl přesně, kde se tvoje dcera nachází, protože proč by to jinak dělal? Je do toho zapletený? Je to komplic? Nebo obyčejný svědek? Každopádně, něco ví. Ten ksindl ví, je odsud a hraje si s námi. S Corinne i s Paulem. Chce, abychom se zbláznili.“

			Gabriel vytáhl svůj nový telefon a začal s ním manipulovat. Vyfotografoval obě zdi.

			„A Eddy Lecointre jakoby náhodou pracoval v elektrárně,“ řekl.

			„Představ si, že jsme si to spojili dohromady. Ale jestli je autorem těch vzkazů, myslíš, že je takový debil, aby sem jel, když ví, že ho máme v hledáčku, že by mohl spáchat ty věci v Sagas?“

			„Neznám ho.“

			„Znal jsi ho. Je to jen takovej smrad. Má IQ tykve, nebyl by schopný vymyslet nějaký hlavolam nebo číst detektivky. Ale možná nás chce autor těch dopisů přivést na jeho stopu. Lecointre by nás mohl splést nebo zdržet. Je to součást jeho hry. Když se ty dopisy objevily, přivedly nás zpátky k Lecointrovi a položili jsme mu pár otázek. Ale on to nebyl.“

			„A co domovní prohlídka?“

			„Chceš říct nová domovní prohlídka u Lecointra? Děláš si srandu? Soudce Cassoret by nám ji nepovolil, dokonce by nás klepl přes prsty. Znovu by nám připomněl, že případ únosu Julie Moscatové byl odložen k ledu a že nemáme ,žádné seriózní a pádné důkazy´ o Lecointrově vině. Patří k úředníkům respektujícím osobní svobodu, jestli víš, co tím chci říct.“

			„Žádný seriózní indicie a pádný důkazy viny,“ zopakoval Gabriel.

			Vzal Solenne za ruku a vedl ji k východu.

			„Ať jsou indicie jakékoliv, Lecointre dnes v hotelu není. Dej mi jeho adresu.“

			„Ne, Gabrieli. Ani bychom tu neměli být.“

			„Půjdu tam sám, jen prostě nechci ztrácet čas. Tak mi dej tu adresu a já tam zajedu. Ten, co nás napadl, musí mít strach. Hned poznám, jestli Lecointre panikaří.“

			„Já nevím, já...“

			„Ať je to, jak chce, my dva jsme se dnes neviděli. Nebyli jsme tady. Odvezu tě domů. Nebudeš mít žádný problémy.“

			„Kašlu na problémy. Myslím na tebe. Jsem jako ty a...“

			„Horší už to být nemůže.“

			Viděla, jak je rozhodnutý, a tak mu popsala, že Lecointre bydlí přibližně čtyři kilometry od lomů, poblíž okresní silnice, směrem na Ornyax. Když se posadila vedle řidiče a viděla, jak vyrazil se skřípěním pneumatik a s výrazem lovce, jako před dvanácti lety, začala litovat, že mu prozradila pravdu.

			Šelmu vypustila do arény. To nemůže skončit dobře.
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			Zvonění telefonu. Přijal hovor. Krátký dech. Horečnaté „haló“.

			„Maminko? Jsi to ty?“

			S příchodem tmy mlha zhoustla. Gabriel na mobilu nastavil GPS – dokonalost těchto přístrojů ho pořád ohromovala. Na místě, kde ve skalách začínaly lomy, zastavil na krajnici. Reflektory jeho auta osvětlovaly bagry, nakladače, jeřáby a bloky kamene vyrvané z nitra Země a nakupené na sobě jako klády. Chtěla vědět, kde je a jestli se má dobře.

			„Poslouchej, mami, já... nechtěl jsem nic důležitýho, uklidni se. Ale mám lehký problémy s pamětí. Zapomněl jsem spoustu věcí, proto jsem se vrátil do Sagas. Odtamtud ti volám.“

			„Sagas? Problémy s pamětí?“

			Gabriel se spokojil jen s tím, že zopakoval neurologova slova o amnézii. Řekl jí, že se včera probudil a nic si nepamatoval. Že to není nic vážného a že to bude trvat jen pár dní, ale že jen potřeboval, aby mu trochu s pamětí pomohla. Pak hned přešel k jejímu zdravotnímu stavu. Vede se jí jakž takž. Musela do nemocnice, protože několikrát upadla. Při jednom z těch pádů si vloni zlomila krček. Gabriel o ni dostal strach, ale nic neříkal.

			„Už pár týdnů jsem o tobě neměla žádné zprávy,“ vysvětlovala. „Nebereš mi telefon. Počkej...“

			Slyšel nějaké hlasy. Asi sestra. Pak bouchly dveře.

			„Naposled jsem tě viděla před dvěma nebo třemi měsíci, už si přesně nepamatuju. Přišel jsi a instaloval jsi mi do skříně trezor. Do podlahy jsi vyvrtal díry a pak jsi je zalil betonem, aby ho nikdo nemohl odnést. A hned příští den jsi přinesl nějaké balíčky a strčils je dovnitř.“

			„Co to bylo za balíčky?“

			„Tos mi neřekl a já nemám od toho trezoru klíč, nemohla jsem ho otevřít. Ta věc je těžká a pevná. Je na ní nápis Stark a ještě něco.“

			Gabriel sáhl na řemínek, na němž měl na krku pověšený klíč. 

			„A co ještě víš? Chodím... s nějakou ženou?“

			„S ženou? Já nevím, už mi o sobě nic neříkáš. Určitě ses zapletl do něčeho špatného, proto jsi ke mně ty věci přinesl. Nelíbí se mi, jak teď vypadáš. Tvoje krásné vlasy jsou pryč. Řekls mi jenom, že brzy dostaneš odpověď na všechny otázky. Že se dovíš, co se stalo s mou vnučkou...“

			Gabriel ucítil v břiše horkost. Nic jí neřekl. Sevřel klíč v ruce.

			„Nikdy jsi nepřestal hledat majitele toho slavného šedého fordu, Gabrieli. Všechny ty roky... Přes týden jsi chodil normálně do práce, protože sis musel nějak vydělávat na živobytí, ale od té doby, co ses dozvěděl, že to auto ukradli na parkovišti u obchodního centra, o víkendech a někdy i večer jsi jezdil kolem hranic s Belgií a prohledával okolní města. Spal jsi v hotelích nebo v autě, vyptával ses lidí, sháněl sis záběry z bezpečnostních kamer a všechno sis fotil... Panebože, ty už nevedeš normální život!“

			Gabriel si v duchu představil, jak prochází butiky v obchodním centru v Ixelles a jak běhá po ulicích, přesvědčený, že se tam někde skrývá Juliin únosce. Zahleděl se na obrys rypadla a pak na silnici, ztrácející se ve tmě.

			„Říká ti něco jméno Mathilda Lourmelová? Mluvil jsem s tebou o ní? Je to mladá jednadvacetiletá žena, ztratila se v roce 2011.“

			„Vůbec ne.“

			Potřeboval hovor ukončit.

			„Díky, mami. Mám u sebe klíč od toho trezoru. Brzy se vrátím.“

			Ještě chvilku mluvili a pak zavěsili. Každý článek jeho příběhu byl jako dílek puzzle, ale místo toho, aby se postupně skládalo, ještě víc se zamotávalo. Co je v tom trezoru a proč jednal tak radikálně? Proč ho umístil v matčině bytě a nikoliv u sebe doma? 

			Po deseti kilometrech vjel do Ornyax. Na horských loukách blikala světýlka sotva rozeznatelných domů. Zabočil do kopce a úplně se svěřil ženskému hlasu v telefonu, i když venku byla hustá mlha. Z hlavní silnice odbočovaly příjezdové cesty doleva i doprava k osaměle stojícím domům. Gabriel vjel na jednu z nich, a když mu GPS oznámila, že hledaná adresa se nachází dvě stě metrů odsud, zastavil.

			Vystoupil a okamžitě ho sevřel chlad. V krku pořád ještě cítil škrábání po slzném plynu. V duchu ho neustále pronásledovaly ty palindromy. Proč se jejich autor zmiňoval o Noyon nebo o Laval a nikoliv o Sagas? Proč jednotlivá slova dávkoval jako z kapátka?

			Svah vedl k zavřeným vratům garáže. Nad ní se tyčil dřevěný dům se schodištěm a terasou. Parabolická televizní anténa připomínala žalující prst.

			Nikde se nesvítilo. Gabriel obešel budovu přes zahradu. O zeď se tam opírala polena, fošny a zahradnický materiál. Gabriel očima hledal plechovky s barvou. Sklonil hlavu k oknu, aniž se ho dotkl. Uvnitř vládla hluboká tma. Zaklepal, kdyby náhodou. Nikdo. Stáhl rukáv svetru přes ruku a pokusil se otevřít vstupní dveře. Byly zamčené. Vrátil se dozadu. Okno držela jen západka, stačilo zatlačit a otevřelo se.

			Vzápětí už stál v obývacím pokoji.
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			Únos... Zbavení osobní svobody... Vražda... Slova mu cirkulovala v hlavě při pohledu na špačky.

			Byl Gabriel po dvanáctiletém pátrání na konci své cesty, objeví teď pravdu? Existuje nějaké spojení mezi Julií a jinou ztracenou holkou, jménem Mathilda Lourmelová? Jak potmě postupoval obývacím pokojem Eddyho Lecointra, cítil napětí ve svalech, jako kdyby jeho tělo tušilo, co hlava neví. Přivedla ho sem pravděpodobně série událostí, podobající se bílým kamínkům, po jejichž stopách šel.

			Nemohl zavřít francouzské okno kvůli poškozené zástrčce. Ledový vzduch pronikal do domu. Trhl sebou, když mu mobil začal uprostřed ticha ostře zvonit. Paulovo číslo. Okamžitě hovor odmítl Existoval jediný důvod, proč by mu četník měl volat. Dostal výsledek testů DNA těla nalezeného na říčním břehu. Se sevřeným hrdlem čekal, až mu zpráva konečně spadne do hlasové schránky. Zatím si prohlížel pokoj. Slipy a ponožky rozložené na hliníkovém sušáku. Láhev whisky postavená na nízkém, stolu vedle prázdné skleničky, bačkory stojící u dveří. Soukromí osamělého muže odloučeného od světa, jehož život se zdrcnul jen na sbírání anonymního hotelového povlečení a čištění záchodů.

			Gabriel přistoupil ke stolku, na němž stála televize, a otevřel ho. Pečlivě srovnaná DVD s čitelnými hřbety. Gabriel použil světlo na mobilu, aby si je přečetl. Válečné filmy, horory a detektivky. Pár jich vytáhl a našel za nimi druhou řadu. Porno. Staré klasické celovečerní filmy, ale podle obalů taky exotika, latex, podřízené ženy, násilí...

			Narovnal se a rozhlédl se po knihovně, ale marně. Musí to být velký čtenář detektivek, říkala Solenne. Ale stejně jako v případě DVD je Lecointre mohl někde schovávat. Otevřel a zase zavřel pár zásuvek, potom přešel do vstupní haly, našel schodiště a sestoupil dolů do sklepa. Pozoroval přitom displej mobilu, na němž konečně zablikala přijatá zpráva. Zastavil se těsně pod schody, zhluboka se nadechl a pustil si hlasovou schránku.

			„Tady Paul. Volala mi Solenne Peltierová. Vím, že jste byli v té vodní elektrárně a vím o tom novém nápisu a útoku. Řekla mi taky, že se chystáš zajet za Lecointrem a že to není jen proto, abys mu řekl dobrý den. Solenne se o tebe bojí. Neudělej žádnou blbost a zavolej mi.“

			Gabriel zavěsil. Měl na Solenne vztek. Rozhlédl se kolem. Na zdi viselo horské kolo, kropicí hadice a křovinořez. V garáži sekačka a velké zahradnické nůžky. Lecointre a priori nejezdil autem a garáž používal spíš jako skladiště. Gabriel nadzvedl plachtu zakrývající hromadu polen a všiml si kovových nádob nejrůznějších velikostí. Béžová barva, lak a bílá krycí barva. Štětce namočené v benzínu nebo ve vodě. Nikde ale nebyla červená barva. Došel k ponku, na němž leželo vlevo složené nářadí. Pracovní plocha byla zaprášená a válely se na ní piliny, na zemi taky, kromě okolí kovové skříně s řadou zásuvek. Byla tam řada stop. 

			Někdo tu přešlapoval a prohledával to tady.

			Našel pár zahradnických rukavic, navlékl si je a potom si pečlivě prohlédl držátka zásuvek. Čtvrté shora nebylo tak zaprášené. Vytáhl zásuvku a posvítil do ní mobilem. Před ním se objevila Juliina tvář.

			 Gabriel vytáhl tři brožurky, které před dávnou dobou nechala vytisknout jeho asociace. Musel se přinutit, aby je nevzal s sebou. V té době byly tyhle tiskoviny pravděpodobně distribuovány do celého města a rozeslány po obchodech. Lecointre je musel někde sehnat a přinést si je domů. Ale to nevysvětlovalo, proč ten muž otevřel znovu zásuvku dvanáct let po zmizení jeho dcery?

			Gabriel náhle uslyšel hučení motoru. V prostoru mezi garážovými vraty a podlahou se roztančilo světlo. Slyšel, jak někdo zatáhl ruční brzdu a vypnul motor. Lecointre půjde nahoru po schodech a určitě vstoupí do domu hlavním vchodem. Gabriel už neměl čas vytratit se přes obývací pokoj, kudy přišel. Podaří se mu nepozorovaně vyklouznout z garáže? Nebo má Lecointra přepadnout a zeptat se ho na ty brožurky?

			Zadržel dech, když pět metrů od něj vklouzl do zámku klíč. Lecointre chce vejít přes garáž! Gabriel se rozběhl dozadu, schoval se za hromadu polen a přetáhl přes sebe plachtu. Umělohmotná plocha ho celého zakryla, ale díky díře viděl ven.

			Naproti se objevil gigantický stín. Rozsvítilo se světlo pověšené nad ponkem. Lecointre vypadal stejně jako v hotelu, záda měl ohnutá a hlavu vraženou mezi široká ramena. V bundě působil ještě mohutněji. Gabrielovi připomínal obra. Zamkl za sebou stahovací dveře a zastavil se v úrovni skříně. Vypadal utrápeně. Upřeně hleděl na zem. Gabriel zadržel dech. Všiml si v prachu jeho stop.

			Zdálo se, že na to Lecointre vůbec nereaguje, otočil se zády a postavil se čelem k ponku. Otevřel jednu zásuvku kovové skříně a dál před ní dlouho bez hnutí stál. Gabriel toho moc neviděl, ale měl pocit, že obr v ruce drží jednu brožurku. 

			Ozvalo se zaskřípění kovu, potom Lecointre zásuvku zavřel, opět ji otevřel a začal přecházet sem a tam po místnosti, jako kdyby to neměl v hlavě v pořádku. Jako blázen. Čím se teď tolik trápí? Na co myslí? Po pětiminutovém přecházení zhasl světlo a vydal se nahoru po schodech. Prošel přitom sotva metr kolem plachty. Potom z patra zazněla hudba.

			Gabriel vylezl z úkrytu. Majitel tohoto domu se choval prapodivně. Vyvolal v něm nález těla na říčním břehu nějaký šok? Gabriel opět zamířil ke kovové skříni, aby se pokusil pochopit jeho podivné chování. Potichu otevřel šuplík. Ve světle jeho mobilu zazářil nějaký předmět. Vzal ho do ruky v rukavici a myslel si, že omdlí.

			Knížka pověšená na řetízku.

			Juliin přívěsek.
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			Moscato ho sevřel v pěsti. 

			Řetízek byl přetržený. Vzápětí se dostavily divoké obrazy. V duchu viděl Lecointra, jak leží na dceři na břehu Arvy a právě jí stahuje kalhotky. Představoval si, jak ji znásilňuje, jak ji chytá za řetízek, aby ji uškrtil, jak ji pak dvěma výstřely z pistole bez milosti zabíjí, jak jí strhává přívěsek a potom nechává její mrtvolu bez dalšího zájmu ležet v ledové noci, uprostřed deště špačků. Nechal si přívěsek jako trofej. Pokaždé, když tahle zrůda přišla do sklepa, prožívala znovu svůj strašný čin.

			Oheň vystoupal Gabrielovi z hrudi do tváří. Lecointre zavraždil jeho dceru. Podíval se na ponk a popadl kladivo. 

			Zhluboka se nadechl, pak udělal dva kroky ke schodišti a zahleděl se na černou tlamu schodů vedoucí nahoru do patra. Jestli po nich vyběhne nahoru, hrozí riziko, že jeho návštěva skončí krveprolitím. V takových situacích se přestával kontrolovat...

			Tóny elektrické kytary ho bušily do spánků, zdi hučely, a jak stoupal vzhůru, světlo bylo čím dál ostřejší. Ukazováčkem strčil do pootevřených dveří a vzápětí se ocitl ve vstupní hale s napřaženým kladivem.

			Náhle ho mezi dveřmi do přízemí zasáhla rána a srazila ho na zeď. Kladivo mu vyletělo z ruky. Než vůbec Gabriel pochopil, co se děje, dostal pěstí do obličeje. Druhá rána ho zasáhla do čela a sjela mu po lebce. Zařval, napůl v bezvědomí sklonil hlavu a vymrštil se dopředu, zasáhl útočníka temenem do hrudi a srazil ho na zem. Obr ho strhl v pádu s sebou, Gabriel se na něj svalil a narazil do něj bradou. Lecointre zařval.

			Gabriel do něj začal bez rozmyslu bušit pěstmi. Ačkoliv nemířil, skoro každá rána zasáhla cíl. Rozdával tolik, co dostával, ale bolest mu už pronikala celým tělem.

			„Zabil jsi mi dceru!“ řval. „Zabil jsi mi dceru! Proč? Proč?“

			Lecointre pod jeho ranami slábl. Když odhrnul rty, zuby měl potažené rudým filmem.

			„Tys... vůbec nic nepochopil!“

			Gabriel zahlédl kladivo, ležící asi metr od jeho levé ruky. Podařilo se mu ho chytit, zatímco Lecointre se zvedl na kolena a zasadil mu strašnou ránu loktem do týla. Zbytek byl jen randál a řev. Než se Gabriel zhroutil na zem, stačil ještě zahlédnout modré bundy a drsnou Paulovu tvář. Nad hlavou se mu zaleskly hlavně pistolí Sig Sauer. Spoutali ho, pomalu zvedli a opřeli o zeď. Paul ho oběma rukama popadl za ramena.

			„Do prdele! Co to tu vyvádíš?“

			Louisa a dva další četníci se o kus dál zabývali Lecointrem. 

			Podepřeli ho a vedli k pohovce. 

			Bez pout. Ke Gabrielovým uším dolehla slova. Násilné vniknutí. Zloděj. Rvačka. Lecointra považovali za oběť! Gabriel si otřel pramínek krve na bradě o bundu, přerývaně dýchal a snažil se srozumitelně artikulovat:

			„Musíte... ho vyslechnout... To... to on... ji zabil... Zabil... Julii...“

			Paul se obrátil ke kolegům a ti na něj zamávali, že mají situaci pod kontrolou. Louisa si prohlížela francouzské okno, které jí ukázal Lecointre a rukou v rukavici kontrolovala západku. Kapitán se znovu zadíval na Gabriela

			„Uvědomuješ si, jakou blbost jsi udělal? Říkal jsem ti, abys odsud vypadl. Tys mi vůbec nedal na výběr, kurva! Musím tě strčit do vazby za vloupání do domu...“

			„Ve sklepě jsem našel... Přívěsek... Juliin přívěsek...“

			Paul se zamračil, znal tenhle pohled, v minulosti ho viděl mnohokrát. Vrhl pohled na Lecointra. Obr je mlčky pozoroval a ke rtům si tiskl papírový kapesník.

			„Hlídejte je! Musím si něco dole ověřit.“

			Lecointre se náhle vztyčil.

			„Hlídejte je? Ale já jsem oběť, já...“

			„Radím vám držet hubu!“ odpověděl Paul. „Nechte nás dělat svou práci, jasný?“

			Nenápadně sebral kladivo a strčil ho do kapsy kabátu. Potom zamířil ke schodům. Loktem stiskl vypínač. Reflexivně nadzvedl cíp modré plachty. Okamžitě se mu vybavily vzpomínky. Před dvanácti lety, domovní prohlídka... Prohledávali tenhle dům spolu s Gabrielem. Vzpomněl si, jak oťukávali stěny, prohledávali podlahu a hledali padací dvířka, nějakou skrýš a jak se jim žaludky svíraly strachem. Ale nenašli sebemenší indicii.

			Jak se blížil k ponku, cítil, jak se mu zrychluje tep. V tu chvíli pochopil, že Gabriel měl pravdu. Ta věc, lesknoucí se v prachu... Odložil kladivo do rohu a rukou v rukavici opatrně zvedl přívěsek.

			„To snad není pravda...“

		


		
			23.

			Po příjezdu odebrali Gabrielovi otisky prstů a musel odevzdat všechny osobní věci, včetně řemínku s klíčem. Strčili mu tyčinku s vatou do úst, odebrali vzorky DNA a lékař mu pod bdělým Paulovým zrakem nařídil, aby se svlékl do půl těla a potom ho prohlédl. Nenašel žádnou zlomeninu, ani žádné vážnější poranění. Mercedes převezli na parkoviště u budovy četnické brigády. Obhájce ex offo se měl objevit až zítra ráno u výslechu.

			Už tři hodiny přecházel Gabriel sem a tam mezi čtyřmi stěnami v jedné z cel, určených pro předběžné zadržení. Stejně jako kdysi, i teď tu bylo obyčejné prkno místo lavice a postele... Kovové dveře s plexisklovým okénkem, jako jediný kontakt s vnějším světem... A nikdo ho nepřicházel vyslechnout. Kolik zločinců, silničních pirátů a opilců už v téhle díře sedělo? Dnes to byl on, kdo se nacházel na špatné straně dveří.

			Promasíroval si opuchlou levou tvář. Ještě pořád byl v šoku z toho, co našel. Eddy Lecointre bude muset vysvětlit, jak se ten přívěsek dostal do jeho sklepa. Navzdory všem událostem, Gabriel Paulovi důvěřoval a vůbec se na něj nezlobil, že ho strčil do vazby. Určitě ho tak ušetřil něčeho mnohem horšího. Byl vynikající, šikovný a pečlivý vyšetřovatel a určitě si bude umět s obrem poradit. Vytáhne z něj pravdu.

			Jeho bývalý parťák odemkl dveře těsně před dvaadvacátou hodinou. Rysy měl napjaté a vlasy rozcuchané. Nad velkými váčky mu místo očí zářily dva onyxové kameny posazené vedle nosu se špičkou ostrou jako nůž. Gabriel už necítil žádný šok, jako poprvé, když ho uviděl. Zvykl si na toho muže, kterého požíral věk, ale jenž musel být uvnitř stejný bojovník jako předtím.

			„Mezi čtyřma očima, jen ty a já, bez advokáta, abychom si mohli promluvit jako dva bývalí kolegové, kteří se kdysi navzájem respektovali. Vyhovuje ti to?“

			Gabriel za ním mlčky vykročil. Tiše vystoupili do přízemí. Kanceláře byly prázdné. Gabriel si všiml, že jedna zářivka na stropě je zhasnutá. Za jiných okolností by se pousmál. Zářivka byla poškozená už v jeho vzpomínkách a patřila k těm drobnostem, které nikdy nikdo neopraví. O kus dál, v kuchyňce, přešlapovala Louisa s hlavou skloněnou u rychlovarné konvice. Gabriel ucítil ostré bodnutí bolesti, jako pokaždé, když ji viděl. Čekal, že vzápětí se po jejím boku objeví Julie.

			„Kde je Lecointre?“ zeptal se, když došli do Paulovy kanceláře.

			Paul mu ukázal, aby se posadil. Gabriel si všiml dvou zaprášených tlustých spisů ležících vedle počítače. Někdo je pravděpodobně vytáhl ze skříně. Tentokrát si kapitán nedal tu práci a nesundal fotografie z bílé tabule. Naopak, byly pečlivě seřazené a tvořily jakousi dokonalou šachovnici... Detailní záběr rozbitého obličeje... Modřiny na stehnech... Tetování... Záběry z větší vzdálenosti, ukazující tělo natažené na kamenech a mrtvého ptáka ležícího na jejím stehně. Gabriel byl přesvědčen, že Paul chtěl, aby ty fotky viděl.

			„Je venku.“

			Paul si přišel sednout naproti němu. Natáhl autoritativně ruku dřív, než měl vůbec Gabriel čas otevřít ústa.

			„Byl to deal, aby na tebe nepodal trestní oznámení za napadení a ublížení na zdraví.“

			„Deal...? Ty s tím hajzlem kšeftuješ?“

			„Zbývá násilné vniknutí do domu, nad kterým jen tak nemůžeme přivřít oči, ale promluvím si o tom s prokurátorem. Díky tý ztrátě paměti, už nejsi úplně při smyslech... Vyvázneš z toho asi jen s důtkou. Samozřejmě, že jsem se nezmínil o tom kladivu, kterým ses chystal rozdrtit mu koleno. Který? Levý nebo tentokrát pravý?“

			Gabriel měl pocit, že se mu to všechno jen zdá, že je to nějaká noční můra. Paul ukázal palcem na tabuli.

			„Výsledky testů DNA té mrtvoly na břehu přišly dnes v podvečer. Není to Julie. Oběť neměla žádnej záznam v rejstříku a v tomto stádiu vyšetřování pořád neznáme její totožnost...“

			Gabriel přitiskl pěst jedné ruky k ústům. Ještě pořád existovala naděje. Malá, ale existovala.

			„Nic to nezmění, ale musíš vědět, že se Corinne taky ulevilo,“ pokračoval Paul. „Je to, jako kdyby se člověk nadechl trochu kyslíku uprostřed černého mraku utrpení, i když bolest nepřejde. Ale každopádně chtěla, aby ses to co nejdřív dozvěděl taky ty. Takže to máme za sebou.“

			Gabriel nepatrně přikývl.

			„Díky.“

			„Jo. Nemáš ten pocit, že od svýho návratu pořád jen někomu děkuješ?“

			Hřbetem ruky setřel trochu prachu z jednoho spisu.

			„Teď k těm vzorkům DNA nalezeným na těle... Tady je to složitější. Sperma odebraný z vaginy taky žádnej výsledek nepřineslo, patří neznámýmu muži, kterýho rovněž nemáme v žádným rejstříku. Jinak řečeno a pro případ, kdybys v hlavě živil nějaké pochybnosti, Eddy Lecointre s tímhle ohavným zločinem nemá nic společnýho. Tu ženu neznásilnil. Ostatně, když jsi ho napadl, právě se vracel z kina. Ještě měl u sebe lístek. Ověříme si to, ale jestli byl v kině, nemohl být v té elektrárně. Přesto jsme využili toho, že jsi mu vnikl do domu a prohledali jsme to tam, byla to skvělá příležitost. Samozřejmě, že jsme nic nenašli, kromě pár pornografických DVD. Nic špatnýho.“

			Paul napůl otočil.

			„Objevili jsme taky vzorky DNA pod nehty a na dlaních oběti. Bránila se, jak mohla, útočníka škrábla tak hluboce, že za nehty měla kůži i krev. Stejnou DNA jsme našli u tý modřiny mezi stehny. Problém není jen v tom, že ani tahle DNA neexistuje v žádným rejstříku, ale hlavně v tom, že neodpovídá DNA nalezené ve spermatu.“

			Gabriel naklonil hlavu, protože si nebyl zcela jistý, jestli to všechno dobře pochopil.

			„Měla styk s dvěma muži?“

			Paul zavrtěl hlavou.

			„V případě znásilnění bychom museli najít genetický materiál násilníka na tý modřině. Byl to on, kdo použil sílu, aby do oběti pronikl. Teda aspoň logicky. Čistě teoreticky ji další muž mohl držet za kotníky, ale tam jsme žádné stopy nenašly, ani blízko pohlavních orgánů. A řada faktů, které ti tu předkládám, nás vede k tomu, že jsme zavrhli dvojité znásilnění.“

			„Pak se ti musím přiznat, že tomu vůbec nerozumím.“

			„Začnu teorií, kterou si zatím nechávám jen pro sebe. Každopádně následují ještě další analýzy, uvidíš pak. Co se týče vražedný zbraně, ve zprávě z laboratoře v Écully se uvádí, že se jednalo o kulky ráže 7,65, která není tak rozšířená, jako ráže 9 mm, ale balistici z toho nic jinýho vyvodit nemohli.“

			Vzal do ruky fotografii rozbitého obličeje a upřeně se na ni zadíval.

			„V tuto chvíli se snažíme identifikovat mrtvolu. Chamarlaine vydal její portrét v místním tisku a její popis jsme nechali vysílat rádiem, ale nikde nikdo žádný zmizení nehlásil. Tahle žena pravděpodobně není ze zdejšího regionu.“

			„A co ten přívěsek?“ zeptal se Gabriel, aby přivedl téma rozhovoru na to, co považoval za nejdůležitější indicii. „Jak mohl Lecointre přijít k přívěsku, který měla moje dcera v den únosu na krku?“

			Paul odložil fotku před sebe.

			„Ach, ten přívěsek... Hned k němu dojdu. Poslal jsem ho do laborky a připojil jsem k němu zprávu o tvým vloupání do domu. Napsal jsem, že jsme ho našli v tvý kapse, že to byl pokus o krádež. Byl to jedinej způsob, jak získat formálně výsledky DNA. Jsou to interní čachry, nikdo do toho nebude strkat nos... Jestli ho Julie skutečně měla na krku, získáme i po letech možná její genetický materiál, ovšem za předpokladu, že ho někdo nevyčistil. Každopádně, v tuhle chvíli je to čistá spekulace a nic nedokazuje, že to je skutečně přívěsek tvý dcery.“

			„Ty se odvažuješ říct něco takovýho?“

			Paul přiložil dlaně na spánky a promasíroval si je.

			„Tehdy jsme v něm viděli důkaz, Gabrieli. Jenomže přiznání, domněnky, všechny ty hovadiny s přibližnými odhady, s tím je konec. Tím svým dnešním tanečním večírkem jsi poslal do háje jakýkoliv soudní postup, který jsme podnikli vůči Lecointrovi. Mohl by teď třeba tvrdit, že jsi to byl ty, kdo přinesl ten přívěsek do jeho domu a kdo mu ho strčil do šuplíku, aby ho obvinil. Uvědomuješ si, co se všechno mohlo stát? Ale nic takovýho by si nevymyslel, protože je to blbec, kterej nic takovýho není schopen vymyslet. Chceš, abych ti řekl jeho verzi o původu toho přívěsku?“

			„Povídej.“

			Paul natáhl krk. Louisa se právě posadila ve vedlejší kanceláři. Paul vzdychl.

			„Nechápu, proč nejde domů, jako ostatní. Podívej se na ni, jak do sebe lije ten bylinkovej odvar, nebo co to je... Ještě jí není devětadvacet. Před třemi měsíci mi oznámila, že má chlapa. V duchu jsem si řekl: Konečně! Byl jsem rád. A víš, kdo ten chlap je? Esquimetův syn, majitel pohřební služby, kterej se nám plete pod nohama při každý sebevraždě a chová se jako jeho střelenej táta. Dělá oficiálního asistenta patologovi.“

			Paul šel stáhnout žaluzie.

			„Kurva... Nikoho bizarnějšího si najít nemohla! Myslel jsem, že až dospěje, trochu se spolu sblížíme. Já nevím... Jako by mi pořád vyčítala matčinu smrt, jako by si myslela, že jsem neudělal všechno, co jsem moh. Byla to zasraná roztroušená skleróza, co jsem jako měl asi udělat?“

			Gabriel nevěděl, co na to odpovědět. Paul pokrčil rameny.

			„Ale vraťme se k našemu případu. Lecointre vypověděl, že tě včera ráno potkal na chodbě hotelu U Skály a že jsi ho nepoznal. Je to pravda?“

			Gabriel zamračeně přikývl.

			„On tvrdí, že tě poznal hned, i když...“ ukázal mu na hlavu, kde měly být vlasy. „Podle něj jsi vypadal divně. Myslel sis, že jsi noc strávil v devětadvacítce, ale ve skutečnosti jsi spal v sedmičce, pod jménem toho slavnýho Waltera Guffina.“

			„Na co narážíš?“

			Vůbec se mu nelíbilo, jak se Paul na něj teď díval. Jako hráč pokeru, který se chystá vynést poslední kartu a shrábnout bank.

			„Říkal, že když uklízel tvůj pokoj, tu sedmičku, tak tam ten přívěsek našel.“

		


		
			24.

			Nezhroutit se.

			Gabriel měl pocit, že pořád schytává rány, tentokrát slovy.

			„Přívěsek? V mém pokoji?“

			„Přesně tak. Ležel pod postelí i s přetrženým řetízkem. Jako kdyby ho někdo strhl z krku. Takhle,“ dodal a napodobil gesto.

			„A ty Lecointrovi věříš?“

			Četník se tvářil, jako by ho neslyšel.

			„Ty víš, že... Někde v temným koutě svýho mozku víš dobře, že Lecointre není žádnej lumen. Podle něj si ho nechal proto, že ho poznal a že se chtěl ujistit, že patří, cituju ,tý holce, kterou nikdy nenašli‘. Vzpomněl si, že má doma v šuplíku starý brožurky a že si schovává i naprosto zbytečné výstřižky z novin. Jako my všichni, kteří ve sklepě uchováváme spoustu zbytečnejch věcí a jen dáváme pozor, aby to tam neshořelo. Zkrátka, porovnal ten přívěsek s fotkama a zjistil, že jsou si podobné. Říkal, že zrovna přemýšlel, jestli ho nám má přinýst, když jsi ho napadl.“

			Gabriel si vzpomněl na zvláštní chování toho chlapa ve sklepě. Jak začal přecházet kolem té kovové skříně. Zmocnily se ho pochybnosti?

			Paul vstal.

			„Tak co? Co si myslíš o jeho verzi?“ zeptal se.

			„Není moc pravděpodobná.“

			„Vzhledem k okolnostem, podle mě naopak docela sedí.“

			„Pokud ti dobře rozumím, tak jsem měl u sebe ten přívěsek, kterej před dvanácti lety měla na krku moje dcera, když ji ten hajzl nacpal do auta?“

			„Buď ty, nebo ta žena, která s tebou ten večer, kdy ses tu objevil, přišla do hotelu.“

			Dokonalý pravý hák! Paul nezahálel, všechno prohledával a samozřejmě, že i kladl otázky... Gabriel zvedl hlavu, aby čelil četníkovi, který nad ním dominoval a opíral se přitom oběma rukama o stůl.

			„Proč jsi mi o ní neřekl?“ zeptal se Paul.

			„Protože to klidně mohla být Matka Tereza, já nevím! Když jsem se probudil, nic nedokazovalo, že by v tom pokoji byl se mnou ještě někdo jinej. Ale možná to byla ona, kdo mi ukradl peněženku a doklady a potom si odnesla věci do auta a vypadla.“

			„Kam? Na sever? Přijeli jste do Sagas dvěma rozdílnými auty a ona pak vzápětí odjela?“

			Gabriel pokrčil rameny s pocitem, že se mu kolem krku utahuje smyčka. Paul měl pravdu, tohle nemá hlavu ani patu. Četník vzal celkový záběr mrtvoly ležící na říčním břehu a hodil ho před něj.

			„Tebe to určitě taky napadlo.“

			Gabriel vzal fotku za růžek a zadíval se na ni v naději, že se mu v mozku rozsvítí. Ale nic se nestalo. Odstrčil ji.

			„Máš moji DNA. To nahradí všechny otázky, na který bych ti mohl odpovědět. Včera jsem se vloupal k Lecointrovi a tys mě vzal do vazby, to celou věc zjednodušuje. Můj advokát přijde až zítra dopoledne... Sehráls to parádně.“

			Mlčky se oba očima měřili, pak Paul zařadil fotku mezi ostatní a pečlivě je urovnal, aby žádná nevyčnívala.

			„Pleteš se. Nedokážeš si vůbec představit, jak mě zmizení tvý dcery dodnes žere. Změnilo to naše životy. Definitivně.“

			Stiskl tlačítko starého elektrického kávovaru – takové věci, které si člověk nechává po celou dobu kariéry – a bez hnutí čekal u skleněné nádoby, až se pomaličku naplní.

			„Každá ta zasraná stránka z detektivek, které jsme dostávali, Corinne i mě postupně ničila! Vůbec jsme nechápali, co ten anonym chce. Co s tím měla společného Agatha Christie? Proč ten hajzl dělá takový věci? Den za dnem nás Bůh nechal, abych se spolu s tvou bejvalou ženou utápěl v hněvu a výčitkách. Nikdy se z toho nevzpamatuje, dokud se nedozví pravdu, copak to nedokážeš pochopit?“

			Obrátil se k bývalému kolegovi.

			„Tichý strašný hlásek někde hluboko ve mně mi našeptával, že máme naději, že ta mrtvola z říčního břehu patří tvý dceři. Aspoň bychom věděli. Bylo by to hrozný, ale věděli bychom!“

			Vzdychl.

			„Na něco jsi kápnul, Gabrieli. Přítomnost toho přívěsku to dokazuje... A pak je tady taky...“

			Sáhl do kapsy a vytáhl z ní zapečetěný sáček, obsahující černou krabičku s magnetem.

			„Požádal jsem dva z mých mužů, aby důkladně prohledali tvoje auto, než ho sem přivezou. Tohle našli pod sedadlem spolujezdce. Lokátor GPS.“

			„Někdo mě sleduje?“

			„Vypadá to tak. Běžnej typ. Nenašli jsme na něm žádný otisky prstů. Ten, kdo ho tam dal, byl velmi opatrný. Nevím, do jakýho mraveniště jsi kopnul, ale podařilo se ti věci rozvířit tam, kde jsme my dvanáct let naráželi jen do zdi. Musím přiznat, že jsi na mě zapůsobil. Jel jsi do tý elektrárny a málem jsi toho chlapa chytil. Vynoříš se u Lecointra a najdeš přívěsek...“

			Paul naplnil dva kelímky horkou kávou, která konečně dokapala.

			„Nejsi vrah, Gabrieli. Dokázal bys někomu ublížit, ale nedokázal bys žádnou ženu znásilnit, strčit jí do vaginy větev a pak ji zabít dvěma kulkami do prsou. Oběť se ostatně bránila a já jsem si tě pečlivě zkontroloval, když tě vyšetřoval ten doktor. Nemáš na obličeji, ani na těle žádný škrábance. Byl jsi v pokoji, když ti ptáci začali pršet z nebe, je to tak?“

			„Ano, myslím, že jsem spal. Probudil jsem se, až když jsem uslyšel ty rány. Byl jsem sám. Vyšel jsem ven a viděl ty ptáky. Venku byli další hoteloví hosti, mohli by eventuálně mou přítomnost dosvědčit. Nějakej chlap mi říkal něco o apokalypse. Pak... já už nevím, musel jsem zase asi usnout.“

			Paul přikývl na znamení souhlasu s tím, co Gabriel řekl

			„Tvůj soused to skutečně potvrdil. Vyšel ven ve stejný okamžik, jako ty. Ve 2:10.“

			Gabriel pocítil obrovskou úlevu. Viděl, jak si Paul hodil do jednoho kelímku dvě kostky cukru. Dřív ji pil hořkou.

			„Ale i když to, co říkáš, je pravda, nějaký spojení s tím svinstvem mít musíš. V noci to prej člověku daleko líp myslí. Tak budu přemýšlet. A jestli mi ta zasraná noc poskytne nějaký odpovědi, správný odpovědi, budu moc rád, když tě budu moct pustit.“

			Zabodl ukazováček do desky psacího stolu.

			„Chci, aby se ti zase rozsvítilo a aby sis vzpomněl na všechny indicie, který nosíš někde v hlavě! Ten přívěsek jsi měl u sebe, proboha! Co to znamená? Našel jsi dceru nebo únosce? Chci, abys pokračoval dál a abys mi poskytl všechny informace. Všechny, ať můžu znova otevřít ten případ a jednou pro vždy s ním skoncovat! Přeju si to z celýho srdce a nic víc!“

			Gabriel měl vůbec poprvé pocit, že jeho situace není tak beznadějná. Paul pak ukázal na kelímek.

			„Pořád černá?“

			„Pořád tak hnusná?“

			Kapitánovi se na rtech objevil lehký úsměv.

			„Určitě je to nejhnusnější kafe v celým regionu. Ale to nám nebrání lejt ho do sebe celý litry. Kupodivu jsme pořád ještě naživu.“

			Gabriel náhle pocítil nostalgii po někdejších dobách. Napil se. Horké kafe mu přišlo vhod.

			„V tuhle hodinu se technici zabývají tvým vzorkem DNA. Požádal jsem je, aby na tom makali celou noc. A na přívěsku taky. Ani nad tím neohrnovali nos. Musím říct, že v Sagas to takhle předtím nikdy nefungovalo. Než dostaneme výsledky, strčím tě do chládku. Potraviny vedle maj otevřeno do půlnoci. Nechám ti přinýst sendvič. Tuňáka s majonézou, pokud mě paměť neklame.“

			„Neklame. Je určitě lepší než ta moje.“

			„Majonéza nebude v tuhle hodinu moc čerstvá, ale měla by být ještě dobrá... Ty si teď půjdeš dolů odpočinout. Já vím, moc pohodlný to tam není, ale nechal jsem ti přidělit pokoj de luxe.“

		


		
			25.

			Paul seděl u počítače, byl naprosto soustředěný a snažil se dílky hlavolamu Moscato umístit na správná místa. Blížila se třetí hodina ranní a on od nalezení těla skoro nespal. Nevyspal se ostatně dobře už dlouhá léta.

			Nasadil si brýle na blízko a ve světle stolní lampy po sobě znovu a znovu pečlivě četl všechny poznámky. Slyšel, jak v trubkách praská a jak v radiátorech cirkuluje voda. Měl rád samotu a omezený prostor své kanceláře. Tenhle kokon ho chránil před vnějším světem.

			Soustředil se. Před dvěma dny Gabriel přijel do hotelu U Skály. Podle majitele a záznamu v knize hostů se bývalý kolega zapsal jako Walter Guffin. Potom zašel zpátky na parkoviště a vrátil se v doprovodu neznámé ženy. Romuald Tanchon ji nedokázal popsat. Pravděpodobně se jednalo asi o třicetiletou blondýnku – jako byla ta oběť na říčním břehu, ale to bylo všechno. Zůstala stát diskrétně opodál a neřekla jediné slovo. Nevypadala, že by tam byla ráda. Ostatně, jsme v Sagas...

			Vyšel ještě Moscato ven poté, co se ubytoval v pokoji? Přijeli dvěma auty? V tuto chvíli se to nedalo zjistit. Oba policisté, kteří přivezli Gabrielovo auto, se v něm snažili najít vlasy nebo něco jiného, co by dosvědčilo přítomnost ženy v kabině. A místo toho našli GPS.

			Proč se ubytovali právě v hotelu U Skály? V okolí přece existovala mnohem příjemnější ubytovací zařízení. Sice dražší, to je pravda, ale mnohem pohodlnější než tenhle starý hotel s parkovištěm na jedné a skálou na druhé straně. Tak proč? Podle Tanchona navíc Gabriel požadoval pokoj číslo sedm. Buď ten, anebo nic.

			Nabízel se jednoduchý závěr: Gabriel Moscato přijel do Sagas v kůži někoho jiného a s nějakým přesným plánem v hlavě. Plánem, který podle vší pravděpodobnosti i podle vyjádření neurologa za-pomněl.

			Paul v duchu několikrát zopakoval: Hotel U Skály... Místo, kde jeho přítel usnul, když pátral po totožnosti hostů, kteří tam pobývali kolem data zmizení jeho dcery. Tam, kde se ubytovala i ta slavná Wanda Gershwitzová.

			Někde uvnitř se mu rozezněl alarm, ale on nedokázal zjistit proč. Vyhledal protokoly, v nichž byly analýzy seznamu hotelových hostů. Už dávno do téhle části vyšetřování nenahlížel, ale ještě teď si pamatoval na vzrušení, které spolu s Gabrielem cítil, když zjistili, že Wanda Gershwitzová, uvedená na tomto seznamu, ve skutečnosti neexistuje. Tím se jim otvírala nová stopa. Naděje, jak najít Julii.

			Bylo to tam:

			Wanda Gershwitzová. Rezervovala si pokoj číslo 7 od 24. února do 8. března, tedy do dne, kdy Julie zmizela. Platila v hotovosti.

			Pokoj číslo 7. Paul měl pocit, že drží v ruce klíč od Pandořiny skříňky. V tu chvíli si uvědomil ještě jednu věc. Zapnul počítač a vyhledal Gabrielův falešný identifikační průkaz.

			Walter Guffin.

			Wanda Gershwitzová.

			Stejné iniciály. Stejný hotel a stejný pokoj. A oba zapsaní pod falešnou totožností.

			Cítil, jak v něm stoupá adrenalin. Vzal si mobil a zadíval se na fotografii přívěsku, nalezeného u Eddyho Lecointra. Přetržený řetízek... Rvačka... Přívěsek spadne pod postel... Před očima se mu začal odvíjet němý film, takže si vůbec nevšiml Louisy, která se objevila ve dveřích. Odstrčil se na židli od stolu a oběma rukama se chytil za obličej. Je možné, že...

			Zvedl oči a spatřil dceru.

			„Co je?“

			„Něco mám, pojď se podívat,“ odpověděla a mávla na něj.

			A už odcházela.

			„Louiso, Louiso, počkej chvilku. Něco mě napadlo. Mohla bys mi zopakovat, co přesně jsi říkala o těch ponožkách a logice zločinu?“

			Louisa se na otce obrátila. Měl před sebou hromádku fotografií z místa vraždy. V pološeru, které v kanceláři panovalo, vypadal jako zajíc dřepící ve své noře. Oči mu zářily jako bengálské ohně.

			„Aha. Tak tebe teď zajímá moje intuice ve stylu Specialistů? Tak dobře. Podle mě by měla být logika v tom, proč vrah nacpal své oběti ponožky do pusy post mortem. A že bychom měli tuhle logiku rozluštit. Taky jsem řekla, že pokud vrah něco takového udělal, tak nezpanikařil, ačkoliv kolem padali mrtví ptáci. Musel být sakra chladnokrevný!“

			Odešla. Paul ji následoval a v hlavě se mu čím dál jasněji rýsoval průběh událostí, jak se celé odehrály. 

			Jímala ho z toho závrať.

		


		
			26.

			Louisa mířila rovnou ke svému místu. V očích, v nichž se zračila únava, se jí odráželo bílé světlo obrazovky.

			„Jak se má Moscato?“

			„Sedí na prdeli na lavici v cele předběžnýho zadržení a v mozku má prázdno, jako kdyby ho z bezprostřední blízkosti střelili do hlavy z čtyřiačtyřicítky. Jak myslíš, že se má?“

			Louisa byla příliš vyčerpaná, než aby odpověděla, že si může ty nepříjemné komentáře nechat od cesty. Klikla na myš.

			„Chtěla jsem ti ukázat, co jsem našla, než si půjdu lehnout. Zajímala jsem se o ta tetování, co má oběť.“

			„To možná mohlo poč...“

			„Na tom ďáblovi není nic originálního,“ pokračovala a úplně ho ignorovala. „Padlý anděl, symbol zla, biblická konotace, prostě něco takovýho. Naprosto jasně je zobrazen na předloktí. Je to hlavně mužské tetování. Chtěla, aby každý na první pohled viděl, s kým má tu čest...“

			Paul po ní nenápadně pokukoval, zatímco dcera na obrazovce zobrazila velký detail druhého tetování z levého bicepsu. Napadlo ho, jestli se Louisa už taky někde nenechala tetovat. V duchu si představil, že má na zadku nebo i jinde krucifix s omotaným hadem. Na konci dospívání si prošla vzpurným obdobím, kdy na sebe celé dny křičeli a kdy spolu nedokázali vést normální dialog.

			„Matrjoška, slavná ruská do sebe zapadající panenka. Nic výjimečného, když se na ni podíváš jen tak zběžně. Je to móda, nechávají si to dělat všichni, ale neznamená to, že mají něco společného s Ruskem. Když se ale na ni podíváš zblízka, všimneš si, že tady, ukrytý v motivu, je obrázek malé pistole. A tady, v jednom z korunních plátků květu, je lebka.“

			Paul skutečně ty detaily rozeznával, ale podle něj nic moc neznamenaly. Dcera na obrazovku stáhla poslední tetování, zabírající velkou část ženiných zad.

			„Tohle je nejzajímavější.“ pronesla. „Kovboj se dvěma revolvery, z nichž jeden míří na nás. Když byla oblečená, nebyl vidět, ale určitě pro ni byl důležitý. Tetování mají pro své majitele vždycky nějaký význam, jsou...“

			„Ušetři mě lekce tetování a přejdi rovnou k věci. Jsou tři hodiny ráno.“

			Louisa vzdychla.

			„Kdybys mě nechal domluvit... Ze začátku jsem moc nevěděla, kde mám začít. Ale ta matrjoška mě přivedla k ruské symbolice...“

			Na monitoru ukázala fotku do půl pasu nahého svalnatého muže, s kterým by se Paul nerad potkal někde na chodbě. Celé tělo mu pokrývalo tetování. Na obličeji měl vytetovanou pavučinu a na pravé hrudi kovboje, podobajícího se tomu, kterého měla i mrtvola.

			„Tahle tetování jsou typická pro Bratvu, což je ruská, takzvaná Solncevská mafie,“ vydechla.

			Kapitán ucítil, jak mu podél páteře proběhlo zamrazení. Na těchto slovech, pronesených v noci, uprostřed Savojska, v anonymní kanceláři četnické horské brigády bylo něco zvláštního, nepravděpodobného. Louisa se ušklíbla. Byla na sebe pyšná.

			„Bratva je gigantická chobotnice složená z několika tisícovek zločineckých skupin, rozšířených po celé Evropě. Zaměřuje se na všechny druhy zločinu, které jí umožňují prát špinavé peníze. Obvykle...“

			„Já vím. Obchod s drogami, se zbraněmi, bílým masem, vraždy, únosy, kyberkriminalita... Skupiny fungující často autonomně, skládající se ze tří nebo čtyř lidí, zamíchaných mezi normálním obyvatelstvem, v Rusku i v cizině. Je hrozně těžký je najít...“

			Paul se naklonil k dceři tak blízko, jako by ji chtěl spolknout. Neurony se mu točily na plné obrátky. Potvrdila se hypotéza, která se mu před chvílí začala rýsovat v hlavě.

			„Co znamená ten kovboj?“

			„Ukazuje, že tenhle člen je za prachy připravenej udělat cokoliv riskantního. Kvalifikovanej zabiják.“

			„Žoldák.“

			Louisa se zvrátila do křesla a zakroutila hlavou, aby si uvolnila krční svaly. Potom smetla z psacího stolu rozházené slupky z jablek a uložila je do pytlíku. Bezpochyby je schovávala pro souseda, který vzadu za četnickou stanicí choval slepice.

			„Co by pohledával člen ruský mafie tady, v Sagas? V poslední době se nám tu množí krádeže, ale za nimi stojí spíš obyvatelé jiných východních států.“

			Paulův telefon zazvonil. Hovor přijal. Zvedl hlavu k oknu a ve tmě si všiml rudnoucího konce cigarety. Technik z laboratoře mu posílal signál. Paul na něj zamával, že už jde, a hovor ukončil. 

			„Co ti chce?“ zeptala se Louisa a zapínala si přitom zip bundy.

			„To je kvůli tomu přívěsku. Postarám se o to. Ty jdi za tím svým chlapem a snaž se trochu se vyspat. Vypadá to, že zítra budeme mít dlouhej den.“

			Zůstala stát před monitorem svého počítače a široce si zívla. Její otec si uvědomil, že v tomhle osvětlení a s těmi těžkými váčky pod očima, které ji dělaly starší, se hrozně podobá své matce.




		
			27.

			Gabriel statečně sestupoval po schodech, vedoucích tak hluboko pod zem, že neviděl jejich konec. Plamen zapalovače s vyrytou vlčí hlavou obklopoval jantarový kruh světla, takže měl pocit, že se tiše noří do propastí oceánu. Záblesky odhalovaly skalnaté stěny, lesknoucí se jako uhelné žíly.

			Obrátil se sám k sobě. Bylo to jako halucinace. Dělo se něco neuvěřitelného. Věděl, že se mu to zdá. Naprosto dokonale si uvědomoval, že leží na dřevěné lavici v cele předběžného zadržení četnické brigády v Sagas. Dokonce se slyšel dýchat. Nikdy nic takového neprožil. Říkal si, že to přece není možné. Kolem něj je všechno naprosto reálné. Přejel rukou nad plamenem, který se ani nezakomíhal. Necítil vůbec žádnou bolest.

			Skutečně se mu to zdálo.

			Nevěděl, proč se ocitl v té temnotě, ani co tam bude dělat. Bezpochyby to mělo nějakou souvislost s jeho porouchaným mozkem a problémy s pamětí. Programová chyba. Byl ohromený schopností svého podvědomí reprodukovat detaily a pocity – poznával zapalovač z přihrádky na rukavice v mercedesu a cítil, jak se mu na obličeji usazuje vlhkost. Rozhodl se pokračovat v cestě.

			Prostor mezi stěnami se zmenšoval, schody byly čím dál užší a vyšší a nutily ho teď skákat z jednoho na druhý. Jeho podvědomí se dokonce podařilo napodobit pleskání podrážek o zem. Pomyslel si: to je šílené, a věděl, že přemítá mimo sen. Až otevře oči, na všechno si vzpomene. Věděl to, protože to tam viděl, naprosto jasně a zřetelně.

			Musí toho využít. Tato zkušenost je možná způsob, jak obejít amnézii, jak se jít podívat na druhou stranu, aniž by ho objevili neviditelní strážci, kteří během probouzení bojovali proti veškerému vměšování.

			Konečně došel na jednotvárnou rovinu, podobající se černému písku. Nad ním se nacházela tmavá klenba a strop prorůstaly kořeny stromů, visely dolů a zachycovaly se v nerovnostech mokré skály. Tyto organické ruce se ho snažily popadnout za vlasy. Nebylo žádných pochyb, Gabriel se teď pohyboval pod lesem.

			Na stěnách se leskly plochy podobné slonovině. Gabriel napřáhl ruku se zapalovačem a zjistil, že to jsou rozdrcené kosti. Kusy holenních, stehenních a lebečních kostí vsazené do stěny nadlidskou silou. Uvědomoval si, že tady mu nic nehrozí, a přesto cítil, jak v něm roste strach. V hrudi spáče se zrychlil dech, ale snažil se zachovat klid. Hlavně nechtěl, aby ho strážní podvědomí nevyhnali ze svého teritoria. Chtěl prozkoumat konec tunelu a neustále si opakoval: Tady ti nehrozí žádné riziko, tady ti nehrozí žádné riziko...

			Z temné hlubiny, daleko před ním, k němu dolehly nějaké nerozeznatelné zvuky. Něco jako ostýchavé mňoukání. A čím víc se blížil, tím víc poznával, že jsou to lidské intonace. Mňoukání se proměnilo v ostré, pomalé a zoufalé sténání. Nemohlo to vycházet z ženských nebo dětských úst. Vlevo kosti vystřídaly prázdné rámy, bez obrazů, bez pláten a bez motivů. Byly to jen čtyři kusy dřeva složené do čtverců a zasazené do skály bůhví jak. V tu chvíli ho napadla absurdní myšlenka: Ve snu nejsou zapotřebí hřebíky. 

			Teď ho volaly nějaké hlasy. Zpěv nebezpečných a trýznivých sirén, opakujících jeho křestní jméno a protahujících poslední samohlásku. Gabrieeeeeeeel... Gabrieeeeeeeel... Volaly to dva rozdílně posazené hlasy a on teď měl naprostou jistotu: jeden z nich patřil jeho dceři. Ačkoliv ji dvanáct let neslyšel. Ale teď byla tady. A volala ho.

			Rozběhl se. Najednou se ho zmocnil silný pocit svobody a zároveň tíhy. Nic ho nenutilo běžet k tomu inkoustově černému prostoru, odkud se hlasy ozývaly, ale přesto se tam vrhl. Chtěl vědět, co před ním amnézie skrývá. Všechno to bylo ohromujícím způsobem realistické. Spatří znovu Julii? Bude ji moci obejmout?

			Jeho srdce – jeho skutečné srdce – ještě zrychlilo. Cítil každý úder, krev mu tepala ve spáncích a měl strašný strach, aby sen náhle neskončil. Vůbec neměl potuchy, kolik času tady dole uplynulo, vteřiny jako by se zakřivovaly. Dvacet vteřin, minuta, deset? Sehnul se, aby se vyhnul nějaké trubce a náhle se ocitl tváří v tvář velkému kulatému zrcadlu, které zahrazovalo tunel. Když k němu přiblížil plamen zapalovače, ve stříbrném povrchu spatřil odraz Julie a nějaké mladé neznámé ženy.

			Přemohly ho emoce. Na opačné straně zrcadla Julie natahovala ruku. Byla tam, jen pár milimetrů od Gabriela, a přece nedosažitelná. Ačkoliv na sobě pořád měla sportovní oblečení, zestárla, nakadeřené vlasy jí spadaly na ramena, čelisti měla hranatější a rysy v obličeji tvrdší. Ruce měla černé od špíny. Prosila, aby jí pomohl, aby jí vyrval z jejího vězení. Její křik zasáhl Gabriela jako rána bičem. Znovu si uvědomil, že se jedná o sen. Že se všechno vytratí, jakmile otevře oči. Že v reálném světě vedle něj Julie nebude. Ale nedokázal se smířit s tím, že takhle zůstane a nic neudělá.

			„To ty mi musíš pomoct,“ šeptal, jako kdyby ho mohla slyšet. „Pomoz mi tě najít. Kde jsi? Kam tě zavřeli?“

			Položila dlaň na zrcadlo, potom ji stáhla a na zrcadle zůstal její červený otisk. Na Gabrielově straně začala vytékat krev, mohl se jí dotknout. Ta druhá dívka, do té chvíle schoulená, se narovnala – měla na sobě jen dlouhou košili sahající až ke kolenům – a začala ji tahat zpět.

			„Nech ji!“ zařval Gabriel. „Julie, ne! Zůstaň se mnou! Řekni mi, kdo ti to udělal!“

			Zdálo se, že Julie ho neslyší. Otočila se k němu zády a nechala se tou dívkou odvádět. Vzdalovaly se, uvězněné v prostoru úzkém jen několik milimetrů. Gabriel křičel, chtěl svoji dceru sevřít do náruče, cítit horkost jejího těla, chtěl ji odvést a vytrhnout z té strašné noční můry. Vrhl se na zrcadlo a proti všemu očekávání jako by jím prošel. Stržen vlastní váhou cítil, jak se propadá do propasti.

			Volným pádem.

			S trhnutím se pobudil. Měl zástavu dechu. Hrtan konečně propustil vzduch a on se mohl nadechnout.

			Podíval se na dlaň ruky – té, kterou se dotýkal Juliiny krve. Právě učinil nejpodivnější zkušenost svého života. Sen, který si plně uvědomoval a na který si naprosto dokonale vzpomínal. Promnul si víčka, vrhl se ke dveřím a začal ze všech sil volat Paula.

			Někde daleko klaply dveře. Za okénkem se objevila Louisa navlečená v bundě.

			„Otec právě odešel. Co se děje?“

			„Chci tě jen poprosit o malou službu. Máš u sebe mobil?“

			„Ano, ale nepřipadá v úvahu, aby sis zavolal, jsi...“

			„Máš přes mobil přístup na internet, viď?“

			Louisa přikývla. Nevěděla, co po ní chce.

			„Potřebuju, aby ses po něčem podívala.“

			Za okénkem zářily dva topazy.

			„Dobře. Na co?“

			„Zadej jméno Mathilda Lourmelová. Ve spánku jsem si vzpomněl na její totožnost. Jestli najdeš její portrét, rád bych ho viděl.“

			Udělala, co po ní chtěl, a zamračila se.

			„Je tady spousta novinových článků. Počkej chvilku... Ta holka zmizela... Vypadá to, že v roce 2011... Proč se o ni zajímáš?“

			„Řeknu ti to. Zdálo se mi o ní. Víc nevím.“

			Podezřívavě se na něj podívala a potom pokračovala v hledání. Nakonec mu ukázala displej.

			Gabriel nevěřil svým očím. Byla to přesně ona, ta druhá dívka, uvězněná za zrcadlem. Vykoktal poděkování a šel si sednout. Byl naprosto ohromený. Sen nebyl jen výplodem jeho mysli. Ne, jeho mozek mu přehrál kus reálné vzpomínky.

			Gabriel o tom byl přesvědčený. V reálném životě ty obličeje viděl, mohl se jich takřka dotknout. Juliin obličej byl starší – o čtyři, o pět let, možná o víc. To by částečně vysvětlovalo, proč chtěl od Solenne Peltierové, aby mu poslala DNA. Možná se mu podařilo v nějakém sklepě najít nějaký biologický materiál. Ale kdy? Ve chvíli, kdy se obrátil na bývalou kolegyni a přítelkyni? Tedy před třemi měsíci?

			 Opřel se o zeď cely a vzal si hlavu do dlaní. Pořád ještě v duchu viděl ten strašidelný prostor, kosti vsazené do stěn a kořeny stromů, prorůstající stropem. Brloh šílence. Prince temnot, který mu možná vzal jeho jedinou dceru...

			Soustředil se, jak nejlíp to dokázal. Ale i když se snažil do sebe ponořit co nejhlouběji, už nenašel nic, kromě hnusného zrnka pochybností, zasetého v hlavě.

			Julie a Mathilda. Jsou ještě dnes naživu, zavřené na nějakém příšerném místě, které nedokáže najít?




		
			28.

			„Tohle je pro vás. Říkal jsem si, že nebude od věci udělat vám kafe, hlavně když je taková psí zima.“ 


			Paul se připojil k technikovi stojícímu venku se dvěma kouřícími kelímky kávy. Dopřával si injekce kofeinu, aby se udržel v bdělém stavu. Předešlý den a noc mu připadaly nekonečné.

			Cédric Daméus rozšlápl oharek cigarety, napil se černé tekutiny a ušklíbl se. Pokaždé, když se s ním Paul setkal, mu připomněl Morgana Freemana. Technik byl jediný černoch v celé brigádě, jeho děti byly jediní černoši v základní škole Suzanne Blinové v Sagas a jeho žena jediná černoška, pracující v nemocnici jako pomocná ošetřovatelka. Cédric zahodil ještě napůl plný kelímek do popelnice a zavedl Paula do budovy.

			Měla daleko k vrcholným architektonickým dílům, ale sloužila svému účelu. Chodba s béžovým linoleem vedla do dvou sálů a tří forenzních laboratoří, z nichž jedna, kde se zpracovávaly vzorky DNA, byla přístupná pouze přes přechodovou komoru. Když četník procházel kolem tohoto uzavřeného prostoru, všiml si částečně rozstříhaných kalhot a kalhotek oběti, visících na průhledné skříňce. Zesilovače DNA a regulátory teploty pracovaly na plný výkon.

			„Nechtěl jsem vám to říkat do telefonu, ale našli jsme v kalhotkách poměrně dost spermatu. Stejného původu jako to, které jsme odebrali z vaginy a z vnitřní strany stehen.“

			Paul se zastavil před prosklenou stěnou a zamyslel se.

			„Jako kdyby si oběť kalhotky natáhla až po pohlavním styku?“

			Pokračovali dál. Tahle nová analýza neseděla k hypotéze znásilnění na břehu řeky, následovaného dvěma výstřely. Kalhotky stažené na kolena nemohly být plné spermatu, pokud by je násilník oběti nenatáhl a potom zase nestáhl. To nedávalo smysl. Paul si čím dál víc myslel, že k pohlavnímu styku došlo dávno před surovou vraždou. Že ty dvě věci spolu nesouvisely.

			„Dám vám určitě zítra a možná už za chvíli profily DNA lidí, kteří byli v kontaktu s přívěskem,“ řekl Daméus. „Zdržela mě tmavá usazenina organického původu, pod níž přívěsek zčernal.“

			„A co vzorky DNA Gabriela Moscata?“

			„Právě je zpracováváme. Řekl jste, abych jim dal přednost před ostatními, takže analýza bude hotová ještě před svítáním. Co se Moscatovi stalo? Nastoupil jsem sem v době, kdy on brigádu opustil, takže jsem ho vlastně neznal, jen jsem slyšel, že... No, to s tou vaší nohou...“

			„Je to komplikované,“ skočil mu do řeči Paul.

			Daméus se dál neptal. Zabočili do sálu, kde se v kovových skříních hromadily velké uzavřené obálky – obsahovaly výsledky testů analyzovaných při jiných příležitostech, například z rozbitého skla při loupežích. 

			Byly tam rovněž zkumavky, zabalené kombinézy i role plastikových pytlů na odpadky... Na stole ležely zvířecí čelisti a kosti – z případu otrav koček a psů, který se odehrál už dávno – a na opačné straně se na bílé gáze nacházel přívěsek, který je zajímal.

			Paul si navlékl latexové rukavice, které si vzal z krabice položené vedle stolu.

			„To jste nemusel,“ řekl Daméus. „Jak jsem říkal, nezbytný organický materiál jsem už odebral. Přívěsek je vám k dispozici.“

			Daméus ho zvedl za řetízek a položil Paulovi do dlaně. Knížka byla asi tři centimetry vysoká, kolem dvou centimetrů široká a silná asi centimetr. Technik podal Paulovi lupu.

			„Je to zvláštní šperk. Pokud jde o materiál, tak ten není příliš vzácný, řetízek je stříbrný a knížka je slitina mosazi a cínu, ale jeho originalita spočívá v jeho koncepci. Když jsem si ho prohlížel lupou, náhodou jsem si v jednom z kruhových motivů ve vazbě knížky všiml jednoho detailu. Podívejte se na to.“

			Paul tak učinil. Ačkoliv lupa byla silná, nevšiml si ničeho nenormálního a zavrtěl hlavou. Technik vzal měřítko a kovovou špičkou zatlačil na motiv, který se rozestoupil a zůstal tak.

			„Nějaký mechanismus?“ zeptal se Paul překvapeně.

			„Nevím, jestli znáte princip tajných japonských schránek. Jsou to nádherné vykládané krabičky, které jdou otevřít složitou a tajnou manipulací. Musíte na nějaké dané místo zatlačit a za jiné zatáhnout. Slouží k ukrývání malých objektů. Ty nejsložitější vyžadují až sedmdesát pohybů v přesně daném pořadí, aby se otevřely. To, co vidíte, není jen knížka, ale geniální systém, inspirovaný japonskými krabičkami.“

			„A vy ho dokážete otevřít?“

			„Když jsem byl kluk, obcházel jsem starožitnosti a sháněl hlavolamy. A tenhle šperk zase není tak komplikovaný, jak vypadá... Teda, pokud víte, že máte něco hledat. V tomto případě stačí jen čtyři pohyby.“

			Otočil přívěsek, strčil do jednoho místa na vazbě, za další zatáhl, a nakonec opět špičkou kovového měřítka stiskl miniaturní tlačítko na zadní straně knihy.

			„Skvělá práce,“ zdůraznil, „neuvěřitelně precizní, vzhledem k tomu, jak je ta kniha maličká. Musel bych ji celou rozmontovat, abych zjistil, jak přesně mechanismus funguje, ale přijde mi, že to nejde udělat, aniž bych ho poškodil. Takovou vzácnou věc v normálním obchodě neseženete. Podle mého názoru je to nesmírně vzácný a drahý objekt, který může vlastnit pouze nějaký nadšenec. Můj syn by řekl: ,Pirátská věcička!‘ Abych vám to předvedl kompletně, nechal jsem ten objekt, který obsahuje, vevnitř.“

			„Jaký objekt?“

			„Nechtěl jsem vás připravit o moment překvapení.“

			Kde mohla Julie takovou věc sehnat? Proč o jeho původu lhala? Paula to fascinovalo, ale zároveň hořel netrpělivostí. Měl pocit, že se blíží k finále nějakého Hitchcockova příběhu, že ten přívěsek je slavný MacGuffin z filmu Příšerné a krvavé dobrodružství Julie Moscatové.

			Znovu to cvaklo. Otvor se o trošku zvětšil. Daméus odhalil tajný úkryt. Mezi palec a ukazováček uchopil věc, kterou tam před dvanácti lety pravděpodobně Julie schovala a kterou až do této noci nikdy nikdo neviděl.

			Paměťovou kartu.

		


		
			29.

			To není možné! Pohnulo se to! Konečně se to pohnulo dopředu, kurva... Paulovi se tak třásly prsty – díky kafi i vzrušení –, že musel vynaložit veškeré úsilí, aby tu miniaturní paměťovou kartu vložil do čtečky. Když se mu to konečně podařilo, připojil přístroj k počítači. Zavřel se v kanceláři a stáhl žaluzie. Kromě četníka majícího službu u vchodu, byl v celé budově sám.

			Podle všeho se jednalo o paměťovou kartu z digitální kamery Julie Moscatové, kterou nikdy nenašli. Teď už věděl proč! Daméus upřesnil, že se nepokusil přečíst obsah ze strachu, aby ji nepoškodil.

			Na obrazovce se otevřelo okno. Karta obsahovala dvě videa, jedno natočené 13. září 2007 a druhé 4. února 2008, tedy měsíc před Juliiným zmizením. Paul obě videa okamžitě zkopíroval na svůj pevní disk, vyděšený představou, že by se data mohla vymazat. Už skoro nedýchal, když kopírování dospělo do sta procent. Zdálo se, že přenos dat proběhl bez problémů.

			Polkl a potom pustil video ze září 2007. Dvanáct let karta spočívala v přívěsku a spousta důvodů mohla způsobit její nefunkčnost. Ale Paulova tvář se rozzářila, když se před jeho očima začal odvíjet barevný film.

			Kamera byla umístěna na sedle kola. Na levé straně se dala rozeznat rozmazaná řídítka. Juliino horské kolo, pomyslel si Paul. Bylo krásné počasí a kolem se míhaly borovice. Les. Ve větvích šuměl vítr. Byl slyšet zpěv ptáků. Kamera se pohnula dopředu a v záběru se objevila Julie s batohem v ruce. Paulovi se sevřelo srdce. V duchu si představil, jaké emoce by se zmocnily Gabriela, kdyby takhle náhle spatřil svou dceru.

			Julie měla na sobě cyklistické kalhoty, fluorescenční tenisky a modrou cyklistickou nylonovou bundu. Rozložila malou campingovou lopatku a vyhloubila asi čtyřicet centimetrů hlubokou díru. Z batohu vyndala krabičku – jakýsi malý trezorek – a vložila ho do díry. Pak si z krku sundala přívěsek, stejný přívěsek, který Paul položil vedle klávesnice. Klekla si, naklonila se nad dírou a přívěsek nad ní držela v prstech. Plakala. K Paulovi trhaně doléhaly vzlyky, připomínající křik nějakého zvířátka.

			Ale vložit přívěsek do díry nedokázala. Pověsila si ho znovu kolem krku, zasypala díru i s krabičkou a pečlivě kolem ušlapala hlínu. Kamera zabrala vrcholky borovic.

			Do stromu, u něhož stála, vyryla švýcarským nožem do kůry zcela zřetelně viditelný kříž. Pak se vrátila ke kameře a pořídila celkový záběr. Všude kolem stromy a zase stromy. O kus dál stezka ve svahu. Řada velkých balvanů, z nichž jeden tvarem připomínal menhir a byl vysoký dva metry. Zazoomovala na balvany a potom pořídila panoramatický záběr místa, na němž vykopala díru. Aby si zapamatovala cestu.

			Konec filmu.

			Četník zůstal před monitorem bez hnutí sedět. Před více než třinácti lety dívka evidentně v depresi zakopala kovovou krabičku. Chtěla k ní přidat přívěsek, ale nakonec si ho nechala a pak natočila okolí, aby mohla příště skrýš najít.

			Co jsi svěřila lesu, Julie?

			Možná se chtěla zbavit nějakých věcí definitivně, ale nedokázala to. Proto se pojistila, aby mohla tu krabičku v budoucnu najít. Pro případ, kdyby. Pro jaký případ?

			Paul pustil druhý film, ten ze 4. února 2008. Vpravo dole hodiny ukazovaly 23.55. Změna prostředí. Déšť, tma. Obraz se třásl, kamera se kymácela. Někdo držel kameru venku a nepustil zvuk. Obraz rozostřovaly jemné kapky. V záběru se objevil hadřík, objektiv na okamžik ztmavl, a vzápětí byl obraz trochu jasnější. Kamera mířila na okno, v němž se svítilo, ačkoliv závěsy byly zatažené. Všechno bylo příliš zvětšené a příliš tmavé, takže Paul nedokázal rozeznat detaily.

			Asi za minutu se jedna půlka závěsu roztáhla a propustila ven pruh světla. Člověk držící kameru sebou trhl.

			Paul se zamračil. Objektiv mířil na roztažený závěs, pronikl dovnitř, přejel po okolí a potom se zaměřil na nahá záda. Na okně se perlily kapky deště, ale nebránily pohledu na dlouhé vlasy platinové blondýny, zpocené až po ženské boky. Seděla na někom rozkročmo na posteli. Kvůli úhlu záběru se nedalo rozeznat, kdo to je, ale nepochybně to byl muž. Slabé oranžové světlo určitě pocházelo z lampy stojící na nočním stolku.

			Záda se prohnula, vlasy vlály a tělo – evidentně se jednalo o velmi mladou dívku – opisovalo vášnivé arabesky. Mužova pravá ruka svírala prostěradlo. Při náhlém pohybu jako by se platinové vlasy oddělily od hlavy a sklouzly dozadu. Dívka je chytila a přitáhla si je zpátky. Paruka.

			Náhle se v okně dvakrát zablesklo. V záběru se objevila země. Kameraman někam utíkal po štěrku. Sehnul se a zastavil. Objevil se šikmý záběr na kola od auta. Bílé záblesky zmizely. Asi za minutu se kamera zvedla a zabrala okolí. Paul se málem zalkl, když poznal celkový záběr místa.

			Všechno se to odehrávalo u hotelu U Skály. V jednom z pokojů v přízemí, vedoucích na parkoviště.

			Četníkovy prsty se křečovitě sevřely kolem myši. Někoho, kdo to natáčel, vyrušil příjezd nového hosta. Pak teprve zaujal původní pozici u okna. Za ním se ti dva lidé dál milovali. Déšť, ubohý hotel, voyerismus skrz roztažené závěsy, to všechno působilo strašným dojmem. Paul cítil odpor, ale nespouštěl oči z obrazovky. V těchto záběrech se možná skrývalo dvanáctileté tajemství.

			Asi o deset minut později zpocená dívka vstala a odešla mimo záběr. Četník měl nos skoro přilepený k monitoru. Všiml si, že dělá všechno, aby jí nebylo vidět do obličeje. 

			Jednalo se o tu slavnou Wandu Gershwitzovou? Pokud to ovšem nebyla Julie. Byl to ten muž, co jí daroval přívěsek? Anebo Julie držela kameru? Na zlomek sekundy ho napadlo, že za objektivem mohla být Louisa, ale okamžitě tuto odpornou myšlenku zavrhl.

			Místnost zalilo jasnější světlo. Muž se opíral rukama o postel a čelo měl zbrocené potem. Na zarudlé tváři se objevil široký úsměv. Na dvě nebo tři vteřiny před koncem filmu kamera obraz přiblížila. 

			Paul byl úplně ohromený, když obrazovka zčernala. 

			Ten muž byl majitel hotelu.

			Byl to Romuald Tanchon.

		


		
			30.

			Auto se zastavilo, světla zhasla. 

			Kapitán zastavil až vzadu na hotelovém parkovišti na úpatí skály. Ubytovací zařízení otvíralo v 6 hodin 30 minut a Paul si nechtěl hrát na kovboje. Nechtěl k Tanchonovi vpadnout uprostřed noci, ačkoliv ta touha v něm hlodala. Uvědomoval si, že už teď si zahrává a pohybuje se na hraně, když nechal Gabriela v cele předběžného zadržení, když přívěsek zařadil mezi spisy domácího násilí a do počítače zkopíroval obě videa, ačkoliv o ničem z toho neinformoval své nadřízené. Pro tuto chvíli ze soudního hlediska žádná paměťová karta neexistovala.

			Přehodil přes sebe bundu a zavřel oči. Navzdory kofeinu mu skoro okamžitě začala padat hlava. V hlavě se mu odvíjely obrazy. Rozmlácený obličej ženy na říčním břehu... Ztracený pohled Gabriela Moscata... Juliin pláč nad dírou v lese... Prohnutá záda, na nichž tančily falešné platinové vlasy... A široký Tanchonův úsměv na tom videu...

			Otevřel oči, když se ozvalo klapnutí kufru. Nějaký člověk nastoupil do auta a nastartoval. Paul se podíval na hodiny vedle volantu: Už 7 hodin 35 minut. Usnul.

			Olověné nebe drtilo údolí. Vlevo se tyčila fádní a vlhká vápencová skála. Hřeben mizel v mlze. Paul měl pocit, jako by byl zavřený v konzervě. V zádech mu luplo. Opřel se o mokrou karoserii a se zaťatými zuby si promasíroval bolavé koleno. Na takové vylomeniny byl rozhodně už moc starý.

			Zamířil ke vchodu, stejně jako včera, když se chtěl dozvědět víc o Gabrielovi. Do nosu ho udeřila vůně horké čokolády. Ze zadního sálu uslyšel cvakání příborů a vidliček. Majitele překvapilo, když ho spatřil ve zmačkaném oblečení a s rozcuchanými vlasy.

			„Rád bych s vámi mluvil,“ šel Paul rovnou k věci. „Na nějakém diskrétnějším místě, pokud je to možné.“

			Romuald zamával na manželku, která měla spoustu starostí se snídaněmi, že se brzy vrátí, a odvedl Paula do salonu přilehlé budovy, do něhož se vcházelo dveřmi za recepčním pultem. Vybídl četníka, aby se posadil, ale sám zůstal stát.

			„Předpokládám, že jste přišel kvůli Eddymu. Zavolal mi včera večer a vzal si den volna. Někdo se ho pokusil vykrást.“

			„Ne, nejsem tu kvůli Eddymu. Tentokrát jsem přišel kvůli vám.“

			Romuald se zatvářil překvapeně. Paul zapnul tablet, ale oči ze svého společníka nespouštěl.

			„Znal jste dobře Julii Moscatovou, že?“

			Následovalo dlouhé ticho.

			„Julii Moscatovou? Ona... pracovala v létě v hotelu jednou nebo dvakrát po sobě. Proč se mě na to ptáte v sedm hodin ráno? Je to víc jak třináct let a...“

			„Já vím, kdy to bylo. Pracovala u vás v červenci 2006 a rok později, v červenci 2007 na týdenní brigádě, ačkoliv byla v únoru 2006 teprve ve druhém ročníku. Musel jste s ní být spokojený, předpokládám, že jste jí věnoval svou přízeň.“

			„Přízeň? Poslyšte, já nevím, co chcete, ale mám spoustu práce. Takže jestli...“

			„Rád bych, abyste se podíval na jeden film, ale předtím chci vědět, kde jste byl včera kolem šestnácté hodiny.“

			To byla přesně hodina, kdy na Solenne a Gabriela v elektrárně někdo zaútočil.

			„Byl jsem tady. Kde bych asi tak měl bejt? Jen vám chci připomenout, že jste sem přijel včera po poledni a že jste se vyptával na Moscata. Dokonce jste vyslýchal mé hosty. Od tý doby jsem se odsud nehnul. Kolem čtvrtý přijížděj lidi kvůli rezervaci a můžou dosvědčit, že jsem tu byl.“

			Paul mu strčil tablet do rukou.

			„V pořádku, věřím vám.“

			Když se na monitoru objevily první záběry filmu, Romualdovi začal v krku ohryzek poskakovat nahoru a dolů. Okamžitě zbledl. Vzápětí rezignovaným pohybem přehrávání zastavil. Paul pochopil, že už tuhle nahrávku viděl.

			„Kde jste to vzal?“

			„Video někdo natočil 4. února 2008 pravděpodobně kamerou Julie Moscatové. Do jejího zmizení zbýval týden. Na tom filmu má jeden muž pohlavní styk v jednom z pokojů v přízemí s mladou dívkou, která má nasazenou paruku a naprosto přesně ví, že ji někdo natáčí... Potvrzujete, že jste to byl vy?“

			Sotva znatelným pohybem hlavy Tanchon přisvědčil.

			„Dobře, chcete spolupracovat, to je bod pro vás. V tuto chvíli máme dvě možnosti. Buď mi vysvětlíte, co se stalo, pak to zůstane mezi námi a já si promyslím, co s naší neformální konverzací udělám. Anebo se sem za dvě hodiny vrátím se zatykačem a spustíme soudní mašinerii v rámci případu Julie Moscatové. Je to jen na vás.“

			Paul blufoval, protože žádný případ Julie Moscatové neexistoval, a vlastně neexistoval vůbec žádný případ, ale to Tanchon nevěděl.

			„Moje... moje žena se to nedozví?“ vykoktal.

			„V tom případě vám radím, abyste zvolil tu první možnost.“

			„Já... Já vlastně nevím, co vám mám říct. Je to tak dávno... Panebože...“

			Vypadal, jako by se měl každou chvíli zhroutit. Paul mu pomohl se posadit. On radši zůstal stát.

			„Půjdeme na to postupně, abychom vám osvěžili paměť. Za prvé, kdo je ta holka v paruce? Julie Moscatová?“

			Romuald Tanchon sevřel ruce mezi stehny. Znovu zrudl.

			„Měl byste se taky posadit.“

			Paul naklonil hlavu. Z Tanchonova pohledu se mu pod nohama otevřela propast.

			„Julie to točila. Ta holka v paruce byla vaše dcera.“
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			Přesně v tu chvíli Paul zatoužil rozmlátit mu hubu. Protože bude nutně muset zatajit totožnost té, která byla v té době ještě malá holka. Protože existoval tenhle odporný film a protože Romuald Tanchon pozoruhodným způsobem dokázal své hry utajit před četníky, kteří ho tenkrát vyslýchali, Julie natočila tuhle hnusnou scénu měsíc před svým zmizením.

			Ovládal se, seděl bez hnutí a ruce sevřené v pěst mu visely podél těla. Tanchon se na židli ještě víc schoulil a připomínal nemocného psa. Nakonec se rozhodl promluvit:

			„To poslední léto v roce 2007 sem vaše dcera často na kole jezdila pro Julii. Čekávala na ni v recepci. Vždycky jsme si spolu trochu povídali. Pak obě odjížděly. Vypadaly jako naprosto nerozlučné kamarádky. A po několika dnech začala Julie naznačovat, že... že...“

			„Pokračuj.“

			Ledový tón. Tykání. Romuald odříkával svůj příběh.

			„... že jsem její kamarádce padl do oka. Nejsem pitomec, nenechal jsem se nachytat. Krásná šestnáctiletá holka, která by se zajímala o chlapa, jako jsem byl já! Jenomže Louisa to se mnou uměla a říkala mi hezký slovíčka, dokud mě neulovila. Vypadala jako punkerka a připadala mi starší, jenomže byla nezletilá a já byl ženatý. Bránil jsem se, nechtěl jsem, aby to zašlo dál...“

			Proplétal prsty jako kluk, načapaný při krádeži bonbonů.

			„Pak s vámi Louisa odjela na dovolenou, myslím, že to bylo někdy v polovině července, a já se s ní přestal vídat. Ulevilo se mi. Jenomže příští rok, někdy v lednu, mi poslala žádost o letní brigádu, že si taky chce vydělat trochu peněz. Nakonec mě úplně rozpálila, přísahám, kapitáne!“

			„Přestaň přísahat!“

			„Ta žádost byla jen záminka. Dolů na stránku napsala vzkaz, že přijde následující večer kolem půlnoci. Stačí, když jí otevřu dveře. Takhle to mezi námi během tý chladný zimy na začátku roku 2008 začalo...“

			Paul pořád nemohl uvěřit tomu, co slyší, ale zároveň cítil, že majitel mluví upřímně. Copak je možné, že jako otec nic neviděl? Že si ničeho nevšiml? Že mu nepřišlo divné, že Luisa chce pořád spát u Moscatových... Nikdy se o hotelu ani nezmínila, natož že by tam chtěla jít na brigádu.

			„Jak dlouho to trvalo?“

			„Přišla... Přišla asi šestkrát nebo sedmkrát. Začal jsem něco tušit, ale... Nechal jsem se nachytat jako puberťák. Viděl jste to video, viděl jste, co se stalo. Louisa byla se mnou a ta druhá stála venku a bez mýho vědomí nás natáčela...“

			Paul ho kývnutím hlavy pobídl pokračovat, ale zároveň se snažil vyhnat z hlavy představu tohohle chlapa, jak si to rozdává s jeho dcerou.

			„Nejdřív jsem je nepodezříval, ale asi po týdnu jsem dostal anonymní e-mail obsahující tajnou složku, jako v nějakým špionážním filmu. V tý složce bylo tohle video,“ dodal a ukázal na Paulův tablet. „Tohle svinský video. Ty malý kur... Vaše dcera s Julií Moscatovou, kterou jsem dvakrát v létě nechal u mě na brigádě, mi napsaly, že jsem prase, a chtěly ode mě prachy, jinak že to video daj mý ženě. Chtěly pět tisíc euro! Pět tisíc euro, dovedete si to představit?“

			Paul se konečně rozhodl se posadit. Jako by do pravého kolene dostával elektrické rány.

			„Vyměnili jsme si pár mailů a nakonec jsem souhlasil, že jim zaplatím dva tisíce, za podmínky, že mi daj originál paměťový karty a smažou všechny kopie. Věděl jsem, že je to úplně debilní, že mi nic nezaručí, že nedodrží svou část dohody, ale... Zkrátka, dál to nepokračovalo.“

			„Julie se vypařila dřív, než jste zaplatil.“

			Přikývl.

			„Měl jsem jim ty prachy zaplatit do měsíce... Po tom zmizení o sobě Louisa už nedala vědět. Podle mýho názoru se taky bála, že ta aféra vyjde najevo a že z toho bude mít průser.“

			Paul si v tu chvíli naplno uvědomil, že to všechno je pravda. Vynořily se vzpomínky a pocity. Tohle vysvětlovalo, proč se jeho dcera všechny ty roky chovala tak, jak se chovala.

			Tanchon se mu vůbec poprvé dokázal podívat do očí.

			„Věřte mi nebo ne, ale zeptejte se své dcery a uvidíte, že tohle všechno je čistá pravda. Očividně si to tajemství musela uchovat hluboko v sobě, když vám o tom nikdy neřekla, taky nebylo, čím se chlubit. Pokud jde o mě, když jste sem přišel vyšetřovat ten případ zmizení, myslel jsem si, že na mě ty vyděračský maily vytáhnete, že jste je museli najít v Juliině počítači. Ale přicházely odjinud. Možná kdybyste nahlíd do počítače svý dcery...“

			Vstal. Paul zůstal sedět. Situace se obrátila. Paul cítil, jak v něm stoupá temnota. Když se ten případ vyšetřoval, Louisu vyslýchali několik hodin. Jak to, že o tom celou tu dobu dokázala mlčet?

			„Celá ta věc mě ničila. Byl jsem vyděšenej,“ pokračoval Tanchon. „Vyděšenej, že mě přijdete zatknout. Holka, která mě vydírala, měsíc nato zmizela... Kdo moh být podezřelejší než já?“

			Paul mlčel. Samozřejmě, že ověřoval jeho časový rozvrh, stejně jako všech lidí, kteří znali Julii, ať už dobře nebo jen okrajově. Ani Tanchon, ani jeho tehdejší manželka, ani Eddy Lecointre tu sobotu, kdy došlo ke zmizení, hotel neopustili.

			„Kvůli tomu všemu,“ pokračoval majitel hotelu, „šlo všechno do hajzlu. Nepodařilo se mi zachránit první manželství. Měl jsem výčitky svědomí, ano, to jo, ale ty dvě holky se vzájemně doplňovaly a taky to nebyly žádný světice. To ani zdaleka.“

			Dveře vzadu se otevřely a Tanchonova manželka na ně netrpělivě zamávala. Po snídani spousta lidí chce odjet, má práce nad hlavu. Paul jí naznačil, že rozhovor je u konce a taky vstal. Čekal, až zavře dveře a pak ukazováčkem Tanchonovi zahrozil.

			„Uniforma, kterou mám teď na sobě, mi brání vám rozbít hubu. Ale možná, že se sem brzy vrátím. Jako klient.“

			Jakmile se ocitl venku, měl chuť řvát, ale vztek si nechával pro dceru.
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			Devět hodin. Otevřel mu David Esquimet, s jednou botou na noze a druhou v ruce. Má na sobě béžové plátěné kalhoty a dokonale vypasovanou bílou košili. Je navoněný a černé havraní vlasy má sčesané dozadu.

			„Paule?“

			„Musím mluvit se svou dcerou!“

			Vešel dovnitř, jako by tam byl doma. I přesto, že si šla Louisa pozdě lehnout, byla už vzhůru a namáčela si do kafe krajíčky chleba namazané máslem. Seděla v kuchyni, jejíž okno vedlo na parkoviště brigády. V rádiu, stojícím mezi mikrovlnkou a košíkem s ovocem, hráli nějaký Elvisův hit. Když ho otec vypnul, tázavě se na něj podívala. 

			„Potřebuju s tebou mluvit. Mezi čtyřma očima!“

			„Panebože, tati, je neděle a ještě ani není devět. Nemůžeš sem takhle vpadnout a...“

			„To je v pořádku,“ řekl David a dopínal si košili. „Stejně už půjdu.“

			Zadíval se na Paula, jako by mu vyčítal jeho vpád a potom se sklonil k Louise a políbil ji. 

			„Uvidíme se večer. Tentokrát budeš spát ty u mě.“

			Louisa se na něj mdle usmála. Muži si podali ruce, ale žádná vřelost v tom nebyla. David vyšel ven a zavřel za sebou dveře.

			„Proč ho nemáš rád?“ zeptala se Louisa, jakmile spolu zůstali sami. „David je fajn chlap a snaží se s tebou sblížit. Když se budeš takhle chovat, brzy toho bude mít plné zuby.“

			„Problém není v něm, ale... v tý pohřební službě. V jeho podnikání. Odkáže ho dětem, jako mu ho odkázal jeho táta. A já si nedokážu představit budoucí vnuky, jak budou celej život dávat lidi ze Sagas do rakví, víš?“

			„Pořád stejný vizionář...“

			„Ale já jsem nepřišel kvůli němu. Jedu přímo z hotelu U Skály. Mluvil jsem s Tanchonem.“

			Ignorovala jeho poznámku a s chutí se zakousla do chleba. Paul uhodil dlaní o stůl. Šálek s kávou se zatřásl. Louisa teprve v tu chvíli zaostřila pohled na přívěsek s knihou, který jí strčil pod nos.

			„Uvnitř byla Juliina paměťová karta z kamery. Mám ti popsat jeden z těch filmů, který obsahuje?“

			Louisa přestala žvýkat. Vzápětí zrudla jako pivoňka. Pomaličku přitáhla přívěsek k sobě a její prsty vklouzly do tajné přihrádky.

			„Kdo... Kdo to viděl?“ vykoktala.

			„Kromě Tanchona a mě nikdo. Tedy aspoň doteď.“

			Vyskočila. Otočila se k otci zády a opřela se o kuchyňský stůl. Nedokázala se mu podívat do očí. Paul mlčel. Zůstali tak asi třicet vteřin, které se táhly jako věčnost. Byl to on, kdo se jako první rozhodl ticho přerušit. Jediným slovem:

			„Proč?“

			Louisa se zhluboka nadechla a potom se otočila.

			„Proč? Protože jsme byly dvě sedmnáctiletý holky žijící v Sagas, proto! V Sagas, tati, ne v Lyonu, ne v Chamonix, a dokonce ani ne v Cluses. Ale v Sagas! V Sagas, s jeho věznicí, továrnami a depkou! V Sagas, s tou jeho černou smrtí, kvůli který jsme museli všichni polykat vitaminy, protože jsme nechtěli zůstat sedět na prdeli v kolečkovým křesle s osteoporózou. Proto!“

			„A ty si myslíš, že tohle tvoje jednání omlouvá? Nemluvím o tom, že jsi spala s o osmnáct let starším chlapem. I když je to pro mě nesnesitelná představa – a nevím, jestli by se to líbilo Davidovi, ale skoro se můžu vsadit, že nelíbilo! Ale mluvím o tom vydírání! O tom vymáhání peněz!“

			Rukávem svetru si otřela oči, do nichž jí vhrkly slzy.

			„Já vím, že to na tom nic nezmění, ale... byl to její nápad.“

			„Samozřejmě... Ona se proti tomu bránit nemůže!“

			„Netočili jsme ten film kvůli prachům, to přišlo až pak... Ze začátku to byla jenom... zkušenost. Chtěla jsem...“

			Odmlčela se a najednou začala poklízet stůl, jako kdyby otec odešel. Paul jí chytil za zápěstí.

			„Co jsi chtěla? Zničit rodinu? Šukat s dospělým chlapem, zatímco jeho manželka spala ve vedlejším pokoji? Potrestat mě za to, že jsem se tě snažil vychovat co nejlíp? Proto? No tak, vysvětli mi to!“

			Sevřela v prstech křečovitě lžičku. Tváře jí zbledly.

			„Chtěla jsem být jako ona. Jenom jsem prostě chtěla být jako ona.“

			Paulovi chvíli trvalo, než tu novou informaci vstřebal.

			„Chceš říct, že se Julie s někým scházela, než zmizela?“

			„Tenkrát už ne... Rok předtím, v létě 2007.“
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			Louisa se posadila. Vypadala zničeně.

			„Ano, Julie se s někým stýkala, tati. S nějakým starším chlapem, možná padesátníkem. Neřekla mi, kolik mu přesně je, ale... nevím proč, ale vždycky jsem si v duchu říkala, že mu muselo být tak kolem padesátky.“

			Paul si také sedl. To, co mu dcera právě řekla, naprosto měnilo směr vyšetřování.

			„Uvědomuješ si, co mi to tu říkáš?“

			„Proto jsem vždycky mlčela. Co sis myslel? V tý době jsem byla jako svázaná, nemohla jsem o tom mluvit. Bylo tu to vydírání Tanchona, byla jsem strašně vyděšená! Tolik jsem se styděla! A pak, nikdy jsem si nemyslela, že... Julie ten románek prožila rok předtím, dávno, vůbec mě nenapadlo spojovat to s jejím zmizením. Ani na vteřinu jsem si tenkrát nemyslela, že by to mohlo mít nějakou spojitost.“

			Zavrtěla hlavou.

			„Musela jsem s tímhle břemenem vyrůstat. Nedovedeš si představit, kolikrát jsem ti to chtěla říct! Ale... bylo to příliš drsný. Příliš ponižující. Ty bys to nesnesl.“

			Paul se naklonil dopředu. Zašeptal, jako kdyby měl strach, že je někdo uslyší:

			„Musíš mi říct všechno, co víš. Absolutně všechno.“

			Louisa zavrtěla hlavou. 

			„Moc toho není. O tom muži nic nevím, kdo je a ani odkud byl. Nikdy jsem ho neviděla, mám jen pár vzpomínek. To nám Julii zpátky nepřivede.“

			„Povídej!“

			Louisa se zadívala do dálky, jako duchem nepřítomná.

			„Bylo to v roce 2007... začátkem července. Julie pracovala v hotelu U Skály. Skoro každý den jsem tam za ní jezdila, už hodinu předtím, než jí skončila práce. Strašně jsem se nudila. Tys byl pořád na stanici, odcházel jsi ráno a přicházel večer. A ani ses mě nezeptal, jaký jsem měla den. Měl jsi v hlavě jen práci.“

			„Nesváděj tu chybu na mě.“

			„Je to pravda, ale o tom mluvit nechci. Když jsme v polovičce července odjížděli na prázdniny k dědovi a babičce, ještě bylo s Julií všechno v pořádku. Byli jsme spolu v Argelès, pamatuješ?“

			Paul krátce přikývl.

			„Spěchala jsem domů, těšila jsem se na kamarádku. V hotelu už skončila, mohli jsme být celý dny spolu, až do začátku školního roku. Jenomže všechno bylo jinak. Scházela se s tím neznámým chlapem a nechtěla mi nic říct. Napadlo mě, že by to mohl být někdo z lycea, někdo starší a že by mohl mít problémy, kdyby ho prozradila. Představoval pro ni vzácný tajemství, tabu, zákaz. Myslím, že... že se do něj hodně zamilovala...“

			Paul si nedokázal představit Gabrielovu reakci, kdyby se to dozvěděl. Naslouchal dceři a zároveň se v duchu ptal, jak z těch sraček ven.

			„Chodila za ním ve dne, rodičům doma říkala, že je se mnou, nebo že chodí trénovat na horským kole, když se jí vyptávali na její aktivity. Nikdo to prostě nevěděl.“

			„Byl ze Sagas? Z okolí? Co tady dělal? Kde se scházeli?“

			„Už jsem ti říkala, že nevím. Chránila si ho jako poklad. Ke konci srpna jsem ji už skoro nevídala, byla velmi odtažitá. A potom, když v září začala škola, jsem pochopila, že to s ním zřejmě skončilo. Kdykoliv jsem se na něj zeptala, chovala se agresivně. Uzavřela se do sebe, známky měla katastrofický, a jejího otce si dokonce pozvali do školy...“

			Přimhouřila oči.

			„Ale ani on ji z ničeho takovýho nepodezříval, přičítal to stresu z maturitního ročníku. S Julií jsme o tom už nemluvily. A pak se to uklidnilo. Po několika týdnech už zase byla taková, jako předtím.“

			Paul si vzpomněl na video z lesa a na Juliiny slzy.

			„Ten přívěsek byl dárek od něj?“

			Přikývla.

			„Nosila ho, už když jsme se vrátili z Argelès. Zbožňovala ho. Matce řekla, že si ho koupila v jednom zlatnictví v Sagas, ve Zlaté hvězdě. Nevěděla jsem, že je v něm tajný mechanismus a už vůbec ne, že v něm schovala tu paměťovou kartu. Celý ty roky jsem se obávala, že se to video někde objeví...“

			Paul vstal a zamířil ke kávovaru. Strčil do něj kapsli a stiskl tlačítko. V duchu se snažil představit zakázaný milostný vztah mezi šestnáctiletou holkou a padesátiletým mužem. S neznámým, který jí musel naslibovat hory doly, který jí dával dárky... Dokonce v duchu viděl, jak jí ten sviňák věší kolem krku ten řetízek, jak jí namlouvá, že spolu zůstanou navěky a jak jí říká všechny ty hovadiny, kterým můžou uvěřit mladé holky, nudící se v zapadlém údolí. A pak? Najednou odjel? Vykašlal se na ni?

			„Proboha, Louiso, to tě nenapadlo, že by ten chlap mohl být nějaký hotelový host? Někdo, kdo tudy jen projížděl, koho potkala, když uklízela pokoje, kdo jí svedl? Možná, že... kdybychom se to dozvěděli včas, mohli jsme prohlídnout Tanchonovu knihu hostů z července 2007. Vyslechnout Tanchona i jeho ženu. Zjistit totožnost toho neznámýho. Teď už je všechno pryč.“

			Paul si vzal hrníček. Pořád byl ponořený v myšlenkách.

			„A co když měl ten chlap nějakou spojitost s šedým fordem a Wandou Gershwitzovou? Co když byl klíčem k našemu vyšetřování? Kdybys nám to aspoň řekla! Dvanáct let nás tenhle případ ničí. A tebe taky…“

			Louisa nic neřekla. Ukazováčkem smetla drobeček chleba. Paul před ni položil tablet a pustil ten další film.

			„Víš, co bylo v tý kovový krabičce? Poznáváš to místo?“

			Louisa pozorně sledovala záběry a potom zavrtěla hlavou.

			„Je mi líto. Možná je to jedna z těch cest, po kterých jezdila na kole v horách. Měl by ses spíš zeptat jejího otce, často tam jezdívali spolu.“

			Paulovi zazvonil telefon a na displeji se objevilo jméno Daméus. Hovor nepřijal, vypil kafe na ex, a když odkládal hrníček, zjistil, jak strašně se mu třese ruka.

			Uklidnit se a přestat do sebe lít kafe, nebo si koleduje o infarkt. Podíval se na dceru. Potila se strachy. Corinne by jí nikdy neodpustila, kdyby se tohle dozvěděla. Jeho manželství by se mohlo jedním rázem rozpadnout. A když vyndá ze skříně případ Moscatové a když vyjde najevo to video, Lousina kariéra u četnictva skončí…

			A to všechno kvůli zasraný mrdačce před dvanácti lety!

			Vzal tablet a tiskl prst na ikonu, dokud se na obrazovce neobjevil křížek. Vzápětí zmizelo video natočené v hotelu v digitální propasti. Louisa na něj mlčky hleděla a svírala rty. Přemýšlela, kolik úsilí tohle gesto otce stálo.

			„Teď se postarám o tu paměťovou kartu,“ řekl potichu. „Pak zajedu za Tanchonem a zajistím, aby mlčel. To platí mimochodem taky o tobě. Nikdy nikomu nesmíš zopakovat, co jsi mi právě řekla. Nikomu.“

			Louisa lehce potřásla hlavou. Její ústa už žádné slovo nevyslovila.

			„Jestli někdy vyjde najevo ten románek Julie s tím chlapem, nic nevíš. Strávili jsme tenkrát léto v Argelès, moc jste se spolu nevídaly a ona se ti s ničím nesvěřovala... Navíc si to nepamatuješ, protože už je to hrozně dávno. Dokázala jsi o tom mlčet tolik let. Tak v tom prostě pokračuj.“

			Sklopila oči. Otec zamířil ke dveřím. Vzal rukou za kliku, pak se k ní naposled otočil a chladným hlasem dodal:

			„Nedokážeš si ani představit, jak moc se stydím.“

		


		
			34.

			Výslech Gabriela za přítomnosti advokáta ex offo proběhl rychle a skončil ve 13 hodin. Paul na závěr formálně oznámil, že případ vloupání k Eddymu Lecointrovi bude předán soudu a ukončil předběžnou vazbu. Požádal Moscata, aby na něj počkal v jeho kanceláři a doprovodil obhájce k východu. Když se vrátil, Gabriel stál před fotografiemi.

			„Ani neotevřel pusu,“ řekl Paul pobaveně. „Četník, který vypovídá ve prospěch zadrženýho, to se hned tak nevidí. Posaď se.“

			Gabriel si sedl. Po noci strávené na dřevěné lavici byl celý rozlámaný. Podařilo se mu pořádně usnout až po tom realistickém snu, protože tahle zkušenost ho úplně vyvedla z míry. Ještě teď v duchu naprosto jasně viděl tvář své dcery, a když zavřel oči, uslyšel i její hlas. Nechal si to všechno pro sebe, jen vrhl postranní pohled doprava. Louisina kancelář byla prázdná, stejně jako většina ostatních. Určitě otci neřekla o Gabrielově zvláštní prosbě, týkající se Mathildy Lourmelové.

			„Byl jsem ráno navštívit soudce Cassoreta u něj doma, abych ho seznámil s výsledky vyšetřování tý mrtvoly na říčním břehu,“ vysvětlil Paul. „Neděle není zrovna nejvhodnější den k návštěvám, ale protože jsem mu vysvětlil, jak si vybrat správné mušky na ryby, choval se ke mně docela slušně... Rozhodl jsem se, že mu o tvém případu řeknu. Byl připravený zahryznout se do tebe jako vzteklý buldok, ale já mu předložil přesný scénář, co se pravděpodobně stalo v noci, kdy došlo k té vraždě. Cassoret si mě vyslechl a rozhodl se, že mi bude důvěřovat.“

			Gabriel se poškrábal na strništi na bradě. Paul měl podobné strniště a neoholil se ani před rozhovorem se soudním úředníkem. Vypadal jak exhumovaná mrtvola.

			„Před chvílí přišly výsledky analýzy spermií odebraných z mrtvoly. Důkazy DNA jsou naprosto průkazné. To sperma je tvoje, Gabrieli.“

			Moscato se na židli vzpřímil.

			„Znáš dobře sílu DNA,“ pokračoval Paul. „Je to královna všech důkazů. V některých státech USA posílají takový lidi okamžitě a nekompromisně před velkou porotu. Ale je člověk, jehož sperma se najde na místě zločinu nebo na těle, opravdu vinen? To je otázka! V takovou chvíli musíme zasáhnout my, vyšetřovatelé. Musíme shromáždit indicie, zjistit, co se odehrálo před smrtí, a oddělit pravdu od falše...“

			Posbíral všechny fotografie a složil je na hromádku na stůl.

			„Ty, bývalý četník, necháš naprosto evidentně svůj biologický materiál na místě zločinu! To nedává smysl. Vím, že jsi ztratil paměť, ale nestal se z tebe debil. Aspoň myslím.“

			Fixem napsal na bílou tabuli velkými písmeny 

			WANDA GERSHWITZOVÁ

			„Dal bych ruku do ohně za to, že ta neznámá od řeky je ona! Vysvětlím ti teorii, která mi vrtá už od včerejška hlavou. Dávej bacha, protože je to děsně důležitý. Na ten nápad mě přivedl Walter Guffin.“

			„Walter Guffin...“ opakoval Gabriel ohromeně.

			„Nevím kdy, ani jak, ale představuju si tohle: Jednoho krásnýho dne jsi konečně našel tu ženskou, která byla zapletená do únosu tvý dcery a kterou jsme tolik let hledali. Wandu Gershwitzovou. Nutně zná odpovědi na některé tvé otázky. Ale ví přesně, kde je Julie? Anebo je to jen obyčejný pěšák, pouze jeden článek z řetězu? Uplynula už spousta času, a ty pořád nic nevíš. Máš dvě možnosti. Buď ji někam zavřeš a budeš ji tlouct tak dlouho, než ti sdělí nějaký informace. Budeš mít velkou šanci to z ní vytlouct. Víš, něco ve stylu Eddyho Lecointra. Ta druhá možnost je rafinovanější. Vloudíš se do jejího světa, jako had, který se obtočí kolem své kořisti.“

			Paul mu podal fotografii zad oběti.

			„Ta holka má na sobě tetování Bratvy, což je ruská mafie. Kovboj znamená, že je žoldák. Že je schopná vykonávat ty nejhorší práce. Je velmi pravděpodobný, že neměla přístup ke kompletnímu plánu, proto je tak těžký odhalit podobný mafiánský skupiny. Navíc, po dvanácti letech už možná ta organizace vůbec neexistuje. V takovým případě se skupiny rozdělí, rozptýlí se mezi obyčejné lidi a její členové se navzájem přestanou stýkat. Než začneš jednat, musíš všechno zjistit, protože sis vybral tu druhou možnost. Když ji budeš jen mlátit, dostaneš se určitě jen do slepé uličky.“

			Ruská mafie! Gabriela tahle informace zasáhla jako odpálený golfový míček. Proč se proboha takoví ksindlové zajímali o jeho dceru? Kam Julii odvedli? Pro koho pracovali?

			Pod jméno Wandy Gershwitzové Paul napsal WALTER GUFFIN a zakroužkoval iniciály WG.

			„Nemohl sis dovolit se k ní dostat pod svým vlastním jménem. Možná tě ta ženská viděla v roce 2008, když sledovala Julii, nebo tě zahlídla v televizi či v novinách během medializace případu. Tak sis vybudoval novou totožnost. Oholil sis hlavu, nechal sis odstranit jméno své dcery z předloktí, nechal sis narůst bradku, nasadil sis falešný brejle, prostě jsi úplně změnil vzhled. Byl jsi o dvanáct let starší, neměla žádnou šanci tě poznat. Přestěhoval ses do lidové čtvrti v Lille, možná proto, abys k ní byl blíž nebo aby sis vyrobil dokonalý krytí. Před třemi měsíci sis pořídil falešný doklady a začal sis říkat Walter Guffin. Vybral sis stejný iniciály jako Wanda Gershwitzová a začal jsi hrát svou vlastní hru. Bylo to riskantní, ale ty sis to riziko vychutnával. Ona s námi všemi vyjebala, tak teď jsi chtěl vyjebat ty s ní. Ve veškerým smyslu toho slova.“

			Gabriel vstal. Oba teď stáli proti sobě a oba usilovně přemýšleli. Jako za starých časů.

			„Měl jsem milostný vztah s jedním z únosců svý dcery...“

			„Ano. Bylo to určitě horší, než si střelit kulku do nohy, ale určitě jsi to udělal. Byl to jedinej způsob, jak se dostat k srdci té organizace.“

			„Infiltrovat se.“

			„Svým způsobem ano. Proto sis pořídil ty falešný papíry, pro případ, kdyby si s tebou chtěli dát schůzku nebo kdyby ti chtěli v tvý nepřítomnosti prohledat byt. Ještě nedokážeme zaplnit všechny černý díry, nevíme přesně, co se odehrálo mezi touhle epizodou a tvým příjezdem do Sagas, ale určitě nastala chvíle, kdy ses rozhodl tu ženu vzít na místo, kde to všechno začalo. Možná jsi jí namluvil, že chceš strávit milostnej víkend na horách. Jen vy dva, mercedes, dálnice, pak okresní silnice... A sem jste přijeli pozdě večer a ubytovali jste se ve stejným hotelu a ve stejným pokoji, jako ona před mnoha lety... Poznala, že je v pasti, když uviděla ceduli SAGAS? Byla klidná ty po-slední kilometry? Nedovedu si ani představit, jak se cítila ve chvíli, kdy pochopila!“

			Gabriel nebyl nic z toho schopen potvrdit, ale věděl, že Paul má pravdu. Všechno do sebe perfektně zapadalo.

			„Zašukali jste si, než jste přijeli do Sagas? Před odjezdem? Nebo v autě na nějakým odpočívadle, jako dva zamilovaní? Čerstvý sperma má dlouhou životnost, při pitvě nelze určit, jaká doba uběhla od pohlavního styku v rozmezí do dvanácti hodin. Zkrátka, pak došlo...“

			Paul otevřel kovovou skříň a vyndal z ní přívěsek. Kniha byla zavřená.

			„... ke konfrontaci. V sedmičce?“

			Gabrielovi zářily oči. 

			„Měla ho na krku, viď? Celé ty roky nosila přívěsek mý dcery! Proto ho Lecointre našel pod postelí.“

			Paul s přesvědčením kývl.

			„Přesně tak. Pak se to mezi vámi zvrtlo. Strhls jí přívěsek a zahnal ji do kouta. Nevím, co ti řekla, nebo co přesně udělala, ale možná v tu chvíli ses zhroutil. Přívěsek, hotel, Wanda, to všechno bylo určitě pro tvůj mozek moc. Byl jsi ještě při vědomí, nebo jsi byl už úplně mimo? Jak si Wanda vyložila, co se právě stalo? Uvědomila si tvou amnézii? Jedno je jisté, musela vypadnout... Sbalila si věci, ukradla ti peněženku a vyšla ven dveřmi vedoucími na parkoviště...“

			„Dveře byly otevřené. Když jsem vstal a šel se podívat na ty ptáky, byly otevřené.“

			„Ale proč ti nesebrala klíče od auta? Jak chtěla odjet z města? Myslím, že vzhledem k nečekané situaci přestala rozumně uvažovat. Rozhodla se špatně. A to nás přivádí k ponožkám v její puse.“

			Gabriel se zamračil. Probral fotografie, prohlédl si velký detail mrtvého obličeje a látku nacpanou v ústech.

			„To mi vysvětli.“

			„Nacpali jí ty ponožky do pusy až po smrti. Podle mýho názoru chtěl ten vraždící sadista svést vraždu na tebe.“

			Gabriel zavrtěl hlavou.

			„Teď už ti vůbec nerozumím.“

			Paul položil na stůl vedle přívěsku sáček obsahující lokátor GPS.

			„Majitel toho lokátoru... Řeknu to stručně. Sledoval vás už ze severu. Pohyboval se někde v okolí. Zůstal na parkovišti a pozoroval vás? Každopádně chytil Gershwitzovou, když jsi byl mimo. Možná mu všechno řekla, možná už dávno předtím znal tvou skutečnou totožnost, to přesně nevím. Pak Gershwitzovou naložil do svého auta a ona mu uvěřila, že se z toho průšvihu dostane. Cestou hledal opuštěné místo. Dojel k té kafilerce. Namířil na Gershwitzovou pistoli, přinutil ji vystoupit, sundat boty a stáhnout ponožky a pak ji hnal před sebou bosou po kamení.“

			„Proč by to dělal?“

			„Protože je to úchyl? Protože ho baví hrát si, než někoho zabije? Informoval jsem se, ti chlapi z ruský mafie jsou magoři, psychopati. Utíkala před ním, vyvrkla si kotník, byla zraněná a neschopná útěku. Přinutil ji spolknout šachovou figurku, protože to byla oblíbená hra tvý dcery, nebo protože to pro něj prostě byla hra. Zastřelil ji a potom to celý narafičil jako znásilnění: roubík, stažený kalhotky, modřiny mezi stehny, vnitřní krvácení způsobený větví, to všechno mělo naznačovat násilný pohlavní styk. V tu chvíli ptáci vzlétli z okolních stromů a začali do sebe narážet. Bylo kolem druhé hodiny v noci...“

			Gabriel si vůbec tu scénu nedokázal představit. Muž strká větev do vaginy své oběti a kolem prší mrtví ptáci! Špačkové mu nezabránili dokonat zločin, ale možná ho přinutili pospíchat, a proto se dopustil těch chyb.

			„Ty jsi byl v hotelu a vyšel jsi z pokoje. Už jsem ti říkal, že mám nezpochybnitelný svědectví muže z vedlejšího pokoje, který ti zajistil alibi. Můžeš poděkovat těm ptákům. Bez nich by to pro tebe bylo mnohem komplikovanější...“

			Paul jako by se na chvíli ocitl duchem někde jinde. Teprve pak pokračoval:

			„Nevím, proč vrah Gershwitzovou nezabil hned. Vím, že nic nevím. Našels Wandu, ale to je všechno. Její stopa nevede nikam. Vrátil ses do Sagas a to je důkaz, že tě taky nic jinýho nenapadlo. Vrah to věděl a nechal nám tělo, ačkoliv to mohl zařídit tak, že bychom ho nikdy nenašli.“

			„Spíš se mě chtěl zbavit a poslat mě na zbytek života do vězení. S mým spermatem v oběti jsem neměl skoro vůbec žádnou šanci se z toho vykroutit!“

			Gabriel zvrátil hlavu dozadu.

			„Vau!“

			„Cassoret taky říkal něco takovýho. Chce ještě upřesnění, hlášení a důkazy na podporu tý myšlenky, ale panebože, Gabrieli, existuje tady velká šance, že tohle všechno, vražda, přívěsek a ten novej vzkaz v hydroelektrárně budeme moct propojit a znovu otevřít Juliin případ. Teď mě napadlo, že budu muset někoho do elektrárny poslat vyfotit to poslední graffiti.“

			Gabriel potřeboval trochu času, aby si všechna nová zjištění mohl uspořádat v hlavě. Vzpomněl si, co mu matka povídala do telefonu: Řekls mi jenom, že brzy dostaneš odpověď na všechny otázky. Že se dozvíš, co se stalo s mou vnučkou...“ Z čeho tak usuzoval? Zahleděl se na lokátor GPS ležící na stole před ním a zachvěl se. Reflexivně si sáhl na krk. Řemínek a klíč, který mu odebrali, když ho poslali do vazby... Trezor, ukrytý u matky... Měl pocit, že ho ně-kdo sleduje?

			Paulův hlas ho vytrhl z myšlenek.

			„Musíme zjistit, co se událo v posledních týdnech. Musíme se dozvědět, kdo je ta žena a jak ses k ní dostal.“

			Gabriel přisvědčil.

			„Cassoret málem vyletěl z kůže, když jsem mu řekl o tvých fa-lešných papírech, ale je ochoten nechat to pro tuhle chvíli stranou. To neznamená, že na to zapomene, ale prioritou je objasnit všechny ty sračky, který tohle údolí už dvanáct let dusí. Ještě budu muset podepsat dva nebo tři dokumenty a potom odsud vyjdeš jako svobodnej člověk. Jen se dohodneme, že nám budeš k dispozici a že nám poskytneš všechno, co budeme potřebovat. Řekněme jako korunní svědek. Budeš mít přístup k bankovnímu účtu a ke všemu, co máš předplacené. K internetu i k mobilu. Zítra se vrátíš do Lille, zkontroluješ doklady a dokumenty a pak nám sdělíš všechno, co by nám mohlo ve vyšetřování pomoct. A když se ti vrátí paměť, budem první, koho o tom informuješ. Platí?“

			„Jasně, že platí. Jestli to pomůže najít Julii!“

			„Fajn.“

			Gabriel se s vděčností zadíval na muže sedícího naproti, na bývalého přítele a parťáka.

			„Zase jsi mě vytáh z bryndy. Nemusels.“

			„Nedělám to ze soucitu, ale proto, že se chci dozvědět pravdu. Nehledám nic jinýho,“ řekl Paul a sklopil hlavu, bezpochyby proto, aby na sobě nedal znát slabost. „Strávils děsnou noc a od rána sis musel projít spoustou emocí, ale rád bych ti ještě něco ukázal.“

			Pod pozorným Gabrielovým pohledem provedl pár úkonů, které mu umožnily otevřít přívěsek. Před vytřeštěnýma Gabrielovýma očima se otevřela tajná přihrádka.

			„To je... paměťová karta?“

			„Ano. Na tu přihrádku přišel jeden technik z forenzního.“

			Strčil kartu do čtečky a otočil ke Gabrielovi monitor.

			„Je na ní jeden film. Tvoje dcera natočila místo, na kterým pravděpodobně zakopala něco, co pro ni bylo hrozně důležitý. A zřejmě chtěla, aby její úkryt nikdo nenašel...“

			Gabriel mlčky sledoval film. Nakláněl se dopředu a rukama se opíral o stůl. Zadržoval slzy, když se objevila Julie taková, jak si ji uchoval v paměti. Když viděl, jak je smutná a jak pláče, měl pocit, jako by ho někdo bodal přímo do srdce.

			Ve chvíli, kdy se objevil panoramatický záběr, napřímil se a na zlomek vteřiny zapomněl, jak je unavený.

			„Vím, kde to je!“

			„Kde?“

			Gabriel zavrtěl hlavou.

			„Myslíš, že bych tě tam nechal jít samotnýho? Beze mě? Chceš vědět, kde to je? Tak mě vem s sebou!“

			„Dobře... Ale nebudeme si hrát na Starskyho a Hutche. I když je tady jen málo lidí, nechci, aby nás někdo viděl spolu. Vyzvedneš si ve skladu věci a odjedeš odsud svým autem. Přesně za hodinu na mě budeš čekat sto metrů od hotelu U Skály. Pojedeme vykopat minulost.“

		


		
			35.

			Jedenáctý kilometr.

			Když minuli poslední domy Albionu, představující konec civilizace na tomto horském úbočí, Paulovo auto s náhonem na všechny čtyři kola vjelo na šotolinovou cestu a teď pokračovalo po horské louce, na které už rostla rezavá tráva a kde se velcí svišti chystali na zimu. 

			Gabriel pozoroval vrcholy, vypadaly, jako by stříhaly nebe nůžkami, a poslouchal přitom skladbu Brány vězení, znějící z autorádia.

			„Johnny Hallyday je mrtvej! Smutný. Když myslím na to, že jsem tenhle šok musel poprvé prožít už před třemi lety a teď se to po třech letech dozvídám podruhé, bolí to dvojnásob.“

			Paul zamířil tam, kam mu spolujezdec ukazoval. Auto se drápalo do kopce, směrem k nepravidelnému okraji modřínového lesa, v němž se střídaly tmavozelené tóny s onyxovými.

			„V těch letech se taky odehrály veselejší věci, jako třeba vítězství Francie na fotbalovém mistrovství světa v roce 2018 a... ehm, už si na nic jinýho nevzpomínám. Nikdy nám neoznamují to, co je dobré. Ale negativních věcí jsou celý seznamy. Atentáty, opakovaný přírodní katastrofy, klimatický změny, sociální krize. A samozřejmě politika, a to už je sračka nad sračky. Ale v tomhle ohledu se neztratíš, takové věci se děly i předtím.“

			Gabriel nevěděl, kam se tenhle svět řítí.

			„Jsem ztroskotanec. Mám pocit, že jsem cestující bez zavazadel, kterýho jednoho dne vyložili před branami Sagas a nechali ho, aby se postaral sám o sebe. V sobě nemám nic, ani vzpomínky, ani sebemenší pocit, že jsem se musel tolik let plavit na galéře utrpení. Jak si mám připomenout výročí zmizení mý dcery? Kde je její hrob, nad nímž bych mohl plakat? Jak člověk může na takovou věc zapomenout?“

			Opřel si hlavu o okénko, a jakmile v něm spatřil svůj odraz, vzpomněl si na zrcadlo ze svého snu. Když na Paula čekal u hotelu, procházel v duchu všechno, co se mu kdy zdálo. Po dlouhém tápání si nakonec vzpomněl na naprosto realistické a zajímavé sny. Na chvíle, kdy se vědomí dokázalo promíchat s podvědomím a brány světů, potlačovaných při probuzení, se otevřely. Byl si jistý, že se mu minulou noc podařilo tuto bariéru překročit a že získal přístup k tomu, co skutečně prožil a co se skrývalo někde hluboko v jeho paměti.

			„Jsem si naprosto jistej jedinou věcí. Že jsem Julii nikdy nepřestal hledat,“ řekl. „Cítím to v sobě. Jako kdyby... jako kdyby mi to teklo v žilách. Ale jinak? Kdo jsem? Co jsem dělal celý dny? Co se stane, jestli se mi někdy paměť vrátí? Povedu pak zase normální život?“

			Paul nevěděl, jak odpovědět. Bývalý kolega se vynořil v jeho světě jako meteorit, aniž o sobě dal předem vědět.

			„Nakonec si vzpomeneš.“

			Ujeli další kilometr a Gabriel ukázal na místo, kde se cesta zužovala natolik, že odtamtud dál vedla zřejmě jen úzká stezka.

			„Sem jsme jezdili na kole a Julie ze mě měla srandu, že si vyplivnu plíce. Měla v sobě tolik energie... Pokud si to ještě z tý trochy svejch vzpomínek dokážu vybavit, ze začátku to tam prudce stoupá, pak následuje taková krátká rovinka a z ní pak vede strmej stoupák až na hřeben. A těsně předtím, než se stezka zhoupne dolů, jsou ty famózní balvany z videa.“

			Paul odhadl očima převýšení. Kolem tří set metrů. To šlo. Zaparkoval auto a z kufru vytáhl batoh. Nebe mělo barvu rtuti, ale nepršelo. Gabriel se se znepokojením zeptal:

			„A co tvoje noha? Zvládneš to?“

			„Slepí vidí a chromí chodí, jak řekl bůhvíkdo v bibli. Tak proč by to nešlo tady?“

			Nandal si batoh na záda a potom mu zazvonil mobil. Cédric Daméus konečně zanalyzoval DNA z přívěsku. Paul chvíli poslouchal, hovor ukončil a vysvětlil Gabrielovi, že z přívěsku nelze nic zjistit, stopy nejsou dostatečné.

			Hlavou pobídl kolegu, aby šel napřed. Vyrazili do chladného vzduchu v lese, začali stoupat a oči přitom nespouštěli z uzounké cestičky, vedoucí mezi kořeny a kameny. Gabriel se několikrát otočil. Paul za ním sice trochu ztrácel, ale nestěžoval si, ačkoliv měl křečovitě stažené rysy v obličeji a rukama se opíral o koleno pokaždé, když musel překonat nějaký větší balvan.

			Stezka neměla jméno a nebyly na ní žádné značky, ale Gabriel si vzpomínal, že tudy už jel. Tady ho Julie učila smyk nebo mu radila, že se má naklonit hodně dopředu, aby v prudkém svahu přenesl střed těžiště.

			Asi po padesáti minutách dorazili ke skále, připomínající menhir. Zastavili se, aby popadli dech a napili se vody z láhve. Na čelech se jim perlil pot. Pak Paul vytáhl z batohu tablet, zastrčil do něj kartu a pustil video jako průvodce. Podle něj našli místo, odkud Julie pořídila ten panoramatický záběr.

			Gabriel strom našel jako první. Dojatě přejel prsty po kříži, po jizvě v kůře, která ho rázem přenesla do roku 2007. V duchu viděl Julii, jak svým švýcarským nožem řeže do kmenu. Slyšel ji dýchat. Takřka cítil její vůni. Proč plakala?

			Popadl skládací lopatku visící po straně batohu a začal kopat na místě, které mu Paul ukázal. Ten si mezitím navlékl latexové rukavice. O pět minut později narazilo ostří lopatky na nějaký tvrdý povrch. Vzápětí odlétly od lopatky jiskry, jak narazila na kov.
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			Tajemná krabička stará dvanáct let...

			Gabriel se sklonil dolů a začal ji vyhrabávat rukama. Velmi opatrně ji vytáhl, smetl z ní hlínu a položil ji na zem před sebe. Byla úplně zrezivělá, ale ještě v ní nebyly díry. Existovala tedy šance, že se její obsah uchoval nedotčený.

			Vyměnili si spolu pohled, jako by ze sebe navzájem čerpali sílu. Paul krabičku mobilem vyfotografoval a taky si klekl. Konečky prstů zatahal za miniaturní visací zámek a ten se mu v ruce rozpadl v kovový prach. Zvedl víčko a odhalil sáček se zipem, jaký se dává do mrazáku. 

			Vytáhl ho na denní světlo.

			Obsahoval zápisník s pokroucenými deskami. Navzdory plastovému obalu se zdálo, že čas vykonal své pustošící dílo. Paul podal Gabrielovi latexové rukavice a Gabriel se sevřeným hrdlem zápisník otevřel.

			„Opatrně,“ varoval ho Paul. „Kdyby se ti papír v ruce rozpadl nebo přetrhl, okamžitě přestaň!“

			Některé listy byly slepené a jiné ztvrdlé jako pergamen. Julie evidentně psala plnicím perem a modrý inkoust se na většině míst rozpil nebo zmizel. První stránky byly nečitelné, kromě částí slov nebo zbytků vět. V hlavičce některých však dokázali rozluštit data.

			„17. července 2007... 21. července 2007... 23. července...,“ vydechl Gabriel. Možná to byl deník začínající v létě roku 2007. Vypadalo to, že si do něj psala každý druhý nebo třetí den.

			Paul natáhl ruku.

			„Dej mi ho. Dáme ho technikům v laborce. Nemají tam sice žádný speciální přístroje na čtení starejch dokumentů, ale můžou se na to podívat. Kdybychom potřebovali podrobnější analýzu, pošleme to do Écully.“

			„Počkej...“

			Gabriel se snažil dešifrovat text mezi rozpitým inkoustem a vlhkými skvrnami.

			„... být vedle něj... nemůžu se dočkat našich schůzek... zjistit, co má rád, to je pořád...“

			Zvedl k četníkovi oči.

			„Panebože, Paule, ona se s někým scházela!“

			Kapitán na sobě nedal nic znát, ačkoliv ráno vyslechl Louisinu zpověď.

			„Určitě jen nějaká letní láska,“ řekl. „Někdo z lycea, kamarád ze Sagas. Pro holku v jejím věku je to normální.“

			Gabriel zavrtěl hlavou. Sedl si na zem a opřel se o kmen vzrostlého stromu.

			„Ne. Julie už předtím měla kamarády a vždycky nám je představila, někdy s tím pospíchala až moc,“ řekl. „To léto to bylo jinak. Naopak, v zápisníku se často objevuje slovo ,hotel´, někdy je napůl smazaný, ale dá se přečíst. Julie celej červenec 2007 pracovala v hotelu U Skály. Nebyl ten muž, o kterým mluví, nějakej host? Jak jinak by se s ním seznámila?“

			Když zvedl pohled ke korunám stromů, pohybujících se v horském větru, v očích se mu odrazilo sluneční světlo.

			Pak znovu sklonil zrak k zápisníku. Zažloutlý papír šustil. Na jedné stránce byl přilepený list papíru a na něm se nacházela šachovnice s rozehranou partií. Pod ní bylo napsáno: „Nesmrtelná partie Kasparova...“

			„Tady... tohle není písmo mé dcery,“ vydechl.

			„Určitě?“

			„Určitě. ,Nesmrtelná partie Kasparova.´ Tohle ona nepsala.“

			Paul zaregistroval, že Gabriel má pravdu. Na rozdíl od ostatních stránek, použitý inkoust byl černý a písmena jemná, elegantní a pravidelná.

			„Julie mi povídala o ,nesmrtelných‘ partiích ,“ vzpomněl si Gabriel. „Byly to partie největších hráčů všech dob. Těch, který se nejvíc zapsali do historie.“

			Pokračoval v prohlížení zápisníku. O kus dál narazil na sérii kreseb černým inkoustem, nakreslených s velkým talentem. První představovala bytost složenou ze dvou mužů, dvojčat. Jeden se usmíval, druhý měl černé vousy a vypadal strašidelně, jako ďábel. Byli srostlí hrudní kostí. Pod nimi bylo opět tím zvláštním písmem napsáno „xiphopagus“. Na následujících stránkách se nacházela složitá bludiště, na nichž se někdo snažil dojít od začátku do konce. Čára byla modrá, váhavá, běžela mezi úzkými stěnami, kličkovala a vracela se nazpátek. Julie si pak asi stokrát opsala větu: „Jak vysvětlit obrazy mrtvému zajíci?“

			„Co to je za šílenství?“ 

			Dál Gabriel našel další kresby. Nahá Julie s přívěskem na krku a v provokativních pozicích. S roztaženýma nohama na posteli. Klečící a opírající se rukama o zem. S páskou na očích, otevřenou a smyslně našpulenou pusou. Bezpochyby kvalitní inkoust, který odolal času. Možná tuš.

			„To je ona. Moje šestnáctiletá dcera! Kterej úchylák mohl kreslit takový věci? Která svině na ni vztáhla ruku?“

			Paul zachovával ticho a nakláněl se mu přes rameno. Gabriel nemohl dál setrvávat pohledem na těch nesnesitelných obrazech. Obrátil stránku a objevil seznam slov napsaný rozdílnými písmy, jako kdyby si po každé odpovědi půjčovali pero. Julie napsala „anna“, on „rever“, ona „pop“, on „snobons“, ona „radar“, on „semâmes“ a tak pokračovali.

			„Palindromy.“

			Paulův pohled zalétl daleko směrem ke svahu, až tam, kde stromy tvořily neproniknutelnou černou stěnu.

			„Jako u tý přehrady! Do prdele, co to má znamenat?“

			Gabriel chvíli přemýšlel. Paul měl pravdu, už tohle bylo naprosto nepochopitelné. Víc než dvanáct let dělilo slova z notýsku od těch napsaných v elektrárně.

			„To znamená, že se moje dcera v létě roku 2007 seznámila s mužem, kterej byl tak či onak zapletenej do jejího únosu. Měl rád šachy, měl krásný písmo a nabízel jí k řešení různý hlavolamy. Vášnivě posedlej logickejma a složitejma hrama a zároveň úchyl, kterej ji kreslil v sexuálních polohách. Kleknout si úplně nahá na všechny čtyři? Podřídit se?“

			„Jsou to jen kresby. Nevíme.“

			„Nedělej ze mě blbce! ,Jak vysvětlit obrazy mrtvýmu zajíci?‘ Kurva, proč tuhle větu přepisovala na tolik stránek? Proč to dělala? Co to bylo? Trest?“

			Gabriel se zahleděl na kresbu dvojité postavy. Siamská dvojčata. V duchu ho napadlo, jaký musel mít ten zralý chlap intelektuální vliv na jeho mladičkou dceru, že s ní mohl manipulovat, že ji mohl naprosto dokonale ovládat a svést ji. Vřel v něm vztek při představách, jak mohl potupit nevinnost jeho dcery. Snažil se zůstat soustředěný. Musí zjistit totožnost toho chlapa.

			Pokračoval v prohlídce a našel další stránky, napsané střídajícím se písmem. Seznam hrdinů detektivek, seznam slavných zločinců, seznam mučících nástrojů, seznam smrtících zbraní, seznam způsobů zabíjení. „On „oběšení“, ona „utopení“, on „uškrcení“, ona „otrávení“... Další seznam, nad nímž se mu zvedl žaludek, seznam, jak se zbavit mrtvoly. „Ona „pohřbít“, on „spálit“, ona „dát sežrat prasatům“, on „Sodebin“...

			„Co je Sodebin?“

			Paul zavrtěl hlavou. Gabriel si představoval diskrétního, vzdělaného svůdce, schopného si Julii podmanit, zhypnotizovat. Co temného v jejím podvědomí ji mohlo ovlivnit, že se podílela na tak příšerných hrách?

			Zápisky začínaly v červenci a pokračovaly do srpna. I přes špatný stav papíru, Gabriel z něj vycítil závrať vášnivého vztahu, ale zároveň zvráceného, založeného na ponížení a manipulaci. Viděla Julie v tom muži příležitost, jak zbořit všechna tabu?

			Ať hledal, jak hledal, nikde nenašel žádné jméno ani místo. Pokaždé mu říkala jen „On“. Jako kdyby se bála, že někdo její zápisník nakonec najde. Chtěla ho chránit? Kde se scházeli? Jak často? Jak dokázala svůj vztah tak dokonale tajit?

			Ke konci se tón zápisků změnil. Gabriel v duchu doplňoval chybějící části. „Chová se čím dál bizarněji... Chtěl by, abych všechno opustila a odjela s ním... Jsem sama... Nahání mi strach...“

			Poslední čitelné zápisky: „Pořád a pořád ty jeho hádanky. S těmi bludišti to už přehání... Mluví se mnou o vraždách, popisuje mi mrtvoly v rozkladu. Je tím úplně posedlý. Už ho nechci nikdy ani vidět...“ Tenhle zápis pocházel ze září roku 2007. Datum bylo jasně čitelné, ale Julie musela tahle slova zapsat těsně předtím, než zápisník zakopala.

			Položil si notes do klína, temenem se opřel o strom za sebou a oči zvedl k černým vrcholům modřínů.

			„To on, Paule! Jsem přesvědčenej, že za tím vším je on! Chtěl ji odvést s sebou, nesnesl pomyšlení, že s ním nikam nepůjde. O pár měsíců později si pro ni přijel. Šedej ford, Wanda Gershwitzová. Říkal jsi něco o žoldácích. Jednali na jeho příkaz.“

			Paul začal přecházet sem tam na kousku rovinaté půdy, v místě, kde před dvanácti lety Julie opřela své horské kolo a postavila kameru.

			„Žádný předčasný závěry, ano? Nevíme nic.“

			Gabriel ho neposlouchal, byl ponořený do svých vlastních dedukcí.

			„Solenne mi popsala věty, které jste rekonstruovali z toho, co vám posílal ten anonym. ,Vím, kdo za to může.‘ ,Vím, kde je.‘ Ten člověk věděl o palindromech, o přívěsku a o všech indiciích v tom zápisníku. Ty zkurvený palindromy nás k tomu chlapovi měly dovést, ale jak?“

			Vzpomněl si na seznam: Ressasser, Laval, Noyon, Abba, Xanax. Čínština.

			„Možná je ten anonym to léto viděl spolu. Co když se nějak zapletl do jejich vztahu? Měl někdy přístup k tomu zápisníku? Každopádně, místo toho, aby nám pomohl, rozhodl se nás ještě víc ničit. Co ho k tomu vede? Hněv? Pomsta?“

			„Louisa možná bude něco vědět. Byla to její nejlepší přítelkyně. Trávily spolu spoustu času.“

			Paul předstíral, že přemýšlí a pak zavrtěl hlavou.

			„Nikdy o ničem nemluvila. Myslíš, že bych se po té stopě nepustil? Pokud si pamatuju, tak Louisa strávila velkou část léta roku 2007 u mejch rodičů v Argelès. A kdyby měla Julie vztah s nějakým starším chlapem, vztah poněkud... komplikovanej a svým způsobem úchylnej, určitě by o tom nikde nevykládala. Napsala přece, že jí nahání strach, ale nepřišla ani za tebou, za svým tátou... Bylo to tajemství, ke kterýmu se nemohla přiznat.“

			Možná měl pravdu. Možná ji ten chlap zastrašoval, možná ji nutil mlčet.

			„Stejně by ses jí na to měl zeptat,“ odpověděl Gabriel. „A musíme taky vyslechnout Romualda Tanchona. Kniha hostů z tý doby už neexistuje, je to dávno, ale možná si vzpomene na nějakej detail. A...“

			Paul natáhl ruku, aby si od něj vzal zápisník.

			„Vím, co mám dělat.“

			Strčil zápisník do plastového obalu, zapnul zip a šel ho uložit do batohu. Když se vrátil, Gabriel si všiml modrého čtverečku, který spadl na modřínové jehličí mezi jeho nohy.

			„Co to je?“ zeptal se Paul, když k němu došel.

			„Bloček jízdenek na autobus. Musel být v tom zápisníku.“

			Gabriel si jej pečlivě prohlédl.

			„Zastávka Sapinière. Zbejvaj čtyři jízdenky.“

			„Sapinière, Sapinière...,“ opakoval Paul a snažil se vzpomenout. „Myslím, že je to poslední zastávka na silnici do sedla, asi dva kilometry od elektrárny. Zrušili tuhle autobusovou linku někdy v letech 2009–2010, krátce po uzavření centrály. Z konečný stanice se dalo dojít k Černýmu jezeru nahoře nad přehradou. Je to odsud asi patnáct kiláků. Proč by tam Julie jezdila? Není tam vůbec nic.“

			„Něco tam být musí! Možná odpověď na všechny naše otázky.“
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			Mlčky jeli v Juliiných stopách, stoupali výš a výš, víc než sedm set metrů nad Sagas, po klikaté silničce, nad níž se vznášela černá smrt.

			Gabriel viděl v duchu dceru před sebou, rozeznával její křehkou postavu a dlouhé nohy, byla tady, právě vystoupila z autobusu a ten pokračoval ještě o kus dál a pak se na otočce obrátil ke zpáteční cestě. Julie vykročila pryč, sama. Odehrálo se to přesně na tomto místě, ale před dvanácti lety.

			Pozorně si prohlížel místo, kde bývala zastávka, z níž teď zbýval jen pás štěrku mezi asfaltem a vegetací. Vlevo horský svah, vpravo les, několik kilometrů neobydleného území. Kam jsi chodila, Julie? Asi o sto metrů dál byla vidět kamenitá cesta mířící mezi modříny a u ní zrezivělá kovová cedule se sotva čitelným nápisem „Soukromý pozemek“. Gabriel si Julii představil, jak jde právě tudy.

			Oba muži spolu sotva promluvili. Ticho mezi nimi zavládlo hned, jak se vrátili do auta. Gabriel si všiml, jak obtížně jeho bývalý kolega schází po stezce dolů. Několikrát měl chuť mu říct, jak ho mrzí jeho čin, k němuž došlo tu noc, kdy si s ním vyřizoval účty. Ale copak člověk může litovat něčeho, na co si nevzpomíná? Minulost byla minulost a omluvy na tom nemohly nic změnit. Ani jeho díra v paměti nemohla změnit člověka, jakým kdysi byl.

			Ledová pěst listopadu proměnila nekonečný les ve festival pochmurných stínů. Hustě stojící kmeny uzavřely auto v nepřátelské a divoké bublině.

			Gabriel si dceru představoval na cestě s batohem na zádech a v teniskách, jak ji viděl ve snu. Trhala jehličí, voněla k němu, dýchala na něj a pak pokračovala dál. Tak tady jsi trávila celé dny a potom ses vracela domů, zavírala ses ve svém pokoji, jako jakákoliv puberťačka v tvém věku. A tam jsi potají psala deník...

			O kus dál je cesta zavedla na hřeben ledovcového kotle, odkud se nabízel úchvatný pohled. O osmdesát metrů níž se leskla hladina jezera Miroir. 

			V dálce se údolí halila do šedivého oparu. Po dvou až třech minutách, kdy už kvůli kamenům a výmolům mohli jet maximálně rychlostí deseti kilometrů v hodině, spatřili polorozbořený dům, skrčený na konci aleje zarostlé vegetací. Neměl dveře, ani okenice, okna byla rozbitá a skrz střechu byla vidět dřevěná konstrukce.

			„Kdo tady bydlí?“ zeptal se Gabriel.

			„Nemám ponětí. Dokonce jsem ani nevěděl, že tady nějakej dům stojí.“

			Zašli se do něj podívat, aby se přesvědčili sami. Místnosti prázdné, podlaha zdevastovaná a strop hrozil propadnutím. Rychle se vrátili ven, nechali tam auto stát a pokračovali dál pěšky. Začali sestupovat k hřebenu Sapinière. Julie tudy určitě taky chodila pěšky. Její cíl nemohl být moc daleko, pokud to ovšem nebyla tahle ruina...

			Šli tedy dál. Krajina se náhle rozevřela a objevilo se Černé jezero, kamenná hráz přehrady a krychlová budova údržby. Vybíhaly z ní roury směrem k bývalé hydroelektrárně. Kdyby si člověk odmyslel tenhle vřed postavený lidskýma rukama, samotné místo dýchalo krásou a svobodou. Vodní plochu obklopovaly hory, jejichž strmé svahy spadaly dolů a led na hladině musel tát při prvních jarních slunečních paprscích. Mezi borovicemi šuměl potok.

			Paul se zhluboka nadechl, jednu ruku si opřel v bok a druhou ukázal na další dům postavený z kulatiny a zasazený asi deset metrů v lese. Vyjetá cesta tam končila. Jediná budova v okolí. Střecha s břidlicovými taškami dosahovala skoro až k zemi. Okenice zavřené.

			Oba přišli blíž. Prach zakrývající jediné okno v kůlně na nářadí, stojící vedle hlavní budovy, bránil pohledu dovnitř.

			Paul zaklepal na dveře. Gabriel byl nervózní. Znovu v duchu viděl ty obscénní obrázky, svou nahou dceru nakreslenou tuší, bludiště, která se snažila vyluštit. Existovala ještě nějaká šance, že autor těch hrůz pořád bydlí tady?

			„Státní četnictvo! Otevřete, prosím!“

			Gabriel si všiml, že visací zámek na kůlně není zamčený a zamířil k němu. Loktem zmáčkl vypínač. Na stropě se rozsvítila holá žárovka. Nářadí a rám silničního kola bránily vstupu. Gabriel zvedl neprůhlednou plachtu ležící na zemi a odhalil kyblík zavřené, ale používané barvy. Na okraji byly kapky rudé, ještě ne docela zaschlé. V pet láhvi rozříznuté napůl se nacházely namočené štětce. I v ní byla voda červená.

			Pak si všiml pracovního stolu. Na korkové nástěnce visely připíchnuté zažloutlé a napůl vybledlé rodinné fotografie. Muž, žena a sotva dvouleté dítě. Úsměvy, hrady z písku na břehu jezera. Byly jich tam stovky, jedna přes druhou, smotané dohromady, smíchané s novinovými články a výpisky týkajícími se Juliina zmizení. Titulky: „Drama v Sagas stále nevyřešené“, „Rok přešlapování na místě“, „Co se stalo s Julií Moscatovou?“. Majitel kůlny všechno pečlivě sbíral, podtrhával věty a posedle zakroužkovával Juliin obličej.

			Gabriel zadržel dech. Tu rodinu dobře znal. Za zády mu zaskřípaly dveře. Paul mlčky vešel, zaregistroval kyblík s barvou a pak objevil fotografie.

			„To snad není možný!“ vydechl.

			Ukázal na chlapce mezi rodiči.

			„To je David, přítel mý dcery!“

			V šoku se opřel o stůl. Skrz pootevřené dveře spatřil Davidovo auto, které stálo v úkrytu za chatou. Neexistovala žádná pochybnost, Louisin přítel byl ten anonym. Jako by Paula někdo bodl dýku do zad.

			Gabriel upřeně hleděl na album s tvrdými deskami, položené vzadu na poličce.

			Na každé stránce byly barevné záběry zasunuté v chlopních a vytištěné na kvalitním fotografickém papíru. Na prvním z nich figuroval muž, jehož horní část těla byla přikrytá modrým prostěradlem, stejným, jaká se používají při chirurgických operacích nebo při pitvách. Obinadlo plné tmavých skvrn podpíralo mužovy čelisti a udržovalo ochablá ústa zavřená. Spodní, sotva viditelná část nosu měla fialový odstín. Gabriela napadlo, že se musí jednat o poměrně čerstvou mrtvolu z nějaké nehody.

			Obrátil další stránky a našel velké detaily jizev na stehenní kosti, ústa vypadající, jako kdyby pořád křičela. Na jednom snímku byla mramorově zbarvená mužská noha s fialovými skvrnami, vyčuhující zpod bílé látky. Na jiném ženské stehno s matným mateřským znamínkem ve tvaru koňské hlavy. O kus dál něčí mladá ruka s nalakovanými nehty. Žíly na předloktí, visící z kovového stolu, byly přeřezané. Sebevražda.

			Odkud se vzaly tyhle fotografie mrtvol? Fotografoval si David Esquimet mrtvé, svěřené jeho pohřební službě? Těla byla cudně zakrytá. Nedala se identifikovat.

			„Co to je za pošuka?“ vykřikl Paul.

			Zavřel album a pohybem hlavy naznačil Gabrielovi, že jde ven. V okamžiku, kdy vycházel z kůlny, David Esquimet právě seskakoval po dvou schodech na venkovním schodišti před chatou a rozbíhal se pryč. Když Paul na zlomek vteřiny zachytil jeho pohled, svět kolem něj se zhoupl. Vytáhl zbraň.

			„Nedělej hlouposti, Davide!“

			Ale uprchlík na jeho výzvu nedbal. Měl na sobě starou mikinu s kapucí a na nohách černé tenisky. Zamířil se mezi stromy.




		
			38.

			Velké kapky se srážely ve vzduchu a zachycovaly se na jejich oblečení jako diamanty. Gabriel Paula brzy předběhl. Otevřel dokořán ústa, lapal čerstvý vzduch, a ačkoliv mu plíce v hrudi hořely, tentokrát pronásledování nevzdá. Ten prchající hajzl byl ten útočník z elektrárny. Věděl, kde je Julie, možná to byl on, kdo jí ublížil. Byla to jeho jediná šance, jak zjistit osud své dcery. Spíš by chcípl, než by ho nechal utéct!


			Esquimet kličkoval mezi modříny jako slalomář. Gabriel skákal, rukama odhrnoval větve a klouzal po spadaném jehličí. Náhle se před ním objevila tmavomodrá hladina jezera, připomínající otevřené oko v nicotě. Postava, kterou pronásledoval, se objevila vpravo a začala sbíhat po strmém kamenitém svahu, ústícím na břehu z šedého drobného štěrku. Když se Esquimet otočil, viděl, že jeho pronásledovatel si zkrátil vzdálenost, že běží po hřebenu a nemíří k vodě. Věděl, že se ocitl v pasti. Nabízelo se jediné řešení. Rozběhl se po břehu kolem jezera.

			V tu chvíli Gabriel pochopil, že míří k přehradě. Paul, který byl daleko vzadu, něco nesrozumitelného křičel, ale bušení krve ve spáncích a hučení větru v uších všechno přehlušovalo. Při každém skoku ho zabolelo. Nakonec taky zamířil dolů ke břehu, po kamení, které mu klouzalo pod nohama. Upadl na zadek, znovu se zvedl, a navzdory pálení ve svalech se opět přinutil k běhu.

			O padesát metrů dál šplhal uprchlík po krátkém kovovém žebříku. Nejdřív po kolenou a potom vestoje se vydal po hraně přehrady široké deset centimetrů. Rozpřáhl ruce a udržoval rovnováhu jako vrávorající provazochodec.

			Úzký betonový pás mezi životem a smrtí.

			Příčky žebříku byly ledové. Jakmile se ocitl nahoře, Gabriel zamával rukama, aby udržel rovnováhu. Začal pokládat jednu nohu před druhou. Po pravici měl prázdnotu. Hluboko dole rozeznával tři miniaturní potrubí, původně přivádějící vodu směrem k elektrárně.

			Esquimet se pomalu ohlédl. Obličej měl zbrázděný strachem. Teď oba muže dělilo jen deset metrů.

			„Běž zpátky!“ zařval. „Jestli uděláš další krok, skočím!“

			Gabriel sotva popadal dech. Začal ustupovat. Zdálo se mu, že se krajina kolem vlní a dostával závrať. Esquimet nemohl prchnout přes opačný břeh, protože tam přehrada končila u strmé skály. Paul doběhl k jezeru a v agónii padl na kolena. Zůstal tam bez hnutí, daleko od žebříku, ale tak, aby měl Esquimeta pořád v zorném poli.

			„Půjdeme pryč, ano? Uděláme všechno... všechno, co chceš. Ale... nedělej žádný hlouposti, Davide.“

			Četník zamával na Gabriela, který s třesoucíma se nohama slezl dolů a došel až k němu. Paul ho postrčil za sebe. Esquimeta se zmocnila panika. Nebezpečně se zakymácel.

			„Nechci jít do vězení!“

			Plakal. Dokonce i na tu dálku Paul rozeznal, že se celý třese.

			„Nepůjdeš... do vězení,“ odpověděl četník a popadal přitom dech. „Najdeme... najdeme nějaký řešení, ano?“

			„Jaký řešení? Budete tak hodní a pustíte mě?“

			„Proč ne? Nějaký... kresby na zdi, vytržený stránky z románů... poslaný poštou. Co je na tom špatnýho? Mysli na Louisu! Mysli na mou dceru!“

			Esquimet zavrtěl hlavou.

			„Tvoje dcera s tím nemá nic společnýho!“

			Podíval se na Gabriela.

			„Tebe je mi líto. Na tebe se nezlobím.“

			Když Gabriel viděl, jak se Esquimet pomalu naklání do prázdna, jak se mu třesou nohy a jak před sebe napřahuje ruce, zařval:

			„Řekni mi, kde je! Prosím tě! Řekni mi, kde je moje dcera! Hledám ji dvanáct let! Kde je její tělo?“

			Muž je už neviděl, možná ani neslyšel. Pokřižoval se a vrhl se do prázdna. Gabriel vyrazil dlouhý výkřik, který se smísil s Esquimetovým řevem, rezonujícím v ozvěně a doznívajícím, dokud se do hor nevrátilo ticho. Paul pomalu vylezl po žebříku a podíval se dolů.

			David Esquimet už byl jen roztříštěným tělem, ležícím na úpatí skály, několik metrů od centrály.

		


		
			39.

			Hrůza. To, co viděl, byla prostě hrůza. Paulovi chvíli trvalo, než slezl dolů. Celý se třásl. Začal přecházet sem a tam, oči upíral do země, pak chytil Gabriela za límec, chvíli ho držel a zase ho odstrčil.

			„Co jsme to udělali? Co jsme to udělali?“

			„Neudělali jsme nic, jen jsme...“

			„Mlč! Nech mě přemýšlet!“

			Posadil se mezi kameny, hlavu si chytil do dlaní a představoval si tu hrůzu, až to bude muset oznámit Louise. To byl zlý sen.

			Zahleděl se na křivku přehrady, na jezero a modřínový les. Do uší mu sípal ledový vítr a na ramena se mu snášelo jehličí jako přikrývka. V absolutním tichu okolní krajiny se postavil, otočil se kolem své osy a zrakem pátral v okolí, které mu najednou připadalo nepřátelské. Byli sami na okraji ledovcového kotle, kam na podzim nevkročí živá noha. Cedule „Soukromý majetek“ asi kilometr odsud. Žádní svědkové.

			Náhle rozhodným krokem zamířil ke kamennému svahu a na Gabriela se ani nepodíval. Vystoupali spolu k chatě a Paul před nimi rukou v rukavici zavřel dveře.

			„Do tohohle baráku přišla Julie v roce 2007,“ řekl Gabriel. „Esquimet do toho byl zapletenej. Musíme se podívat dovnitř, musíme...“

			„Abychom tam všude nechali otisky DNA? Jsi padlej na hlavu nebo co? Přítel mý dcery je mrtvej, kurva! Ty nejsi četník, jsi civil a případ není otevřený. Jestli se někdo doví, že jsem byl tady a že jsem nedodržel oficiální postup, budu mít okamžitě za prdelí útvar vnitřní kontroly a dostanu se do vážnejch problémů, který ukončí mou kariéru. A co se týče Louisy, je evidentní, že mezi námi dvěma bude konec. Nechci o to všechno přijít kvůli tvejm pošahanejm nápadům!“

			Přesunul se k autu Davida Esquimeta. Měl to tady nejdřív celý obejít a ne jít rovnou do kůlny. Neocitl by se teď v těch sračkách.

			„Vrátím se sem později, oficiálně. Dáme všechno do pořádku. Ale musím přemýšlet, jak se z tohohle průseru dostat co nejlíp!“

			Vešel do kůlny, utrhl kus hadru a začal čistit všechna místa, na nichž mohl nechat otisky.

			„Zařídím to tak, aby tady technici nepostupovali moc puntičkářsky.“

			Gabriel ho napodobil. Se starým ručníkem vyčistil stůl, pečlivě utřel stránky alba a potom vyšel za Paulem ven. Paul nasadil na petlici visací zámek, jak tam byl při jejich příchodu a potom se rychle vydali skrz les. Jakmile dorazili k autu, Paul vyndal z kufru plastikový sáček se zipem.

			„Nic je nesmí dovést až k nám. Kdybych vzal ten zápisník na stanici, nakonec by v něm někdo mohl najít spojení s tou chatou nebo s Esquimetem, a to by mohlo vzbudit podezření. Musím se ho zbavit.“

			Gabriel mu ho vytrhl z ruky.

			„To nepřipadá v úvahu! Nechám si ho. Nemůžeme si dovolit ho ztratit.“

			Paul se nadechl. Musí se za každou cenu uklidnit!

			„Dobře, dobře, ale o jeho obsahu nesmíš s nikým mluvit! Dej mi aspoň ty lístky na autobus. Tobě nebudou k ničemu a já je nechám zmizet. V podstatě jsou to jen ty lístky, který nás spojují se Sapinière a Sapinière nás spojuje s tímhle místem.“

			Gabriel vytáhl z kapsy zapalovač, položil jízdenky z autobusu na zem a zapálil je. Pak se zahleděl na vlčí hlavu na zapalovači a v okamžiku se mu zase vrátil ten sen.

			„... blázníš?“

			Zavrtěl hlavou, rozkopl popel nohou a nastoupil do auta. Paul se staženým hrdlem nastartoval. Podíval se do zpětného zrcátka, jako kdyby dostal strach, že se odněkud zjeví nějaký tulák a přistihne je tam.

			„Vyložím tě kousek od hotelu. Dojdeš si pěšky pro mercedes a pojedeš s ním na místo na tý náhorní plošině. Musíš zasypat tu díru. Až ji zahážeš, nahrň na ni jehličí. Ten film určitě půjde z ruky do ruky, a tak nesmíme vzbudit dojem, že něco skrýváme. Možná někdo náhodou to místo pozná, ale i kdyby tam kopal, najde jen hlínu. Já se teď musím postarat o sebe, nebo budu v hajzlu. Vrátím se na brigádu a musím vyřídit všechno to papírovaní, na který jsem neměl čas. A protože jsem ještě neposlal techniky do elektrárny kvůli těm nápisům, udělám to zítra ráno. Je pozdě, takže...“

			Jel moc rychle a narazil nápravou na kámen

			„Do prdele...“

			Zabrzdil, vystoupil, ověřil stav pneumatik a vrátil se za volant.

			„Naštěstí jsme nepíchli. Díkybohu.“

			Jeho obličej, znovu soustředěný na silnici, byl mléčně bílý.

			„Tělo je ze zadní části elektrárny vidět. Až tam přijedou, najdou Esquimeta, spustí se vyšetřování a dojde se k závěru, že přijel k přehradě spáchat sebevraždu, což je ostatně pravda. Přesně to se stalo, ano. Výčitky ho dohnaly až k...“

			„Výčitky ho dohnaly. K sebevraždě.“

			„Udělaj u něj domovní prohlídku, prohledaj i tu zkurvenou chatu a zjistí, že on byl ten anonym a možná i něco víc.“

			Paul se zahleděl na Gabriela. Gabriel věděl, co to „víc“ znamená.

			„Řekni mi, že to bude fungovat. Řekni mi, že ten plán je uvěřitelnej.“

			Gabriel to potvrdil.

			„Je uvěřitelnej. Esquimet vyšel z tý chaty, zavřel dveře, vylezl na hráz přehrady a skočil dolů.“

			Vjeli na hlavní silnici. Paul zamířil k Sagas. Znovu se podíval do zpětného zrcátka. Nikdo. Ruce, křečovitě svírající volant, se uvolnily.

			„Z Albionu pojedeš rovnou do hotelu a zavřeš se v pokoji. Nezapomínej, že zápisník neexistuje, takže neexistuje ani ten chlap z roku 2007, o kterým mluvila Julie. Žádná milostná historka, žádnej milenec, jasný?“

			„Ano.“

			„Zítra ráno odjedeš na sever kvůli bankovnímu účtu a pojišťovně. Nebudeš mi posílat maily, nic. Já se tak za dva dny s tebou spojím. Hlavní je, aby ses držel daleko ode mě a od tohoto města, nebo všichni skončíme v krimu.“

			Gabriel přikývl.

			„Udělám všechno, co řekneš. Ale chci vědět o vyšetřování. Jakmile něco zjistíš, okamžitě mě budeš informovat. Tvůj případ je teď i můj případ.“

			„Co to je? Vydírání?“

			„Spíš spolupráce. Ty můžeš ztratit hodně, já už nic. Ať chceš, nebo ne, od týhle chvíle tvoříme tým!“
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			Když se Paul vrátil do kanceláře, byl tak vyčerpaný, až se mu dělalo špatně od žaludku.

			Měl pocit ryby chycené do sítě. Ocitl se ve vážném průseru. Milenec jeho dcery, ať už vinný nebo ne, kvůli němu zemřel. Vymazal důkazy na paměťové kartě, zničil důležité stopy a ohrozil svou kariéru. A to všechno stihl za necelých čtyřiadvacet hodin.

			Naštěstí si nikdo neuvědomil, že na četnické brigádě nebyl skoro celé odpoledne, protože nikdo, kromě lidí ve službě, ten den nepracoval. A i kdyby si toho někdo všiml, byl víkend a on si mohl přicházet a odcházet, jak chtěl. Navíc nikdo nekontaktoval brigády a neoznámil pád z přehrady. Z tohoto chaosu se snad vykroutí snadno.

			Corinne volala a ptala se, kdy se vrátí domů. Jako vždycky se vymluvil na spoustu práce, tvrdil, že má hodně papírování, ale ve skutečnosti ho v mysli mučila vzpomínka na Esquimetův pád a jeho křik – připomínající labutí zpěv. Bydlel v patře nad svou pohřební službou, ale taky byl majitelem celého domu. Komu však patřila chata u Černého jezera? Šlo o rodinné dědictví? Jeho otec byl těžký alkoholik a umřel před několika lety. Pokud jde o Davidovu matku... zemřela, když byl ještě malý.

			Ačkoliv ho sžírala touha vědět, každopádně nemůže jen tak začít pátrat po chatě, do níž Julie evidentně v roce 2007 chodila. Nesměl po sobě nechat žádnou stopu. V každém případě se to dozví zítra. Trpělivost!

			Vzpomněl si na Juliin zápisník, na hry, kresby a bizarní věty. V mysli mu naskočil obrázek dvojhlavé bytosti a slovo napsané pod ním: „Xiphopagus“. Vyndal si ze skříně starý slovník.

			Termín z teratologie: Monstrum xiphopagus je výsledkem spojení dvou jednotlivců srostlých od horní části hrudi až po oblast pupku. Mezi tyto případy se řadí i siamská dvojčata.

			Monstrum xiphopagus... Co chtěl autor kresby vyjádřit? Na jedné straně dobro, na druhé zlo? Měl Juliin milenec dvojí tvář? Na jedné dobře situovaný muž, zaměstnaný, dokonale integrovaný. Na druhé zvrhlík, schopný zorganizovat únos a odtrhnout mladou dívku od rodičů.

			Zabořil se zamyšleně do křesla. Louisa bude zničená, ale zamilovala se do pěkného ksindla. Do muže, který dlouhá léta mučil Corinne, posílal jí anonymní dopisy a neustále oživoval vzpomínky na její zmizelou dceru. Do individua, které možná od začátku vlastnilo klíč k této záhadě, ale které si tohle zrůdné tajemství nechávalo pro sebe.

			Četník v mysli neustále přemílal jeho poslední slova: „Na tebe se nezlobím,“ řekl Gabrielovi těsně předtím, než skočil. Proč něco takového říkal? Chtěl tím naznačit, že se zlobí na Corinne? Proč? Jak se David dozvěděl o palindromech, a tedy o zápisníku? A pak, jaké spojení existovalo mezi ním a mužem, za nímž Julie chodila a který byl evidentně starší?

			Šlo o jeho otce?

			Po chvíli přemýšlení Paulovi připadala hypotéza s Davidovým otcem absurdní. Už roky před smrtí nebyl Davidův otec nijak zajímavý. Že by se tenhle alkoholik bavil kreslením bludišť? Do takového člověka by se Julie nikdy nezamilovala.

			Paul přijel do Albionu kolem desáté hodiny večer. V hlavě mu vířila temnota. Užíral se touhou vyptat se Corinne na Esquimeta a na minulost, ale zároveň nesměl vzbudit sebemenší podezření.

			Posadil se ke stolu, ale na jídlo neměl chuť. Manželka ho nečekala, ležela na gauči, přes nohy měla přehozenou deku a dívala se na nějaký seriál. Kuře s hráškem bylo studené. Když mu oznámila, že si půjde lehnout, nesnažil se ji přemlouvat. O pět minut později se potichu vrátila a zůstala stát mezi dveřmi.

			„Už se spolu sotva vidíme. Trávíš celé dny a noci v práci. Je to ještě horší než předtím. A když jsi doma, mlčíš...“

			„Teď s tím případem vraždy je to komplikovaný.“

			Vidličkou honil po talíři kuličku hrášku.

			„Není to jen teď, trvá to už měsíce.“

			Trpělivě čekala na jeho reakci, nějakou odpověď, ale protože se ani nepohnul, odešla. Paul odhodil vidličku na stůl. Už dál nemohl.

			Šel si lehnout na pohovku a nechal se hypnotizovat plameny v krbu. Podobně jako ony, i jejich manželství pomalu skomíralo. Corinne se nikdy nevzpamatuje ze zmizení své dcery. Nepřítomnost Julie byl rakovinový nádor, který ji záludně a neodvratitelně zabíjel a ničil a jeho nepřímo taky. Život s takovým břemenem, o němž se nesmí mluvit, představoval riziko, že se od sebe vzdálí ještě víc. Paul měl na sebe vztek, že proti tomu nedokáže bojovat.

			Od té doby, co se vrátil Moscato, stará špína Sagas opět vyplula na povrch. Julie a její tajemný milenec, Tanchon a jeho souložení, Louisa a její sprosté vydírání! A teď Esquimet! Kdo bude příští na seznamu?

			Celou noc přemítal. Louisu budou vyslýchat, stejně jako zaměstnance zemřelého. Budou zkoumat Esquimetovu psychiku z posledních týdnů a Louisa bude přísahat, že neměl sebevražedné sklony a že měli společné plány do budoucnosti... Ale Paul měl v ruce trumf. Esquimet byl tím anonymem, fotografoval mrtvoly a to jeho smrt vysvětlovalo. Už tak dál nemohl žít, litoval svých činů a taková podobná omáčka. Ukončit život bylo jediné řešení. Odůvodnění bylo natolik silné, že bude platit i na soudce Cassoreta, tím si byl Paul jistý. Bude mít otěže případu pevně v ruce a pokusí se co nejvíc Louisu ušetřit, přestože i tak dojde ke dvěma hrozným zjištěním. Její milenec byl anonym a je mrtvý.

			V 6 hodin 30 vstala Corinne do práce. Nechal ji posnídat samotnou a schoulený pod dekou čekal, až odejde a až bude moct vstát. Nenáviděl přitom sám sebe.

			V 8 hodin dorazil na brigádu a krátce mávl na dceru, která už byla v práci. Pak se posadil do své kanceláře. Louisa se už určitě pokoušela spojit s Esquimetem, protože měla strávit noc u něj doma. Jeho mlčení ji muselo vylekat.

			Až kolem deváté začal realizovat ten odporný, ale nezbytný scénář. Se svým zástupcem Benjaminem Martinim vyrazil směrem k jezeru Miroir. Cédric Daméus za nimi jel vlastním autem, kvůli eventuálnímu sběru otisků, které by tam nechal autor graffiti. Louisa se na nic nevyptávala, ani se nesnažila jet s nimi, nemusel ji tedy nijak přesvědčovat, aby zůstala. Za každou cenu ji musel ušetřit pohledu na ten masakr.

			Zaparkoval před elektrárnou a dal svému kolegovi malý náskok, zatímco on sám se přitočil ke kufru a vyndal z něj foťák. Daméus nesl kufřík s materiálem. Kapitán chtěl, aby mrtvolu našel jeden z nich.

			A jeho strategie fungovala. Zástupce ho zavolal, jakmile došel za elektrárnu. Paul se k němu rozběhl a v žilách mu koloval adrenalin. Spatřil rozpláclý kus masa, který narazil na skálu rychlostí větší než sto kilometrů v hodině. Hlava explodovala a kolem se rozlily litry krve. Měl by zavolat Esquimeta, aby si jeho pohřební služba přijela tyhle kusy posbírat. Neodpověděl by. Z jasných důvodů.

			Martini vypadal dnes ráno nevyspale. Daméus si kufřík položil k nohám a strnule zíral. Paul se k nim opatrně blížil. Vypadali jako hrůzostrašný Pollockův obraz. Paul zvedl oči nahoru na zeď, kde byl vidět okraj přehradní hráze.

			„Nepáral se s tím.“

			Oba muži se na něj upřeně zahleděli. Od úst jim šla pára. Bude si muset dávat pozor na to, co říká i co dělá. Žádná přehnaná snaha a žádné poznámky, jen běžný postup. Došel k nim a vytáhl mobil.

			„Zavolám prokurátorovi.“

			„Dva mrtví během tří dnů,“ řekl Martini přiškrceným hlasem. „Myslíš, že by mohl mít nějakou souvislost s tou mrtvou na břehu?“

			„Máme v údolí spoustu sebevražd, hlavně na podzim. Tenhle vypadá jako někdo, kdo skočil sám, ale nepředbíhejme. Zajdu pro pásku. Zabezpečíme to tady, pak rychle uděláme to, kvůli čemu jsme sem přijeli a počkáme na posily. Potřebujeme fotky zdí, odebereme vzorky. Nestalo se to zrovna ve vhodnej okamžik. Ale znáš to, neštěstí nechodí nikdy samo.“

			Zatímco zbývající dva četníci šli po svém, zajistil místo bezpečnostní páskou. Teď přijde na řadu pitva, toxikologické analýzy a všechen ten mumraj kolem... Po posledním telefonickém hovoru se zastavil a znovu si prohlédl krvavou scénu. Napadlo ho, že právě prožívá nejprůserovější týden svého života.
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			Louisa, zachumlaná v bundě, vystoupila se zbytkem týmu na parkovišti. Paul kráčel jí a mladému Brunetovi naproti. Ukázal na vrchol přehradní hráze.

			„Někdo určitě skočil tamhle shora. Zajdeme se tam podívat. Tak hoďte sebou.“

			Louisa otočila k hlavu k místu dramatu. Policejní technici s jedním kolegou mířili k centrále, doprovázeni zástupcem Martinim, který měl na starosti řízení celé akce. Viděla, že otec už nedočkavě přešlapuje u jejího auta a má otevřené dveře, potlačila zvědavost a posadila se dozadu. Jakmile si Brunet sedl dopředu na sedačku vedle šoféra, auto se rozjelo.

			„Už známe jeho totožnost?“ zeptala se Louisa.

			Paul pustil topení naplno. Vlhký vítr foukající z horských vrcholů mu pronikl až na kost, ale chladu lží se stejně nemohl vyrovnat.

			„Neznáme. Osmdesátimetrovej pád neušetří nikoho.“

			Vjel na hlavní silnici a zamířil k průsmyku. Bylo mu z toho všeho na blití. Roztržitě se podíval do zpětného zrcátka. Louisa s vážným výrazem v obličeji ťukala do klávesnice mobilu. Bylo dobře, že ji tak znepokojila Esquimetova nepřítomnost, šok možná nebude tak silný. O dva nebo tři kilometry dál je požádal, aby pozorně sledovali okolí, jestli tam není nějaká silnice nebo cesta, po níž by se do ledovcového kotle dostali shora. Byl to Brunet, který si jako první všiml cedule „Soukromý pozemek“.

			Paul projel kolem opuštěného domu a zaparkoval asi po sto metrech, protože dál se kvůli stavu vozovky a nevhodnému autu jet nedalo. Pěšky a mlčky se vydali po stezce vedoucí k břehu Černého jezera. Došli až k žebříku. Paul se chytil prvních příčlí.

			„Rukavice!“

			Louisa mu podala pár latexových rukavic a vyčítavě se na něj podívala. Paul si je vzal, ale natáhl si je až nahoře. Napřáhl ruku k fotografickému aparátu, který držel Brunet.

			„Dej mi ho.“

			Zaostřil a zmáčkl tlačítko: žebřík, betonovou hranu a tělo roztříštěné dole, kolem něhož se pohybovali vyšetřovatelé jako mravenci. Pak se vrátili dolů a vyzval oba kolegy, aby mu sdělili své dojmy.

			„Co si o tom myslíš?“ zeptal se dcery, když dokončila svůj popis.

			Dala si na čas, než odpověděla. Ruce vrazila do kapes. Cáry mlhy polykaly les a rozprostíraly se nad černými vodami jezera.

			„Vylezl nahoru, ušel asi deset metrů až k místu, kde je svislá stěna nejvyšší a skočil. Jedno je jisté, chtěl mít jistotu, že se mu pokus povede.“

			„Víte, jestli už tady k nějakým sebevraždám došlo?“ vznesl dotaz Brunet.

			„Pokud vím, tak ne,“ odvětil Paul. „Určitě je snadnější skočit někde z mostu v údolí, než jet až sem k jezeru. Není sem snadná cesta a zbytek musel ujít pěšky. Jestli ovšem nebydlí tady někde v okolí.“

			Louisa si zvedla límec bundy a schovala v ní půlku obličeje. Neřekla nic a mlčky zamířila k chatě, která odsud byla vidět nahoře mezi stromy. Paul se vydal za ní. Měl pocit, jako kdyby měl v nohách olovo.

			Neodvratně se blížili k rozuzlení.

			Louisa zaklepala na dveře. Otec vzal rukou v rukavici za kliku a otevřel.

			Pach žhavých uhlíků. Praskání dřeva. Stůl vyrobený z jednoho kusu obrovského kmene trůnil uprostřed místnosti. Na zemi zvířecí kůže, kolem krbu vycpané zvířecí hlavy a staré pušky jako dekorace. Nejpozoruhodnější však byly knihy. Metry a metry barevných vazeb, seřazených jedna vedle druhé v masivní dřevěné knihovně, zakrývající dvě stěny a vysoké od podlahy až ke stropu.

			Ale Louisin pohled se nesoustředil na tuto pozoruhodnou sbírku. Její oči se upíraly na pohovku, na níž ležela bílá košile, béžové plátěné kalhoty a pár mokasín. Paul viděl, jak její rysy ztemňují jako nebe před bouří. Právě se stal svědkem okamžiku, kdy má člověk pocit, že jím proniká tisíce neviditelných jehliček, té strašlivé chvíle, kdy polovina člověka už ví a ta druhá tomu ještě nechce uvěřit.

			Zvedla košili a přivoněla k ní.

			Jeho vůně. Jeho parfém.

			Nemohla zabránit, aby jí z očí nevytryskly slzy. Ohromeně ucouvla, narazila do stolu, na němž ležela hromádka papírů, pero s modrým inkoustem, obálky a krabice s latexovými rukavicemi. Dokonalý materiál anonyma.

			„Panebože!“ vydechl Paul. Louisa začala vrtět hlavou a koktat „ne, ne, ne, to nemůže být on, to nemůže být on“. S pláčem vyrazila ven a rozběhla se mezi stromy.

			„Louiso, počkej!“

			Neposlouchala ho. Kapitán hodil klíče od auta Brunetovi, který vůbec nechápal, co se děje.

			„Běží dolů, aby se podívala na tělo. Jeď tam a dávej na ni pozor! Vyřiď Martinimu a Daméusovi, ať sebou hoděj! Odehrálo se to tady!“
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			Zen. Za každou cenu zůstat zen.

			Jakmile zůstal Paul sám, přistoupil ke stolu a prohlédl si hromádku papírů formátu A4. Papír byl lehce zažloutlý. Stránky popsané rukou... Písmo bylo jemné a sevřené, inkoust černý. Nepochybně to byl stejný inkoust, jako ten, který v zápisníku používal Juliin milenec. Na stránce dole vpravo byla číslovka „495“. A na předcházející straně písmena napsaná tentokrát modrým inkoustem... Esquimet se chystal Corinne poslat další vzkaz.

			Zatímco čekal na příchod ostatních, pro jistotu prohledal i zbývající místnosti. V kuchyni byla lednička zapojená a plná potravin. V obýváku nebyla žádná televize, ani počítač. V koupelně se nacházela toaletní taštička, obsahující však jen nejnutnější věci. Na konci chodby byly dvě ložnice, trochu byly cítit zatuchlinou, ale byly čisté a postele ustlané. Paul si všiml zmuchlaného prostěradla hozeného do koše na prádlo a odhadl, že Esquimet v jedné z těch postelí krátce předtím spal – v té, nad níž visel krucifix.

			Ve skříni bylo oblečení, staré džínsy, kostkované košile a spodní prádlo. Paul se zastavil u zdobeného rámečku na nočním stolku, což byla jediná osobnější věc v celém domě. Na fotografii byla asi třicetiletá, světlovlasá žena, Esquimetovi nápadně podobná. Určitě matka.

			Paul pořád ještě nevěděl, jestli chata Davidovi Esquimetovi patří. Jestli ji od někoho koupil. Anebo jestli se jedná o dědictví po otci. Ani to, jestli právě sem chodila v létě roku 2007 Julie na rande. Vrátil se do obýváku ve chvíli, kdy dovnitř vešli Cédric Daméus, Benjamin Martini a asi třicetiletý strážmistr.

			„Kde je moje dcera?“ zeptal se.

			„Stará se o ni Brunet,“ odpověděl Martini. „Zhroutila se. Nechápeme proč. Co se stalo?“

			„Ten sebevrah je se vší pravděpodobností David Esquimet.“

			„Kdo...? David Esquimet? Ten z pohřební služby?“

			„Právě ten. A taky je to pravděpodobně náš anonym.“

			Muži se po sobě zaraženě podívali. Jakmile byla novina venku, Paul požádal zástupce, aby se oficiálně ujal vyšetřování a strážmistrovi Julienu Bergerovi nařídil, aby začal s odběrem relevantních vzorků.

			Na Martiniho příkaz začal Daméus odebírat digitální otisky prstů z kliky u dveří – zvenčí i zevnitř – a pak se soustředil na předměty rozložené na stole. Rozmístil tři žluté očíslované kartičky – jednu k papírům, druhou k obálkám a třetí k peru – pořídil fotografie, zabalil pero, potom pečlivě nastrkal papíry do průhledného obalu a zapečetil ho, aby na nich zůstaly případné otisky prstů.

			Mezitím si kapitán prohlížel knihovnu. Rychle identifikoval detektivní romány, jichž tam byla většina. Kolik? Několik tisíc? Přitom nikdy neviděl Esquimeta s knihou v ruce. Dceřin milenec se nikdy nezmínil o četbě a o lásce k tomuto žánru. Svou hru naprosto dokonale utajil.

			Knihy byly seřazeny podle jmen autorů a podle abecedy. Pod písmenem L našel díla Maurice Leblanca. Vytáhl Dutou jehlu. Na obálce byl Arsène Lupin, jak s vážným výrazem v obličeji studuje tajný kód na kousku pergamenu. Nalistoval stranu 187, která Corinne přišla poštou. Chyběla. Stejně jako strana 112 z Deseti malých černoušků, zařazených o kus dál mezi pozoruhodné dílo Agathy Christie. 

			David Esquimet tedy úřadoval odsud. V této místnosti připravoval anonymní dopisy, aby je pak dal na poštu ve vzdálených městech.

			A souběžně spal s Louisou. Jako vlk, trávící noci v ovčíně, aby získal co nejvíc informací o vývoji případu. Použil ji, nikdy ji nemiloval. „Seš mi úplně volná.“

			„Kapitáne?“

			Daméus a Martini na něj zamávali, aby k nim přišel. Technik mu podal stránku v umělohmotném obalu.

			„Když složíme zakroužkovaná písmena za sebou, dostaneme tuhle větu: ,Tato kniha obsahuje odpověď na všechny vaše ot.“ Předpokládám, že to poslední slovo znamená ,otázky´.“

			„Bizarní je, že ta věta není dokončená,“ podivil se zástupce. „Proč nedokončil slovo?“

			„V hlavě chlápka, kterej se chystá skočit z přehrady, se musely odehrávat bizarnosti... Strana 494... Co to je? Výňatek z nějakýho textu?“

			Daméus přisvědčil.

			„Vypadá to, že se jedná o předposlední stránku. Rozuzlení nějakýho příběhu na skalách v Étretat, nedaleko slavné jehly.“

			„Dutá jehla,“ zamumlal Paul.

			„Máme tu patnáct stránek napsaných rukou a očíslovaných od 481 do 495. Konec příběhu.“

			„Všechny ostatní stránky se musejí nacházet někde v tomhle baráku.“

			Zamyšleně odložil hromádku papírů... Vzpomněl si na Juliin přívěsek ve tvaru knihy. Autorem těchto řádků byl ten tajemný milenec. Měl nějaké styky s literárním světem? Spisovatel?

			Pozorně si přečetl dvě poslední stránky. Prostředí, popis a mimořádně tragické rozuzlení... Všechno to připomínalo detektivní román. Nějaký originál, který Esquimet vlastnil? Možná je schovaný někde v tomto domě. Tato kniha obsahuje odpověď na všechny vaše otázky.

			Strážmistr Berger je zavolal zvenčí. Paul požádal Daméuse, aby pokračoval v prohlídce domu a rozběhl se ke kůlně, v níž byly otevřené dveře.

			Berger stál před vějířem fotek na korkové nástěnce. Paul předstíral, že to všechno taky vidí poprvé, nahlas přednesl své závěry a požádal strážmistra, aby to celé vyfotografoval, než fotografie sundají. Pozorně prozkoumal i album s fotografiemi mrtvých. 

			Martini, stojící vedle něj, vypadal nadmíru znechuceně.

			„Fotit mrtvoly! Co to bylo za magora!“

			„Vezmeme to s sebou!“ řekl Paul a strčil album zástupci do rukou. „A odsud žádné otisky odebírat nemusíte. Máme dost důkazů, abychom dokázali, že Esquimet byl náš anonym. Teď se chci jen přesvědčit, že mu tahle chata a pozemek patřily!“¨

			Martini souhlasně přikývl. Paul už byl skoro mezi dveřmi, když ho Berger zavolal zpátky.

			„Tohle bylo přišpendlené pod jedním novinovým článkem,“ vysvětlil mu strážmistr a podal mu fotografii.

			Paul si ji pozorně prohlédl. Asi deset zdravotních sester na ní pózovalo před pohotovostí nemocnice v Sagas. Jedna z nich držela tabulku, na níž bylo napsáno „červen 1989“. Esquimet se vyřádil na ženě, stojící úplně vlevo. Měla tak propíchaný obličej, že se spíš podobal díře.

			„Jména jsou vzadu,“ zašeptal mladý Berger.

			V tu chvíli Paul ucítil, jak se mu sevřelo hrdlo. Otočil fotku a měl pocit, že mu dochází kyslík.

			Jedno z těch jmen bylo červeně zakroužkované. Číslo odpovídalo sestře s propíchaným obličejem. „Corinne Jourdinová.“

			Jméno jeho ženy za svobodna.
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			Dlouhé černé obrysy hor postupně ve zpětném zrcátku mizely. Hory vystřídala údolí a potom se během následujících hodin kolem začala roztahovat jednotvárná a unavená pole.

			Gabriel vyjel ze Sagas ještě před východem slunce a od té doby v něm rostl strach. Nezdál se mu žádný realistický sen. V jeho podvědomí se neobjevila žádná trhlina a ta krátká chvíle, kdy v noci usnul, byla jen zeď neproniknutelného černého inkoustu. Celý jeho život se v tomto okamžiku scvrkl jen na tohle auto a takřka prázdnou sportovní tašku. Kolem něj byla nicota, neznámo, svět, jenž se mu prosíval mezi prsty jako písek. Sagas sice byl tím, čím byl, starou dámou neurčitého věku, ale Gabriel se tam cítil v bezpečí, i když mu chyběla paměť.

			Než dojel do Lille, rozhodl se udělat si zajížďku do Orléansu, kde před devíti lety zmizela Mathilda Lourmelová. Když v noci přehraboval krabici s papíry, dostal se mu do ruky dokument s adresou rodičů oběti, kteří také vytvořili asociaci nebo spolupracovali s jinými organizacemi, zabývajícími se ztracenými dětmi.

			Patřili mezi ně i Pierre a Josiana Lourmelovi. Když projížděl Lyonem, zavolal na číslo mobilu, které měl k dispozici, ale bohužel se dozvěděl, že číslo volajícího neexistuje. Gabriel doufal, že bude mít víc štěstí, když se tam vypraví osobně, ovšem za podmínky, že se Lourmelovi nepřestěhovali. Musel pochopit, proč chtěl profil DNA jejich dcery a odkud se vzala ta tvář, která se mu zjevila ve snu.

			Zastavil se u pumpy na dálnici a vzal si plnou nádrž benzínu. V okamžiku, kdy platil, ho napadlo, jestli neudělal chybu, když viděl tu přemrštěnou cenu, ale pak v kabině auta snědl velmi drahý croissant. 

			V deset hodin dojel na předměstí Orléansu. Pokud se měl spolehnout na GPS, manželé bydleli v západní části města, kousek od Loiry, v jednosměrné uličce, v níž stály domy s krémovými fasádami a barevnými okenicemi.

			Jakmile zaparkoval, došel k mohutným dřevěným dveřím. Pod plastikovým štítkem na zvonku bylo napsáno „Josiana & Pierre Lourmelovi“, přičemž druhé jméno bylo přeškrtané červenou propiskou. Gabriel stiskl zvonek. Čekal, že v tuto hodinu budou dveře zamčené a nikdo nebude doma, ale pak k němu zevnitř dolehl nějaký zvuk. Nikdo mu však neotevřel, tak zazvonil znovu.

			„Běžte se vycpat!“ křikl na něj náhle ženský hlas.

			Gabriel zaslechl zvuk odtahované židle, pak někdo zesílil zvuk televize. Znovu zazvonil, ale protože pořád nikdo nepřicházel, přiložil ústa co nejblíž ke dveřím a křikl:

			„Jmenuji se Gabriel Moscato. Jsem otec Julie Moscatové, která zmizela 8. března 2008 v Sagas.“

			Ticho. Potom se dveře pomaličku pootevřely a v nich se objevil obličej s propadlými tvářemi a očima podlitýma krví. Navzdory rozcuchaným vlasům a matné, šedivé pleti to musela kdysi být krásná žena. Zatvářila se rozpačitě. Snažila se držet zpříma a zvedat hlavu, ale evidentně byla už teď ráno opilá.

			„Co chcete?“

			„Položit vám pár otázek. O Mathildě.“

			Podle záblesku v očích Josiany Lourmelové Gabriel pochopil, že se znají. Nechala ho vejít a plouživým krokem šla vypnout televizi. Vevnitř to páchlo tabákem a špinavým nádobím. Na stole v obýváku trůnila napůl prázdná láhev vodky. Vajgly byly zamačkané na talíři, na němž se válel alobal a zbytky jídla z předchozího večera. Gabriel si všiml řady fotografií mladé ženy, byly postavené na nábytku nebo pověšené na zdi. Zrak se mu zastavil na zarámované větě pověšené nad krbem: „Někde, někdo, něco ví.“ V pravém dolním koutě byla namalovaní žlutomodrá kytka. Obrátil se k paní Lourmelové:

			„Ta věta...“

			Žena zůstala stát uprostřed místnosti se založenýma rukama, jako by jí byla zima.

			„Ukradla jsem ji od vás. Každej den si říkám, a dokonce i dneska, ano, někdo ví, co se stalo. Muž nebo žena, která má přesně v tuto chvíli svůj život, dům i práci.“

			Gabriel upřeně hleděl na matku, kterou zoufalství a pomalá eroze času dovlekly až na dno láhve. Byl on sám v posledních letech taky takový? Uzavřel se taky před světem? Často se přece stává, že ten, kdo všechno ztratí, ztratí i sám sebe.

			„Vaše dcera... pořád nic?“ zeptala se Josiana Lourmelová a zapálila si cigaretu.

			„Ne... Už je to dvanáct let.“

			„Devět let a devět měsíců, u mě. V tomhle ohledu máte náskok.“

			Chtěla se zasmát, ale rozkašlala se. Cigáro jí vypadlo z pusy. Sebrala ho.

			„Promiňte mi ten bordel. Nečekala jsem návštěvu.“

			„Jsem tady, protože mám strašný problémy s pamětí,“ vysvětloval Gabriel. „Abych k vám byl upřímný, ani nevím, jestli se známe. Snažím se v rámci možností zaplnit díry v paměti a posbírat všechny informace, který by mi pomohly přivést zpátky dceru, nebo aspoň vzpomínky.“

			Přečetl si v jejích očích soucit. Šla uvařit dvě kávy. Potom se posadili na pohovku posetou skvrnami od omastku nebo omáčky. Josiana Lourmelová se upřeně na Gabriela zahleděla. Trvalo to tak dlouho, že ho její pohled vyvedl z míry. Konečně sklopila oči ke kávě a napila se. Podšálek se jí třásl v ruce.

			„Říkáte paměť... A co je to? Nějaká nemoc?“

			„To asi přesně ne. Nějaký nervový ochrnutí. Komplikovaný.“

			Ukázala na pevnou linku. 

			„Nevím, co je horší, jestli zůstat uvězněný v minulosti, nebo na ni zapomenout. Podívejte, dokonce jsem si nechala svou starou pevnou linku. I když je to už tak dávno, říkám si, že ten telefon by mohl jednou zazvonit a že by Mathilda mohla být na druhém konci.“

			Záchranný kruh... Vor na přežití... Naděje zoufalých.

			„Ale abych se vrátila k vaší otázce,“ pokračovala. „Ano, znali jsme se. Tedy mluvili jsme spolu. Scházeli jsme se jednou ročně v Paříži, v den, kdy děti zmizely. I s dalšími lidmi. Chodili jsme do lesa Saint-Germain sázet pomněnky, na místo, kde by je nikdo nemohl natrhat. Forget me not, to je anglický název té květiny. Symbol. Aspoň na tohle si vzpomínáte?“

			Gabriel zavrtěl hlavou.

			„Kdy jsme tam byli naposled?“

			Josiana Lourmetová chvilku nervózně popotahovala z cigarety.

			„Myslím, že v roce 2015. Přestala jsem na ty zasraný schůzky chodit. Vidět všechny tváře těch dětí na fotkách, číst stovky těch jmen, včetně jména mé dcery! Nebylo to k ničemu, naše děti nám to nevrátilo.“

			Gabriel nevěděl, jestli i on přestal do Paříže jezdit.

			„Nevíte, jestli existovalo nějaký spojení mezi zmizením našich dcer?“ zeptal se. „Nenašlo se něco, co by oba případy spojovalo?“

			„Co by je spojovalo? Ne! Víte vůbec, kolik lidí mizí každý rok? Proč by mezi nimi měla být nějaká spojitost?“

			Gabriel si prohlížel Mathildinu fotografii visící za Josianinými zády. Oválný obličej, zářící zelené oči a upřímný úsměv dospívající dívky kypící životem. Přesně jako v jeho snu, možná o trochu mladší. Vrátil se pohledem k její matce, která teď nervózním pohybem típala cigaretu. Najednou vypadala nedůvěřivě.

			„Je to těžký vysvětlit, protože jak už jsem vám říkal, na nic si nevzpomínám,“ pokračoval Gabriel. „Ale když jsem probíral papíry týkající se případu a pátrání, který jsem v minulosti vedl, něco se stalo, když jsem spatřil vaše a Mathildino jméno. Já nevím, ale jako by zmizení vaší dcery zaujímalo v mé hlavě nějaký významný místo.“

			V očích paní Lourmetové se najednou zajiskřilo.

			„Máte nějakou stopu?“

			Gabriel jí nechtěl dávat falešné naděje. Sám nevěděl, co vlastně hledá. 

			„Kvůli ztrátě paměti teď nevím. Ale chtěl bych, abyste mi vyprávěla o Mathildě. Váš příběh možná něco spustí. Musíme to aspoň zkusit.“

			Žena odložila šálek. Chvíli si jazykem olizovala rty, jako kdyby ji tam obtěžoval nějaký neviditelný hmyz. Pak náhle vstala a popadla láhev s vodkou.

			„Naliju vám skleničku?“

			Gabriel odmítl. Zatvářila se zklamaně. Sama si nalila plnou a vypila ji na ex. Její rysy se uvolnily.

			„Mathilda právě oslavila dvacátý narozeniny. Měla... pořád dobrou náladu. Všichni ji měli rádi, jo, a neříkám to proto, že jsem její matka. Byla to opravdu hodná holka...“

			Gabriel neříkal nic. Bylo bolestné slyšet, jak o ní mluví v minulém čase.

			„... studovala práva na orléanské univerzitě a pořád ještě žila tady, s námi. Neměli jsme na to pořídit jí nějaký byt v centru města, a pak, takhle se aspoň každý den vracela domů. Byl to dobrý důvod, aby zůstávala s námi, než vyletí z hnízda. Můj manžel se vždycky bál, že jednou odejde...“

			Poválela sklenku v dlaních. Teď už se na Gabriela vůbec nedívala, jako to dělala na začátku jejich konverzace. 

			Možná se styděla...

			„Třikrát týdně chodila běhat po nábřeží, v létě i v zimě. Večer si brala čelovku, nic ji nezastavilo...“

			Zahleděla se na láhev s alkoholem a oči jí horečnatě plály.

			„Třetího února 2011 šla běhat kolem sedmnácté hodiny. Padal mokrý sníh, ale to ji neodradilo. Byla jsem doma, manžel pracoval v jednom počítačovým podniku. Už jsme ji nikdy neviděli...“

			Lokla si vodky. Okamžik zmizení – těsně před ním a těsně po něm – zůstal navždycky vrytý v paměti nejbližších. Poslední úsměv, poslední gesto a poslední slovo se staly poslední vzpomínkou.

			„Čtyři vyšetřující soudci se na případu vystřídali, desítky vyšetřovatelů, a všichni si na něm vylámali zuby. Případ uzavřeli v říjnu roku 2015, s odvoláním na článek 175 trestního zákona. Pár řádků dává úředníkům právo pohřbít nás zaživa. Obrátí se stránka a člověk už pak nic udělat nemůže. Je to jako bodnutí dýkou do ještě nezacelený rány. Znamenalo to, že naše dcera nikdy neexistovala. Stala se obyčejnou ztracenou věcí.“

			Čtyři roky oficiálního postupu, a konec. Gabriel nevěděl, jak tohle mohl přežít. Přikývl, aby naznačil, že rozumí.

			„Takže vyšetřování nikam nevedlo... Ani nejmenší stopa?“

			„Vůbec nic. Vyslechli dva nebo tři svědky, kteří ten večer skutečně někoho viděli běžet po nábřeží s blikající čelovkou, ale to bylo všechno. Byla zima, tma a padal ten zatracenej mokrej sníh. Policajti nejdřív mluvili o nešťastným pádu do Loiry. Prozkoumali kilometry břehů, celé dny prohledávali všechna mrtvá ramena, ale tělo nenašli...“

			Rezignovaně zavrtěla hlavou. 

			„Nejhorší je, že nevíme, co se vlastně stalo. Nehoda? Vražda? Únos? Ublížil jí někdo? Žádnou odpověď jsme nedostali. Ti, kteří nám berou děti, jsou hrobníci našich životů.“

			Znovu si nalila a znovu obsah vypila na ex. V té hrůze se Gabriel a jeho tým aspoň mohli něčeho chytit – Wanda Gershwitzová, šedý ford –, ale v Mathildině případě to byla absolutní nicota.

			„Běhala vždycky po stejný trase?“

			„Jakou záhadu pomůžou rozlousknout vaše otázky? K čemu nám je vědět, jestli běhala pořád po stejný trase? Co vlastně chcete? Nikdy jsme u vás v Savojsku nebyli. Ta dvě zmizení dělí pět set kilometrů a tři roky! Moje a vaše dcera neměly nic společného, kromě sportu, a to není žádný kritérium! Viděli jsme se spolu celkem čtyřikrát a vy si ani nepamatujete, že jsme chodili sázet pomněnky! Tak co ve vaší hlavě vás za mnou přivedlo? Přišel jste na něco?“

			Gabriel zase spatřil ty nebezpečné ohníčky v očích Mathildiny matky. Už teď litoval, že sem jel a rozvířil bahno minulosti. Nezjistil nic, nic, co by mu pomohlo vysvětlit jeho sen nebo proč chtěl od Solenne ty profily DNA. Vstal. Necítil se dobře.

			„Je mi líto, že jsem vás obtěžoval.“

			Josiana Lourmelová taky vstala.

			„Jo, je vám líto. Všem je to líto.“

			Zamířila do kuchyně, na poznámkový blok napsala číslo pevné linky, papírek strčila do Gabrielovy otevřené ruky a zavřela mu ji. Pak na ni položila svou dlaň a zadívala se mu zblízka do očí. Sevřela mu prsty ještě o trochu silněji, z jejího břicha začalo stoupat zvláštní teplo a pulz se jí zrychlil. Gabriel se ani nepohnul.

			„Zůstaňte ještě chvíli, jestli chcete. Můžeme si povídat.“

			„Musím se vrátit domů...“

			Nakonec rozpačitě ruku stáhla.

			„Samozřejmě. Ale zavolejte mi, kdykoliv. Jestli budete mít sebemenší informaci, jestli se vám vybaví něco, co se týká mé dcery, chci, abyste mi to řekl. Nenechávejte mě tady takhle! Proboha vás prosím, dostaňte mě z toho pekla!“

			Gabriel zastrčil papírek do náprsní kapsy. Ten krátký záblesk, k němuž mezi nimi došlo, ho vyvedl z míry. Nakonec udělal těch pár kroků, které ho dělily ode dveří a v tu chvíli si všiml zarámované fotografie, visící vedle věšáku. Mathilda na ní pózovala v dvoudílných plavkách na okraji venkovního bazénu a usmívala se. Sundala si sluneční brýle a ukazovala hezkou, půvabnou a trochu rošťáckou tvářičku. Na jejím levém stehně se v opálené kůži dala rozeznat hnědá skvrna. Gabriel přistoupil blíž.

			„Tahle skvrna...,“ řekl a ukázal na ni prstem. „To je mateřský znamínko?“

			Josiana Lourmelová opatrně sundala fotografii ze zdi.

			„Ráda se fotografovala, vždycky pózovala jako filmová hvězda. Tady jí muselo být tak sedmnáct. Myslím, že je to v Porto Vecchio... Porto Vecchio,“ vzdychla. „Dnes to vypadá naprosto neskutečně. Jako kdyby se to nikdy nestalo. Ale proč se teď ptáte na to mateřské znamínko?“

			„Protože... ve mně probudilo vzpomínku. Moje dcera měla podobný,“ lhal. „Na pravý lopatce. Vypadalo jako ostrov Guadeloupe. Anebo jako motýl.“

			Paní Lourmetová potřásla hlavou.

			„Dali jsme tomu dceřinu mateřskému znamínku jméno. Říkali jsme mu Ourasi, jako tomu slavnému klusákovi, který čtyřikrát vyhrál americké derby. Často ho bylo vidět na fotografiích. Ta skvrna měla dokonalý tvar koňské hlavy.“
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			„Konečně jsi tady. Zavři za sebou dveře, prosím.“

			Corinne za ním přišla do práce, požádal ji, aby to stihla během polední pauzy. Poprosil ji, aby se posadila. Okamžitě věděla, že jde o něco vážného. Sedla si na židli. Paul se rozhodl, že půjde rovnou k věci.

			„David Esquimet je mrtvý. Skočil z přehrady u Černého jezera.“

			Corinne ucukla hlavou dozadu a pak ji otočila směrem ke kanceláři vpravo. Skrz do tří čtvrtin stažené žaluzie byla vidět Louisa, jak se lokty opírá o stůl a jak je ztracená v myšlenkách.

			„To snad není pravda...“

			„Je to smutná realita,“ odpověděl Paul a sledoval její pohled.

			„Jak to snáší?“

			„Řekl jsem jí, že může jít domů, ale ona radši zůstává tady. Možná se rozhodla správně, aspoň o tom nebude tolik přemýšlet. Měla k němu blízko, ale stýkali se teprve tři měsíce. Je silná, dostane se z toho. Horší ale bude, až si uvědomí, že spala se svým nepřítelem.“

			Corinne napadlo, kdo naproti ní vlastně sedí. Otec, manžel nebo chladný četník, postupující podle předpisů a vyšetřující jen další sebevraždu.

			„Co tím chceš říct?“

			„David Esquimet byl náš anonym. Všechny ty dopisy psal ve svý chatě stojící nedaleko Černýho jezera, o který se samozřejmě nikomu nezmínil.“

			Corinne se muselo svým způsobem ulevit, ale napětí kolem páteře ji udržovalo ve střehu. Jako kdyby podvědomě vždycky tušila, že za tím vším stojí on.

			„Na stěně v kůlně na nářadí měl pověšenou spoustu článků o Juliině zmizení,“ pokračoval Paul, „a rodinných fotek. David Esquimet jako dítě, jeho otec, matka... To nás vede k domněnce, že případ anonyma a Juliino zmizení spolu souvisí. David Esquimet musel něco vědět. Jak a proč, to ještě nevíme, ale mluvil jsem o tom se soudcem Cassoretem. Na základě nových zjištění se rozhodl znovu a co nejdřív Juliin případ prostudovat.“

			Corinne si oběma rukama zakryla ústa. Neměla daleko k slzám.

			„Dostaneme na to rozpočet a prostředky. To je velmi dobrá zpráva.“

			Přikývla a osušila si koutky očí.

			„Ano, ano. To je velmi dobrá zpráva.“

			Paul jí nedopřál čas, aby si tuto chvíli vychutnala. Položil před ni fotografii, uloženou v umělohmotných deskách.

			„V tý kůlně jsme taky našli tohle.“

			Corinne se na fotku podívala. Zdravotní sestry, nemocnice, tabulka s rokem 1989 a její propíchaný obličej. Náhle měla pocit, že jí odněkud z hlubin paměti vystoupala bublina minulosti a teď se jí chystá vybuchnout do obličeje.

			„Panebože... Je to víc než třicet let! To přece nemůže být to!“

			Paul se naklonil dopředu. 

			„Ano, určitě je to to! Vysvětli mi to!“

			„Uvedeš do protokolu, co ti teď řeknu?“

			„Lhal bych ti, kdybych ti řekl, že ne.“

			Chvíli váhala a okusovala si přitom nehty.

			„Bylo mi asi dvacet, zrovna jsem nastoupila do práce, ještě dřív, než jsem potkala Gabriela... Dělala jsem kolečko, byla jsem sestra na chirurgii, gynekologii... Panebože... nikdy jsem tuhle historku nikomu nevyprávěla!“

			V kanceláři znovu zavládlo ticho a trvalo spoustu nekonečných vteřin.

			„Je to důležitý, Corinne.“

			„Já... pracovala jsem s jedním profesorem, jmenoval se Chardeau,“ řekla konečně. „Patrick Chardeau. Řadu let dělal primáře a na svém oddělení vládl železnou rukou. Všichni se ho báli, byl to takový domýšlivý chlap, schopný někoho povýšit nebo mu zničit kariéru, jen tak, lusknutím prstů. Úspěšný doktor, pohrdající všemi ostatními...“

			Třeštila oči a v tu chvíli byla myslí tam, na nemocničním oddělení.

			„Tu noc měl provést hysterektomii, odnětí dělohy Catherine Esquimetové. V ten den nebyl v nejlepší formě. Přišel pozdě, což nebývalo jeho zvykem a začal na nás řvát. Vzhledem k tomu, jak byl nervózní, neměl vůbec operovat. Později jsme se dozvěděli, že měl dostihového koně a že ho po ošklivém pádu museli utratit. Přišel o balík peněz.“

			„Ale operace se přesto konala...“

			„Ano, v příšerné atmosféře. Všechno se zdálo být v pořádku, ale ve chvíli, kdy se pacientku chystali odvézt na oddělení, splašil se jí pulz. Když k tomu došlo, Chardeau už byl převlečený v civilu. Musel pacientku naléhavě znovu otevřít a našel silné vnitřní krvácení. Krev byla všude. Chvíli mu trvalo, než zjistil, že problém vznikl v tenkém střevě. Bylo perforované, pravděpodobně během operace. Ušetřím tě odborných detailů, ale Catherine Esquimetová zemřela o patnáct minut později na sále na srdeční zástavu.“

			Hlas se jí třásl emocemi. Poprosila o skleničku vody a Paul ji obsloužil. Zůstal stát u okna a opřel se o zeď. Špačci venku zmizeli. Chlapi z brigády viděli obrovskou černou masu, jak za úsvitu pokračuje v migraci směrem na západ.

			„Chardeau nám nařídil, že musíme zůstat na operačním sále, dokud uprostřed noci nepřijede ředitel nemocnice. Všechno se odehrálo strašně rychle. Oba se nechali slyšet, že operace proběhla v těch nejlepších podmínkách, ale že pak došlo ke ,komplikacím´, vedoucím ke smrti pacientky. V žádném případě jsme se nesměli zmiňovat o extrémní chirurgově nervozitě.“

			Zavrtěla hlavou.

			„Je to tak dávno, ale... ještě teď si vzpomínám na manžela, který seděl v čekárně s dítětem na klíně. Davidovi nebylo ani pět... Otec se zhroutil, když mu ta svině Chardeau s lítostivým výrazem v obličeji tu zprávu sděloval. Claude Esquimet vůbec nedokázal pochopit, že už svou ženu neuvidí nikde jinde, jen na stole v pohřební službě.“

			Paul se snažil v duchu představit si tu hrůznou scénu. Manžel musí připravit k pohřbu svou vlastní ženu. Když ji konzervoval, určitě si všiml spouště, kterou na ní zanechal chirurg.

			„Snažil se na něj podat trestní oznámení za neúmyslné zabití, ale už bylo příliš pozdě,“ pokračovala Corinne. „Před komisí jsme jako hodní žáčci všichni zopakovali svůj projev... Nebudu ti popisovat, s jakým nadšením komise případ uzavřela, nikoliv jako chybu nemocnice. V protokolu stálo, že „se chirurg nedopustil žádné chyby“.

			„Chirurg se nedopustil žádné chyby“. Paul to nechápal. Bylo to, jako kdyby někdo tvrdil, že lze bez jakéhokoliv záměru zmáčknout spoušť pušky.

			„Po téhle aféře Chardeau opustil Sagas a svou kariéru ukončil jinde. Nepotrestaný. Claude Esquimet nedostal ani ň... A já? Musela jsem žít s tím, že mám tuhle smrt taky na svědomí. Ale co jsem mohla dělat? Měla jsem porušit ten zákon mlčenlivosti, panující v nemocnici? Byla jsem mladá, chtěla jsem si udržet práci. A pak, bylo by to slovo proti slovu, hlína proti železu.“

			Podala mu fotografii zpátky.

			„Nikdy bych si ani na vteřinu nebyla pomyslela, že ty anonymní dopisy souvisí s tímhle. Vždyť je to víc než třicet let!“ opakovala.

			Paul ze zkušenosti věděl, že za všechno se musí dřív nebo později zaplatit, i když si člověk myslí, že se to už na něj nevztahuje. On bude muset taky jednou za všechno zaplatit.

			Protáhl se v křesle.

			„David Esquimet vyrůstal bez matky,“ vzdychl. „Během let zjistil, že jeho otec propadl alkoholu a pomaličku umírá právě kvůli této tragédii. Zmizení Julie byla pro něj příležitost, aby nechal naplno vybuchnout svou nenávist. Jako cíl svý pomsty si bohužel vybral tebe. Mělas zaplatit za všechny ostatní.“

			Jeho slova a tón Corinne úplně omráčily. Uvědomila si, že na ni Paul hledí jako na loď bez plachet, odnášenou mořskými proudy, aniž by pro ni mohl něco udělat. V tu chvíli věděla, že jejich manželství se už nikdy nevzpamatuje. Žít s tajemstvími působí bolest, ale jejich prozrazení může člověka zničit. 

			„Co udělal mé dceři?“

			„Ještě nic moc nevíme. Ale v těch vzkazech vždycky tvrdil, že ví, kde je. Myslíme si, že je to pravda.“

			„Jak je to možný?“

			„Pravděpodobně v tý době něco viděl a nechal si to pro sebe. Tvář, totožnost, registrační značku, zkrátka něco, co by nám umožnilo jít po tý stopě. Už to asi dál nedokázal snášet. A tak ukončil svůj život.“

			Vzdychl. Ve velké soutěži lží se vítězem stává...

			„V tuhle dobu prohledáváme chatu a snažíme se najít souvislost s tvou dcerou. Jistý je, že Esquimeta přitahovaly morbidnosti. Našli jsme u něj album fotografií s detailními záběry částí mrtvých těl, paže, nohy, trup . Byly mezi nimi oběti nehod i sebevražd. Možná je fotil v sále pohřební služby. Pátráme, vyptáváme se.“

			„Panebože...“

			„Taky jsme našli papíry se závěrem nějakýho rukopisu, kterej vypadá jako detektivka a kterej on očividně nepsal. Chtěl nám poslední stránky poslat jako novej vzkaz, v němž prohlásil, že ten text obsahuje odpovědi na všechny naše otázky. Hledáme další stránky, mělo by jich být skoro pět set.“

			Corinne pomalu přikývla. Myslela na prokletou knihu, popisující detailně kalvárii, jíž si musela projít její dcera. Vstala a vzala si batůžek. Paul obešel stůl a sevřel ji do náruče.

			„Díky. Jsi statečná, když jsi vytáhla na denní světlo tu starou historku. Teď se aspoň pohneme trochu dopředu.“

			Odtáhla se od něj.

			„Trápilo mě to dlouhý roky, až jsem na to skoro zapomněla. Říká se, že čas zahojí všechno, že časem se zajizví všechny rány. Možná se jednou taky vyléčím ze zmizení Julie.“

			Podívala se na hodinky na zápěstí.

			„Musím jít. Vyřiď... vyřiď, prosím tě, ode mě Louise, ať se drží. Jestli bude chtít, může teď u nás chvíli bydlet.“

			„Vyřídím jí to.“

			Než odešla, naposled se k němu obrátila.

			„Kdyby ses dneska mohl vrátit dřív...“

			Jejich pohledy se na okamžik střetly, ale ta kratičká chvíle stačila, aby Corinne svou odpověď dostala.

			Otočila se a odešla.

		


		
			45.

			Cestou zpátky se Gabriel zastavil mezi poli asi deset kilometrů za Orléansem. Vyzvracel se do příkopu. Nové zjištění ho úplně ochromilo.

			Album Davida Esquimeta obsahovalo fotografii mateřského znamínka ve tvaru koňské hlavy na ženském stehně. Jak by mohlo jít o obyčejnou náhodu? Ačkoliv to vypadalo naprosto nepochopitelně, Esquimet měl před sebou mrtvolu mladé ženy, jež zmizela v Orléansu v roce 2011, Mathildy Lourmelové. V jakémsi makabrózním scénáři ji umístil na kovový stůl a do jeho hrůzného alba přibyla další podobná fotografie.

			Obtížně se narovnal. V duchu si představil Davida Esquimeta skloněného nad Mathildiným tělem, aby navěky zvěčnil část její anatomie. Jak se její mrtvola ocitla v jeho příšerné sbírce? Potom ji pohřbil? Zpopelnil?

			Netroufal si pokračovat dál ve svých myšlenkách a radši skočil za volant. Polykat kilometry, aby ho nepřemohla hrůza, aby měl nějaký cíl. Vzpomněl si na Josianu Lourmelovou, na její úpěnlivou prosbu, na její rodinu a na navždy zničený život. Už není nikdo, koho by milovala, nic, v co by věřila, žádná naděje, které by se mohla zachytit. Bude jen čekat na telefonát, který nikdy nepřijde. „Nevím, co je horší, jestli zůstat uvězněný v minulosti, nebo na ni zapomenout,“ řekla mu. Gabriel nechtěl skončit takhle. Všechno, ale tohle ne.

			Navzdory instrukcím vyťukal Paulovo číslo, ale hovor spadl do hlasové schránky. Nechal tedy jen vzkaz: „Zavolej mi.“

			Kolem patnácté hodiny se před ním náhle objevilo Lille, jako vlna betonu, která se rozbila o jeho přední sklo. Věže obchodních center mezi nádražími, kruhové objezdy ucpané auty, ze všech stran hlasité troubení. Tento region Gabriel skoro vůbec neznal. Jeho matka uprchla na sever po smrti otce, v době, kdy on sám začal žít v Sagas s Corinne. Po rozvodu se sem zřejmě přestěhoval, ale k hlavnímu městu Flander necítil vůbec nic, měl v sobě jen prázdno.

			Čtvrť Wazemmes. Exploze barev. Vývěsní štíty čínských restaurací vůně kebabu, malé kavárny zastrčené mezi dvěma obchody s mobily nebo potravinami. Zelenina překypující na stáncích na tržištích pod širým nebem, chlap porcující sekáčkem kusy masa. Lidi na sebe křičeli, motory burácely a vydávaly neustálý randál. Gabriel byl cizincem v tomhle obrovském víru, v němž se mísili žlutí, šediví, černí a bílí, ale říkal si, že kdyby chtěl, aby si ho nikdo nevšímal, zvolil by takové místo.

			Ulovil místo k zaparkování, se sportovní taškou v ruce vystoupil a vydal se vzhůru ulicí. Upřely se na něj pohledy diskutujících mužů, nějaká stará žena s nákupní taškou pohodila hlavou na znamení pozdravu. Gabriel se nechal vést navigací v mobilu, a přitom se cítil zranitelný a sledovaný. Znal tyhle lidi? Už s nimi někdy mluvil?

			Od Paula pořád nedostal žádnou zprávu. Vešel tedy do vstupní haly starého činžáku a jeden z klíčů na klíčence strčil do zámku dveří. Fungovalo to. Podle adresy, kterou mu dal bývalý kolega, bydlel v bytě číslo 23. Prohlédl poštovní schránky a zachvěl se, když na jedné našel jmenovku „Walter Guffin“. Uvnitř byla jen hromada reklamních letáků, které vyhodil do popelnice. Vystoupil do prvního patra a s obavami došel ke svým dveřím. Bylo to zvláštní, měl pocit, jako kdyby narušoval soukromí někoho neznámého.

			Strčil do zámku další klíč. Zapadl do něj perfektně, ale neotočil se. Gabriel pět minut se zámkem zápasil, než se mu podařilo dveře otevřít. Když vešel dovnitř, pochopil, proč to nešlo.

			Někdo byt vykradl.

		


		
			46.

			Vevnitř bylo všechno zpřeházené. Zásuvky se válely na zemi, polštáře na pohovce byly rozpárané a stůl převržený. Gabriel ohromeně došel až do ložnice. Stejný nepořádek. Dvoupokojový byt někdo převrátil vzhůru nohama, ale televizor tam zůstal, stejně jako stereověž a počítač. Nebylo to tedy klasické vloupání. Zloděj nebo zloději hledali něco konkrétního.

			Gabriel se posadil na rošt postele a sevřel v ruce klíč, který měl pověšený na krku. Potom vytáhl z kapsy dceřin deník a mlčky začal listovat zkrabatělými stránkami. Vulgarita kreseb mu znovu přivedla krev do varu. Opět se zastavil u bludišť, která se Julie snažila vyřešit, a pak si znovu prohlédl kresbu té dvouhlavé bytosti, onoho famózního xiphopaga. V duchu zase spatřil Julii a Mathildu uvězněné za odrazem v zrcadle, na dně tmavé jeskyně. A sebe, jak je jen kousíček od nich. Neschopný jít jim na pomoc. Všechno bylo tak nepochopitelné, tak iracionální.

			Náhle se zvedl a mrštil digitálním budíkem o zeď. Vyrazil dlouhý bolestný výkřik. V následujícím zlomku vteřiny pomyslel na to, že se rozběhne a vyskočí z okna. Všechno by bylo jednodušší. Raději to jednou provždy skončit než bojovat proti větrným mlýnům. Začal přecházet sem a tam a vztekal se sám na sebe a na svou paměť, která mu ukradla dvanáct let a odmítala mu je vrátit.

			Krize pominula, srdeční rytmus se zpomalil. Začal přemýšlet. Nepřipadalo v úvahu volat policii, kdyby zjistili jeho falešnou identitu, nebyli by tak smířliví jako Paul. A pak, jak by jim asi vysvětlil to peklo posledních dní, aby ho nestrčili rovnou do kriminálu nebo do blázince? Musí si poradit sám.

			Začal pečlivě zkoumat byt. Byl malý, dohromady asi jen třicet metrů čtverečních. Žádná výzdoba, žádné osobní věci, striktní minimum. Určitě si ho pronajal zařízený. Trošku uklidil, zvedl převrácený stůl, vrhl pohled na krabičky cigaret a na poloprázdné lahve alkoholu – whisky a rum – a posbíral papíry. Nic moc, pár faktur na jméno Walter Guffin a bohužel žádná stopa po osobních dokladech. Zapnul počítač. Bezúspěšně zkusil několik slov jako heslo. Bez hesla neměl šanci se do něj dostat. Pevný disk, stejně jako jeho paměť, zůstal nedostupný.

			Vydal se do kuchyně a otevřel dveře ledničky. Zvedl balíček šunky a prozkoumal data na kelímcích jogurtu. Nic prošlého. Všechno ukazovalo, že tady skutečně žil těsně předtím, než odjel do Sagas. Kdy jeho byt vykradli? Před nebo po smrti Wandy Gershwitzové?

			Zloději prohledali rovněž skříň v ložnici. Začal ji uklízet a našel v ní ženské věci. Krajkové prádlo a růžovobílé pyžamo. Přivoněl k němu. Wanda tady byla, musela spát v téhle posteli.

			Bez jakéhokoliv většího zájmu vyhrabal modré tričko, tmavý rolák, slipy a čisté ponožky a pak zamířil do koupelny. I tam našel stopy ženské přítomnosti – ve skleničce dva kartáčky na zuby, dámský šampón. Žil se ženou, která mu zničila život. Vůbec si nedokázal představit, co asi cítil, kdykoliv ji k sobě přitiskl. Bezpochyby, že tančí s ďáblem.

			Opláchl si obličej a přitom nespouštěl oči ze svého obrazu v zrcadle. Na hlavě mu začínaly růst krátké šedivé vlasy a na tvářích mu rašilo strniště, takže vypadal, jako kdyby právě utekl z vězení. Popadl holicí strojek a pěnu, oholil si bradku a odhalil hluboký důlek na bradě, připomínající ránu nožem.

			Byl to on. Gabriel Moscato, dvaapadesát let. Byl to skutečně on.

			Přejel konečky prstů po hubených a propadlých tvářích a kdesi hluboko ve svých očích objevil otisk muže, jímž vždycky byl. Otce schopného hory přenášet. Nikdy by pátrat nepřestal. Udělá všechno, aby zjistil pravdu, aby identifikoval člověka nebo lidi, kteří Julii ublížili. Ty, kteří mu určitě prohledali byt, ta zvířata, která pohodila to tělo na břeh řeky Arvy a snažila se ho z toho obvinit. Vzpomněl si na Davida Esquimeta, na jeho fotografie a na palindromy psané na zeď elektrárny. Kde jsou další dílky tohoto hlavolamu?

			Došel k oknu, opatrně rozhrnul záclony a začal pozorovat ulici, auta a lidi, chodící kolem a třímající své osudy ve svých rukou. A on, uprostřed těchto trajektorií, ztracený v mlhavém zapomnění a neschopný rozluštit svou vlastní noční můru, bude bojovat až do konce.

			Nevěděl, kam až ho to všechno dovede, ale v tu chvíli měl jedinou jistotu: Tohle pátrání na severu musí začít od matky!




		
			47.

			Esquimetova pohřební služba se v Sagas nacházela mezi hospodou a obchodem s obuví v ulici naproti hřbitovu. Byla to široká budova, jejíž přízemí se dělilo na kamenictví a obřadní síň. David Esquimet mohl přicházet a odcházet z domova zadem a nemusel tedy chodit obchodní částí.

			Paul našel v bundě oběti svazek klíčů. Teď s nimi odemkl dveře a následovaný mladým Brunetem vyšel nahoru po schodech. Zbytek týmu pořád prohledával chatu. Požádal jednoho ze zaměstnanců pohřební služby, aby na něj počkal dole, že ho bude chtít vyslechnout.

			Dalším klíčem si odemkl nahoře v patře vchod do bytu. Byl to starý apartmán svobodného muže, s vrzající dřevěnou podlahou, stěnami vytapetovanými postaru a s rustikálním nábytkem z masivního dřeva, tak těžkým, že záhadou už bylo, jak ho sem nahoru vůbec dokázali nastěhovat. David Esquimet se po otcově smrti nijak nestaral o nějaké nové úpravy.

			Paul přejel pohledem obývací pokoj, ale neobjevil žádnou knihovnu. Zamířil do chodby a prošel kolem koupelny. První pokoj předělaný na pracovnu. Na stěnách visela bez ladu a skladu směsice fotografií. Rodiče, malý David, pak snímky, jak se David s Louisou procházejí na břehu řeky nebo v přírodě. Četník zaťal zuby. Esquimet tady evidentně nezanechal nic kompromitujícího a udělal všechno, aby před Louisou skryl svou druhou tvář.

			Zvedl digitální fotoaparát, ležící vedle počítače. Byl to kvalitní typ, poslední model značky Canon. Rychle proběhl snímky na paměťové kartě. Mezi nimi taky nic nebylo. Esquimet dokonale své hrůzy vymazal.

			Paul se obrátil k podřízenému.

			„Vem počítač, foťák a mobil. Musíme zkontrolovat pevný disky.“

			Přešel do dalšího pokoje a celý se zachvěl, když si představil, že Louisa spala v téhle posteli s tím šílencem. Přistoupil k oknu vedoucímu na hřbitov a pohledem hledal hrob své první ženy, ztracený daleko mezi šedivými náhrobky. Díky tomuto pohledu Esquimet svým způsobem trávil dny a noci s mrtvými. To samo o sobě bylo příšerné...

			Otevřel skříň a našel v ní kovovou registračku. Všechno v ní bylo pečlivě seřazeno a založeno. Nemusel dlouho hledat a brzy našel přiznání k dani z nemovitosti. Jak očekával, zjistil, že David byl skutečně majitelem chaty u Černého jezera.

			„Postarej se taky o tyhle papíry!“ křikl. „Pečlivě je projdi. Musíme najít ten zasranej rukopis. Jdu dolů.“

			Pod schodištěm se připojil k zaměstnanci pohřební služby. Muž se jmenoval Denis Huron, měl na starosti úpravy nebožtíků a neměl daleko do šedesátky. Pracoval pro Esquimetovi už skoro pětadvacet let, nejprve pro otce, pak pro syna, a pořád ještě byl otřesen surovou smrtí svého mladého šéfa.

			„Bylo to tak náhlé,“ řekl a strčil ruce do kapes. „Ještě včera byl tady a dnes je konec. Proč něco takovýho udělal?“

			„To právě chceme zjistit. Víte, že David byl majitelem chaty kousek od přehrady?“

			Huron si dal na čas, než si srovnal v hlavě myšlenky a než odpověděl:

			„Ano, věděl jsem to. David ji zdědil po otci a ten ji zase zdědil po rodičích. Dědeček pomáhal při stavbě hydroelektrárny, ale nevím, co přesně tam dělal. David tady nahoře bydlel z praktických důvodů, ale myslím, že k té přehradě občas moc rád jezdil. Nikdy bych si nemyslel, že tam jednou...“

			„A co jeho otec, Claude? Ten bydlel tady nebo v tý chatě?“

			„Vždycky bydlel tady. Chatu radši pronajímal turistům, kteří takové zapomenuté kouty milovali. Musím se vám přiznat, že i mně se Černé jezero moc líbí. A ty pronájmy mu docela vynášely.“

			„Dělal to přes nějakou cestovní agenturu?“

			„Cestovní agenturu? Už jste tu viděl nějakou cestovní agenturu? Ne, dělal to načerno. Nikdy s tím neměl žádný problémy. Dokonce nechal vyvěsit inzeráty v pekařství nebo v potravinách, s fotkami a telefonním číslem.“

			Neexistoval žádný jednoduchý způsob, jak zjistit nájemníky z roku 2007, ale Paul už začínal tušit, jak se to celé odehrálo. Muž, který měl utajený poměr s Julií, si od Davidova otce chatu pronajal. Možná předtím bydlel v hotelu U Skály, než si našel pohodlnější bydlení. Narazil na ten inzerát. Odstěhoval se tedy od Romualda Tanchona, ubytoval se tam nahoře a potají se tam setkával s Julií.

			„Vím, že je to dávno, ale kdybych řekl ,léto roku 2007‘, předtím než zmizela Julie Moscatová, nevíte, jestli si tu chatu někdo pronajal? Nějakej umělec, spisovatel...?“

			Denis Huron nevypadal, že by si chtěl namáhat mozek. Prostě jen pokrčil rameny.

			„Vůbec nevím. Buď jak buď, nikdy jsem o žádným spisovateli neslyšel. Proč to chcete vědět? Jakou to má souvislost s Davidem?“

			„Při vyšetřování musíme prověřit všechny stopy, to je vše. Musíme se ujistit, jestli za tou sebevraždou nebylo ještě něco jinýho, chápete?“

			Huron přikývl Paul se zamyslel a napadlo ho, že by mohl určitě udělat skvělou kariéru jako herec.

			„Rád bych viděl místnost, kde připravujete nebožtíky.“

			Denis Huron zamířil do chodby vpravo od schodiště. Otevřel dveře nacházející se až úplně vzadu, rozsvítil a sestoupil dolů po třech schodech. Prošli komorou, v níž visely kombinézy, roušky a čepce na vlasy. Paul si všiml modrých obleků a prostěradel, složených v regálech.

			„Musím vás poprosit, abyste si na boty natáhl návleky,“ požádal Huron a pár mu podal. „Nemáme teď tady sice žádného nebožtíka, ale je to otázka hygieny.“

			Sám si je taky navlékl a u toho nejdřív stál na jedné, pak na druhé noze a dokonale udržoval rovnováhu. Paul si musel sednout na stoličku, aby to dokázal.

			„Kolik tu pracuje lidí?“

			„Pět, ale pouze dva upravujeme nebožtíky. David a já. Byl tady šéf, ale papírování a kšeft, to nebyla jeho parketa. Radši byl v terénu, jak se říká.“

			„Takže měl nebožtíky často na starosti on?“

			„Záleží na tom, čemu říkáte často. Tady nejsme v Chicagu. Možná dvakrát nebo třikrát, když byl dobrý týden. O zbytek jsem se staral já.“

			Paul vstal. Obličej mu zkřivila grimasa a musel se chytit za bolavé koleno. Prošli těžkými vodotěsnými dveřmi. V místnosti bez oken určitě nebylo ani deset stupňů. Nízký strop a ostré světlo připomínaly chirurgický sál o rozměrech asi patnáct metrů čtverečních, kde se nacházelo všechno potřebné pro konzervaci těl. Velká výlevka, větrací systém, autokláv na sterilizaci nástrojů, materiály na drenáže. Všechno bylo asepticky čisté. Paul si všiml dvou otevřených a prázdných mrazicích boxů. Přistoupil ke stolu z nerezové oceli, umístěného přesně uprostřed. Zůstal tam mlčky a zamyšleně stát a potom se obrátil na svého průvodce.

			„Jak sem dopravujete těla?“

			„Přes garáž hned vedle vchodu, kterým jste sem přišel. Vede sem přímý vstup z chodby, kde máme vozík, abychom usnadnili přepravu na posledních metrech. Po přípravě je odvezeme do obřadní síně, kde se s nimi rodiny můžou rozloučit.“

			„Zůstávaj tady těla někdy přes noc?“

			„Ano. Když je přivezou pozdě večer nebo o víkendu, strčíme je do mrazicích boxů a postaráme se o ně následující den.“

			Paul přejel konečky prstů po chladném kovu, prozkoumal úhly a potom zamířil ke zmiňovaným boxům, v nichž teplotu kontrolovaly teploměry. Mrtvolný pach tam byl mnohem intenzivnější než jinde v místnosti. 

			„Teď vás poprosím, abyste byl ke mně naprosto upřímný. Nepoznal jste z jistýho chování svýho šéfa, že by ho nějakým způsobem mrtvoly přitahovaly?“

			„Že by ho přitahovaly mrtvoly? Co tím chcete říct?“

			„Že je třeba fotografoval. Dotýkal se jich jinak než profesionálně. Něco, co by vás vyvedlo z míry.“

			Huronův obličej zrudl vztekem.

			„Myslíte, že byl nějaký úchyl, nebo co? Samozřejmě, že ne! Nikdy tady k ničemu takovému nedošlo. David byl profík, velmi uznávaný. Nemůžete tohle řemeslo dělat bez úcty k nebožtíkům.“

			Paula se to trochu dotklo, ale nebyl tady, aby se hádal. V mobilu otevřel galerii fotografií a podal ho zaměstnanci pohřební služby.

			„Neptám se vás jen tak pro nic za nic. Tohle jsme našli v kůlně vedle Davidovy chaty. Byly vytištěné a pečlivě seřazené v albu. Je jich tam asi třicet. Rád bych, abyste se na ně podíval.“

			Huron si nasadil brýle, které mu visely na černé šňůrce na krku. Jeho šedivé obočí zmizelo za širokými obroučkami, když se zamračil. Ukázal na displej prstem.

			„Do prdele teda...“

			„Mohla podle vašeho názoru sloužit tato místnost jako dekorace toho, co vidíte?“

			„Těžko říct. Máme takový druhy látek, ale podobné mají ve všech obřadních síních. Stůl není moc vidět, všechno je trochu rozmazané. Nemůžu vám říct... Ale, co to všechno, proboha, znamená?“

			Paul se postavil těsně vedle něj.

			„David tyhle scény možná realizoval, když tady zůstával sám, například v noci. Z horního patra sem mohl sejít přímo a nikdo by ho přitom neviděl. Měl volné pole...“

			Huron ztratil veškerou agresivitu. Úplně ohromený se opřel o zeď.

			„Prohlédněte si pozorně ty končetiny, detaily a ty rány,“ pokračoval Paul. „Říká vám to něco? Viděl jste mrtvoly s takovými charakteristikami? Ty fotky nejsou nutně nový. Nepospíchejte. Je to hrozně důležité.“

			Huron si upravil brýle na nose a pečlivě prozkoumal každou fotografii. Nakonec zavrtěl hlavou.

			„Je mi líto.“

			Paul vypnul mobil.

			„Budete muset přijít některý z následujících dní k nám na stanici a tohle všechno uvést do protokolu. Nebojte se, jsou to jen formality, všichni zaměstnanci to budou muset udělat. Chceme si jen udělat dokonalý obraz vašeho šéfa.“

			Denis Huron přikývl a pak vyšel ven. Paže mu visely podél těla jako poraženému boxerovi. Paul zůstal sám jen s hučením ventilátoru a s nosními dírkami nasáklými pachem dezinfekčních chemikálií. Na zlomek vteřiny tu v duchu spatřil Julii, ležící nahou na stole, s roztaženýma rukama i nohama, s mramorovaným tělem a mrtvolnými stigmaty.

			Rychle zhasl světlo a opustil místnost s pocitem, že mu nějaký ledový dech pohladil páteř.
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			¤ady bílých křížů se smutně táhly donekonečna. Vojenské hřbitovy lemovaly hlavní silnici, vedoucí mezi poli směrem k Arrasu. Krajina bolesti a vzpomínek na velkou řezničinu, jakou byla první světová válka. Tímhle místem procházela hlavní linie fronty.


			Gabriel taky vedl svou soukromou válku, nelítostný boj proti díře v paměti a únosu své dcery. Zazvonil mu mobil. Paul.

			„Proč jsi mě sháněl? Říkal jsem ti, že volat budu já!“ zaútočil Paul bez dlouhých úvodů.

			Gabriel zastavil na okraji silnice.

			„Dobře mě poslouchej. Než jsem se vrátil na sever, zastavil jsem se v Orléansu u Josiany Lourmelové, matky jedný zmizelý holky.“

			„V Orléansu? Zmizelá holka? Co mi to tu vyprávíš?“

			„Před dvěma měsíci jsem poprosil Solenne, aby mi zjistila z rejstříku FNAEG fakta o Julii a jistý Mathildě Lourmelové. Nevím, proč jsem to chtěl. Právě proto jsem jel navštívit Mathildinu matku, abych se to pokusil pochopit. Její dceru unesli jednou večer v roce 2011, když si šla zaběhat podél břehu Loiry. Vyšetřování nevedlo k ničemu. Ale viděl jsem fotku tý holky. Něčeho se podrž! Měla mateřský znamínko na stehně ve tvaru koňský hlavy...“

			„Jako ta z Esquimetova alba?“

			„Přesně to samý.“

			Dlouhé ticho. Gabriel si v duchu představoval účinek, jaký mělo jeho odhalení. Fakt, že Solenne jednala za zády nadřízeného, souvislost mezi několika zjištěními, zapletení Davida Esquimeta do čím dál hrůznějšího případu! Pak se konečně ozval Paulův vážný hlas:

			„Jestli je to pravda, jestli je ta Mathilda mrtvá a jestli měl Esquimet její fotku ve svým albu, jak to, že sis tyhle dva případy spojil dohromady? K čemu jsi potřeboval její profil DNA, stejně jako ten Juliin?“

			„Já vůbec nevím, můžu jen tady na severu jít po tý stopě a najít souvislost. Našel jsem svůj byt v Lille vykradenej. Zloděj nebo zloději pravděpodobně hledali něco, co jsem schoval do trezoru u matky. Právě tam teď jedu. Co novýho u tebe?“

			„Vyšetřování probíhá, ale nepostupujeme tak rychle, jako ty. Všechno ti vylíčím později. Dávej na sebe pozor. A jakmile budeš mít nějaký informace, zavolej!“

			Gabriel ukončil hovor a nastartoval. Stejně jako Paul, ani on pořád ještě nedokázal složit jednotlivé dílky puzzle. Doufal, že návštěva matky mu poskytne další indicie.

			Právě když slunce česalo obzor barevným hřebenem, sjel na vedlejší silnici nad Neuville-Saint-Vaast a vjel mezi řadu identických a smutných domků s šedivými fasádami a střechami z tmavočervených tašek. Všechno jako by tady strnulo, jako by to tady bylo bez života. Když vystoupil na chodník, měl pocit, že se nadechl pachu smrti.

			Se sevřeným hrdlem třikrát zaklepal na dveře. Mezi dveřmi se zaleskly dva modré arktické topazy. Jeannine sundala bezpečnostní řetízek a otevřela dveře dokořán. Gabriela ohromila spoušť, kterou za sebou zanechalo stáří. Oči jeho matky sice zůstaly pořád stejné, ale ona sama už byla hubená jako proutek. Ruce měla abnormálně dlouhé a uzlovité. Vlasy jako by zbělely najednou a teď jí trčely na hlavě jen jako chomáčky. Vždycky dbala na svůj vzhled, na oblečení... Záda měla ohnutá a opírala se o hůl.

			Gabriel ji něžně objal a pak o krok ustoupil. Stál tam, tiše brečel a oběma rukama si zakrýval ústa. Připadal si jako vězeň, který se po mnoha letech dostane na svobodu a najde všechno změněné, tváře i svět, a uvědomí si, že čas, který strávil mezi čtyřmi stěnami, už nikdy nedokáže nahradit.

			Promnul si oči a vzpamatoval se. Jeannine ohřála pórkovou polévku v miniaturní kuchyňce, redukovanou jen na mikrovlnku, elektrický dvouvařič a ledničku. Okno vedlo do polí a vzdálené těžní věže v tuto denní dobu připomínaly festival čínské stínohry.

			„Máš starosti, viď?“ řekla a položila na stůl dva talíře.

			„Ujde to, mami. Pořád mám problémy s pamětí. Ale podle doktora by se to mělo dát brzo do pořádku.“

			Nabral si lžící polévku a ukousl chleba namazaný máslem. Trochu tepla v žaludku mu udělalo dobře. Dopřál si s matkou chvíli oddechu, povídal si s ní, protože nemohl hned odejít jako zloděj a protože sbírat cihly minulosti, aby z nich mohl postavit zeď vzpomínek, bylo moc příjemné. Konečně existuje a někdo je schopen o něm mluvit.

			A matka vyprávěla. Než se nastěhoval do Lille, pronajal si dům na předměstí Arras, nedaleko odtud. Pro ni sehnal místo v tomhle pečovatelském domě a platil jí část nákladů – platby mu automaticky strhávali z účtu. Střídal zaměstnání, pak rok pracoval v jedné stavební firmě a nakonec ani nedal výpověď a přestěhoval se do hlavního města Flander.

			Svěřila se mu, co mu už říkala do telefonu. Že od chvíle, kdy odešel ze zaměstnání a přestěhoval se do Lille, ho prakticky nevídala, jen když za ní přijel s tím trezorem. V tu chvíli si uvědomila, jak se tváří a jak je nervózní.

			Po jídle ho zavedla do ložnice a ukázala skříň.

			„Tamhle máš ten svůj trezor. Je tak těžký, že ti ho sem musel dovézt sám ďábel a žes musel poprosit o pomoc sousedova syna.“

			Gabriel otevřel posuvné dveře. Trezor byl asi padesát centimetrů vysoký, zapuštěný do země a zalitý betonem. Nikdo by ho nedokázal ukrást.

			Klekl si a sundal z krku klíč. Když perfektně zapadl do zámku, zastavila se mu krev v žilách. Těsně za jeho zády sípalo matce v krku. Ona taky chtěla vědět.

			Vevnitř ležely dva balíčky. Široký průhledný obal, položený napříč, aby se vešel do trezoru. Evidentně v něm byl nějaký obrázek nebo rámeček. Vytáhl ho a položil na postel, ale zatím ho neotevřel a zajímal se o ten druhý balíček, což byla bublinková obálka běžného formátu. Když ji otevřel, našel v ní pas, průkaz, kartu k bankovnímu účtu a řidičák, to všechno na jméno Gabriel Moscato. Pocítil hlubokou úlevu. Konečně se zase stal sám sebou.

			Pak otevřel obálku, která byla připojená k dokladům a vyňal z ní čtyři listy papíru, v půlce přeložené. Ten vrchní obsahoval ověřený diagram a komplexní záznamy. Vlastní rukou k tomu připsal:

			Profil DNA Mathildy Lourmelové, zaslaný Solenne 30. 8. 2020.

			Profil DNA Julie, zaslaný Solenne 30. 8. 2020.

			„Co to je?“ zeptala se matka.

			Gabriel se zamyslel, než odpověděl:

			„Nic, jen technický data, který mi asi před třemi měsíci poslala jedna bývalá kolegyně ze Sagas.“

			Naklonil se ke zbývajícím listům. Přemohly ho emoce, takže se musel posadit na postel. Jednalo se o křivky a profily DNA, ale s rozdílnými výsledky. Na každou stránku zase ručně připsal:

			Profil DNA 1, zaslaný přes internet soukromou laboratoří podle krevního vzorku z 24. 8. 2020.

			Profil DNA 2, zaslaný přes internet soukromou laboratoří, z krevního vzorku z 24. 8. 2020.

			Ucítil šok, jakmile oba profily porovnal. Krevní vzorky přesně odpovídaly údajům z policejních spisů.

			Zjistil, že dřív, než požádal Solenne Peltierovou o zaslání profilů DNA, poslal do soukromé laboratoře krevní vzorky své dcery a Mathildy Lourmelové.
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			Paul rychle zhasl světla a vystoupil z auta. Jakmile zašlo slunce, panovala kolem chaty Davida Esquimeta atmosféra jako z hororu. Krajina, okouzlující ve dne, zmizela za stíny stromů. Kolem se tyčily hory, vypadaly jako zuby pily nebo jako chřtán nějakého živočicha z mořských hlubin. Dole se odráželo jezero jako studené oko číhajícího ještěra.

			S baterkou v ruce došel až k chatě, strhl bezpečnostní pásku a otevřel dveře. Zmáčkl vypínač. Světlo holé žárovky u stropu se odrazilo ve skleněných očích vycpaných zvířat. Místo to bylo pochmurné.

			Celé odpoledne prohledávali muži kompletně celou chatu a pročesávali každý kout, ale po rukopisu, z něhož měli jen poslední stránky, nenašli ani stopu. Ani v bytě v centru města Brunet nenašel nic.

			Paul si nepřipouštěl, že by tady mohla stopa končit a že záhady, které posílal David Esquimet, zůstanou nevyřešené. Chybějící strany musely být nutně někde schované. Za každou cenu musel pochopit myšlenkové pochody muže, jenž skočil dolů z přehrady, aby měl vů-bec šanci dopracovat se k nějakému konečnému řešení.

			V místnostech vládla strašná zima. Paul si dýchl do dlaní a vešel dovnitř. Tady, mezi těmito stěnami, se muselo odehrávat milostné dobrodružství mezi Julií a neznámým mužem. Paul si byl čím dál víc jistý, že její milenec byl spisovatel detektivních románů. Julie musela mít oči plné hvězd. Paul si v duchu představoval, co asi mladá dívka cítila. Milovala detektivní romány a teď se mohla stýkat s jedním z autorů, mohla se od něj dovědět tajemství psaní a tvorby. Obyčejná holka ze Sagas, jejíž dny ubíhaly v nudném a monotónním rytmu práce v hotelu, si teď mohla dopřát luxus snění. Kdo by něčemu takovému nepodlehl?

			Autor... Často se říká, že spisovatelé vymýšlejí nebo píšou své knihy daleko od lidí. Že se na dlouhé týdny zavírají, aby mohli čerpat inspiraci. Existovalo pro tenhle účel lepší místo než tohle?

			Přelétl pohledem obývací pokoj a vzpomněl si na kresby z deníku. Julie nahá, vydaná napospas požadavkům neznámého. Perverzní hrátky, odporné seznamy zaznamenané na zkrabatělé listy... To všechno se muselo odehrát v srdci těchto hor. Připomněl si poslední slova, která si dívka zapsala v září roku 2007: „S těmi bludišti se úplně zbláznil...“

			Paul si velmi pozorně přečetl posledních patnáct stran rukopisu. Vybavil si tmavé a utýrané písmo vedoucí k riskantnímu rozuzlení na skalách v Étretatu. 

			Konec bez světla, bez budoucnosti, jako rána kyjem. Nebyl velký milovník detektivního žánru, ale připadalo mu, že jen málo příběhů končí takovým pochmurným závěrem. Čtenáři něco takového nechtějí. Nepotřebují aspoň trochu naděje, i když se jedná o temný příběh?

			Za tímhle spisovatelem tušil temnou, úzkostnou a posedlou bytost. Muže, který už možná nedokázal odlišit realitu od fantazie a svoje skryté představy přenášel do fyzického světa. Přistoupil ke stolu a posadil se na místo, kde ještě včera David Esquimet vymýšlel své anonymní dopisy, ukončené větou: „Tato kniha přináší odpověď na všechny otázky.“

			Záblesk jako z fotografického blesku. David Esquimet nemluvil o rukopisu, ale o knize. „Tato kniha přináší odpověď na všechny otázky.“

			Tato kniha... A co když nemají hledat rukopis, ale už vydanou knihu?

			Otočil se ke knihovně. Kdyby našel román, z něhož pocházel konec toho rukopisu, znamenalo by to určit jeho autora. A kdyby identifikoval autora, tak by možná začal chápat pozadí toho morbidního plánu destrukce.
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			Ohromený svým zjištěním měl Gabriel najednou pocit, jako by se vznášel. Před očima mu tančily černé tečky. Lehl si na postel. V hlavě mu vířily obrazy. Odněkud z dálky k němu dolétl matčin hlas.

			„To bude v pořádku,“ vykoktal. „Jen únava. Není to nic vážného.“

			Po dvou minutách mlha před očima zmizela. Vstal a nalil si skleničku vody. Cítil se úplně omámený. Krev... Znamenalo to, že jeho dcera někde žije, jako v tom snu? Možná ji nemohl zachránit, ani ji spatřit, nicméně se mu podařilo objevit její biologický materiál. Kde? Jak? A co si myslet o Mathildě Lourmelové?

			Když zase začal vnímat matku, zjistil, že se sklání nad těmi papíry.

			„Co tohle všechno znamená? Proč je tam jméno mé vnučky? Gabrieli, co přede mnou tajíš? Chci to vědět!“

			Vzal jí papíry z rukou a strčil je zpátky do obálky. Pak ji odvedl do obývacího pokoje a pomohl jí posadit se na pohovku.

			„Já sám nevím, co hledám. Potřebuji být na chvilku sám, ano?“

			V ložnici otevřel ten druhý obal. A dostal šok.

			Dva obličeje.

			Dva obličeje namalované na plátně, jeden shora a druhý zdola. Pokožka jednoho matně bílá, jako kdyby malíř používal štětec jako dýku a nanášel barvu krátkými a prudkými pohyby, kontrastující s tmavě červenou sítí cév a žil na krku. Na tvářích, čelech a lícních kostech byly sečné rány hnědou barvou. V pozadí tmavá klenba a kořeny stromů visící ze stropu. Jako v tom příšerném snu.

			Jeden z těch obličejů patřil Julii. Dcera měla vyděšený pohled, rty úzké jako ostří a v očích záblesky, jako rozbité sklo. Byla starší než Julie zafixovaná v jeho paměti. Teď z ní byla dvacetiletá žena. Dvaadvacetiletá, možná třiadvacetiletá. 

			Gabriel cítil, jak se mu do krku nahrnula žluč. Vidět ten obraz bylo jako dostat ránu pěstí do žaludku, takovou, co člověku vyrazí dech. Otočil ho vzhůru nohama. Nebylo pochyb, ten druhý obličej měl rysy Mathildy Lourmelové. Její dlouhé černé vlasy se kolem ní rozprostíraly jako pavučiny a splétaly se s vlasy Julie. Ona taky jako by měla z něčeho strach. Z někoho.

			Bylo to dílo šílence. Gabriel měl před sebou hrůzný a působivý obraz, připomínající ty nejtemnější Goyovy kresby a naprosto přesně ilustrující jeho realistický sen. Obě dívky, uvězněné za zrcadlem, jako kdyby se teď nacházely za plátnem, které mělo stejné pozadí i atmosféru... Bylo tam všechno. Sen se zhmotnil v tomto obrazu.

			Hledal podpis a našel ho v pravém horním rohu. Maličkými písmeny tam bylo napsáno „A. G.“. Roztřásly se mu nohy. Autor toho obrazu měl určitě Julii a Mathildu jako modely. Kdy? A jakou to mělo souvislost s těmi ohavnými fotografiemi Davida Esquimeta?

			Dvě dívky, unesené v jiném časovém období, zajatkyně ďábelského malíře. To přesahovalo všechno, co si vůbec dokázal představit. Konečky prstů přejel po tváři své dcery. Obraz se v něm promítl, a on měl pocit, že se zvětšuje, když ukazováčkem přejížděl po namalovaném krku, záhybech kůže a svalech. V tu chvíli si všiml velkých rudých skvrn, jako kdyby se někdo snažil obraz seškrábat. Anebo jako...

			Gabriel stočil pohled a stejné skvrny našel na krku Mathildy Lourmelové. Špičkou nehtu seškrábl kousíček té rudé barvy, jak to určitě udělal před několika týdny. Chvíli ji mnul mezi prsty, dokud nezačala být díky teplu trochu lepkavá.

			Přičichl k ní. Vůně, barva a složení. Žádné pochybnosti. Byla to krev...
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			Jako kdyby ho vedl jeho objev, Paul zamířil k impozantní knihovně. Pořád existovala naděje, že ta kniha, jejíž ručně psaný konec vlastnil, je část osobní Esquimetovy sbírky. Zdálo se to víc než pravděpodobné. Nadechl se a rozhodl se postupovat systematicky. Nejdřív dal stranou knihy vydané před rokem 2007. Bral je jednu po druhé a kontroloval datum. Jakmile padl na knihu francouzského autora, vytištěnou po roce 2007, položil ji na zem. V druhé etapě je otvíral, zkoumal jejich obsah a prohlížel si konec.

			Naštěstí pro něj řada knih kritéria nesplňovala. Claude Esquimet se očividně zajímal o anglosaskou literaturu – Connelly, Ellroy, Hammett – a stejně tak i o starou francouzskou nebo belgickou klasiku – Boileau-Narcejac, Leblanc, Simenon... Asi po čtvrt hodině už hromada prohlédnutých knih dosahovala metr. A po hodině se jejich počet ztrojnásobil. Zbývalo však pořád ještě zkontrolovat polovinu knihovny. Knihy vydané po Claudově smrti. Jeho syn David tedy taky četl detektivky a kontinuálně sbírku doplňoval.

			Na Paula padla únava. Sundal si brýle a promasíroval oči. Teď už si byl skoro naprosto jistý, že hledá správným směrem. Ale začátek rukopisu možná nikdy neexistoval, nebo ho autor spálil či vyhodil. Možná by udělal líp, kdyby se vrátil ke Corinne a snažil se zachránit manželství. Z kohoutku si natočil skleničku vody, vypil ji a opláchl si obličej, aby se probral. Pravá noha ho hrozně bolela, jako kdyby mu do ní někdo zatloukal hřebíky.

			Instinkt mu velel pokračovat v práci. Dál vytahoval knihy z poliček jednu po druhé. A najednou mu zrak padl na titul.

			Senones. Palindrom.

			Vytáhl román z regálu, prohlédl si studenou modrou obálku, na níž byla zachycena z výšky asfaltová silnice, nořící se do lesa závratně vysokých borovic. Dole na lesklém obalu bylo napsáno „thriller“.

			A vzadu na čtvrté straně obálky...

			Podzim roku 2008. Senones, malé město s patnácti tisíci obyvateli, zasazené na konci jednoho údolí, je v šoku. Tělo devítiletého dítěte bylo nalezeno v jedné z turbín hydroelektrárny. Způsob a místo zločinu připomíná nikdy nevyřešenou vraždu, k níž došlo před pětadvaceti lety. Pro poručíka Bernarda Miniera a jeho tým začíná dlouhý sestup do pekla, ďábelské pronásledování nelítostného vraha, neviditelného monstra, které je vede z údolí pod Alpami až na skotskou Vysočinu.

			Paul zadržel dech. Okamžitě nalistoval konec, ale dech se mu vzápětí vrátil. Konec nijak nesouvisel s tím, co hledal.

			Skepticky knihu zavřel. Senones, datum vydání, hydroelektrárna... Paul odmítal věřit na náhodu. Vyšetřování ho dovedlo k této knize. Autor se pravděpodobně inspiroval Sagas a jeho okolím a na tom vybudoval příběh. Přišel sem, aby tu našel místo svého románu.

			Hledal autorovu fotografii, ale marně. Jmenoval se Caleb Traskman a podle záložky napsal víc než deset románů, z nichž většina popisovala pátrání jeho hlavního hrdiny, Bernarda Miniera.

			Caleb Traskman... Paul o něm nikdy neslyšel. Francouz? Jeho jméno spíš ukazovalo na anglosaský původ, ale mohl to být pseudonym. Nemohl si informaci ověřit přes mobil. Mohl sice telefonovat, ale neměl tu připojení k internetu. Musí si poradit jinak.

			Zvedl zrak k uvolněným regálům a zjistil, že je tam seřazeno víc knih od stejného autora. Vytáhl jich tolik, kolik jen mohl unést a přenesl je na stůl. Vypadalo to, že Traskman je mimořádně plodný autor.

			Většina obálek byla tmavých, tajemných, a dokonce hrůzostrašných. Novináři se předháněli v nadšených ódách: „Mistr vašich probdělých nocí“, „Vrcholné napětí“, „Architektura hrůzy“... Traskman psal detektivky a horory. Romány byly pěkně tlusté, některé musely mít víc než čtyři sta stran. Na zadní straně jednoho z nich našel Paul odpověď na jednu ze svých otázek. Caleb Traskman byl pseudonym francouzského autora, žijícího na severu.

			Paul studoval data vydání, četl stručné obsahy a konce. Pak narazil na knihu nazvanou Nedokončený rukopis, což byl titul, jenž zvláštně rezonoval s jejich vlastním pátráním z dnešního dne. Nebyl právě tady konec rukopisu?

			Zatažené nebe a rozbouřené moře. Tóny šedivé a zelené. Jméno Caleb Traskman vytištěné velkými písmeny. Krásná stříbrná písmena. Kniha vyšla v roce 2018, dlouho po smrti Clauda Esquimeta. Musel to být tedy jeho syn David, který ji sem zařadil.

			Když si přečetl výtah obsahu, sevřel se mu žaludek. Kromě jiného kniha pojednávala o nálezu mrtvoly v autě a hlavně o únosu mladé sedmnáctileté dívky z jedné pláže na severu. Stejně staré jako Julie.

			Prsty se mu třásly nervozitou, když znovu listoval stránkami k závěru. Román měl pět set osmdesát stran, což bylo mnohem víc než v rukopisu, ale číslování stránek nebylo totožné. Paul si pomyslel, že by to mohlo sedět.

			Hltal poslední kapitolu. Rozuzlení bylo jiné, než očekával, ale jména postav – Léana Morganová například – a místo závěrečného střetu – skaliska u Étretat – byla stejná.

			Teď už si žádné pochybnosti nemohl dovolit. Stránky rukopisu, které vlastnil David Esquimet, skutečně psal vlastní rukou Caleb Traskman.

			Bude si tu detektivku muset přečíst celou. Najít za slovy autorovo tajemství.

			Měl na to celou noc.
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			Plameny vztekle prskaly v krbu. Suché dřevo, směs dubu, buku a borovice, praskalo pravidelně. Rudé svatojánské mušky kličkovaly, vyčerpaně klesaly a nakonec mizely ve žhavých uhlících připomínajících lávu.

			Paul seděl uvelebený v křesle v obýváku, nos zabořený do Nedokončeného rukopisu. Každá stránka, kterou obrátil, na něj působila jako bodnutí nožem přímo do srdce. Byl tak zaujatý četbou – a svý-mi neuvěřitelnými objevy –, že sebou trhl, když mu rameno stiskla něčí ruka. Za jeho zády stála Corinne, zachumlaná v modrém županu s vyšívanými kapsami. Šedé váčky pod očima nesly tíhu jejího utrpení.

			„Louisa konečně usnula. Dala jsem jí prášek na spaní, abych jí trochu pomohla.“

			„Dobře...“

			Paul se podíval na hodinky. Brzy bude půlnoc. Vůbec nevnímal ubíhající čas.

			„Půjdu si lehnout,“ řekla Corinne.

			„Dobře.“

			Vzdychla.

			„Pořád tak upovídaný. Nechceš mi říct, co se děje? Nic jsi nejedl a radši si čteš, než abys povídal o tomhle příšerném dnu. Já už nemůžu, Paule!“

			Odložil román na stolek vedle zápisníku a propisovačky, které si nechával při ruce. Oči se mu leskly únavou, ale taky jistým vzrušením.

			„Něco se skutečně děje, Corinne. Něco silnýho, na co čekáme už dvanáct let. Ještě vůbec nevím, jak to všechno dopadne, ale bude to určitě drsný a těžko se tomu bude čelit, ale je možný, že to skončí tím, že se všechno dozvíme. Konečně...“

			Chytila se za límec županu. Její pohled zaujalo zatažené nebe a rozbouřené moře na obálce.

			„Má to něco společnýho s tou chatou? S touhle knihou, kterou jsi tam našel?“

			Přikývl.

			„Říkala ti Julie někdy o tomhle autorovi píšícím detektivky? O Calebu Traskmanovi? Napsal řadu mimořádně napínavých a hrůzostrašných příběhů. Vraždy, únosy...“

			Corinne pokrčila rameny.

			„Nevím, ale připadá mi, že ne. Proč?“

			Paul vstal a zamířil k chodbě.

			„Pojď se mnou. Je tady něco, co bych ti rád ukázal.“

			Mlčky prošel kolem ložnice, v níž spala Louisa, a pak minul dveře Juliina pokoje. Zůstal nedotčený, Corinne v něm každý týden utírala prach a potom pečlivě vracela všechny věci na původní místo. Zamířil ke knihovně z krásného dubového dřeva, kterou Gabriel vlastno-ručně vyrobil. Nacházely se v ní stovky knihy od Julese Verna po Stephena Kinga. Ukázal na svazky seřazené na horní poličce vlevo.

			„Měla tři knihy od Caleba Traskmana.“

			Jednu po druhé bral do rukou a otvíral je. V každé z nich byla vytržená první strana, tam, kde se obvykle nachází titul a jméno autora.

			„Zjistil jsem to před chvílí, když jsem se vrátil domů. Udělala to jen u tohohle autora.“

			„Já... já to nechápu.“

			„Myslím, že tam byla věnování.“

			Corinne jednu knihu vzala do ruky. Mechanicky ji prolistovala, nečetla ji.

			„Věnování? Kde a jak by sehnala věnování? Knihkupectví v Sagas nikdy žádný spisovatel nenavštívil. A proč mi vlastně ukazuješ takovou věc?“

			„Myslím, že mezi tím Calebem Traskmanem a zmizením Julie existuje spojitost. Myslím, že tenhle populární autor thrillerů je do toho zapletenej. Jsem o tom dokonce přesvědčenej. Přiznává to v Nedokončeném rukopisu. Sice ne jasně a přímo, ale je to zašifrovaný, je tam řada narážek, který nemůžou být náhodný... Jako kdyby se chtěl sám prozradit. Ty nápisy v hydroelektrárně, dopisy, román, to všechno má souvislost.“

			Rty se Corinne začaly třást.

			„Ale jak je to možný?“

			Do očí jí vhrkly slzy. Paul ji přivinul k sobě a začal ji hladit po zádech.

			„To je právě to, na co se snažím přijít. Ale pravděpodobný je, že ten Traskman přijel před dávnou dobou do Sagas. Inkognito. Od Davidova otce si pronajal chatu, aby tam napsal román, o čemž svědčí i vlastnoručně psané stránky, který jsme tam našli. Mohl potkat Julii, když pracovala v hotelu a když tam bydlel, než... Možná, že mezi nima k něčemu došlo. K něčemu citovýmu, chci říct. David Esquimet se toho stal svědkem.“

			Odtáhl ji od sebe a zadíval se jí do očí. V tu chvíli si naprosto jasně uvědomoval, že je křehká jako křišťálové sklo.

			„Caleb Traskman je mrtvý, ale jeho syn pořád žije,“ řekl přesvědčivým hlasem. „Musí něco vědět.“

			„Mrtvý?“ opakovala Corinne mechanicky.

			„Před třemi lety si vpálil kulku do hlavy. Píše se o tom v předmluvě k Nedokončenému rukopisu, kterou napsal jeho syn. Ale promluvíme si o tom později, ty už se skoro neudržíš na nohách. Kolik sis vzala prášků na spaní?“

			„Dva. A jeden xanax.“

			Už dlouhá léta koktejl většiny večerů. Paula to už ani nepřekvapovalo. Podepřel ji a odvedl do postele. Uložil ji, zakryl, políbil na tvář a pak se na ni chvilku díval. Jak dlouho se na ni něžně nedíval? Možná, že v něm ještě neumřelo všechno.

			Po špičkách odešel. Nahlédl do pokoje, kde spala Louisa. Ležela schoulená na dece a tiskla k sobě polštář. Vypadala, že spí hluboce a mírumilovně. Zavřel dveře a vrátil se do obýváku. Corinne a Louisa, to bylo to jediné, co mu ještě zůstalo. Nesmí to podělat. 

			Traskmanův román na něj čekal na nízkém stolku. Stříbrná písmena jako by tančila v rytmu plamenů. Když ho vzal do ruky, měl pocit, že drží něco zlovolného. Ano, přesně tak to bylo, ta kniha byla Zlo. Absolutní Zlo, které měly tisíce lidí před očima, aniž pochopily jeho skrytý smysl.

			Aniž pochopily, že se jedná o zpověď.

			Znovu se uvelebil v křesle a pokračoval ve čtení. Skončil ve tři hodiny ráno. Přečetl si konec, který dopsal syn, a potom ho porovnal s fotokopiemi původní verze, napsané otcem. Ruka se mu třásla, když obrátil poslední stránku. Rozběhl se k baru, nalil si plnou skleničku whisky a vypil ji na ex.

			Panebože!

			Ohromený tím, co zjistil, když zůstal celé ty hodiny tváří v tvář Calebu Traskmanovi, poslal SMS Gabrielovi:

			Hned, jak ráno otevřou, kup si knihu Nedokončený rukopis od Caleba Traskmana. Okamžitě si ji přečti. Posílám ti skeny, které jsme našli u Esquimeta. Traskman je ten muž, kterého hledáme. Spisovatel detektivních románů, Gabrieli. Až si přečteš předmluvu, budeš vědět víc, ale dočti tu knihu až do konce. Je to jako halucinace. Zjistím, jestli spisovatelův syn pořád bydlí na severu. Jestli ano, zítra přijedu. Tuhle esemesku vymaž.
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			Gabriel měl oči pozorné a mysl naprosto soustředěnou, když dočetl první stránky Nedokončeného rukopisu Caleba Traskmana. Mlčky se zahleděl do dálky.

			Předmluva J.-L. Traskmana

			„Jen jedno krátké slovo na úvod: ,xiphophorus‘.

			Tak začíná kniha mého otce Caleba Traskmana. Našel jsem její rukopis v krabici schované na půdě, kam podle svého nešťastného zvyku ukládal spoustu věcí. Balíček papírů formátu A4 se mezi tímhle harampádím skrýval rok, pěkně v teple luny, která to léto zalévala sever Francie svým světlem. Můj otec nikdy nikomu neprozradil existenci tohoto rukopisu. Určitě ho psal ve své velké vile u moře během těch deseti měsíců, kdy moje matka, postižená Alzheimerovou chorobou, pomalu umírala v nemocnici.

			Tenhle příběh, který tehdy neměl žádný název, nebyl nikdy dokončen. Přesto si myslím, že by v pětisetstránkovém rukopisu posledních deset stránek chybět nemělo. Není to moc, já vím, ale je to katastrofický literární žánr, a můj otec se stal jedním z jeho nejslavnějších představitelů. Thrillery mého otce rozechvěly desítky tisíc čtenářů a já teď mám v rukách bezpochyby jeden z jeho nejlepších románů. Spletitý, zašifrovaný a pekelně trýznivý. Také jeden z nejtemnějších. Příběh spisovatelky Léany, vykované ze stejného železa jako její autor, mě uchvátil a připomněl mi, nakolik byly otcovy knihy zrcadlem jeho hlubokých strachů a nejhorších posedlostí. Myslím, že nežil v míru sám se sebou a že na papír vyléval své vlastní hrůzy. A hrůz je v tomto románu víc než dost, přísahám na Traskmany.

			Takže, co mi řeknete na ten famózní závěr? Na řešení, v němž zbývá ještě vyřešit všechno, proboha! Proč nám Caleb Traskman, král intrik a grandiózních řešení, neposkytl všechny odpovědi? Proč nedošel až do konce své sedmnácté knihy?

			Chtěl bych uvěřit, že psát přestal po smrti mé matky, že zanechal rukopis v takovém stavu plánovitě, protože už věděl, že si o tři měsíce později vpálí kulku do hlavy policejní zbraní. Anebo že svůj příběh prostě nechtěl dokončit. Ano, mohl bych tomu uvěřit, kdyby mi jisté části textu nenapovídaly něco jiného, kdyby mi nešeptaly do ucha, že od začátku psaní otec věděl, že knihu nedokončí. Jako kdyby tento ,konec-nekonec‘ byl součástí intriky, ,tajemství Caleba Traskmana‘. Poslední trik před smrtí.

			Ale navzdory tomuhle všemu, si ti největší zastánci Descartesovy filozofie stejně pomyslí: Proč by se člověk snažil psát knihu bez konce? Proč by někdo rok stavěl dům a předem věděl, že k němu nikdy nedostaví střechu? V tuto chvíli, kdy si s vámi píšu, tahle otázka pořád čeká na svou odpověď. Ale týká se spíš otcova soukromého života.

			Otcova celoživotní editorka Évelyne Leconteová o rukopisu věděla a ze začátku skákala radostí až do stropu. Jenomže když si knihu přečetla a zjistila, že jí chybí závěrečný efekt, upadla do hluboké beznaděje. Bylo pro ni nepředstavitelné uveřejnit posmrtný román Caleba Traskmana bez úžasného rozuzlení, protože by knihu, jak předpokládám, spousta čtenářů zavrhla.

			A tak dozrál čas teorií a konfrontací myšlenek a nápadů, aby se mohl vyřešit hlavolam, nabízený mým otcem. Koupele našich neuronů v pařížských kancelářích trvaly týdny. Při každém setkání nás kolem stolu sedělo nejmíň deset, všichni rukopis četli, rozpitvávali každé slovo, každou stránku a snažili se pochopit, proč Caleb zdůrazňoval palindromy a proč z tohoto příběhu tak trčí jeho posedlost čísly.

			Během těchto schůzek plných nepochopení a pochybností jsme na sebe zírali skleněnýma očima porcelánových psů. Dlouhý čas jsme strávili nad úvodem: Jen jedno krátké slovo na úvod: ,xiphophorus‘. Proč zrovna tahle věta? Co ve skutečnosti znamenala? Věříte mi, že žádný zaměstnanec nakladatelství dodnes neví, že xiphophorus je malá rybička z tropických sladkovodních vod a že se tak říká taky pochvě meče nebo dýky, protože se podobá rybímu ocasu? Vidíte, přece jen jsme trochu pokročili, že?

			A pak jednoho dne přišla Évelyne, která otce znala nejdéle, s řešením.

			S Řešením s velkým Ř.

			Nejdřív našla klíč, odhalila krutou a pokřivenou mysl mého otce. Ten konec byl najednou evidentní, stačilo jen trochu přemýšlet a všechny články se nám zjevily před očima od prvního (do posledního) slova. Ale něco takového není snadné, protože všechno, co je očividné, evidentní, se někdy jen těžko zjišťuje. A v tom byla celá genialita Caleba Traskmana.

			Pak už zbývalo jen ten konec napsat. A všechny pohledy se upřely na mě. Nemám takový talent, jako měl můj otec, ale jako důstojný dědic jsem několik let předtím domýšlivě vydal dvě detektivky. Na konci románu všichni určitě poznáte, kdy jsem vzal pero do ruky já. Jistě si všimnete taky toho, že některá slova nebo důležité věci v příběhu jsou podtržené. Nechal jsem to tam, držíte v ruce přesně to, co jsem vloni v létě našel.

			Existuje ale přece jen několik bodů, které se nám v redakci nepodařilo vyřešit. Nevíme přesně, k čemu chtěl můj otec dojít a jak si představoval závěr příběhu. Tváří v tvář mezerám v originálním rukopisu, které se nám nepodařilo zaplnit, si budete muset vybrat sami a rozhodnout se s vědomím, že to možná nebylo autorovo rozhodnutí. Abyste pochopili složitost této práce, představte si Monu Lisu bez obličeje, s tím, že to budete vy, kdo jí musí ten obličej domalovat... Každopádně opravdu doufám, že moje závěry splní vaše očekávání. Udělal jsem pro to všechno.

			A abychom až do konce respektovali Calebovu práci, snažili jsme se naprosto přesně uchovat ducha této knihy, a proto je rozuzlení takové, jaké tady najdete. Jestli budete číst velmi pozorně, najdete tady odpovědi na všechny své otázky.

			A poslední věc. Myslím na ty nejvěrnější Calebovy čtenáře, které přepadne skepse už po přečtení tohoto úvodu. Rozumím jim. Toto nenapsal Caleb Traskman, on by prolog napsal jinak, v jeho podání by byl součástí příběhu, takže konec by byl obsažen už v jeho stylu psaní. Je to pochopitelné a já vám nebudu odporovat. Vlastně o to tady vůbec nejde. Román je hra iluzí, všechno je pravda a zároveň lež a příběh začíná až v okamžiku, kdy ho začnete číst.

			Tato kniha, kterou se chystáte otevřít (a neotevřeli jste ji už?) se nazývá Nedokončený rukopis. Byl to můj nápad a všichni v nakladatelství s ním souhlasili. Žádná jiná alternativa neexistovala.
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			Jakmile stiskl zvonek vedle jmenovky „Walter Guffin“, ozval se bzučák interkomu a Paul se i se svou bolavou nohou vypajdal do druhého patra. Činžák nebyl vůbec přívětivý a světlo na schodišti nefungovalo. Když vešel do bytu, Gabriel přibouchl dveře – příště musí zavolat zámečníka. Jeho bývalý parťák zůstal stát, s románem Caleba Traskmana v podpaží. Měl na sobě džíny, uniformu vyměnil za vlněnou mikinu se zipem.

			„Četl jsi to?“ zeptal se a nezdržoval se žádnými uvítacími frázemi.

			Gabriel hlavou ukázal na stolek v obývacím pokoji, na němž ležel jeho výtisk.

			„S oběma konci.“

			Tvářil se zachmuřeně, oči měl černější než obvykle, podepsal se na něm nedostatek spánku. Když si Paul všiml popraskaných krvavých cévek v bělmu, napadlo ho, jestli Gabriel část noci neproplakal. Rychle se rozhlédl. 

			Místo působilo chladně jako márnice. Snadno si dokázal představit, jak tady Gabriel žil předtím, než přijel do Sagas a ztratil tam paměť.

			„Máš trochu vody? Jel jsem bez zastávky. Osm hodin na cestě...“

			Gabriel mu nalil skleničku a díval se, jak dlouhými doušky hltá. Jel sedm set kilometrů, sám, bez kolegy, četník v terénu. Byl to jeho případ. Jeho neúspěch.

			„Na případ v Sagas dohlíží Martini,“ řekl, jako by mu četl v myšlenkách. „Cestou jsem mluvil se soudcem a podrobně jsem mu vysvětlil, co všechno jsme našli u Esquimeta a na co jsem přišel v Traskmanově románu. Poprosil jsem ho, aby si všechny spisy pročetl co nejrychleji a aby zvážil, co dál. Teď všichni vědí, jaká je nejpravděpodobnější hypotéza. V létě roku 2007 si Traskman pronajal chatu od otce Davida Esquimeta, aby tam napsal román. Prožil milostné dobrodružství s Julií a o šest měsíců později zorganizoval její únos. Všichni taky vědí, že ty a já jsme se tohle dozvěděli z jejího zápisníku. Mají skoro všechny informace, jako my.“

			Sundal si mikinu a přehodil ji přes opěradlo židle.

			„Říkám ,skoro‘, protože samozřejmě jsem ještě s nikým nemluvil o mateřským znamínku, nalezeným v tom albu fotografií, který by mohlo patřit další zmizelý holce. Špatně bych vysvětloval, jak je možný, že ty víš o těch fotkách, a nechtěl jsem nic riskovat. Nepřipadá v úvahu, aby se někdo dozvěděl, žes byl v tý chatě v době Esquimetovy sebevraždy a že máš svůj díl viny na jeho smrti. Pro tuto chvíli se Esquimet zabil kvůli tý svý posedlosti mrtvými. A my dva, pro nás je prioritou Julie a Traskman. Pak uvidíme.“

			Gabriel přikývl a pak mu hlavou ukázal směrem k chodbě.

			„Především ti musím něco ukázat.“

			Vybídl ho, ať jde za ním. Obraz ležel na posteli vedle hromady zmačkaných papírů. 

			V denním světle vypadaly vyděšené obličeje s propletenými vlasy, jako kdyby se nad plátnem vznášely, jako dvě Medúzy schopné proměnit v kámen každého, kdo se na ně podívá.

			„Panebože... To je Julie?“

			„Julie a Mathilda Lourmelová.“

			Oba si vyměnili upřené pohledy a každý z nich hledal v očích toho druhého otázky, na které neznali odpověď.

			„Část toho obrazu je namalovaná krví,“ vysvětloval Gabriel. „Tu krev jsem koncem listopadu poslal do jedný soukromý laboratoře na analýzu. Proto jsem od Solenne chtěl, aby mi poslala profily DNA obou dívek. Abych je mohl porovnat. Čísla chromozomů jsou totožná.“

			Kapitán udělal to samé, co před ním udělal Gabriel. Seškrábl trochu karmínové červeně z Juliina ramene. Pak se na ten kousíček na špičce prstu zahleděl.

			„Jejich krev,“ opakoval ohromeně.

			„Jen na některejch místech. Teda aspoň myslím. Schoval jsem obraz do trezoru u mámy. To je pravděpodobně ta věc, kterou hledal ten zloděj.“

			Dál hleděli na to odporné dílo. Gabriel se zhluboka nadechl, aby mu znovu neruply nervy.

			„Ten jejich vyděšený výraz,“ vydechl. „Svědčí o tom, že jim někdo ubližuje. Že se ten šílenec nespokojil jen s tím, že je maloval. Dokonce jim odebíral to, co na nich bylo nejintimnější. Jejich krev.“

			Váhavě zasunul ruku do kapsy a vytáhl z něj lístek, který mu dala Mathildina matka. Myslel na ni polovinu noci, vzpomínal na to souznění, které mezi nimi proběhlo, a na její prosebný výraz, když mu dávala svoje telefonní číslo. Ale on jí nezavolal. K čemu? Lépe žít v nevědomí, než prožívat tuhle zrůdnost. Každopádně už vůbec nepochyboval o tom, že mezi únosy obou dívek existovala spojitost. 

			Ukázal do jednoho rohu obrazu. 

			„Tamhle je vidět jeho podpis. Jen maličké iniciály: AG.“

			„Takže tenhle obraz nemaloval Caleb Taskman.“

			„Ani David Esquimet.“

			„Máš ponětí, jak jsi k tomu obrazu přišel?“

			Gabriel z hromádky papírů válejících se na posteli vytáhl účet se zakroužkovaným řádkem a podal mu ho.

			„Koupil jsem ho za tři sta osmdesát euro 10. srpna v jednom obchodě v Belgii, který se jmenuje U Jákoba. Ověřil jsem si to na internetu. Tenhle butik se nachází nedaleko Severního nádraží v Bruselu a je to cosi jako starožitnictví. To by mohlo odpovídat.“

			Paul účet odložil. Z toho obrazu se mu začínalo dělat zle.

			„Vezmu ho s sebou a předám do laboratoře. Ty mi dáš bankovní výpisy a taky faktury a účty. Možná nám to pomůže zjistit, co jsi v posledních měsících dělal.“

			Mlčky se vrátili do obýváku a posadili se ke stolu. Gabriel přinesl dvě plechovky piva a chipsy na zakousnutí. Možná kus života zapomněl, ale určitě ne ten pohled, který na něj upíral jeho bývalý kolega a který ho pálil, jako by ho chtěl udržet při životě. Nezapomněl na ty dlouhé večery, které spolu trávili v jedné kanceláři a řešili nějaký případ. Ocitli se zpátky v minulosti.

			Paul mu podal fotografii.

			„A teď se budeme zabývat tím Calebem Traskmanem...“
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			„Je to jeho jediná fotka, kterou jsem našel. Vystřihnul jsem ji z jedné jeho knihy. Je z roku 1993, tehdy mu bylo pětatřicet. Náš muž se ve skutečnosti jmenuje Christian Lavache, Kráva, takže chápu, proč si zvolil pseudonym...“

			Gabriel portrét, který mu dal Paul, pozorně zkoumal. V roce 1993 mu bylo pětatřicet... To znamená, že mu bylo čtyřicet devět, když potkal Julii.

			„I když měl Caleb Traskman úspěch, očividně věděl, jak si zachovat soukromí, stejně, jako to udělala Léana Morganová, hlavní hrdinka jeho poslední knihy. Na internetu o něm nejsou žádný informace, nic. Přesto jsem našel pár novinových článků. Ale i v těch několika vzácných interview, který v životě poskytl, mluvil jen o svý práci, nikdy o svým soukromým životě. Nedovolil, aby ho fotografovali. A teď se podrž, zdá se, že se velice trápil tím – a několikrát to opakoval, že kdyby nenapsal všechny ty pochmurný příběhy, pravděpodobně by se stal zločincem. Nevypadá to, že by o tom vtipkoval.“

			Muž s dlouhými tmavými vlasy měl tak široké brýle s lehce kouřovými skly, že mu rozdělovaly obličej na dvě půlky. Kozí bradka, sestřižená do špičky, ostře kontrastovala s takřka chorobnou bledostí pokožky. Neusmíval se, do objektivu nehleděl přímo a trochu otáčel hlavu, jako kdyby nechtěl, aby ho někdo viděl.

			„Ukázal jsi tuhle fotku Romualdovi Tanchonovi?“

			„Ano, těsně předtím, než jsem se vydal k tobě. Samozřejmě si vůbec nevzpomněl, že by ho kdy viděl. Jak by si člověk něco takovýho měl pamatovat po tolika letech? Podle toho, co vím, nikdo v Sagas o žádným spisovateli nikdy nemluvil. Traskman tam přijel bez fanfár a rozplynul se v davu... Pověřil jsem chlapy od nás, aby něco zjistili. Jak se píše v té předmluvě, zemřel v roce 2017 a jeho sebevraždu nikdy nezpochybnili. Střelil se do hlavy asi čtyři sta metrů od domova. V tu chvíli se po pláži pohybovali dva svědkové. Obličej měl tak zřízenej, že ho syn nedokázal identifikovat, ale DNA jeho totožnost potvrdila. Případ proto rychle uzavřeli. Jeho žena zemřela o pár měsíců dřív. Traskman se léčil z depresí... Tečka.“

			Paul ukázal prstem na obálku.

			„Nedokončený rukopis je román vydaný až po Traskmanově smrti. Sám jsi ho četl, ten příběh se odehrává v roce 2017. Podle použitejch reálií a policejních technik se musel odehrát až v tu dobu, a nikoliv v roce 2007. V předmluvě syn vysvětluje, že jeho otec nenapsal závěrečný rozuzlení, ale my víme, odkud originální konec pochází.“

			„Od Davida Esquimeta.“

			„Přesně tak. To syna přinutilo konec příběhu dopsat. Rozuzlení se od sebe liší, ale dokázal dešifrovat některý pohnutky vytvořený otcem a nabídl čtenářům logický řešení.“

			Paul se napil piva.

			„Zatím nedokážeme vysvětlit, jak Esquimet k těm stránkám přišel, ale jedna věc je jistá. Těmi indiciemi se nás snažil dovést k Nedokončenému rukopisu. Stejně, jako Caleb Traskman, kterej, když tu knihu psal, chtěl zašifrovaným a obratným způsobem popsat svou odpovědnost za únos Julie. Byla to určitě jakási jeho zpověď post mortem. Způsob, jak odhalit čtenářům svý zločiny, ale aby si toho nevšimli.“

			Ticho. Paul si odkašlal a pokračoval:

			„Je to zatraceně komplikovaná knížka, rukopis v rukopisu. Hra jako s ruskými matrjoškami, která prozrazuje, jak mimořádně složitej a šílenej Traskman byl.“

			„Duševní bludiště...“

			Paul vytáhl zápisník, do něhož si psal poznámky.

			„Takhle se to taky dá říct, ano. Zkrátka, napsal jsem si seznam toho, co jsem postupně na těch stránkách našel. A jednoznačně to dokazuje, že se Traskman do našeho případu namočil. Důkazem je obsah, ale hlavně forma. Nejdřív obsah. Nedokončený rukopis nemá s ostatními autorovými díly vůbec nic společnýho a nevystupujou v něm stejný postavy. Sedmnáctiletá Sarah Morganová se ztratí jednou večer při sportovním tréninku, jako ta tvoje holka z Orléansu. Je stejně stará, podobá se jí i fyzicky. Když Traskman mluvil o své profesi, zmiňoval se o tom, že spisovatelé mají pokřivenýho ducha a že jsou schopni těch nejstrašlivějších hrůz, únosu, perverzit a vražd. Příklad: ,Je to spíš dlouhá zpověď nikdy nedopadeného násilníka a sériového vraha, který se ve stáří rozhodne ke všemu přiznat prostřednictvím svého románu.´“

			Paul položil dlaň na knihu, jako by chtěl svoje slova zdůraznit.

			„Ale fikce jeho románu je naše realita. Když člověk zná celej příběh, je evidentní, že Traskman mluví o sobě, o svejch démonech a touze páchat zločiny. Popisuje scény s naprosto chirurgickou přesností, jako kdyby se jich sám zúčastnil. Pamatuješ na ty siamský dvojčata se dvěma hlavama z Juliina deníku? To je on, to monstrum. To je on, kdo se za zdáním jakési normality dopouští zla. A nespáchal sebevraždu, protože mu zemřela žena, nebo protože trpěl depresema, ale...“

			„... pro to, čeho se reálně dopustil.“

			Paul přikývl a zahloubal se do svých poznámek.

			„Cituje tam rovněž nesmrtelnou partii Kasparova. Hraje v příběhu důležitou roli a pronásleduje viníka. A nesmíme zapomenout ani na začátek románu, kdy je tělo oběti nalezeno v šedým fordu s falešnou poznávací značkou. Přesně takový auto použili k únosu Julie.“

			Gabriel si těchto detailů taky všiml. Jak by si mohl nevšimnout? Příběh Nedokončeného rukopisu mu pronikl hluboko do kůže. A to tím víc, že kromě toho, co teď říkal Paul, jedna z hlavních postav trpí amnézií, jako on. I když dál mlčel, bývalý parťák pokračoval:

			„Ale ten příběh není příběhem tvý dcery, policejní vyšetřování není to naše, protože v knize se vražda odehrála nedaleko Grenoblu. Fakta však odpovídají postupům žánru. Je tam únos, vražda, podezření. Kdybychom se soustředili jen na obsah, těžko bychom na sto procent dokázali Traskmanovu vinu. Případ Juliina únosu moh sledovat kdokoliv, byl široce medializovanej a každej si kolem něj moh vymyslet svůj příběh. Jenomže pokud jde o nás, je tady ještě forma...“

			Otevřel svůj výtisk, v němž si předem založil pár stránek.

			„,Ressasser‘, ,Lava‘, ,Noyon‘, ,Abba‘, ,Xanax‘... Všechny palindromy nalezený v elektrárně jsou v knize zdůrazněný. I sám syn v předmluvě přiznává, že neví, proč je otec používal. Ale není to umění narážek, magie a dokonalosti? ,Něco vám ukážu, ale vy to nevidíte.‘ Když zaměřil reflektor na palindromy, Traskman bezpochyby ukazoval na Sagas, což je další palindrom. Samozřejmě, že to není na první pohled jasný a člověk to může pochopit až teprve při celkovým pohledu. Traskman byl velkej stratég, chtěl svou zpověď zašifrovat, takřka neodhalitelně. Proto používal řadu obratů, a teprve když je spojíš a budeš interpretovat jako celek, povedou k pravdě, že je autorem nepřiznaného zločinu.“

			„Jako třeba jména jednotlivých postav.“

			Paul horlivě přikývl.

			„Ty sis toho taky všiml? ,Jullian Morgan‘, Judith Moderoi‘... První písmena obou jmen a příjmení, Ju Mo, jsou odvolávky na Julii Moscatovou. Další podobný detaily rozesel po celý knize. Číslo poznávací značky ukradenýho auta JU-20-MO. A pak ten naprosto nesrozumitelnej začátek románu. ,Jen jedno krátké slovo na úvod: xiphophorus‘. Pochopils to?“

			Gabriel zavrtěl hlavou.

			„Předevčírem jsem to slovo našel ve slovníku, když jsem hledal, co přesně ,xiphopagus‘,“ znamená vysvětloval Paul. „,Xiphopagus‘ je slovo, předcházející slovu ,xiphophorus‘. Jen jedno slovo před, tedy ,xiphophorus‘ nás dovede k ,xiphopagus‘, tedy k monstru se dvěma hlavami, nakreslenýmu v Juliinu deníku. Jeden ten obličej je dobromyslnej a druhej mimořádně děsivej.“

			„Symbol,“ komentoval to Gabriel. „Každý člověk v sobě má viditelnou laskavou část a druhou skrytou, odvrácenou.“

			„Přesně tak. A Caleb Traskman dokonce cituje xiphopaga ve svým rozuzlení. To znamená, že mu na tom hodně záleží. V tý knize si prostě hraje s dvojsmysly. Svým způsobem v Nedokončeném rukopisu skrývá svůj zločin, všem ho sice ukazuje, ale nikdo ho nevidí. A to je fakt drzost! Já si myslím tohle: Caleb Traskman je muž, kterej si anonymně pronajal Esquimetovu chatu v létě roku 2007, aby napsal nebo vymyslel svý romány. Senones vydal o rok později. Senones je název vymyšlenýho města, který je úplně stejný, jako Sagas. Nejdřív se ubytoval v hotelu U Skály, kde se seznámil s Julií, a potom se přemístil k Černýmu jezeru. Tam pokračoval ve vztahu s tvou dcerou. Byl to intelektuální a zároveň fyzickej vztah, kterej skončil špatně. Traskman chtěl možná v záchvatech šílenství Julii odvést s sebou a ona odmítala... Jakmile se vrátil domů, šílenství ho pohltilo úplně. Nedokázal na ni zapomenout, byl jí úplně posedlej, chtěl ji mít u sebe, chtěl, aby mu patřila.“

			„Takže o šest měsíců později zařídil její únos.“

			„Během rešerší svejch románů se musel seznámit se spoustou lidí, s policisty a soudci, i s lidmi z opačné strany, s nejrůznější chátrou, se kterou v určitou chvíli navázal spojení. Mezi jinými měl i kontakty na bandu Wandy Gershwitzové, na žoldáky, ochotný udělat za prachy cokoliv...“

			Gabriel se v duchu snažil celý ten scénář představit a použít k tomu Nedokončený rukopis. Nakolik byla ta intrika autobiografická? Byl osud románové postavy Sarah Morganové inspirován od začátku do konce osudem Julie? 

			„Jestli je tohle všechno pravda,“ řekl, „jakou roli v tom hraje Mathilda Lourmelová? Jaká je souvislost s tím obrazem? A co ty morbidní Esquimetovy fotky?“

			„Já nevím, Gabrieli, ty fotografie a ten obraz, to je pořád ještě záhada. Ale pokud jde o zbytek, chlapi to ověřili na internetu. Dům na břehu Černýho jezera, o kterým mluví Jean-Luc Traskman, ten, ve kterým našel rukopis svého otce a shoduje se naprosto přesně s domem Léany Morganové, je naprosto reálnej... Stejně jako já, i ty jsi v té knížce několikrát četl, že Traskman neustále zdůrazňuje jeho izolovanost. Píše, že i kdyby tam někdo křičel, nikdo by ho nikdy neslyšel.“

			Gabriel mlčky přikývl. Paul, sedící naproti němu, byl pořád stejný Paul, kterého znal. Přemýšlivý, soustředěný, pohlcený svým případem...

			„Podle syna Traskman ten text ukryl na půdě předtím, než se zastřelil. Byla v tý chvíli Julie pořád s ním? Ještě žila? Když se podíváme na podobný případy, jako je například Natascha Kampuschová, víme, že během dlouhýho věznění nic není nemožný. A pak, v původním konci je několik vět, kdy si vrah se svou hrdinkou povídá. Vypráví, že... miloval tu, kterou pak uvěznil.“

			Vytáhl fotokopie původních stránek. Několik pasáží si v nich podtrhal.

			„Cituji: ,Vzbudila ve mně něco, co jsem předtím nikdy nepoznal. Možná to byla otázka genů. Tak jsem si ji nechal pro sebe, u sebe, ve speciální místnosti. Neubližoval jsem jí. Teprve okolnosti způsobily, že jsem se jí musel zbavit, vydat ji tomu, kdo se o ni postará...´“

			Gabriel souhlasil, ale dílky puzzle ještě ani zdaleka nebyly ve skutečnosti složené. Co se reálně stalo? Jak se mohla Julie ocitnout na obraze s další unesenou dívkou? Co bylo spínačem, který dovedl spisovatele k sebevraždě? Vydal ji Traskman po dlouhém věznění Rusům, aby s ní skoncovali?“

			Paul se podíval na hodinky.

			„Už je pět... Než jsem ráno vyjel, sehnal jsem si adresu Traskmanova syna. Zajedu za ním, zkusím ho vyslechnout a uvidím, jestli nám nemůže poskytnout nějaký informace. Jestli ano, oficiálně se obrátím na místní policii a požádám, aby prohledali bejvalej Traskmanův dům a udělali všechno, co je třeba.“

			Paul si nabral poslední hrst chipsů.

			„Chci syna zastihnout nepřipravenýho. Bydlí asi deset kiláků odsud a podle výpisu daní z nemovitosti je pořád ještě majitelem té famózní otcovy vily.“

			Už stál a navlékal si vlněnou mikinu, když začal dávat příkazy.

			„Vem pytel na odpadky a opatrně do něj zabal ten obraz. Zastavím se pro něj, až se budu vracet do Sagas. Ty se pusť po stopě toho bruselskýho butiku a snaž se zjistit, odkud se ten obraz vzal, ale nedělej žádný pitomosti. Jestli se něco dovíš, cokoliv, přestaň se v tom šťourat a předej to mně. Myslím, že pak bychom se museli obrátit na belgickou policii. Ale v tuhle chvíli musím zůstat tvůj jedinej kontakt.“

			Gabriel začal otvírat skříně, hledal pytel na odpadky a pak ukázal do rohu:

			„Jestli bys večer potřeboval... Není to tady nic moc, ale pořád je tu gauč a...“

			„Nelam si tím hlavu. Najdu si nějakej hotel za státní prachy. Faktury budou dobrej důkaz toho, že my dva spolu nemáme vůbec nic společnýho. Čím víc si od sebe zachováme odstup, tím líp. Tak jo, stavím se zítra.“

			Gabriel obraz vyfotografoval, než ho zabalil. Když viděl, jak Juliina tvář mizí v černém plastikovém pytli, zavalil ho smutek.

			„Je mrtvá, Paule. Už o tom nejsou žádné pochybnosti.“

			Paul obraz zastrčil pod postel. Ano, Julie je pravděpodobně mrtvá, jak by to mohlo být jinak? Celou noc četl ten nejchmurnější příběh, jaký se mu kdy dostal do ruky. Nedokončený rukopis byl doslova negací světla, černou dírou, pronikající vším. Nenašel v sobě sílu dodat víru tomu poraženému chlapovi, stojícímu vedle něj. Dávat mu naději znamenalo lhát.

			A tak ho místo odpovědi plácl laskavě po zádech, jak by to udělal někdejší přítel.
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			Úkryt v zeleni. Pohled na Brigodský záliv. Jean-Luc Lavache, alias J.-L. Traskman bydlel v rezidenční čtvrti ve Villeneuve-d’Ascque, východně od Lille. Jeho vila s plochou střechou byla kompletně izolovaná a chránila ji těžká a velká brána z tepaného železa. Paul hledal způsob, jak oznámit majiteli svou přítomnost, ale nebyl tam interkom. Odmítal se vracet. Traskman byl doma, svědčilo o tom jeho auto zaparkované v aleji a rozsvícená okna v prvním patře. Přelezl proto bránu a zahradou došel až k domu.

			Musel dlouho a několikrát zakřičet „Četnictvo! Prosím, otevřete!“, aby ho někdo zaregistroval. Navzdory tomu, že Traskman o sebe evidentně pečoval, připadal mu starší, než si ho představoval. Krátké šedivějící vlasy a ochablá kůže na krku pod oholenou bradou. Jeho dokonalé opálení svědčilo buď o nedávné dovolené, nebo o pravidelných návštěvách solária. Paulovi se vůbec nelíbil způsob, jakým na něj muž hleděl, shora dolů, s výrazem nadřazenosti.

			„Co chcete?“ 

			Paul mu ukázal průkaz.

			„Kapitán Lacroix, důstojník soudní policie oblastní četnické brigády v Sagas v Savojsku. Rád bych vám položil pár otázek o vašem otci.“

			Jean-Luc Traskman se zadíval na knihu, kterou Paul držel v podpaží, zabalenou v umělohmotném obalu. Pak položil ruku na zárubeň dveří, jako kdyby mu chtěl zabránit v přístupu. Rty se mu zavlnily a odhalily řadu dokonalých zubů.

			„Všechno, co mělo být řečeno o mém otci, jsem řekl. S otázkami se obraťte na advokáty nebo na své kolegy od policie, kteří jeho sebevraždu vyšetřovali.“

			„Nechci mluvit ani s advokáty, ani s policií. Chci mluvit se synem. Žádal jsem vyšetřujícího soudce, aby mi vydal povolení k výslechu svědka z jeho vlastní vůle. Nemůžu vás k ničemu nutit, ale jestli chcete, uděláme to oficiálně. Požádám soudce, aby vám poslal předvolání k výslechu na našem oddělení, které se nachází sedm set kilometrů odsud.“

			Traskman chvíli váhal, pohrával si s mobilem, ale nakonec beze slova ustoupil a doprovodil hosta až do obrovského obývacího pokoje. Americký kuchyňský kout, vyhřívaná plovoucí podlaha, velké prosklené stěny. Paul zašilhal na knihovnu, v níž se ve všech velikostech, barvách a jazycích opakovalo jméno CALEB TRASKMAN.

			Majitel ho vybídl, aby se posadil, ale k pití mu nenabídl nic.

			„Jestli můžete, tak to zkraťte. Jsem právě uprostřed práce na svém novém románu.“

			Paul se posadil na okraj křesla a naklonil se dopředu.

			„Příběh o únosu a vraždě po otcově vzoru?“

			„To je vážně ubohý způsob, jak shrnout obsah detektivek.“

			„Musím se vám přiznat, že velký znalec nejsem... Ale pojďme rovnou k tomu, proč jsem tady. Tak za prvé, říká vám něco jméno Sagas?“

			„Vůbec nic.“

			Paul položil svou vizitku na stůl ve tvaru půlměsíce a ukázal na ni prstem.

			„O nic jste nepřišel. Sagas je malé horské městečko, na kterém není nic zajímavého, ale právě tam váš otec v létě roku 2007 pravděpodobně strávil pár týdnů, stranou od lidí. Přijel tam buď kvůli inspiraci, nebo aby napsal Senones. Senones a Sagas jsou palindromy, jako v Nedokončeném rukopisu. Vidíte tu shodu? Věděl jste o jeho dlouhým výletu?“

			Paul pečlivě pozoroval všechny reakce svého hostitele, který však nedával najevo vůbec žádné známky nervozity.

			„Vůbec ne. Na počátku roku 2000 jsem odjel žít do Paříže a pracoval jsem v jedné audiovizuální firmě. S otcem jsme se skoro nevídali, naše vztahy byly spíš napjaté. Bylo mu sedmnáct, když jsem se narodil. V tom věku člověk asi není moc připravený stát se otcem. Podvědomě se na mě zlobil, že jsem mu zkazil mládí...“

			Poslední slova skoro vyplivl.

			„V době, kdy jsem ještě žil doma, se občas stávalo, že se ztratil na několik týdnů kvůli rešerším nebo hledání vhodných míst, a nikdy se nesvěřoval, kam jede. Někdy jezdil na místa zločinu s policisty z hlavního města, jindy jel do Bretaně a trávil čas na starém majáku. Takže do toho Sagas možná skutečně jel, ale já o tom nevím nic.“

			„Vaše matka to věděla?“

			Zavrtěl hlavou a podrážděně zkřivil rty.

			„Vy toho asi moc nevíte, že...? Moji matku v roce 2002 umístili na oddělení pro duševně nemocné v Châlons-en-Champagne, protože od čtyřiceti let se na dlouhý čas uzavírala do sebe, trpěla těžkými depresemi, trhala si vlasy a drápala si kůži tak, že se ohrožovala na životě. Nedala se vyléčit, posledních patnáct let života trávila buď přivázaná k posteli, nebo ve svěrací kazajce, což byl jediný způsob, jak jí zabránit, aby si ubližovala. A jestli hledáte nějaké vysvětlení, tak vězte, že žádné není. Byla prostě šílená, prostě a jednoduše šílená v nejtriviálnějším smyslu toho slova.“

			Paul se zamračil.

			„Ale v předmluvě k Nedokončenému rukopisu říkáte, že...“

			„Nelhal jsem, jedná se jen o slovní obrat. V předmluvě jsem napsal,“ řekl a vzal si knihu, „že ho určitě psal ve své velké vile u moře během těch deseti měsíců, kdy moje matka pomalu umírala v nemocnici, postižená Alzheimerovou chorobou´. Jedno přece nevylučuje druhé. Moje matka skutečně zemřela v nemocnici na Alzheimera... Pro někoho, jako byla ona, to bylo vlastně vysvobození. Zapomněla sice na nás, ale taky si zapomněla ubližovat. Ta díra v paměti ji vlastně nakonec vysvobodila.“

			Pro někoho, jako byla ona. Mluvil soustrastně asi jako odborník na zkoumání rekta. 

			Ten člověk měl každopádně zvláštní život. Šílená matka stižená duševní chorobou, otec sebevrah a on jediný na palubě, kdo musel počítat miliony eur.

			„Váš otec tedy byl od roku 2002 jediným obyvatelem vily v Authijském zálivu?“

			„Skvělá dedukce,“ odpověděl ironicky. „Ale i když žil ještě obklopen rodinou a všemi těmi vlezdoprdelníky, kteří chtěli těžit z jeho slávy, otec vždycky dával přednost samotě. Nesnášel lidi. Největší strach měl vždycky z toho, že mu to přestane psát, říkal že... je schopen si ulevit jen tehdy, když je sám. Nebo něco takovýho. Ale myslím, že vy jste mi pořád nesvěřil důvod své návštěvy...“

			I když v obýváku svítila bodová světla, místnost i tak tonula v příšeří. Paul mu podal fotografii Julie, kterou vyndal z policejního spisu. Na krku měla přívěsek...

			„Ona je ten důvod.“

			Jean-Luc Traskman si portrét pečlivě prohlížel, zatímco Paul si pečlivě prohlížel jeho. Spisovatelův pohled zůstal neutrální.

			„Nikdy jste ji neviděl?“

			„Nikdy. Kdo to je?“

			Nevypadal, že by lhal. Paul se rozhodl jít rovnou k věci. Nastal okamžik pro elektrošok.

			„Jmenuje se Julie Moscatová a zmizela 8. března 2008, když si vyjela na kole do lesa v okolí Sagas. Konkrétní zjištění nás dnes, po dvanácti letech, dovedla k přesvědčení, že do jejího únosu byl zapletený váš otec.“

			Muž naproti němu prudce vyskočil.

			„Únos? Můj otec? Co mi to tu vyprávíte?“

			„V létě roku 2007 váš otec udržoval tajnej vztah s touhle sedmnáctiletou dívkou v jedný chatě v horách poblíž Sagas. Chtěl ji s sebou odvézt na sever, ale ona odmítla. O šest měsíců později zmizela. Někdo ji násilím přinutil nasednout do šedýho fordu. Máme velmi vážné důvody si myslet, že ti lidé jednali na příkaz vašeho otce.“

			Jean-Luc Traskman se opřel o opěradlo křesla. Viditelně byl otřesený. Paul vzal do ruky Nedokončený rukopis.

			„Všechno je to v jeho poslední knize. Jména osob, události, hry se slovy, všechno nás vede do Sagas a k Julii Moscatové. Ty stránky, podle vašich vlastních slov nejtemnější, jaké kdy napsal, jsou jeho zpovědí.“

			„Ne, ne... Nemáte právo sem takhle vtrhnout a vmést mi do tváře takový hovadiny! Hlavně teď, když je můj otec mrtvý. Všechno to je jen fikce. Hrůzná fikce, to bezpochyby ano, ale proboha, to přece není realita! Příběh v knize není důkaz.“

			„Pokud v něm není tolik narážek a společných bodů se skutečným kriminálním případem.“

			„Nikdo vám nikdy neřekl, že autoři fiktivních příběhů se inspirují nejrůznějšími fakty? Že mají své zdroje u policie, v justičních palácích a že někdy vypráví své příběhy ještě pravdivěji, než se ve skutečnosti staly?“

			Začal přecházet sem tam rozhodným krokem obhájce při závěrečné řeči.

			„Můj otec se hrabal v policejních archivech, slintal v muzeích medicíny a v márnicích, a kdyby ho někdo požádal, aby souložil s mrtvolou, aby přesně věděl, jak rychle tělo chladne, věřte mi, že by to udělal. Byl tím posedlý, temnotou, zločinem, způsobem, jak se tělo rozkládá. Bylo to pro něj jako droga, chápete? Takže mi neříkejte, že tenhle román je důkaz!“

			Paul mu nemohl říct o obsahu Juliina deníku, protože existovalo riziko, že by se to mohlo později objevit v policejním spisu a kompromitovat jeho i Gabriela, ale disponoval dalšími přesvědčivými argumenty. Z umělohmotného obalu vytáhl svazek papírů.

			„Tohle jsou fotokopie, originály jsou v držení mého týmu. Podívejte se.“

			Traskman mu vztekle vytrhl papíry z ruky. Ale jakmile se do nich začetl, ve tváři se mu objevil úžas.

			„Otcovo písmo... To je... To je originál konce Nedokončeného rukopisu!“

			Nevěřícně si prohlížel každou stránku. Držel v ruce poklad a pořád tomu nemohl uvěřit. Očima běhal z řádku na řádek, skákal od odstavce k odstavci. Paul vnímal jeho vzrušení, do něhož se určitě mísil šok z posledních zjištění.

			Jakmile prvotní vzrušení pominulo, spisovatelův obličej se znovu zachmuřil.

			„Tyhle stránky... kde jste je našli?“

			„V Sagas, v tý osamělý horský chatě, kde váš otec trávil spoustu času. Měl je člověk, který věděl o jeho tajným vztahu a o jeho podílu na únosu Julie Moscatové. Chtěl nám poslat poslední stránku románu. Jak vidíte, zakroužkoval písmena, která dávají dohromady větu: ,Tato kniha přináší odpovědi na všechny vaše otázky.´“

			Ukázal mu kopie dalších vzkazů Davida Esquimeta.

			„Je to už víc, než tři roky, co začal tenhle muž posílat anonymní dopisy, ve kterejch tvrdil, že ví, co se stalo... To, na co se díváte, jsou stránky z detektivních románů, který dávají dohromady věty, vedoucí k jedinýmu člověku. Ke Calebu Traskmanovi.“

			Syn už dál svoje emoce skrývat nedokázal. Třesoucími prsty začal mačkat papíry, které držel v ruce, takže je radši odložil na stůl. Oči upřel do dálky. Chvilku tak bez hnutí seděl a pak se upřeně zadíval na Paula, pohledem pacienta, který se právě vynořil z narkózy.

			„Hned se vrátím...“

			Vstal a zmizel v chodbě. Paul toho využil, aby si pokoj pečlivěji prohlédl. Žádné rodinné fotografie. Minimalistický dekor, jenž se omezoval na knihy otce, kterého vlastně a priori neměl rád. O minutu později se Jean-Luc Traskman znovu objevil a v ruce držel umělohmotný obal. Podal ho Paulovi a šel si sednout zpátky naproti němu.

			„No tak, otevřete to!“

			Četník sáhl do obalu a vytáhl svazek obálek se jménem známého autora, rozříznutých nožem na papír. Vzal si tu první a vyndal její obsah.

			Měl pocit opakujícího se filmu.

			Před očima se mu objevily vytrhané stránky z románů. Některá písmena byla zakroužkovaná modrým inkoustem.

			I Caleb Traskman dostával anonymní dopisy.
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			Gabriel jel za zvuků rádia a zpráv, jejichž obsah sotva vnímal a nořil se do tmy na nekonečných belgických dálnicích, rovných a monotónních, vedoucích neustále mezi poli, která v člověku vyvolávala splín. Podle pátrání na internetu obchod U Jákoba otvíral ve 14 a zavíral ve 23 hodin, každý den, s výjimkou neděle.

			S pravidelností metronomu se v oranžovém světle reflektorů objevovaly slévárny, které míjel, komíny zvracející modrozelené plameny. Gabriel věděl, že jeho cesta vede přes Tartar do nejhlubších míst pekla. Tím, že se vracel do Belgie, nořil se do své vlastní zpřelámané minulosti.

			Do hlavního města dorazil kolem dvacáté hodiny, nebe bylo zatažené. Několikrát se zdržel v dopravních zácpách na okružním bulváru, ale asi o půl hodiny později zamířil k severním čtvrtím, podél železničních kolejí, zasazených mezi věžáky a hotely s prosklenými průčelími. 

			V těchto končinách se pohybovalo mnohem víc lidí, poslední venkovské vlaky vyplivovaly unavené cestující. Pochmurné postavy se ploužily podél betonových zdí nádraží. S pronikavým šestým smyslem upírů se tu noční lid zmocňoval svých teritorií.

			Gabriel si vůbec nepamatoval, že by ho sem někdy pátrání dovedlo. Belgická krajina pro něj byla stejně neznámá jako povrch Měsíce. Zaparkoval nedaleko stanoviště taxíků, zachumlal se do bundy a vystoupil.

			Severák fučel mezi šedivými ocelovými budovami a rozechvíval elektrické kabely. Na čtvrti nebylo nic lákavého – jako je tomu často v blízkosti velkých nádraží. Nechal se vést navigací v mobilu a asi po sto metrech zahnul do ulice d’Aerschot. Cítil pach sexu a peněz v hotovosti, přecházejících z ruky do ruky. Auta tu jezdila pomalu, oslňovala chodce svými reflektory a zastavovala u postav na vysokých podpatcích. Mumlání slov, cvaknutí dveří a hukot motorů ztrácejících se ve tmě s příslibem polibků ďábla.

			Netrvalo ani třicet vteřin, než ho oslovila první prostitutka s mléčně bílým obličejem a velkými kozami a nabídla mu za pevné tarify nejrůznější rozkoše. Nebylo jí ani dvacet, měla slovanský přízvuk a byla otrokyní vykořisťovatelů bídy. Naslibovali jí práci, ochranu její rodiny, krásný život na západě, a dokonce svatbu. Ale jakmile se ocitla na místě, přinutili ji šlapat chodník, její pasáci jí začali vyhrožovat, bili ji a zabavili jí doklady. 

			O kus dál tančily polonahé dívky v růžově, zeleně a světle modře osvětlených výkladech. Démoni, které si člověk mohl pronajmout, nebo se za nimi vydat do vlhkých zadních částí obchodů, kde se ochablá kůže lepila na jinou ochablou kůži. 

			Muži se poflakovali na opačné straně ulice, s cigaretami přilepenými mezi rty, opírali se o zdi, nebo se schovávali v temných zákoutích. Pasáci bděli nad svým stádem a sledovali Gabriela, protože šel rychle a mohl představovat zrnko písku, které by zadřelo jejich soukolí.

			Ještě tři sta metrů, zabočil do kolmo vedoucí ulice a ještě zrychlil. Měl neodbytný pocit, že je sledován. V tu chvíli si vzpomněl na lokátor ukrytý pod sedadlem svého auta, na svůj vykradený byt a na zmrzačenou mrtvolu ležící na říčním břehu. Vrah se musel nutně pohybovat blízko, možná na něj někde číhá.

			Zdálo se mu, že za zády spatřil nějaký pohyb, když se naposled ohlédl, než zabočil vlevo. Jakmile se ocitl z dohledu, okamžitě se rozběhl a schoval se ve vchodových dveřích jednoho činžáku. Na rohu se objevil jakýsi stín, podíval se jeho směrem, na okamžik zaváhal a pak rychlým krokem pokračoval k další ulici. Skutečně Gabriela někdo sledoval? Počkal dlouhých pět minut a nakonec sám sebe přesvědčil, že mu žádné nebezpečí nehrozí. Jak by mu mohl být někdo v patách?

			Potom došel k široké ulici, v níž se nacházela řada prodejních stánků a obchůdků s výlohami přecpanými nejrůznějšími tretkami. Většina byla zavřená a zabezpečená mřížemi a plechovými roletami. Otevřené zůstávaly ještě potraviny. Chodci se nikde nezdržovali, procházeli tudy rychle, s obličeji schovanými v šálách.

			Konečně dorazil před miniaturní fasádu se zaprášenou výkladní skříní, kde se hromadila spousta zvláštních věcí. Had ovinutý kolem příčlí miniaturního žebříku, ze dřeva vyřezané jehně s přisátým mládětem vampýra nebo mládě draka, plovoucí v kalné tekutině ve velké sklenici. Byly tam vystaveny i dva nebo tři obrazy, soutěžící mezi sebou ve zrůdnosti. Žena s hlavou Medúzy, les s pokřivenými kmeny a s větvemi zabořenými do tlamy řvoucího psa... Obchod U Jákoba se nedal nikam zařadit. Na internetu měl v podnázvu napsáno „kabinet kuriozit“.

			Neměl žádné pochybnosti, byl na správné adrese. Znovu se podezřívavě rozhlédl, pak otevřel dveře. Místnost byla větší, než si původně myslel, vedla do hloubky domu a byla špatně osvětlená, určitě kvůli odpovídající atmosféře. Gabriel měl pocit, že vstoupil na půdu nějakého šíleného sběratele. Místo vypadalo jako směs normálního a nemožného, jako ptakopysk, slavné zvíře s kachním zobákem, ocasem bobra a prackami vydry.

			Zezadu přišel asi šedesátiletý muž, kuriozita mezi kuriozitami. Vychrtlý, na sobě měl červený rolák, zelené maskáčové kalhoty a tak úzké rty, že nedokázaly zakrýt zuby v horní čelisti, která byla předsunutá dopředu, jako by chtěl seškrábnout dno talíře. Krátce zákazníka pozdravil a potom si stoupl za prodejní pult a s výrazem starého unaveného chrliče si začal číst nějaký časopis. Gabriel k němu přistoupil.

			„Rád bych se vás zeptal na jeden obraz, který jsem u vás koupil vloni v srpnu.“

			„Na jaký obraz?“

			Gabriel ukázal fotografii na displeji svého mobilu. Šedesátník obešel pult a stoupl si vedle něj, aby lépe viděl. Když obraz poznal, zvedl zachmuřený pohled ke svému zákazníkovi.

			„Ach, to jste vy. Vaše hlava... Nepoznal jsem vás. Měl jste vlasy. A nebyl jste tak klidný. Řeknu vám to, ale vy to už přece víte.“

			„Jo, jenomže mám problém s pamětí. Mohl byste mi přesně vysvětlit, co se stalo?“

			Muž palcem ukázal do zadní části obchodu.

			„Dejte mi chvilku. Právě jsem rozehříval vosk na jeden odlitek a... cítíte ten zápach? Myslím, že jsem ho zapomněl vypnout. Hned se vrátím...“

			Gabriel sem tedy přišel ještě předtím, než si přisvojil totožnost Waltera Guffina. Využil mužovy nepřítomnosti a obešel obchod, v němž se hromadily a visely na stěnách i ze stropu nejrůznější tretky. Nasál vůni taninu, kůže a lakovaného dřeva. Každá z těch věcí měla svůj vlastní příběh. Jak se sem dostaly? Komu patřily předtím? Proč si je jejich majitelé koupili a pak se jich zbavili? Každá ta věc měla svůj osud a ten jeho obraz bezpochyby taky. Udělal dobře, že sem zajel.

			Všiml si vystavených obrazů a snažil se na nich najít signatury, pokud tam nějaké byly. Ale žádná se nepodobala podpisu autora toho strašlivého portrétu Julie a Mathildy.

			Objevil se majitel obchodu a ruce si utíral ručníkem.

			„Takže...“

			Odvedl Gabriela k výkladu a ukázal do rohu, v němž byla umístěna sklenice s plovoucím mládětem draka.

			„Ten obraz byl na tomhle místě. Když jste sem přišel, jsou to asi tři měsíce, vrhl jste se k němu, ani jste nepozdravil, nic. Vzal jste si ho a začal plakat. Ale váš smutek netrval dlouho, protože jakmile jsem za vámi přišel, popadl jste mě za límec a přirazil ke zdi. Málem jste mě začal tlouct. Chtěl jste vědět, odkud ten obraz mám.“

			Gabriel si živě dokázal představit, co cítil, když spatřil venku na chodníku zestárlou tvář své dcery, kterou viděl tak dávno a která teď byla daleko od Sagas. Naprosto přesně věděl, jaké se ho zmocnily emoce, jak se v něm vzrušení mísilo se strachem a hněvem.

			„Kde jste k němu přišel?“

			„Koupil jsem ho od jedný bohatý vdovy, která prodávala velkou část sbírky svého muže. Pokud si vzpomínám, tak její manžel umřel na infarkt. Dala si inzerát do jednoho odborného časopisu a já jsem k ní zajel, abych se podíval, jestli by se mi něco nehodilo.“

			Ukázal rukou kolem sebe.

			„Jak vidíte, spíš mě zajímají bizarnosti, přirozené, umělé i etnografické. Předpokládám, že k ní přišli přede mnou další kupci, které znala, a že jim ty nejzajímavější věci už prodala. Nezůstalo toho tam moc na výběr, ale byl tam tenhle obraz. Byl zvláštně... morbidní, ale hodil se do mýho světa. Ležel mi tady v krámě v koutě asi čtyři roky, než jste se tady objevil vy.“

			Čtyři roky... Gabrielovi to připadalo strašné. Vyděšené obličeje Julie a té další unesené dívky, vystavené pohledům všech, a nikdo si je nespojil se starými francouzskými případy zmizení. Prodavač zašel k počítači a začal ťukat do klávesnice.

			„Když jste pochopil, že jsem jen obyčejný kupec a prodejce a že nemám vůbec nic společnýho s tím samotným dílem, uklidnil jste se. Naštěstí, protože jste v sobě měl hroznou sílu a byl byste schopen mě zabít...“

			Nervózně se zasmál.

			„Pak jste mi vysvětlil důvody své ,hysterie´. Na tom obrazu byla namalovaná vaše dcera, která zmizela před mnoha lety. Podle vašich vlastních slov ji unesli autem, ukradeným v Ixelles, a umělec použil jako model další unesenou dívku...“

			Kliknutí úsměvu. Muž přejel jazykem po horních zubech. Gabriel se ho zeptal, jestli je to všechno, co mu tenkrát řekl.

			„Ne. Vyprávěl jste mi, že do Belgie jste přijel právě kvůli tomu autu, že jste několik let prohledával Ixelles, okolní města i obrovský Brusel... Strávil jste spoustu času v severní čtvrti, která se díky prostituci, východním gangsterům a mafii proměnila v peklo. Potuloval jste se s fotografií své dcery po ulici d’Aerschot a v těch nejpříšernějších koutech města. A úplnou náhodou jedna prostitutka poznala tvář na vaší fotografii. Neviděla ji ve skutečnosti, ale ve výkladu mýho obchodu...“

			Gabriel konečně znal původ celé historie. Takže to byla náhoda, jinak vůbec neměl šanci na tenhle obraz narazit. Objev jako spínač dalších událostí. Otevřel další fotografie, které měl v mobilu.

			„Podívejte se na tohle. Obraz je signovaný ,A. G.‘. Nevíte, kdo se za těmi iniciálami skrývá?“

			„Na tohle jste se mě už ptal. Ne, nevím.“

			Muž něco napsal na papírek a potom pokračoval:

			„Bude to pravděpodobně vědět majitelka, která mi ho prodala. Ale její adresu jsem vám dal už před těmi třemi měsíci,“ řekl. „A ten problém s pamětí, je to něco vážného?“

			Gabriel se podíval na papírek: „Simona Chmielniková, Ransbèche.“

			„Je to natolik vážné, že si vás vůbec nepamatuju. Ale přežil jsem to. Ransbèche... Kde to je?“

			„Asi půl hodiny cesty odsud, na okraji Brabantského lesa ve Valonsku. Je to takový místo pro bohatý, ne takový baráky jako tady. Simona Chmielniková bydlí v zámku v secesním stylu. Tedy, pokud tam ještě žije. Jak už jsem říkal, je to čtyři roky a takový dům je příliš velký pro osamělou ženskou...“

			Muž upravil pečlivým gestem rámeček se vzorky hmyzu visící za Gabrielovými zády a natáhl krk, když do obchodu vešel goticky vyhlížející pár. Gestem naznačil Gabrielovi, že se jim bude věnovat, ale pak ztišil hlas a naklonil se ke Gabrielovu uchu.

			„Musím se vám přiznat, že dokonce i před vaším prvním příchodem a vaším vysvětlením jsem si vždycky říkal, že s tím obrazem není něco v pořádku.“

			„Proč?“

			„Visel ve velkým sále toho zámku, mezi řadou věcí, které ta vdova dávala do prodeje. Když jsem jí řekl, že mě zajímá jen ten obraz, strčila mi ho do ruky a požádala mě, abych okamžitě vypadl. A víte co? Nechtěla za něj ani desetník!“




		
			58.

			Paul nedokázal odtrhnout oči od hromady dopisů, vyndaných z plastikového obalu. Seděl na okraji křesla a byl naprosto ohromený.


			„Našel jsem je pár dní po tom, co otec spáchal sebevraždu,“ vysvětloval Jean-Luc Traskman. „Jezdil jsem do vily skládat otcovy věci a vyřizovat dědická práva. Tyhle dopisy schovával v trezoru ve své pracovně. Chodily mu pravidelně od roku 2015 až do jeho smrti. Odevšad, hlavně z jihovýchodu Francie. Stejně jako ve vašem případě jsou to stránky vytržené z detektivek a i tady jsou zakroužkovaná písmena, skládající se do vět, jako třeba ,Vím, co jste udělal‘, nebo ,Jednou se všichni dozvědí, jaká jste zrůda‘.“

			Paul byl v šoku.

			„A váš otec nešel na policii...“

			„Evidentně ne. Všechny si je schovával a nikomu o nich neřekl.“

			Četník tomu už líp rozuměl. David Esquimet to hrál na dvě strany. Nestačilo mu mstít se Corinne a posílat jí záhadné vzkazy. Chtěl, aby zaplatil i Caleb Traskman, protože ublížil Julii. Možná jeho výhrůžky dovedly spisovatele až k sebevraždě.

			Jean-Luc Traskman si vzal znovu do ruky listy rukopisu.

			„Takže konec skutečně existoval, otec svůj příběh dokončil. Všechno je teď jasnější... Musím vám říct, že během jednoho z mých pobytů ve vile, asi čtrnáct dní předtím, než jsem našel ten trezor, jsem si všiml, že v domě někdo byl. Okno vzadu bylo rozbité, ten člověk se dostal dovnitř, ale očividně nic neukradl. Policie odebrala otisky, ale ty ji k ničemu nedovedly. Určitě kvůli architektuře domu.“

			„V čem je tak výjimečný?“

			Jeho hostitel dlouho upřeně zíral na papíry, než se vzpamatoval.

			„To je fuk. Originální text Nedokončeného rukopisu jsem nenašel na půdě, jak jsem uvedl v předmluvě. Napsal jsem to, jen abych podnítil fantazii Calebových čtenářů. Víte, starý rukopis, nalezený v zaprášené krabici. Líp se to prodávalo...“

			Všechno byl jen prostředek k dobrému byznysu. Dokonce i smrt. Navzdory svému znechucení však nic neřekl, aby podnítil autorova syna k pokračování. 

			„Ve skutečnosti jsem balíček s rukopisem našel mezi těmi výhrůžnými dopisy. Můj otec fungoval ještě postaru, nenáviděl počítače. Psal příběhy rukou a nedělal si žádné záložní kopie. Dělal to odjakživa, už když jsem byl malý kluk. Pokaždé, když dokončil kapitolu, uložil ji k už napsaným stránkám do toho trezoru. Dovedete si jistě představit, co jsem cítil, když jsem to našel... Vlastnil jsem originální dílo svého otce, dílo, které držel v absolutní tajnosti. To nepatřilo k jeho běžným zvykům.“

			Pohybem hlavy ukázal na Paulův výtisk. 

			„Myslím, že jsem nikdy v životě nic tak rychle nepřečetl. Kniha v knize, pokřivené postavy, napětí... Byl to jeden z jeho nejlepších příběhů. A taky nejpochmurnějších. Takže když jsem našel knihu, které chyběl konec, jako kdybych dostal ránu kyjem. Bylo to jako...“

			„Mona Lisa bez obličeje.“

			„Mona Lisa bez obličeje, ano. Pokračování znáte, napsal jsem všechno do předmluvy. Spousta čtenářů mi vyčítala konec, který jsem vymyslel. Zůstal podle nich příliš otevřený, ale jen proto, že ho nedokázali dešifrovat. Abych otce napodobil co nejvěrněji, ukryl jsem řešení do poslední věty románu. Otec miloval hlavolamy a do svých příběhů vždycky vkládal nějakou záhadu. Stačilo vzít první písmeno každého slova, složit je dohromady a každý mohl dostat odpověď... Jenomže...,“ řekl a zvedl svazek rukopisu, „můj konec je vystavěný úplně jinak než ten jeho. Chci říct, že moje řešení je temné, ale to není nic proti otcově konci. Měl jsem šanci zvolit si ze dvou řešení, z dobra nebo zla. V tomto smyslu jsem zvolil správně.“

			Paul to začínal všechno chápat čím dál líp. Nové dílky puzzle do sebe zapadaly.

			„Takže otec ten konec přece jen napsal, ale neuložil ho do toho trezoru,“ shrnul Paul to, co mu Jean-Luc říkal. „Proč to asi udělal, když jste říkal, že předtím to dělal naprosto systematicky... Krátce nato spáchal sebevraždu. Náš anonym ze Sagas se to dozvěděl z novin... O smrti vašeho otce se asi hodně psalo, že?“

			„Ano, samozřejmě.“

			„Takže ten anonym se rozhodl vloupat se do vily, možná proto, aby se dozvěděl víc o osudu Julie Moscatové. Rozbil okno, prohledal dům, papíry a šuplíky a našel ty stránky dřív, než jste je objevil vy. Odnesl si je s sebou. A my je u něj našli o mnoho let později...“

			Zavládlo ticho, v němž oba zvažovali míru těchto nových odhalení. Paul věděl, že jeho dedukce obstojí. Jean-Luc Traskman vypadal úplně grogy. Přiložil si ruku na čelo, jako kdyby ho náhle zachvátila migréna. 

			Četníka v tu chvíli něco napadlo. Vzal mobil, něco v něm hledal a potom ho podal svému hostiteli.

			„U toho domnělého zloděje jsme našli taky tyhle fotky. Seřazené v albu. Nejrůznější záběry částí mrtvol – končetiny, nosy, brady. Říkal jste, že otec byl posedlý márnicemi a muzei medicíny. Mohly mu patřit i tyhle fotky? Mohl mu je zloděj taky ukrást?“

			Traskman rychle prošel obrázky na displeji a potom mu mobil vrátil.

			„Dělal si poznámky a kreslil, ale pokud vím, tak nikdy nefotografoval. Nebo aspoň ne v téhle kvalitě. Svým způsobem jsou ty záběry umělecké...“

			Zklamaný Paul se nevzdal a ukázal na svazek dopisů.

			„Váš otec se zabil výstřelem z pistole do hlavy. Vy jste tyhle dopisy našel o pár týdnů později. Nenapadlo vás, že by tyhle výhrůžky mohly být důvodem, proč skoncoval se životem?“

			„Samozřejmě, že mě to napadlo.“

			„Tak proč jste je neodnesl na policii?“

			Jean-Luc Traskman vypadal překvapeně. Pokrčil rameny.

			„Co se stalo, stalo se. Otec se tak rozhodl. Byla to jasná sebevražda.“

			Vzal obal, aby do něj dopisy zastrčil zpátky. Paul ho gestem zadržel.

			„To všechno jste mi ukázal, ačkoliv jste nemusel,“ řekl. „V hloubi duše byste taky rád věděl, proč ty dopisy dostával a proč zvolil tak radikální řešení. Pletu se?“

			Žádná odpověď.

			„Julii Moscatovou hledám už dvanáct let, takže vám garantuju, že toho nenechám a že prohrabu veškerou minulost Caleba Traskmana a všech, kteří s ním měli něco společnýho. Prohledáme vilu v Berck-sur-Mer a odhalíme pravdu. Jestli existuje ještě něco, co byste mi měl říct, bude lepší, když to uděláte teď.“

			Traskman přemýšlel jen krátce, pak se podíval na hodinky a ukázal palcem do chodby.

			„Dejte mi dvě minuty, jen abych vypnul počítač. Jezdit v noci se nebojíte, že ne?“

			Paul zavrtěl hlavou.

			„V tom případě s vámi do té vily pojedu. Je to odsud tak dvě hodiny jízdy. Pokud jde o ty vaše fotky mrtvol, neřekl jsem vám všechno. Už jsem něco takovýho u otce viděl a myslím, že je váš anonym mohl najít, když se vloupal do domu...“

			Zahleděl se upřeně na Paula. V očích měl temnotu.

			„Teprve pak skutečně pochopíte, kdo byl Caleb Traskman...“
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			Zámek Chmielniků, ponořený ve tmě, byl vskutku impozantní. Zvedal se jako stěna před černou tlamou lesa a jeho dvě věže dosahovaly stejně vysoko jako vrcholky osekaných stromů. Anglická zahrada se koupala ve stříbrném průsvitném světle připomínajícím modrou mlhu.

			Když Gabriel zaparkoval, bylo skoro už devět, ale brána byla pořád ještě otevřená. Chtěl ten večer zkusit štěstí, ne se vracet do Lille, tam pojede až zítra.

			„Můžu vám nějak pomoct?“

			Odněkud se vynořil nějaký muž, který ho viděl pěšky přicházet hlavní bránou. Vyloupl se z přístavku stojícího vlevo od obrovské budovy. Představil se jako jeden z členů personálu pověřený hlídáním panství.

			Gabriel mu krátce vysvětlil, že přijel z Francie a že by si chtěl promluvit s majitelkou kvůli jednomu obrazu, kterého se zbavila po smrti svého muže. Když muž kategoricky odmítl paní obtěžovat, podal mu Gabriel mobil s fotografií obrazu na displeji.

			„Vyřiďte jí, že je to velmi důležité a že jsem otec jedný z těch dvou dívek namalovaných na obrazu. Pochopí to.“

			Muž na chvilku zaváhal a potom se vydal do zámku s Gabrielovým mobilem v ruce. Ani ne za čtvrt hodiny přišel zpátky a pozval ho dál. Když pak za nimi zapadly vstupní dveře, zmizel a nechal návštěvníka stát uprostřed obrovské haly. 

			Podlahu zdobila mozaika a zdi vypadaly, jako že je pokrývá zlaté listí. Ze stropu visel veliký lustr, skoro jako v kostele, a obrazy na stěnách svými živými barvami připomínaly dóžecí florentský palác.

			Vdova na něj čekala ve dveřích salonu, seděla v kolečkovém křesle vedle mramorového sloupu. Gabriel si v duchu představoval dámu s kůží napjatou po estetických chirurgických zákrocích, ale spatřil jen ženu unavenou časem, s dlouhými bílými vlasy a útlými rameny zahalenými v šálu. V kontrastu s obrovskou místností vypadala velmi křehce. Gabriel si musel vzpomenout na Corinne, že tak i ona sedávala na židli, když jí byla zima. Když se k ní blížil, aby jí stiskl ruku, pohlédla na něj zkoumavě oříškově hnědýma očima. Její první slova zněla:

			„Našel jste svou dceru?“

			Gabriel cítil, jak se mu sevřel žaludek. Mozek možná na všechno zapomněl, ale tělo k němu promlouvalo. Aniž věděl proč, okamžitě pocítil k té ženě hlubokou empatii. 

			„Ještě ne.“

			Zkřížila paže, Gabriel si všiml, že kolem ní proudí čerstvý vzduch, jako kdyby se tam pohybovali duchové. Když tak hleděl na tu osamělou a křehkou ženu, prokřehlou navzdory ohni v krbu za jejími zády, napadlo ho, že tenhle barák za několik milionů euro je vlastně jen jakási gigantická hrobka.

			Několika slovy jí vysvětlil důvod své návštěvy. Simona Chmielniková na něj vrhla pohled, který se podobal spíš soucitu než překvapení. Hůlkou nasměrovala křeslo k salonu, nechala si nalít skleničku a jemu taky nabídla. Přijal. Křišťálová karafa whisky stála na kulatém stolku vedle pohovky. Ležela tam i kniha se záložkou, nazvaná Sbohem tam nahoře. Evidentně neměla dnes večer první skleničku.

			„Takže vy hledáte A. G. Arvela Gaecu.“

			„Vy ho znáte?“

			„Byl to můj muž.“

			Ta slova břinkla jako když se rozbije sklo. Následovalo ticho. Gabriel málem svou skleničku upustil. Nebyl připravený na takové strohé odhalení. Simona Chmielniková ukázala prstem na obraz vedle knihovny na opačné straně místnosti. Na plátně ležel v polosvětle na vězeňském dvoře muž s rukama spoutanýma za zády, s useknutou hlavou, tu držel jeho kat.

			„Stětí svatého Jana Křtitele. Naprosto dokonalá kopie Caravaggia, kterou můj manžel koupil od jednoho anglického malíře za několik tisíc euro. Podívejte se pečlivě, dokonce napodobil signaturu umělce, stejně jako na originále v krvi mučedníka, stékající na zem. Je tam napsáno ,Fra Michel Angelo´. K pousmání je, že Caravaggio svá díla nepodepisoval. Kromě tohoto. Nepochybně tak chtěl ukázat, že v reálném životě prolil krev… Henri byl vášnivým obdivovatelem zázraku italského malířství,“ pokračovala. „Natolik, že jeho pseudonym Arvel Gaeca je anagramem Caravaggia...“

			Gabriel si lokl alkoholu. Cítil, že se ocitl na okraji propasti. Měl nervy tak napjaté, že se bál, aby mu celé tělo náhle neexplodovalo. Přistoupil k obrazu, za sebou uslyšel vrčení elektrického motorku. Pak si opravdu všiml signatury.

			„Tvorba mého manžela neměla nic společného s Caravaggiem, ale přesto v ní byla jakási spojitost se smrtí. Oba fascinovalo, jak smrt ničí tělo a jak naprosto změní tvary až do nicoty. Henri dlouho maloval mrtvá zvířata, kruté scény z lovu nebo psy a vlky trhající své oběti. Znal všechny přesné postupy rozkladu těla, čas, způsob, jakým tělo ztrácí tvar. Nebylo to nic překvapivého vzhledem k jeho znalostem organické chemie...“

			Zavrtěla hlavou a nakrčila nos znechucením.

			„Měl jste ho vidět s těmi jeho noži a pinzetami, s kusy dřeva a železa. Rozbíjel věci, kladl důraz na rány, na odhrnutou a krvavou kůži. Možná mu tyhle scény umožňovaly zahnat obavy ze smrti, nebo se nám snažil ukázat to, před čím všichni zavíráme oči, ale k čemu stejně všichni jednou dojdeme. Nakonec před čtyřmi lety při tenisu umřel na infarkt. Krásná smrt, řekli by někteří, ale bylo mu teprve šedesát.“

			Oči vdovy se upřely na kopii Caravaggiova obrazu.

			„Nenáviděla jsem, co dělal, hnusilo se mi to, ale jeho obrazy si našly spoustu obdivovatelů. Všechny je spojoval stejný koníček... Každopádně nesnášel, když s ním někdo mluvil o obchodních záležitostech nebo o jeho obrazech, to se hned zlobil. To bylo jeho soukromé teritorium. Dokonce i já jsem měla zákaz chodit k němu do ateliéru,“ dodala a krátce a nervózně se zasmála. „Vždycky se tam zamykal. Mizera.“

			„A co s tím měla společného moje dcera?“

			„Je mi líto, ale víc informací o tom obrazu vám dát nemůžu, jen to, co jsem vám už řekla poprvé. Když jste se tady před několika týdny objevil, vyprávěl jste mi svůj příběh a obvinil jste manžela z hrůzných věcí. Byl jste hodně rozčilený, takže jste byl schopen říct cokoliv.“

			Zahleděla se na alkohol a zakroužila skleničkou, aby se v jantarové hladině whisky roztančily odlesky.

			„Ty tváře na tom obraze si mohl sehnat z nejrůznějších zdrojů, třeba z internetu. Případy únosů byly široce medializované a ty tváře byly jistě veřejně dostupné. Napadlo mě to po vašem odjezdu, když jsem začala pátrat a našla řadu článků o vaší dceři. Manžel byl nenasytný ve své zvědavosti, inspiroval se světem kolem a fascinovaly ho nejrůznější ohavnosti. Namalovat obličej starší, na tom není nic složitého. To by dokázal každý malíř. Já vím, je to nechutné, ale možná si představoval ty dívky o mnoho let později. Co když je ale na svých plátnech chtěl udělat nesmrtelnými?“

			„Ty obličeje musel mít před sebou.“

			„V téhle rozmluvě pokračovat nebudeme. Já...“

			„Krátce po našem setkání,“ přerušil ji, „jsem část obrazu seškrábal, abych odhalil složení barev, poslal jsem ten vzorek do jedný soukromý laboratoře. To nebyly barvy, ale krev. Porovnání DNA bylo nezpochybnitelné. Váš manžel zašel dál než Caravaggio a jisté části obrazu namaloval krví mé dcery i tý druhý zmizelý holky. Neříkejte mi, že to nevíte! Proto jsem znovu tady, jsem tu, aby vám strčil ty výsledky pod nos!“

			Byla to pro ni rána, zavrtěla hlavou.

			„Proboha, krev... Jste... jste si tím jistý?“

			„Analýzy DNA nelžou.“

			„Přísahám, že jsem to nevěděla! Až dodnes jsem to nevěděla!“

			Gabriel ji zkoumal pohledem. Byla uvězněná v kolečkovém křesle a vypadala, že ji ta zpráva upřímně a hluboce zasáhla. Proč sem tehdy znovu nepřijel, mohl ji s tím výsledkem konfrontovat. Proč neupozornil policii, aby prozkoumala minulost toho chlapa?

			„Tak či onak byl váš manžel zapletený do zmizení těch dvou dívek. A prodejce toho obrazu mi řekl, že jste mu ho vrazila do ruky, jako kdybyste se ho chtěla zbavit. A že jste za něj nechtěla žádný peníze. Víte něco, co mi nechcete říct. Musíte mi pomoct najít pravdu. Prosím.“

			Gabriel z ní nespouštěl oči. Po dlouhém mlčení, během kterého dopila whisky, vzala do ruky jeho prázdnou skleničku, obratně se na křesle přesunula ke stolu a tam ji položila.

			„Něco vám ukážu. Pojďte za mnou.“
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			Zkušeným pohybem, který musela v životě opakovat mnohokrát, se z křesla vyšvihla na schodišťovou plošinu, chytila se zábradlí a zmáčkla dálkové ovládání. Gabriel se vydal vedle ní po schodech z ušlechtilého dřeva.

			„Henri nebyl jen malíř. Byl hlavně velký podnikatel, diplomovaný specialista chemického průmyslu. Po ukončení kariéry inženýra začal skupovat krachující podniky, vracel je do hry a pak je znovu prodával. Vydělal tím spoustu peněz. Neustále cestoval po celé Evropě a sedával v klubech, kde všichni kouří doutníky, a domlouval obchody. Zbytek času se potuloval po muzeích, pohyboval se v uměleckých kruzích, ale dostával ještě větší žízeň.“

			Na jedné straně byznys, na druhé umění. Dvě tváře jediného člověka. Gabriel si vzpomněl na Traskmanova xiphopaga. Vdova na něj smutně pohlédla.

			„On tam a já tady… Mimo sféru jeho známostí. Předstírala jsem lhostejnost, když se uprostřed noci vrátil z nějakého večírku nebo z hotelu, kde určitě trávil čas v dobré společnosti. Nebo když se zavíral tady nahoře a maloval ty své ohavnosti, místo toho, aby trávil čas se svou ženou...“

			Vzdychla.

			„Tyhle velké zámky jsou praktické. Můžete v nich žít celé týdny osamoceně a s nikým se nepotkat. Dokonce jsme spolu ani nespali. Jediným důvodem, proč se nerozvedl, bylo to, že si chtěl zachovat si svoje království.“

			Gabriel zvedl oči. V mezipatře přímo proti němu visel v tlustém a luxusním kožichu na plátně zvěčněný Henri Chmielnik. Stál zpříma vedle zasněžené chaty. Obě ruce spojené před tělem měl sevřené v pěst, ukazováčky směřovaly k zemi. V obličeji měl chladný výraz predátora na lovu a horní ret trochu vyhrnutý. Obraz arogantního a panovačného člověka.

			„Rád se na sebe díval,“ řekla vdova. „Tu chatu taky vlastnil. Ztraceno v kraji Bieszczad někde v polských Karpatech. Několikrát ročně tam jezdil lovit vlky. Byl to jeho způsob napojení na své předky, protože jeho rodiče pocházeli z Krakova. Samozřejmě, už jsem tam už dlouhá léta nebyla. Letět letadlem a dostat se do těžko přístupné chaty je pro handicapovaného člověka...“

			Zmlkla, naprosto pohlcená propastmi své minulosti.

			„Měla bych se toho obrazu zbavit, ale nemůžu se k tomu odhodlat. Jako kdyby mi... to jeho oči zakazovaly.“

			Gabriel portrét pozoroval, dokud mu nezmizel z očí. Tohle prase odešlo i se svými tajemstvími, a dokonce ani netrpělo. Konečně došli až úplně nahoru. Čekalo tam na ně další kolečkové křeslo. Plošina se zastavila těsně u něj, takže žena si mohla bez problémů přesednout. Rukama pohodlně upravila pozici nohou, tentokrát stiskla páčku a křeslo se rozjelo. Kolem defilovaly místnosti, pokoje, koupelny. Na konci chodby se nacházely zavřené dveře.

			„Ateliér bylo jeho území. Jak už jsem vám říkala, zamykal ho pokaždé, když odjížděl mimo domov. Ale nechala jsem si udělat náhradní klíč. Někdy jsem sem jezdila, možná jsem chtěla vědět, co se mu honí hlavou.“

			Otevřela dveře a za nimi se otevřel miniaturní prostor, ve kterém vládl naprostý chaos. Rozbité nádobí, otevřené kyblíky s barvami, vyschlé palety, tuby nejrůznějších odstínů, hromady papírů a fotografií všech možných motivů, potrhané, flekaté a zmačkané. Na stolech špinavé baňky a kanystr  s chemikáliemi. Ubohý a zaprášený brloh s nízkým stropem, naprostý opak nádherného zámku.

			Gabriel připustil, že Gaeca sem Julii a Mathildu nemohl přivést, aby je namaloval. Musel to udělat jinde.

			„Dotkla jste se tady něčeho?“ zeptal se.

			„Ne, ničeho. Myslím, že Henri potřeboval nepořádek a pokřivenou perspektivu, aby mohl tvořit, stejně jako to Giacometti dělal se svými sochami. Když umřel, jen jsem odsud vzala plátna, která tu měl, abych je mohla prodat s ostatními. Chtěla jsem se jich co nejrychleji zbavit.“

			Prstem ukázala do kouta.

			„Ten váš obraz byl tamhle, mezi těmi plechovými cedulemi. Pravděpodobně mu na něm záleželo, ačkoliv...,“ řekla, zadívala se na Gabriela a přitom si rukama hladila šál. „Chci říct, že měl spoustu dalších obraz s obličeji. Žen i mužů  s otevřenými ranami, celé potlučené, vždycky v nějaké morbidní scéně. A ty barvy, ta silná vrstva rudé... Obličeje se na člověka dívaly děsivě nebo vyděšeně... Říkala jsem jim ,Tváře hrůzy´. Vídala jsem je, když jsem sem potají chodila. Ale když jsem sem přišla později, některé z nich mezitím zmizely. Jen obraz vaší dcery tu zůstával pořád.“

			„Co se stalo s těmi ostatními?“

			„Podle mě je někomu daroval.“

			„Kolik jich namaloval? Kolik těch obličejů?“

			„Nevím. Asi dvacet? Víte, pár dní po vaší poslední návštěvě, se něco stalo... Vaše návštěva, to, co jste mi prozradil, mě strašně rozrušila, že jsem nemohla spát. Potřebovala jsem si o tom promluvit, třeba s přítelkyněmi z bruselského bridžového klubu... Nikdy jsem jim nevyprávěla o manželových obrazech. Ale  jedna z nich mi řekla, že jeden z jeho obrazů viděla u své známé. 

			V tu chvíli by se v Gabrielovi krve nedořezal.

			„Můj šofér mě tam jednoho říjnového odpoledne odvezl. Obraz visel v kanceláři jejího manžela, bohatého obchodníka... Skutečně to bylo Henriho plátno. Zachycovalo tvář mladého muže. Bylo to... ohromující. Podle jeho ženy tam visel dlouhá léta. Neznala jeho původ.“

			„Ten zmiňovaný manžel pořád ještě žije?“

			„Ano, ano.“

			„Mohla byste mi dát jeho adresu?“

			„Je to asi třicet kilometrů odsud, dám vám ji, hned jak sjedeme zpátky dolů. Myslíte si, že... tam taky půjde o krev?“

			„Možná, ano.“

			Stáhla se do sebe, jako ošklivý spálený pavouk. Nemohla jí být zima. Měla strach. Strach z muže, jakým mohl být její manžel.

			„A ještě k tomu vašemu obrazu, krátce po tom, co jsem ho dala tomu starožitníkovi, objevila se tady nějaká žena. Zvláštní. Mladá, potetovaná  s východním přízvukem... Chvíli jsem si myslela, že je to Polka, ale byla to Ruska. Nevyslovují ,r´ stejně. 

			V pološeru místnosti Gabriel zadržel dech. Wanda...

			„Dozvěděla se o Henriho smrti a chtěla vědět, jestli mi nezůstaly nějaké obrazy s obličeji. Vysvětlovala mi, že její přítel by za jeden nebo dva zaplatil slušnou cenu. Řekla jsem jí, že jsem před týdnem prodala poslední. Všimla jsem si, jak se jí křečovitě stáhly rysy, když zjistila, že o kupci nemám žádné informace. Nechala mi jméno a telefonní číslo, abych jí zavolala, kdyby se tady ten muž znovu objevil a chtěl něco dalšího koupit. Jmenovala se Wanda, tak nějak.“

			„Wanda Gershwitzová,“ odpověděl Gabriel mdlým hlasem.

			„Ano, přesně tak... A vy jste sem přijel čtyři roky po těch všech lidech, s obrazem, který tady ta žena hledala, v podpaží. Všechno jsem vám tehdy vyprávěla, přesně jako to dělám teď. Požádal jste mě o jméno a číslo té Wandy. A předpokládám, že to uděláte i teď. Nechala jsem si ho, zapsala jsem si ho do notýsku, ten mám v přízemí...“

			Vzdychla.

			„Vidíte, a teď mi znovu opakujete všechny ty otázky... Jako kdyby to všechno znovu začínalo. Jenomže před třemi měsíci jste mi nevyprávěl o té krvi... Neříkal jste, že se můj manžel zapletl do nějakého ohavného případu. Všechny ty obličeje... A jeho nekonečná fascinace smrtí... Panebože, co to znamená?“

			V Gabrielově hlavě se začalo pomaličku rozsvěcovat. Objev u toho starožitníka ho dovedl až do tohoto domu. A odsud se dostane až k Wandě. Lehce si dovedl představit, jak hodně musel být napjatý, když mu tehdy řekla o Gershwitzové. Po dvanácti letech konečně byl na stopě ženy, která udala v hotelu U Skály falešnou identitu. Musí do toho dát veškerou svou energii a vztek. Přinutit ji mluvit znamenalo najít Julii!

			I když se od té doby hodně změnilo, vracel se zpátky do svého světa. Radši půjde po té stopě přímo a neřekne nic policii. Policejní vyšetřování by sice asi nebylo od věci, ale určitě by trvalo mnohem déle, bylo by to únavné a každopádně by ho z něj vyloučili. Ztratil by nad vším kontrolu.

			Vdova napsala na papír telefonní číslo, utrhla ho a podala Gabrielovi.

			„Tohle je moje číslo. Chci, abyste mi zavolal... jestli se něco dozvíte.“

			Gabriel přisvědčil a strčil papírek do náprsní kapsy bundy. S povolením hostitelky pak začal prohledávat ateliér – nebyl pravděpodobně první, kdo to dělal, úplně zapomněl, že to určitě před ním už dělala Wanda. Možná někde najde další obraz? Začal přemisťovat kyblíky, kanystry a rozkládal novinové stránky.

			„Ty obličeje maloval celé tady?“ zeptal se. „Chci se zeptat, jestli je začínal nebo končil tady?“

			„Já nevím. Nevzpomínám si. Když jsem tuhle místnost navštívila, myslím, že ty obličeje byly vždycky dokončené nebo těsně před dokončením. Stály na nočním stolku. Ale... kde myslíte, že by je jinak maloval?“

			Gabriel už nic neříkal. Věděl, že by měl zavolat Paulovi, aby informoval soudce, který by se okamžitě spojil s belgickými soudy. Postupy by pak byly nekonečné a rozdíl mezi soudními systémy obou zemí by tomu jistě ještě přidaly. A z něj by se stal jen pouhý pozorovatel. Rozhodl se, že ještě chvíli bude pokračovat sám. Vdova mu dá Wandin telefon, ale hlavně adresu člověka, který taky vlastní dílo Arvela Gaeca.

			Už se chystal hledání ukončit, když si všiml asi dvaceticentimetrového jména vyrytého na jedné plechové ceduli. V hlavě mu blesklo, jako by se v ní rozblikal alarm.

			Sodebin.

			Cedule visela mezi ostatními. Byla zrezivělá, děravá, stará a umazaná od barvy, ale něco mu připomínala. Snažil se, ale nedokázal si vzpomenout, kde tohle jméno už viděl.

			„Co je to?“ zeptal se a otočil s  k vdově.

			Podal jí ceduli. Její prsty se dotkly Gabrielovy ruky. Kůži měla ledovou.

			„Sodebin... Jedno skladiště chemického materiálu, které můj manžel koupil a pokoušel se ho obnovit. Pozemek i skladiště koupil někdy začátkem roku 2000. Ten podnik už dávno nefunguje, nebyl rentabilní. Zaměstnanci museli být propuštěni, ale už dávno, asi před deseti lety, vzpomínám si, že se o tom tenkrát psalo v novinách. Musí to tam dnes být úplně opuštěné, nevím, co se s tím stalo. Jeho obchodní záležitosti byly pro mě moc komplikované, takovými věcmi se zabývali jen správci.“

			Gabrielovi se najednou vybavil Juliin zápisník a hry, které s ní Traskman hrál, všechny ty kresby a seznamy. Spisovatel tam tehdy uvedl „Sodebin“ jako název místa, kde se lze zbavit těla.

			Proběhlo jím ledové zachvění, odkudsi z útrob mu vytryskla nová energie, která ho držela při životě. Duch spisovatele se objevil tím nejneočekávanějším způsobem – v ateliéru belgického malíře.

			„Znal váš manžel jistého Caleba Traskmana? Je to francouzský autor detektivek.“

			„Henri se stýkal se spoustou lidí, včetně těch z uměleckých a literárních kruhů. Určitě nějaké spisovatele navštěvoval. Ale tohohle neznám. Už jsem vám říkala, tahle část jeho světa pro mě nebyla přístupná.“

			„Kde leží ten Sodebin?“

			„Na venkově, poblíž Mons, na francouzských hranicích. Ale víte, tam kromě polí a opuštěných baráků nic není. Jako místo je to tam smutné a osamocené.“

			Simona Chmielniková musela mít pocit, že se ocitla tváří v tvář šelmě, která utekla ze zoologické zahrady. Gabriel Moscato se proměnil v tygra, který se na ni málem vrhl, drápy vystrčené jako poprvé, když se spolu setkali. Velký samec hledající své mládě.

			„Přesně tak!“
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			Minula lodní hřbitov – dokonalou dekoraci k nějakému hororovému filmu – a dostala se k majáku a jeho kyklopskému oku. Na parkovišti pro karavany nicméně stálo asi deset aut, zaklíněných mezi hangáry pro lodě a písečnými dunami. Komíhající se světlo uvnitř svědčilo o přítomnosti vytrvalých turistů, kteří přijeli na pobřeží navzdory teplotám, při nichž by se i kámen rozpustil.

			Bylo to přesně tak. Paul se motal mezi stránkami Nedokončeného rukopisu a jel ve stopách Léany Morganové, hlavní hrdinky románu. Maják, klikatá vyasfaltovaná silnice, přední sklo bičované poryvy písku a gigantická silueta anglonormandské vily, tyčící se jako totem, ztracené mezi dunami Berck-sur-Mer a odříznuté od zbytku světa. Tam, kde vás nikdy nikdo neuslyší křičet.

			V okamžiku, kdy parkoval za porchem Jeana-Luka Traskmana, přišla mu od Gabriela esemeska:

			Mám číslo Wandy. 07 XX XX XX XX. Chlap, který namaloval ten obraz, se jmenuje Henri Chmielnik, pseudoumělec Arvel Gaeca, to jsou ty slavné iniciály A. G. Obchodník, zemřel před čtyřmi roky. Je velmi pravděpodobné, že se Chmielnik a Traskmanem znali. Vysvětlím ti to.

			Paul zíral na displej. Traskman, francouzský spisovatel. Chmielnik, belgický malíř a průmyslník. Ruská mafie, jejíž členové byli konečně identifikováni díky telefonnímu číslu. A uprostřed všeho Julie a ještě jedna zmizelá dívka...

			Při čtení vzkazu Paul pochopil, že Gabriel na to opravdu kápl. Odpověděl mu, že on taky postupuje, že právě dorazil do domu Caleba Traskmana a že mu během večera zavolá. Pak strčil mobil do kapsy a utíkal ke Calebovu synovi, který na něj netrpělivě čekal u vchodu. Od moře foukal ostrý vítr a bodal ho do krku. Než vešel dovnitř, rychle se rozhlédl směrem k blikajícím světlům města, ležícího daleko odsud po jeho levici, a k inkoustově černé tlamě otvírající se přímo proti němu: Lamanšský průliv.

			Traskman držel v ruce smotané fotokopie stránek otcova rukopisu. Zavřel za nimi dveře a rozsvítil. Četníka překvapila architektura interiéru, která se před ním objevila. Vůbec neodpovídala popisu v románu, ani tomu, co si člověk představoval pod pojmem anglonormandská vila. Stál v polokruhovém vestibulu, vypadajícím spíš jako nějaká komora, s abnormálně nízkým a zaklenutým stropem, připomínajícím jeskyni troglodyta. Vedlo z ní celkem šestero zavřených dveří a nad každými svítilo světlo jiné barvy.

			„Vyberte si jedny,“ vyzval ho Traskman.

			Paul otevřel ty nejblíž vlevo a ocitl se proti zdi, na níž byl namalovaný hrůzostrašný obličej nějaké mrtvé bytosti, s ostrými a špičatými zuby a hlavou jako vajíčko. Právě podřezávala břitvou krk nahé mladé ženy a drásala ho svými zuby. Její ďábelské oči připomínaly lesknoucí se krunýř švába.

			„Tak tohle se stalo s mým otcem,“ vysvětlil Jean-Luc Traskman. „Muž, který se po matčině hospitalizaci nechal pohltit vlastními démony...“

			Za dalšími dveřmi se nacházel stejně šokující obraz. Ochablá bytost s dlouhýma gumovýma rukama, prorážející díru krumpáčem do čela nějakého starce. V pozadí byla namalovaná černá labuť, ale plující v mracích.

			„Byl posedlý obličeji mrtvých ve všech jejich formách. Smrt byla v jeho knihách i v tomto domě všudypřítomná. Násilná a tajemná smrt někoho jiného, onen krátký okamžik, kdy člověk zesměšňuje páté z deseti přikázání. To byl motor jeho tvorby.“

			Paul si vzpomněl na Traskmanovo interview: „Kdybych nepsal své příběhy, pravděpodobně bych se stal zločincem.“

			„Chtěl, aby se mu tenhle dům podobal,“ pokračoval syn. „Zvenčí vypadal klasicky, nedalo se mu nic vytknout, byl pevně usazený mezi dunami... Ale uvnitř vládla... temnota... Ostatně, teď se nenacházíte u něj doma, ale v jeho hlavě těsně před sebevraždou...“

			Vydali se úzkou chodbou s podlahou z černého betonu, v níž se vpravo i vlevo taky nacházely zavřené dveře. Na stěnách byly namalované obří knihy. Paulovi to připomnělo strašidelnou chodbu ve filmu Osvícení, ale pak si vzpomněl na slova Jeana-Luka Traskmana: nořili se do spisovatelova šíleného mozku. Měl pocit, že se každou chvíli musí objevit autor těchto hrůz i s tou svou ostře sestříhanou bradkou a v širokých kouřových brýlích.

			Jeho zrak spočinul na hřbetě knihy Senones a pak přeletěl na Tváře v zrcadle. Došli do místnosti bez oken. Ve zdech se nacházely výklenky plné podivných věcí, nábytek se zakřivenými tvary, připomínající tavící se umělou hmotu, vyumělkovaná pohovka a neuvěřitelná knihovna. Sahala až do stropu, nakláněla se dopředu, jako kdyby chtěla vzývat zemskou gravitaci, a byla plná knih, které sice vypadaly, že vzápětí spadnou, ale přesto držely na místě.

			„Všechny jsou přilepené nebo přišroubované, nevím, jakým zázrakem tam drží. Ale nikdo je samozřejmě nemůže číst. Přiznejte ovšem, že jako efekt je to úžasné.“

			Paul neřekl nic, byl úplně paralyzovaný myšlenkou, že knihovna nakonec přece jen spadne a rozdrtí ho. Ustoupil a všiml si dalších dveří všude kolem. Kolikery jsou pravé a kolikery falešné? Žádný východ odsud neexistuje?

			„Otec začal přebudovávat dům v letech 2003–2004. Zajistil si služby jednoho z nejlepších architektů severně od Paříže a desítek řemeslníků a umělců, kteří čtyři sta metrů čtverečních vily proměnili v nefalšované bludiště. Caleb byl šíleným uctívačem logiky, iluze a komplikovaných mechanismů. Ozubená soukolí ho fascinovala stejně jako magie...“

			Zamířil k dalším z mnoha dveří a za nimi se opět nacházela chodba, zase se spoustou východů, zatáček, pravých úhlů a půlobratů... Na zdech byly šílené výjevy, nalepené stránky z novin, pochmurná data a všeříkající titulky, jako třeba: „Osmiletá holčička se utopila v kaňonu Verdon“, nebo „Automobilová nehoda dodávky: 2 mrtví ve Villepinte“. 

			Nacházely se tam stovky a tisíce vystříhaných článků. V této neuvěřitelné galaxii byly stovky vět zaškrtnuté zvýrazňovačem. Psalo se v nich o podmínkách, za jakých byla nalezena těla, byly tam popisy míst zločinu, indicie nalezené policejními techniky. Paul si byl jistý, že kdyby si to prohlédl pořádně, našel by tam i článek o Juliině zmizení.

			Sestoupili dolů po třech schodech a zase po dalších třech vystoupili nahoru. Schody tam byly nainstalovány naprosto bezdůvodně, protože se nacházely ve stejné výšce. Paul se už úplně ztratil. V duchu si představoval zmatek, jaký asi musel cítit David Esquimet, když vnikl do tohoto šíleného prostoru. 

			Syn se zastavil uprostřed chodby, vytapetované černobílými a barevnými fotografiemi. Zdálo se, že něco hledá, že váhá, pak se vrátil o několik kroků zpátky a ukázal na část zdi.

			„Tady...“

			Ukazoval na otevřená ústa muže, který ležel se spodním rtem ohrnutým o pitevní stůl. Špičáky a řezáky měl přeražené. Zvlněné modré prostěradlo leželo elegantně na levé části obličeje, aby pro pozorovatele vytvořilo intimní atmosféru.

			„Podobá se fotkám, které jste mi ukazoval, ne?“

			Paul si ji pozorně prohlížel. Fotografie nebyla součástí Esquimetova alba, které našli, ale efekt ohavnosti byl stejný. Přelétl zeď pohledem. Byly tam další záběry mrtvol, z nichž některé byly evidentně oběťmi násilí. Jedna byla hnusnější než druhá. Fakír s tvářemi probodenými dlouhými jehlami, pes pověšený na provaze, desítky kuřecích nohou lezoucích vzhůru po krucifixu, monstrózní bytosti, jako třeba muž s korovitou pokožkou, siamská dvojčata, obři... Lilipután zabíraný z výšky a sedící na ohnutém sloním chobotu.

			„V mých vzpomínkách tady bylo těch fotek mnohem víc,“ konstatoval Traskman. „Některé zmizely. Všimněte si, tahle část stěny je polepená a na téhle jsou stopy lepidla. Není o tom žádných pochyb, tady máte svou odpověď...“

			Měl pravdu. Ale proč si je Esquimet odnesl? Hrála v tom roli jeho posedlost smrtí? Nebo chtěl vytvořit svou vlastní sbírku? Paul pečlivě zkoumal ostatní fotografie. Končetiny, břicha, záda zvěčnělá na fotografickém papíře, vždycky ve velkých detailech.

			„Jestli, jak říkáte, váš otec tyhle fotky nedělal, tak kdo je tedy fotografoval?“

			„Já nevím. Dokonce vám ani nedokážu říct, jestli jsou to díla stejného autora. Vzhledem k obsahu bych odhadoval, že se jedná o současné umění. Otec ho obdivoval, kupoval si spoustu věcí a fotek, které viděl v muzeích a na výstavách. Jsou všude, po celém domě, a pocházejí ze všech světových končin.“

			Paul pořídil pár snímků mobilem. Vydali se dál a došli do pracovny. Četník měl pocit, že se ocitl v expozici zachycující historii policejní techniky. 

			Na poličkách ležely seřazené nažloutlé lebky, stála tam pozoruhodná lidská kostra s vyznačenými a očíslovanými žílami, na zdech visely antropometrické plakáty. Tváře zločinců z roku 1900, jimž měřili posazení očí, délku nosů, výšku čel a z nichž policisté dedukovali sklony k násilí.

			Vlevo stála další knihovna, tentokrát rovná a přístupná. Opodál stál středověký mučicí nástroj, což byla dřevěná židle, na níž se ježily železné špice a ke které byly připevněny tlusté řemeny na spoutání zápěstí a kotníků. Byla zaprášená, ale nalakovaná, jako by majitel chtěl tenhle příšerný nástroj ochránit. Paul si ji prohlédl zblízka a zjistil, že ji nikdo nepoužíval, aspoň ne v posledních letech.

			Jean-Luc Traskman, jenž stál za ním, jako by mu četl myšlenky.

			„Tahle židle tady byla vždycky, až tam, kam sahají moje vzpomínky. I v době, když tahle vila vypadala normálně, jsem se sem bál chodit. Viděl jste ty obličeje zločinců? Pocházejí z dob Bertillona, jednoho ze zakladatelů moderní kriminalistické metody. A tohle...“

			Ukázal na řadu odporných malých panenek z juty, gázy a leukoplasti, s těly svázanými nitěmi, s prázdnými očními důlky, vypadajícími jako temné propasti, nabarvené tmavým organickým materiálem, hlínou, blátem nebo křídou...

			„Začal je vyrábět, když jsem byl ještě dítě. Říkal jim ,mrtvoly panenek‘. Proč je dělal? Já nevím, ale určitě proto, že se mu to v hlavě všechno pletlo. Byl jsem přesvědčený, že se v noci tyhle panenky pohybují a přemisťují věci. A otec samozřejmě neudělal nic, aby mě uklidnil, naopak... Vypráví o tom v jedné ze svých prvních knih, Duchové písku.“

			„Mluvíte o něm jako o někom chladným, necitelným.“

			„To taky byl. Víc se zajímal o mrtvé než o živé... Dám vám příklad. Matka vždycky říkala, že chce být pohřbená na hřbitově. Byla praktikující katolička a každou neděli chodívala do kostela na mši. Otec ji nechal zpopelnit, a pokud vím, nechal testovat její popel. Snažil se zjistit, jestli lze dokázat, že byla skutečně lidskou bytostí. Od toho dne jsem ho nenáviděl.“

			Co to bylo za monstrum, ten Caleb Traskman? Jak mohl odmítnout splnit poslední přání své ženy, jen proto, aby ukojil svou zvědavost? Paul se zachvěl. Tohle místo, kde nebyly žádné spisovatelovy ani rodinné fotografie, v něm vyvolávalo hrůzu. Kdo skutečně byl Caleb Traskman?

			Pracovní stůl byl velký a impozantní, pravděpodobně vyrobený ze vzácného dřeva, pečlivě uklizený. Ležela na něm hromádka nepopsaných papírů, ve žlábku byly seřazené propisovačky a pera a stál na něm starý a osvětlený globus, který připomínal želví krunýř. Traskman vyndal z knihovny několik knih a za nimi se objevil skrytý trezor.

			„Tady jsem našel Nedokončený rukopis a taky ty dopisy...“

			Paul přistoupil blíž. Teď byl trezor prázdný. Na poličkách knihovny se nacházely lékařské a anatomické slovníky, díla o policejní technice, organické chemii, encyklopedie zrůd a filmových hororů. Celá část byla věnována umění a malířství a jen z obálek mohl člověk konstatovat, že i v tomto případě se většinou jednalo o díla týkající se smrti.

			Paul se otočil ke svému společníkovi. Ukázal mu na displeji mobilu obraz Julie a Mathildy.

			„Říká vám něco Arvel Gaeca nebo Henri Chmielnik? Je to belgický malíř. Maloval takovéhle vyděšené obličeje...“

			Traskman zavrtěl hlavou.

			„Je mi líto, ale ne.“

			Stál u kruhového okna. Světlo majáku vždycky na okamžik osvítilo jeho rysy, ale oči zůstaly temné.

			„Ale ukážu vám něco, kvůli čemu jste sem přišel. Už dlouhá léta se tím trápím. Je to horší, mnohem horší, než ty obyčejné fotografie mrtvol tam na té stěně...“
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			Croisille, obchodník, o němž mluvila vdova, masivně investoval do nejrůznějších komerčních projektů a koncem osmdesátých let 20. století taky do vinařství, což mu vyneslo miliardy. Bylo mu víc než pětasedmdesát a jak se zdálo, do důchodu se pořád nechystal. V oblasti profesního zájmu nebylo jeho jméno nikdy spojováno s aktivitami Henriho Chmielnika. 

			V SMS pro Paula se Gabriel opomněl zmínit, že se chystá udělat malou noční zajížďku k podnikateli a do Sodebinu. Nechtěl, aby ho soudní postupy zpomalily. Chtěl konat sám, aniž by mu někdo házel klacky pod nohy.

			Croisilleho dům stál na venkově nedaleko Bruselu a nebyl tak pochmurný jako ten malířův, ale o nic míň impozantní. Nacházel se na konci ulice, neměl žádné sousedy a osvětlovaly ho plynové lampy umístěné na velké zahradě. Na příjezdové cestě parkovaly dvě porsche, jedna audina a bentley široké jako velký parník. 

			Zastavil autem u zídky uprostřed vesničky, ani si na sebe nevzal svou koženou bundu a šel rovnou zazvonit na vstupní bránu. Byl si naprosto vědomý, že vypadá trochu jako vyhazovač z nějakého nočního klubu. Tvář měl poznamenanou únavou, ale bylo mu to fuk. Musel zazvonit několikrát, než mu Croisille osobně přišel otevřít, s doutníkem strčeným v koutku úst. Oblek, kravata, šedivé vlasy sčesané dozadu a opálená pokožka ze solária. Hleděl na něj lesknoucíma se očima.

			„Kdo jste?“

			„Otec hledající svou dceru. Rád bych si s vámi promluvil o Henrim Chmielnikovi.“

			Majitel svraštil husté obočí.

			„Chmielnik? Myslel jsem, že je mrtvý. Víte, kolik je hodin? Radím vám, abyste z mého pozemku okamžitě vypadl!“

			„Stýkal jste se s ním?“

			Muž ustoupil, aby dveře zavřel, ale Gabrielovi nečinilo žádné potíže do nich strčit a rozrazit je dokořán. Když vešel dovnitř, všiml si, že Croisille zbledl, jako kdyby mu někdo na hlavu vysypal pytel mouky. Byl asi o dvacet centimetrů vyšší než tenhle mužík s ptačím krkem, kostnatýma rukama a očima černýma jako uhel. V obývacím pokoji seděli u pokerového stolku další tři prošedivělí muži a kolem nich se vznášela oblaka kouře.

			„Vypadněte z mého domu!“ opakoval. „Nebo zavolám policii!“

			Gabriel mu strčil pod nos displej svého mobilu s obrazem Julie a Mathildy. 

			„Znáte je?“

			Croisille se otočil ke společníkům. Jeden z nich se zvedl.

			„Zavolej policii.“

			Gabriel udělal dva kroky do místnosti a zahrozil mu prstem.

			„Udělejte to a já vám rozmlátím hlavu na těch vašich žetonech! Sedněte si! Za pár minut na mě zapomenete, když neuděláte nějakou blbost!“

			Gabriel vsadil všechno na jednu kartu a fungovalo to. Stařec ho poslechl a ostatní se ani nepohnuli, ani nemrkli.

			„Tak co ten obraz?“

			„Vůbec nic mi neříká,“ odpověděl Croisille chladně. „Proboha, co chcete?“

			„Vidět ten obraz Arvela Gaeca, který máte pověšený v pracovně!“

			Pravé Croisilleho oko dostalo tik.

			„Proč? Co je s tím plátnem?“

			„Vy to nevíte?“

			Zavrtěl hlavou na znamení, že to vůbec nechápe. Na Gabrielově čele vyvstal pot, cítil, jak se ho začíná zmocňovat démon vzteku. Musel vypadat výhrůžně, protože Croisille požádal své hosty, aby zachovali klid, naznačil jim, že se jedná o nedorozumění a že všechno rychle vyřídí. Spolu s Gabrielem přešel obrovskou místnost s vysokým a zdobeným stropem, se zdmi plnými mistrovských obrazů a vešli do těžkopádně zařízené pracovny, se spoustou rozličných věcí, se soškami, maskami a astronomickými přístroji. Croisille ukázal na zeď vedle knihovny.

			„Tamhle je ten váš obraz.“

			Rám byl velký jako člověk a jemně osvícený dvěma světly. Jednalo se o mladého, asi dvacetiletého muže s velkýma očima plnýma hrůzy. Část brady a stejně tak pravou tvář měl poraněnou, hlava mu seděla na krku s vystouplými šlachami a rudými svaly, jako kdyby ho začínal požírat nějaký enzym. Gabriel ho neznal, ani ho nikdy na stránkách pohřešovaných neviděl, ale to nic neznamenalo. V pozadí opět vyčnívaly kořeny ze zaklenutého stropu a kamenných zdí. Dílo bylo skutečně signované A. G. Škrábl po něm nehtem. Croisille za jeho zády začal protestovat, ale Gabriel promnul prsty a pak mu je strčil pod nosní dírky.

			„Poznáváte texturu? Vůni?“

			„Přestaňte! Co...?“

			Gabriel ho chytil u krku. 

			„Co o tom obrazu víte? Čí je to obličej?“ křikl na něj. Jeho trpělivost spěla ke konci.

			Takhle, se sevřeným límcem, vypadala starcova hlava jako zátka šampaňského.

			„Nic nevím, proboha! S Chmielnikem jsme před lety uzavřeli obchod. Byl to obávaný byznysmen, kterého jsem obdivoval. Udržovali jsme spolu kontakt a dvakrát nebo třikrát za rok jsme spolu zašli na večeři. Jednou se mi svěřil, že je taky malíř a nabídl mi tohle plátno. Nic jiného k tomu nemůžu dodat.“

			Gabriel ho náhle pustil.

			„Dal vám ho? Nevybral jste si ho? Nekoupil? Prostě přišel a ten obraz vám nabídl?“

			„Přesně tak. Byl to dárek.“

			Gabriel měl chuť rozbít mu hubu. Chmielnik byl mrtvý. Croisille mlčel. Pokud ovšem skutečně něco věděl. 

			Malíř možná cítil perverzní uspokojení, když rozdával obličeje unesených lidí svým bohatým známým. Zamířil k psacímu stolu, odtáhl si křeslo a posadil se. Ukázal na obraz, který teď měl tři metry přímo před sebou.

			„Líbí se mi osvětlení. Krásný místo pro obraz, který jste si sám nevybral. Hodí se k ostatní výzdobě, že? Dalekohledy, krásné ebenové sošky... Proč jste tu hrůzu neschoval někam do rohu? Co vás na tom tak... přitahovalo, že jste si ho pověsil přímo proti sobě?“

			„Nuance umění vám očividně nic neříkají. Nemám vám k tomu co dalšího říct a nechápu, co chcete.“

			Gabriel se vztyčil a s výhrůžným výrazem zamířil k němu.

			„Naopak si myslím, že víte, co chci. Vidíte, tohle je moje dcera,“ řekl a znovu mu ukázal displej mobilu. „Moje dcera, která zmizela 8. března 2008. A ta druhá, vedle ní, zmizela taky, ale až v roce 2011. Její matka se zhroutila, má dva kroky k sebevraždě.“

			Přiblížil displej k Croisillemu, až mu ho přitiskl na čelo.

			„Chmielnik, ten zkurvenej úchyl, se kterým jste trávil tolik času, namaloval ten obraz jejich krví. Jejich krví, slyšíte? A totéž udělal s tím klukem, na kterýho čumíte dlouhý minuty každej den! S klukem, kterýho ta svině unesla jeho rodičům!“

			Gabriel pomaličku tiskl Croisilleho ke knihovně.

			„Na co si hrajete, když jste sám v týhle pracovně? Honíte si ho? Fantazírujete o tragických osudech těch dětí? Cítíte se všemocný, protože je někde vlastníte? Vy určitě víte spoustu věcí... Řekněte mi, kurva, co jim Chmielnik udělal? Řekněte mi, kde jsou!“

			Obchodník začal zoufale vrtět hlavou.

			„Vy jste blázen!“ zašeptal. „Úplnej blázen!“

			Nějaký šeptající hlas se ozval za Gabrielovými zády.

			„Zavolal jsem policii. Už sem jedou!“

			Stařec stál mezi dveřmi. Ruka se mu třásla na zárubni. Gabriel vrhl poslední vražedný pohled na Croisilleho a šel sundat obraz. Ani jeden z těch dvou mu v tom nezabránil. Muž, jenž k nim vnikl na večírek, jim připadal jako rozzuřený býk v aréně.

			„Brzy půjdete do kriminálu!“ řekl jim ještě Gabriel. „Budete platit, až do smrti! Vy a všichni ty bohatý parchanti, který se motaj kolem vašich prdelí!“

			S obrazem v podpaží naposled vrhl pohled na knihovnu. Všechny knihy vázané v kůži, žádná od Caleba Traskmana. Přešel přes salon a zmizel stejně rychle, jako přišel. 

			Nikdo ho nepronásledoval.
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			Traskman mlčky hleděl do tmy skrz okno, vypadající jako lodní okénko. Pokaždé, když kolem projelo světlo majáku, objevily se jemné obrysy písečných dun.

			„Po otcově smrti jsem chtěl pochopit uspořádání tohoto domu. Člověk se v něm může pohybovat třeba stokrát a jeho přesná architektura mu stejně zůstane záhadou. Nikdy se mi nepodařilo najít jeho plány. Po těchto dokumentech nejsou nikde žádné stopy. Snažil jsem se dokonce spojit s architektem, ale přestěhoval se do New Yorku a nikdy na moje žádosti neodpověděl. Podle mého názoru dostal příkaz, že o vile nesmí mluvit, a zařídil to tak, aby všechny dokumenty zmizely.“

			Jean-Luc Traskman zasunul úzkou a jemnou cigaretu do cigaretové špičky a zapálil si ji. Kolem nich se rozlinula vůně jemného anglického tabáku.

			„Takže jsem sem vzal svého vlastního architekta a jeho stavební dozor. Trvalo jim celé týdny, než se jim podařilo zmapovat dvě stě metrů chodeb a čtyři sta čtyřicet čtyři dveří. Tady, v přízemí, se nachází jen salon, kuchyň, toalety a pracovna, celkem šedesát pět metrů čtverečních. Směšně malý prostor, když to člověk srovná s mohutností budovy. Otec nechal zrušit všechny původní místnosti a zazdil většinu oken, aby tu místo toho vytvořil jakési bludiště. A pokud jsou všechny dveře identické, ,pouze‘ čtyřicet čtyři jich vede do dalších chodeb nebo dalších čtyř místností...“

			Čísla jen posílila Paulův obraz, který si o Traskmanovi udělal. Narušený a nebezpečný člověk, jehož logika se vymykala obecnému chápání.

			„Ale to nebyl ten nejsložitější problém. Dům má jen jedno patro a nemá ani sklep, ani půdu. Když ho změříte zvenčí, měří přesně dvě stě osm metrů čtverečních. Když budete měřit interiér a připočtete k tomu tloušťku zdí a příček, získáte rovněž v patře prostor velký dvě stě osm metrů čtverečních, takže se to shoduje. Jenomže tady, v přízemí je jen sto osmdesát devět metrů čtverečních. Odborníci provedli několik měření a jejich výsledky byly všechny stejné. Chybí devatenáct metrů čtverečních!“

			Světlo majáku přejelo po Paulově obličeji a odhalilo dva inkoustově černé váčky pod jeho očima.

			„Jak si to vysvětlujete?“

			Místo odpovědi na něj Traskman mávl, aby ho následoval. Ponořili se do hlubin té prazvláštní budovy se stěnami pokrytými graffiti, s chodbami, které působily, jako když se vlní zleva doprava a pak se znovu narovnávaly... Traskmanův hlas uprostřed toho všeho rezonoval a Paul ho někdy ztrácel z očí.

			„Otec byl vždycky nesmírně plodný. Než zemřel, vydal šestnáct románů, spoustu povídek, napsal desítky televizních scénářů. Nejplodnější byl ke konci života. Jeho knihy byly čím dál komplikovanější a čím dál tlustší, jako kdyby potřeboval tvořit bez oddechu. Někteří takhle výjimečně tvůrčí spisovatelé se vyčerpají, jiní se naopak zřítí do propasti, jejich tvorba je udusí, přivlastní si je a zničí. To nebyl jeho případ. Víte, že mezi spisovateli je třikrát víc sebevražd než mezi ostatními umělci? Exploze uprostřed letu, vnitřní zranění. Pijí, berou drogy, ničí své rodiny a dopouštějí se hrozných věcí na sobě i na ostatních. Stejně jako mnoho dalších, otec se zhroutil a vzal si život. Nedovedete si představit, jak se tvářili policisté, kteří vedli rutinní vyšetřování a přišli sem do vily...“

			Na okamžik to vypadalo, že se i on ztratil, musel se obrátit a vydat se jinou cestou. Konečně se zastavil před jedněmi dveřmi, otevřel je a odhalil strašlivou kresbu: Přesnou repliku xiphopaga nakreslenou v Juliině zápisníku.

			Pěstí zabouchal na dvě odlišná místa na zdi.

			„Slyšíte ten rozdíl?“ zeptal se.

			„Jako by to bylo dutý,“ odpověděl Paul. „Nějakej průchod?“

			„Tajný průchod, jediný v celém domě.“

			Jean-Luc Traskman zasunul ukazováček do levého oka bytosti se zlým obličejem. Ozvalo se tiché cvaknutí, příčka se otevřela a odhalila prostor, osvícený jedinou holou žárovkou. Chodba byla strašně úzká, měřila sotva čtyřicet centimetrů a zdi nevedly paralelně. Jak postupovali vpřed, neustále se zužovaly. Asi o tři metry dál visel na háčku ve zdi klíč. Traskman ho zastrčil do zámku těžkých dřevěných dveří.

			Vešli do jediné místnosti ve tvaru písmene T. Připomínala stavebnici, velmi obratně zasazenou do generální architektury budovy. Všechny stěny byly vytapetované černou perforovanou zvukotěsnou pěnou. Malé místo pro život, jakýsi druh útulného loftu, skládající se z místa na spaní, koupelny, obývacího pokoje s křeslem, televizí a plnou knihovnou. V kuchyňském koutě byly prázdné košíky, nic, na čem by se dalo vařit, ačkoliv tam stála i vypnutá lednička. Paul se ohromeně otáčel kolem dokola. Cítil zoufalou potřebu se někde opřít.

			„Tady byla zavřená Julie,“ vydechl.

			Na stolku stála šachovnice s rozehranou partií. Jean-Luc Traskman zkřížil paže, jako by se i do něj najednou dala zima.

			„Když jsem tohle místo objevil, byl se mnou můj architekt. Od té doby jsem se tady ničeho ani nedotkl. Lednička byla prázdná, postel ustlaná a jako nová. Žádná věc, žádný nápis na zdi, ze kterého by se dalo usuzovat, že tady byl někdo zavřený...“

			Vrhl na Paula upřímný a pevný pohled, aby zdůraznil, že nelže.

			„Tohle místo je odrazem otcova šílenství. Nemá žádné použití, pokud se sem nezavíral sám. Možná to byl jeho způsob, jak se izolovat, jak se totálně odstřihnout od světa živých. Minotaurus uprostřed svého labyrintu, chcete-li.“

			Ukázal na šachy. 

			„A pak, šachy nikomu nebrání hrát proti sobě. Bílí proti černým. Dobro proti zlu. Xiphopagus...“

			Po těchto slovech jako kdyby vyčerpal všechny zbývající síly, posadil se do křesla, rozložil papíry, které doposud nosil s sebou, a začal číst. Paul nechal zavládnout ticho a pozorně si prohlížel místnost. Asi patnáct metrů čtverečních, bez okna, bez možnosti útěku. Bez naděje... Sotva si dokázal představit, jaký vedla Julie život mezi těmito stěnami. Jak dlouho si ji Caleb Traskman nechal v tomhle zlověstném bludišti? Byla sama nebo tu s ní byla Mathilda? Viděla denní světlo, cítila vůni moře? A k tomu věčná otázka: Kde je teď?

			Gabriel tady naštěstí nebyl, protože by se tu zbláznil a pravděpodobně by se vrhl na syna, aby ho uškrtil. Paul se k němu rovněž otočil s potlačovaným vztekem.

			„Měl jste to říct policii. Měl jste jim dát ty výhružné dopisy. Odebrali by z nich vzorky DNA, prošli by všechny kartotéky a pomohli by nám znovu otevřít náš případ. Ale vy jste radši mlčel, ze strachu, co všechno by tu mohli najít. Ale já to chápu, knihy vašeho otce se pořád dobře prodávají a líp než ty vaše... Neměl jste ho rád, ale miloval jste jeho peníze.“

			Jean-Luc se upřeně zadíval na šachy. Mechanickým pohybem potáhl jednou figurkou. Pak se už nepohnul a hlavu ukryl v dlaních.

			„Co se stane teď?“

			„Udělám to, co jsem měl udělat hned na začátku. Položit vám pár nezbytných otázek a potom prohledat tenhle šílený dům. A najít ženu, která tady byla vězněná. Někde bude, určitě už dávno mrtvá. A když bude potřeba zbořit tenhle barák, abych našel její mrtvolu, tak vás ujišťuju, že to udělám!“
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			Bez sebemenší zastávky se Gabriel nořil dál a dál do meandrů belgického venkova. Kousek před Mons, pár kilometrů od hranic s Francií, zabočil na vedlejší silnici, neosvětlenou a ztrácející se ve tmě. Asi půl hodiny po jeho odjezdu od Pascala Croisilleho začalo pršet. Teď lilo jako z konve, obrovské kapky, připomínající drobný štěrk, se rozbíjely o auto a přinutily ho dvojnásob se soustředit, ačkoliv měl stěrače puštěné na nejrychlejší režim. Spoléhal se na údaje z GPS. Na ramenou mu ležela nervózní únava a do šíje mu vystřelovaly elektrické výboje, ale uvnitř mu plál oheň. Musí využít každou minutu, odpočívat může až potom.

			Ještě pořád byl plný objevů z posledních hodin. Uvědomil si, že čím víc postupuje vpřed, tím víc se množí otázky. Co spojovalo Caleba Traskmana s Henrim Chmielnikem? Pro oba umělce byla obzvlášť přitažlivá morbidita. Ale o co přesně se jednalo? Znal Croisille skutečný původ obrazu, který vlastnil? Gabriel neustále narážel do zdi. A ubíhající čas pracoval proti němu. Málem z toho zešílel.

			Umělý hlas z navigace mu nařídil zatočit doleva, na silnici, kterou spatřil na poslední chvíli. O kilometr dál reflektory odhalily vysoký drátěný plot s ostnatým drátem a posuvnou bránu, na níž se ježily hroty a čepele ostnatého a žiletkového drátu, které měly jasně odradit zvědavce. Cedule se symboly chemického nebezpečí oznamovala: „Nebezpečný prostor, uzavřený a střežený. Soukromý majetek. Vstup přísně zakázán pod hrozbou trestního stíhání.“

			Gabriel zastavil auto před bránou a zapnul dálková světla. Kvůli hustému dešti nebylo skoro nic vidět, ale uvědomoval si, že se nachází uprostřed ničeho, nebo spíš uprostřed polí. Na obzoru neblikalo žádné světlo, první stopy civilizace musely být vzdálené nejmíň deset kilometrů. Všechno bylo mrtvé. Kolem něj naprosto anarchisticky rostla hustá vegetace a z asfaltu trčela tráva.

			Zapnul si zip bundy až ke krku a vstoupil do toho chaosu. Pokusil se odsunout bránu, ale zjistil, že je zamčená obrovským visacím zámkem ve tvaru písmene U. Prohlédl si ho zblízka a konstatoval, že na něm nejsou žádné známky rzi, na rozdíl od plotu nebo ostnatého drátu. Za plotem sotva rozeznával hady trubek a černý obrys skladiště.

			Vydal se podél plotu doprava, nohama čvachtal v blátě a po tvářích mu stékala ledová voda. Co tady dělá? Měl by se sbalit a vypadnout, obsah zápisníku byl starý dvanáct let. Na tomhle starém opuštěném místě přece nemůže nic najít.

			Přesto pokračoval dál, poháněn silou, kterou si nedokázal vysvětlit. Doufal, že najde nějakou trhlinu, kde ocelový plot bude porušený a děravý, ale marně. Přelézt ho taky nešlo, protože ostnatý drát byl dvojitý jako na vojenské základně a jeho hroty by dokázaly člověku přetnout žíly. Byl instalovaný ve velkých kotoučích dva metry nad jeho hlavou. Tak se vrátil k autu, z kufru vytáhl hever a začal s ním jako šílenec mlátit do ucha visacího zámku. Vibrace ran cítil až v páteři.

			Nikdy by nevěřil, že se mu to podaří, ale po několika minutách zámek konečně povolil. Odřel si při tom ruce. S úlevou je nastavil dešti, pak zhasl reflektory a protáhl se dovnitř. Prošel kolem prázdné budky hlídače a vydal se podél sila vysokého několik metrů. O kus dál se čtyři svislé válce podobaly raketám těsně před startem. Roury mizely jako příčle žebříků ve tmě a podél ocelových stěn. Pod nimi byly staré štítky, takřka nečitelné. Chemické symboly a zákazy vstupu. Všechno to muselo být prázdné, uklizené a zbavené nečistot do poslední molekuly.

			Gabriel nevěděl, co přesně hledá. Protáhl se mezi dvěma šedivými horizontálními cisternami zapuštěnými do betonových podstavců a zamířil ke skladišti, nacházejícímu se asi dvacet metrů od těch raket. Vedle ocelových vrat se válely hromady barelů. A na vratech visel stejný zámek ve tvaru U jako na vstupní bráně. Dovnitř se nedalo nikudy dostat, ani po nákladní plošině, jejíž kovová stahovací roleta byla přivařená k zemi. Jestli chtěl dovnitř, musel si znovu dojít pro hever. Gabriel byl promočený, bolely ho svaly a morálka klesla na bod nula.

			A přesto v sobě znovu našel sílu mlátit do toho železa. Aby se motivoval, přesvědčoval sám sebe, že všechny ty překážky ho mají odradit od pokračování k cíli. Jenomže k jakému cíli?

			O pět minut později byl vevnitř. Vysílený. Bolavý. Déšť mu přestal pronikat až na kost, to jediné vyhrál. Ve tmě budovy vytáhl mobil a zapnul baterku. Úzký pramínek světla oživil pohybující se třpytivé diamanty poletujícího prachu.

			Rozhlédl se a prozkoumal stěny, ale nenašel ani jednu bezpečnostní kameru. Panel u vrat tam byl jen proto, aby případné nevítané hosty zastrašil. Začal s prohlídkou, minul otevřený kontejner, posazený na tvárnicích a úplně prázdný a pokračoval dál do útrob budovy. Širokou chodbou se dostal až k řadě buněk asi deset metrů vysokých. Měl pocit, že se ocitl uprostřed nekonečného včelího úlu. Skoro ve všech šestiúhelníkových odděleních ležely velké barely nejrůznějších barev. Na první pohled jich tam musely být stovky.

			Prohlédl si ty, k nimž měl nejblíž. Víka byla pobitá obručemi, aby se nedala otevřít. Gabriel na některé z nich zabouchal pěstí. Byly prázdné. Naštěstí jinde jejich obsah zjistil. Na štítcích bylo napsáno, že zelené barely obsahují amoniak, červené hydroxid sodný a žluté kyselinu chlorovodíkovou. Ty černé, nejtlustší a impozantní, obsahovaly jednu z nejsilnějších kyselin, fluorovodíkovou. Nikoliv tu rozředěnou a prodávanou v obchodech. Tady šlo o tisíce litrů s vysokou koncentrací.

			Co by mohlo existovat lepšího, kdyby se někdo chtěl zbavit těla? Některé z těchto produktů mohly rozložit lidské tělo do poslední buňky za necelý den. Tělo pak nemusel nikdo pohřbívat, spalovat nebo házet do moře. Byl to organismus, který by prostě a jasně zmizel ze zemského povrchu a nenechal by po sobě ani miligram DNA.

			A Caleb Traskman to věděl. Spisovatel, který žil pouhých sto kilometrů odsud, citoval tohle místo mezi nejlepšími způsoby, jak se zbavit mrtvoly.

			Gabriel měl srdce až v krku. Bylo pro něj nepředstavitelné, že by Julii přivezli sem a že by ji tady...

			Neodvažoval se zformulovat slovo, které i přesto bušilo na brány jeho podvědomí.

			Rozpustili.
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			Gabriel opatrně postupoval dál, s oním příšerným slovem, které se mu usadilo v hlavě. Chmielnik a Traskman nikdy za své činy nezaplatí, protože už odešli a svá tajemství si vzali s sebou. Ale Gabriel bude neúnavně hledat všechny, kteří se tak či onak zapletli do kalvárie jeho dcery.

			Světlo baterky odhalilo další chodbu lemovanou alveolami s elektrickým vysokozdvižným vozíkem, zaparkovaným uprostřed, jako kdyby se jeho řidič musel náhle vytratit. Jeho dvě vidlice se nacházely těsně nad zemí. Gabriel k němu přistoupil. Jestliže je tenhle prostor opuštěný, jak to, že vozík je pořád tady? Přejel prsty po sedadle řidiče a zjistil, že tam není žádný prach. Vozík ještě nedávno evidentně sloužil svému účelu. 

			Napětí rázem stouplo a Gabriel zůstal bez hnutí stát. Od chvíle, kdy se motal po bruselských ulicích, cítil ve vzduchu nebezpečí. Déšť bušil do střechy stále se stejnou kadencí. Ale barely, chodby a strnulé perspektivy ho nakonec uklidnily. Samozřejmě, že tu nikdo není. Nespatřil žádné auto, skladiště bylo zamčené zvenčí a během své jízdy sem několikrát kontroloval zpětné zrcátko. Na venkovských silnicích ho nikdo nemohl sledovat, aniž by si toho nevšiml.

			Znovu si vozík prohlédl a pak zvedl zrak ke stropu. Všude kam dohlédl se nacházely kontejnery, které kdysi obsahovaly nebezpečné produkty... Jak kráčel, klepal na další umělohmotné rezervoáry. Bum, bum. Všechny byly prázdné. Tak proč ten vozík?

			Pohřeb, hranice, dát nažrat prasatům, Sodebin.

			Došel až na druhý konec budovy, odhrnul černý gumový závěs a ocitl se na okraji nákladového prostoru, jehož svařenou kovovou roletu viděl zvenčí. Právě tady kdysi bezpečně zajištěné kamiony nakládaly a vykládaly barely. Visely tam řetězy vybavené velkými háky a kladkostroje, navijáky a hydraulické kleště se ve vzduchu rýsovaly jako nějaké nástroje ďábla. Vpravo se nacházela velká prázdná válcovitá káď z plexiskla, vysoká možná dva metry padesát, s kohoutkem ve výši hrudi. Gabriel tam našel rovněž lana, desítky kanystrů a dvě černé plachty, ležící v rohu vedle posuvných dveří, v nichž se odráželo světlo.

			Když přistoupil blíž, pochopil, že se nejedná o plachty, nýbrž pytle na mrtvoly, ležící přímo na zemi. Dva umělohmotné pytle, ležící těsně vedle sebe a celé zapnuté na zip, Podle tvaru a tloušťky nebylo žádných pochyb: obsahovaly těla.

			Klekl si, skoro nábožně, s pocitem vyčerpaného turisty, který dorazil k cíli své cesty a jenž si uvědomuje, že návrat bude ještě těžší a bolestnější než cesta tam. Ovanul ho silný pach nemocničních dezinfekčních prostředků, něco jako sedmdesátiprocentní alkohol, ale nebylo to přesně to samé. Tenhle pach byl pronikavější, dostával se až do plic. Musel si levou rukou přidržet za zápěstí pravou třesoucí se ruku, aby dokázal rozepnout zip prvního pytle. Zvuk otvírajících se kovových zoubků byl naprosto nesnesitelný.

			Naproti němu ležela žena s oholenou hlavou, obočím a pohlavím a s pootevřenýma očima, bílýma jako mastek. Vysoké čelo, vyčnívající lícní kosti, čtverhranná čelist. Ulevilo se mu, že to není Julie a okamžitě si uvědomil, že musí pocházet odněkud z východu. Když se špičkou ukazováčku dotkl kůže na jedné paži, konečně identifikoval ten pach. Formalín. Jako kdyby se tahle bytost, jejíž věk odhadoval tak na padesát let, právě vynořila z konzervačního roztoku.

			S nosem vraženým pod mokrou bundou se přesunul k druhému pytli. Během tohoto pohybu se mu zdálo, že uslyšel nějaké kovové škrábání, vycházející odněkud z hlubin budovy. Okamžitě vypnul baterku na mobilu, vstal, schoval se mezi lanoví a zůstal tam stát ve střehu. Zvlněné stěny, hluboká centrální chodba, všechno tonulo v temnotě... Vytřeštěnýma očima hledal sebemenší záblesk. Soustředil se na rytmus deště na střeše, zadržel dech a snažil se rozeznat něco nenormálního. Nic. Nikdo.

			Zůstal tam číhat. Ten nebo ti, kteří sem uložili mrtvoly, se sem určitě musí vrátit. Asi minutu tam bez pohybu stál, pak se vrátil k pytlům a rozepnul ten druhý. Rukou si přikryl ústa. K zápachu formalínu se připojil zápach rozkladu.

			Našel další ženské tělo, ještě poškozenější. Byla stejně oholená a anonymní jako ta první, byla přibližně stejně stará a stejně velká. Chybělo jí levé ňadro. Místo něj měla velkou jizvu po operaci. Gabriel vytáhl mobil a vyfotografoval si ji ze všech úhlů. Blesk osvětlil místnost, holé tváře se objevily ve tmě jako masky hrůzy a uložily se do paměti telefonu. V hlavě mu vířily otázky, nedokázal si vysvětlit přítomnost těch mrtvol tady. Odkud se sem dostaly? Kdo je sem uložil? Jakou to má spojitost s jeho vyšetřováním? S Julií?

			V bouřce zasténal plech a střecha nad jeho hlavou začala rachotit, jako kdyby do ní udeřil obrovský kámen. Gabriel se ve svých promočených šatech celý třásl, počasí odpovídalo jeho pocitům. Směs hněvu, slz a chaosu.

			Rozhodl se zavolat Paulovi. Musel mu teď všechno na rovinu říct. Byl nejvyšší čas, aby se do toho příšerného případu zapojila belgická policie.

			Náhle však znovu uslyšel ten kovový zvuk. Od hlavy až k patě jako by jím projel elektrický proud. Signál bezprostředního nebezpečí.

			Pořád ještě klečel. Otočil se a ve zlomku vteřiny pochopil, co se děje. Ze tmy se vynořil dlouhý hnědý řetěz vybavený hákem a zhoupl se směrem k němu. Mokrá ocelová masa ho zasáhla do oblasti spánku, ačkoliv se v posledním reflexivním pohybu snažil té šílené trajektorii vyhnout.

			Rána ho srazila dozadu jako boxera, zasaženého zvedákem, jenž vejde do antologií.

			Poslední, co ucítil, byla ochablá kůže mrtvoly, která se mu přilepila na obličej.
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			O půlnoci připomínal Authijský záliv pekelnou studnu plnou inkoustu. Bylo slyšet cirkulující vodu, jak klouže a šumí mezi kameny. Když stojíte na gigantické ploše písku, může vám připadat, že vás příliv během několika minut obklíčí, aby vás pak strhl směrem k průlivu, aby vás vyčerpal a utopil.

			Z přístavní hráze, kde si Caleb Traskman před třemi lety vpálil kulku do hlavy, hleděl Paul směrem k pobřeží a k uchu měl přilepený telefon. Při každém otočení inkvizitorské oko majáku vytvořilo rychlý identikit okolí. Za denního světla odsud musel být vidět spisovatelův dům, chráněný dunami. Přístav míru, říkali si určitě lidé, kteří se sem přicházeli nalokat čerstvého vzduchu. Voda, klid, příroda... Jak by si mohli třeba jen na okamžik představit hrůzy, které se tam bezpochyby odehrávaly? Jak by si mohli představit tu absolutní temnotu ve spisovatelově hlavě, když se toulal ve svém labyrintu jako nějaké mytologické monstrum?

			„Probudil jsem tě?“

			„Ne, tati, to je v pořádku.“

			„Neříkej mi, že jsi ještě v kanceláři.“

			„Jsem. Nechce se mi spát, nechce se mi vracet. Je mi tu dobře.“

			Paul se posadil na kámen a vzdychl. Ze tmy uslyšel zafunění tuleně, připomínající dlouhý nářek. Když se ubytoval v hotelu Neptun naproti hrázi, vysvětlili mu, že se na písečné pláži zátoky usadila kolonie padesáti tuleňů. V deltě řeky Sommy, pár kilometrů odsud vzdušnou čarou, je jich prý mnohem víc, tak kolem stovky.

			„Jak se cítíš?“

			„Musí to jít. Brunet byl... na pitvě. Toxikologické testy nic neprokázaly, kromě přítomnosti antidepresiv. Ošetřující lékař vypověděl, že David dlouhá léta užíval diazepam. Nikdy mi to neřekl, nepoznala jsem to na něm. Jeho zaměstnanci si taky ničeho nevšimli, co by ho k tomu všemu mohlo vést. Vypadal tak... normálně.“

			Normalita, pomyslel si Paul. Možná je někdy horší než šílenství. Šílenství je aspoň vidět. 

			„Martini by ti měl zítra zavolat, ale budeme to klasifikovat jako sebevraždu,“ dodala Louisa.

			Paul zavřel oči. Byl rád, že slyší tohle.

			„Dobře...“

			Louisa někam přešla. Paul odhadoval, že si dělá v kuchyňce čaj.

			„Pokud jde o alba těch morbidních fotek, nikdo z vyslechnutých zaměstnanců si nevšiml u Davida nějakýho zvláštního chování,“ pokračovala. „A ani technici doteď nenašli nic, ani v jeho počítači, ani v telefonu. Možná všechny kompromitující důkazy vymazal...“

			„Ty fotky pocházej z domu Caleba Traskmana. David to hrál na dvou frontách, výhrůžné dopisy posílal taky spisovateli.“

			„To snad není pravda...“

			„Po Traskmanově smrti navštívil jeho dům, pokud se to tak dá nazvat. Možná hledal stopy Julie, nevím. Ale ty fotky odtamtud odnesl, stejně jako Nedokončený rukopis. Našel jsem další věci, soudce Cassoret je už informován. Požádá zdejší soud a ten zase požádá komisařství v Berck-sur-Mer o spolupráci. Zdejší policie Traskmana zná, pracovala na případu jeho sebevraždy. Během dvou nebo tří dnů provedou domovní prohlídku a zajistí stopy. Nebudete sem muset jezdit vy.“

			„Co jsi našel, tati?“

			Paul zaváhal. Poryv větru ho přinutil schovat nos pod límec. Byla mu zima, ale měl rád tuhle vůni soli a vodních řas.

			„Řekni mi to, tati.“

			„Místnost, ve které spisovatel pravděpodobně držel dlouhé měsíce nebo možná roky Julii uvězněnou.“

			V následném tichu přímo cítil dceřin smutek a výčitky svědomí. Utřel si koutky očí. Slzely mu z ledového větru. Zvedl se a zamířil k vodnímu centru. Všude vládla tma bez života, až se mu zdálo, že kráčí po napjatém provazu nad propastí. 

			„Hele, Louiso. To, co jsem ti řekl, když jsem tuhle od tebe odcházel... Já to tak nemyslel. Jen jsem se zlobil.“

			„Ne, měl jsi pravdu. Kdybych tenkrát nebyla blbá, dostali byste se k Traskmanovi a našli byste Julii. Možná by teď byla tady, vedle mě, a...“

			„Minulost nemůžeš vrátit. David taky mohl promluvit, taky všechno věděl, a místo toho ukájel svou pomstu. A ty ses bála... Nezlob se na mě, odpusť mi, jakým jsem byl otcem v těch posledních letech. Tvrdej, odměřenej. Udělám všechno, abych to napravil. S tebou, s Corinne. Máme štěstí, že máme jeden druhého, že jsme živí a zdraví. Co může být důležitějšího?“

			Nikdy nebyl tak nahý, jako v tomto okamžiku. A věděl to. Bylo to, jako kdyby napsal Miluji tě do esemesky, kterou sice poslal Corinne, ale nikdy jí to do očí neřekl. Dokonce ani v telefonu, chvíli předtím, než Louise zavolal, by něco takového říct nedokázal. Cítil se malý a slabý.

			„Nic není důležitější,“ potvrdila Louisa prostě. „Musím končit, mám slabou baterku a zapomněla jsem si nabíječku. Dáme si vědět. Zítra nashle, ano?“

			„Ano.“

			S povzdechem ukončil hovor. Louisa zase použila záminku, aby mohla zavěsit. Vyťukal Gabrielovo číslo. Opět hlasová schránka. Proč to nebere, sakra? Nenechal žádný vzkaz a zamířil k hrázi. V hlavě mu neustále zněly dvě věty z Nedokončeného rukopisu, ačkoliv se cítil být úplně sám na světě a kulhal od jedné oázy světla z pouličních svítilen ke druhé.

			Bílá pěna unavených vln byla sotva vidět pod hrází. Berck se převaloval jako mrtvá velryba k mořským hlubinám.

			Vyťukal vstupní kód hotelu, přešel prázdnou halu a napadlo ho, kdo se vůbec může v listopadu ubytovat na takovém místě. Lidi, jako já. Vytržení z kořenů nebo podobající se pacientům v nemocnicích. Ale hotel v Sagas byl většinou taky plný, tak proč by to mělo být jinak v Berck?

			Šel rovnou do svého pokoje s výhledem na moře. Ale možná by to nebylo jinak, kdyby měl výhled někam jinam. Nikde žádné světýlko, žádný odraz na mořské hladině. Z okna byla vidět jen nekonečná temnota.

			Po návštěvě domu s bludištěm nebyl Paul vůbec schopen jíst, ale teď se ho zmocnil hlad. Vyndal z baru všechny hovadiny, buráky i čokoládové bonbony a v posteli je do sebe všechny nacpal. Chipsy odpoledne, chipsy večer... Stravovací režim lidí ve stresu. S nervózním zasmáním otevřel plechovku s pivem a připil si s bílou zdí naproti sobě.

			„Na zdraví všech bloudících!“

			Pak zvážněl a na notebooku si otevřel vyhledávač Googlu. Zadal klíčová slova: Fotografie, současné umění, liliputáni, sloní chobot. Dostal se do galerií obrázků a netrvalo mu dlouho a našel trpaslíka v cylindru, jehož fotku už dnes večer viděl. Pak se objevily další fotky. Poznal hlavně fakíra a oběšeného psa.

			Klikl na psa a postupně se dostal na blog. Fotky byly vyňaty z knihy Objevy, vydané v roce 2012, na kterou kritiky pěly ódy. Dílo zachycovalo část práce jistého Andrease Abergela. Podle autora je Andreas Abergel jedním ze „současných fotografů, překračujících všechny hranice“. Patřil mezi umělce, kteří se zajímali o všechno, co šokovalo a stavělo se proti morálce. Zvěčnili sex, nemoc a nenormálnost, zesměšňovali náboženství a zákazy a pak jimi krmili veřejnost. Na webové stránce toho víc nebylo, ale Paul věděl, že jde správnou cestou. Fotografie pocházející z knihy byly provokativní, stejně jako titulky. Například na fotce nazvané Christ Piss, byl zobrazen krucifix ponořený do sklenice s močí a měl zesměšňovat výnosný byznys katolické církve. 

			Tyto dvojsmyslné podtexty Paulovi unikaly. On viděl jen sklenici s močí s ponořeným umělohmotným krucifixem. Do vyhledávače zadal „Andreas Abergel“. Umělec měl svou vlastní stránku a bohatý záznam na Wikipedii.

			Narodil se v roce 1967 v Rouenu. Disproporční obličej s buvolím čelem, odchlíplé levé horní víčko, pod ním oko, vypadající jako skleněné a nos široký jako prasečí rypák. Přímo obraz ošklivosti. Neměřil víc než metr šedesát.

			Žil v New Yorku, Londýně, Berlíně a pak v Paříži. Byl slavný, jeho fotografie visely všude po celém světě a podepsané snímky se prodávaly za spoustu peněz. Podle životopisu se v deseti letech dozvěděl, že jeho dědeček Yoran Abergel byl jedním z přeživších v Osvětimi. Byl členem sonderkommanda, což bylo komando z krematoria, složené z vězňů, kteří museli vlastníma rukama obsluhovat pece. Židé spalující jiné Židy... Nositelé tajemství, bez kontaktu s ostatními vězni. Yoranovi se podařilo pořídit pět fotografií z plynových komor, ukrýt je a po osvobození dostat z tábora.

			Mladý Andreas Abergel našel vzpomínky plné absolutní a čiré hrůzy. Jeho dědeček napsal: „Mohl jsem skočit do elektrických drátů, jako tolik mých kamarádů, ale chtěl jsem žít.“ Anebo: „Když se člověk při naší práci první den nezbláznil, zvykl si.“

			Říkalo se, že právě v tom okamžiku byl Andreas Abergel ocejchován rozžhaveným železem, že prostřednictvím duchovního dědictví a traumat tisíců obětí holocaustu zjistil, jakého zvěrstva je lidstvo schopno. Jeho umění mu umožnilo ukázat světu hluboké vnitřní utrpení.

			Paul si zadal do vyhledávače publikace, sbírky a výstavy. Seznam byl nekonečný. Historie násilí, 1986... Vypálené kostely, 1988–1990... Hlubiny, 1992... Deformace, 1994, Lidské omyly, 1995–1996... Andreasi Abergelovi ještě nebylo ani třicet, když zachytil zrůdnost zraněných a zmučených těl, postižených zmrzačeními nebo genetickými vadami. Fascinovala ho odpornost skandálního násilí. Chtěl diváky šokovat, ubližovat jim, vytrhávat je z jejich normovaných životů a tohle všechno jim vyplivnout do tváří. Tyhle věci existovaly, tvořily realitu, a tudíž bylo třeba je ukázat.

			V interview se několikrát zmiňoval o porušení největšího tabu ze všech. Říkal, že by rád jednoho dne zaznamenal na veřejnosti svou vlastní smrt. Že by chtěl zachytit onen neuvěřitelný okamžik, kdy se maso začne rozkládat, orgány vypovídají službu a plíce přestanou pumpovat vzduch. Tvrdil, že o tom velmi vážně uvažuje. Vytvořil stránku s připojenou webkamerou, zabírající stěnu a podlahu zakrytou bílým plátnem. Tajemné místo, v němž chtěl „realizovat“ své poslední dílo. Když se k ní Paul kliknutím připojil, zjistil, že ve stejnou chvíli, jako on, se k ní připojila stovka lidí. Všichni trpělivě čekali na fotografovu smrt v přímém přenosu.

			Poslední umělecké dílo...

			Vůbec tenhle šílený svět nechápal. Vrátil se k fotografiím. Byly na nich vystaveny obličeje modelů, lidé na nich pózovali s vážnými a zamračenými pohledy, akcentovanými ještě černobílými záběry. Každá série obsahovala podle popisu několik desítek článků, ale aby člověk plně pochopil jejich celkový význam, musel si koupit buď knihy, nebo zajít na výstavu. Seznam míst a dat byl k dispozici.

			Četník si hodil do pusy hrst buráků, olízl rty a pokračoval v hledání. Ponoření, 1999, Tenebra Lux, 2001, Jeruzalém, 2003... Přestal žvýkat, když o kus dál našel Márnice, 2010–2016. Horečnatě odhodil pytlík s burskými oříšky a stránky si otevřel.

			Kolekci představovaly pouze dva snímky. Staré mužské nafialovělé ruce, sepnuté na břiše, s trochu delšími nehty a s krucifixem vloženým mezi sevřené prsty. Byl vidět scvrklý úd, překlopený na varlatech cihlové barvy. Druhá fotografie zachycovala oteklý a viskózní kotník. Všude se klikatili hadi černých žil, připomínající toky neuronů. Paul poznal charakteristické znaky utopence. A na obou snímcích zřasená modrá látka a ocelové záblesky stolů, na nichž těla ležela.

			Paul popadl mobil a vyhledal na něm fotky z Esquimetova alba. Nenašel mezi nimi přesně tyhle dva snímky, ale ačkoliv byl úplný amatér, v nastavení obrazu, osvětlení a aranžmá naprosto přesně vnímal autorovu stopu... Mohl vůbec pochybovat, že tyhle fotografie byly součástí kolekce Márnice Andrease Abergela?

			Paul cítil, že se přibližuje k cíli. Bylo to, jako když člověk najde nějakou věc v písku. Rychle se ji snaží očistit, aby zjistil, o co se jedná. Vrátil se na webovou stránku a se zatajeným dechem se snažil shromáždit veškeré dostupné informace o sérii Márnice. V úvodním textu Andreas Abergel říkal, že se inspiroval dílem Théodora Géricaulta a že ho fascinovala skutečnost, že smrt mohla být součástí romantismu 19. století.

			Používám fotografii, jako malíř používá plátno. Opuštěná těla, zachycená na pitevních stolech ve spánku smrti, působí mimořádným estetickým zážitkem. Je v nich cosi vzácného a pomíjivého, co člověk nikde jinde nenajde. Z mrtvoly vyzařuje výjimečná krása. Z křečovitě sevřených prstů, z linie rtů a z tíhy víček lze vyčíst veškerou bolest. Rád pozoruji návštěvníky, jak se zastavují před mými díly, rád se dívám, jak se kroutí jejich obličeje při pohledu na něco, co běžně nevídají, a v duchu si říkají: Na co tenhle muž zemřel? Co potkalo tuhle ženu, jejíž rameno vyklouzlo zpod soudně-lékařského prostěradla?

			Soudně-lékařské prostěradlo...? Taková blbost! Paul si přečetl několik dalších článků a pak se konečně začal soustředit na ten, v němž Abergel mluvil o původu svých fotografií. To ho samozřejmě zajímalo ze všeho nejvíc.

			Pro sérii Márnice, kterou tvoří víc než tři sta fotografií, jsem musel najít profesionála, který souhlasil s tím, že mi otevře dveře těchto svatostánků, jimiž jsou márnice nebo ústavy soudního lékařství. Nebylo to snadné. Těla jsou nositeli těch nejstrašlivějších tragédií a některá jsou ještě objektem soudního zkoumání. Patologové nejsou lidé, kteří by se rádi dělili o svá tajemství, chrání si svoje teritorium jako vlk svou oblast. Ale svou cestu do světa mrtvých jsem mohl uskutečnit díky mimořádnému průvodci, který mi naprosto důvěřoval. Anonymita obětí byla zachována. Tato série byla během na dlouhou trať, vznikala v letech 2010 až 2016 na jediném místě kdesi ve Francii, které samozřejmě neprozradím...

			Na jediném místě... Paul cítil mimořádné vzrušení. Identifikovat márnici znamenalo najít místo, kam mrtvoly vozili. Zmiňovaný patolog mohl mít v jednu chvíli v jednom z mrazicích boxů Mathildu a Abergel ji mohl vyfotografovat, aniž by věděl, o koho se jedná. 

			Každopádně ten patolog musel vědět o původu těla s mateřským znamínkem ve tvaru koňské hlavy. Musel nutně znát způsob, jak se k němu dostalo. 

			O kus níž se nacházel nekonečný seznam míst, kde byla kolekce Márnice vystavená. Navzdory tomu, že to byla velmi kontroverzní expozice a v některých zemích dokonce zakázaná, muzea a umělecké galerie se o ni v posledních letech praly. Jack Shainman Gallery v New Yorku, Huis Marseille v Amsterdamu, Galerie Alfonso Artiaco v Neapoli... Počet návštěvníků Abergelova díla se počítal na desítky tisíc...

			Paulův pohled se zastavil na Tokijském paláci v Paříži a hlavně na datu: 19. října až 19. prosince 2020. Fotografie jsou tedy v tuto chvíli vystaveny v tomto slavném muzeu moderního umění. 

			Paul nevěřil svým očím. Bylo to skutečné požehnání. Mohl si ověřit, jestli to mateřské znamínko skutečně fotografoval Abergel, a pokud ano, mohl by zjistit i jméno toho soudního lékaře. Šel si otevřít další pivo, aby oslavil tohle malé vítězství. Věděl, jaký bude jeho příští krok. Jeho euforie však trvala jen chvilku. Předem tušil, že na konci cesty ho čeká jen bída a zklamání.

			Znovu se pokusil dovolat Gabrielovi. Bez úspěchu. Bylo už po jedné hodině v noci. Tentokrát mu nechal vzkaz:

			„Jsem v hotelu Neptun v Berck-sur-Mer. Zavolej mi, i kdyby to mělo být ve tři hodiny. Tvoje mlčení mě začíná vážně znepokojovat.“




		
			67.

			Gabriel byl úplně ochromený a měl pocit, že ho kopl cválající kůň. Když chtěl zvednout víčka, poslechlo ho jen to vpravo. Druhé zůstalo zavřené a oko měl zalité krví.

			Kromě bolesti cítil strašný zápach. Každé nadechnutí ho nesnesitelně pálilo, jako kdyby mu někdo krk sežehl plamenometem. Cítil, jak mu to spaluje každou buňku v plicích.

			Konečně začal něco vidět a bylo to tak surrealistické a nereálné, že se muselo jednat o tu neděsivější noční můru. Za plexisklem válce přímo naproti němu se rudnoucí maso snažilo udržet na kostech, jako mořské řasy na skále. A jako miniaturní hladoví krabi tisíce bublin polykaly látku, skládající se ze šlach, vápníku, tuku a keratinu. Gabriel viděl, jak obličej doslova mizí, a po něm lebka a všechno, co bylo kolem, co žhnulo uprostřed ledového skladiště.

			Tělo se rozpouštělo... Gabrielovi vystupovalo z důlku jeho jediné vidoucí oko. Stál a ruce měl spoutané za zády řetězem, který ho porazil. Něco mu pronikalo do kůže při každém pohybu. Zkroutil se tak, že viděl, jak ho kovová pouta spojují s jedním z tlustých článků řetězu. Mohl jít kousek dopředu, tři kroky zpátky, ale řetěz ho pokaždé přitáhl zpátky do výchozího bodu. Připadal si jako loutka.

			Ve válci z plexiskla se barva tekutiny pomalu měnila na tmavohnědou. Vlevo od něj stál umělohmotný otevřený barel a jeho víko se válelo na zemi. Další prázdný barel visel ve vzduchu sevřený v čelistech hydraulických kleští. Vysokozdvižný vozík vypadal jako ztracený uprostřed obrovité místnosti a jeho dva malé rozsvícené reflektory vrhaly světlo na tuto hororovou scénu.

			Venku, kdesi ve tmě, pořád pršelo jak z konve, stěny vibrovaly a prosakovala jimi voda. Gabriel se v duchu ptal, jak asi dlouho mohl být v bezvědomí. Náhle ho řinčení řetězu definitivně probudilo. Nad hlavou ucítil závan ledového vzduchu, zvedl hlavu a spatřil mrtvolu ženy s jedním chybějícím ňadrem viset za nohy. Na břiše měla náplastí nalepený obraz obličejů Julie a Mathildy. Mrtvé paže se bezvládně klátily, jak se tělo vzduchem přesouvalo. Na stropě klouzal naviják v kolejničkách po ocelovém nosníku.

			Přesně v tu chvíli si Gabriel v otevřené tlamě tmy za rozsvícenými reflektory vozíku všiml obrysu postavy sedící za řídícím panelem. Ze tmy vystupoval odraz plynové masky, kterou měl ten člověk na obličeji. Hodil nějakou černou kostku, která přistála u Gabrielových nohou. Lokátor GPS.

			„Vždycky jsme opatrní,“ pronesl hlas s ruským přízvukem. „Druhý ukrytý lokátor pro případ, kdyby ten první někdo našel... Jsi v těch nejhorších sračkách, v jakých ses kdy ocitl. Měl jsem ti ustřelit palici v tom hotelovým pokoji, stejně jako Wandě.“

			„Kde je moje dcera?“

			Gabriel skoro nedokázal artikulovat. Celou levou stranu obličeje měl oteklou. Ale nebolelo to. Strach působil jako anestetikum. 

			„Ta kráva Wanda s námi přerušila styky před třemi lety. Stáhla se stranou, ale já ji dál sledoval. Nikdy jsem nedůvěřoval těm, kteří se kolem ní motali. Ty jsi k nim taky patřil. Pozoroval jsem tě. Pátral jsem, vzal jsem si na tebe lupu. Když jsem viděl, že se vracíš do Sagas, pochopil jsem. Otec jedné z nich.“

			„Co? Jedné z nich? Proč to děláte?“

			„Protože mě za to platěj. Protože je to moje práce.“

			Muž se soustředil na svůj úkol. V masce s dvojitým filtrem, dlouhými žlutými rukavicemi, s modrou blůzou jako od uniformy vypadal jako obří a děsivý mravenec. Nad nimi se houpalo nahé tělo jako neuvěřitelné kyvadlo.

			„Žíravina tě promění v mejdlo, ale nefunguje v případě kostí. Kyselina fluorovodíková je silnější, miluje vápník a likviduje všechno. Mezi těmi prázdnými barely je jí ještě docela velká zásoba. Proč má práce trvat zbytečně dlouho?“

			Jako v té pouťové hře, kde malá kovová chapadla loví plyšová zvířátka, muž vedl mrtvolu nad barel, v níž kouřící tekutina dál otravovala svými jedovatými výpary vzduch. Čekal, až se tělo přestane houpat.

			„Znova jsem musel k tobě zajít na malou návštěvu kvůli tomu obrazu. Wanda si ho měla po Chmielnikově smrti vyzvednout, protože nejsme moc rádi, když se takový věci někde povalujou. Je to citlivá věc, chápeš? Jenomže ten hajzl starožitník tam přišel před náma. A tys ho našel... To bylo v prdeli. A teď musím ty hovna uklidit.“

			Stlačil páku. Bílá masa začala pomaličku sestupovat do válce. Paže, hlava, pak zbytek těla se nořily do tekutiny. Ozvalo se zašumění, jako když vezmete láhev se sodovkou, zatřepete s ní a pak ji náhle otevřete. Krabi se vrhli na každý milimetr kůže a pustili se do svého příšerného díla. Gabriel musel potlačovat zvracení. Organická masa se mu rozpouštěla před očima. Další mrtvola se proměnila v neforemnou kouli tuku.

			„Chmielnikova smrt nic nezměnila na tom, co se dělo v jeho skladišti. Dokonce mi nechal klíče. Měl jsem toho chlapíka docela rád… Víš, tohle je na úklid nejlepší místo na světě. Dívej se...“

			Za necelé dvě minuty po celkovém ponoření zbýval jen provaz a k němu připoutané dvě holé ženské nohy. Gabriel se rozkašlal a vyplivl chuchvalec žluče. Nedokázal pořádně otevřít zbývající oko, když dostal ránu do čelisti. Muž s maskou na krku ho chytil za límec. Nebyl moc vysoký, ale byla v něm brutální síla. Krátké blonďaté vlasy měl připlácnuté k hlavě, jako kdyby mu na ni položili chobotnici. Tetování pavučiny mu pokrývalo část krku. Na levé tváři měl stopy po škrábancích, které mu pravděpodobně udělala Wanda, když ji zabíjel na říčním břehu.

			„Ty se hned tak nevzdáváš, viď, čuráku? Uvědomuješ si, že jsem musel přerušit práci s těmahle dvěma, když ses zase objevil na severu? Jak je možný, že tě policajti pustili, když Wanda měla všude tvoje sperma? Seš vytrvalej, jako grizzly.“

			Další surová rána. Gabriel v ústech ucítil chuť krve a plivl ji muži do obličeje. Muž si ji otřel hřbetem ruky a na obličeji se mu pomaličku objevil žraločí úsměv.

			„Ta tvoje holka byla dobrá, když jsem ji nacpal do auta. Trošku jsem si s ní pohrál, než jsem ji dopravil na místo určení.“

			„Zabiju tě.“

			„Ty že mě zabiješ? Uvidíme, jak se budeš tvářit, až tě potopím do tý kyseliny. Spustím tě dolů hlavou napřed, a pak na chvíli přestanu, dokud neuvidím mozek. Potom tě tam chvíli nechám viset, Pak operaci zopakuju, dokud nebudou vidět kosti. Co myslíš, jaký to bude, až ti kyselina rozežere mozek? A pak? Počkej, počkej, ještě mám pro tebe připravenou jednu věc!“

			Vytáhl z kapsy Gabrielův mobil a pustil mu Paulův vzkaz:

			„Jsem v hotelu Neptun v Berck-sur-Mer. Zavolej mi, i kdyby to mělo být ve tři hodiny. Tvoje mlčení mě začíná vážně znepokojovat.“

			„Hotel Neptun... Až skončím s tebou, zabiju tvýho kolegu. A pak si dojdu pro tvou starou mámu. Uvařím v kastrolu vodu a vychrstnu jí to vařící do ksichtu. Potom jí zpřelámu ruce, nohy...“

			Gabriel se chtěl na něj vrhnout, ale muž mu pohybem toreadora uhnul. Strčil mobil zpátky do kapsy a vydal se někam do rohu skladiště. Jeho hlas se vytratil do ztracena. Gabriel se marně snažil uvolnit pouta, jen si sedřel kůži. Byla pevně utažená.

			„Vrátím se sem dodělat práci. Kyselina potřebuje asi deset hodin, aby zmizelo všechno, až do posledního gramu. Tři sta litrů kyseliny na jedno tělo, to je nejlepší dávka, věř mý zkušenosti. Do toho válce se vejde tisíc litrů, to znamená dva barely. Je toho tam dost, aby to uvařilo i tebe.“

			Muž se znovu objevil se dvěma prázdnými kanystry, které postavil vedle válce.

			„U nás se tomu říká ,vražda bez mrtvol‘. Bez těl, neexistuje žádný způsob, jak je najít. Promění se...“ řekl a mávl rukou do vzduchu. „Ffffttt...“

			Zastavil se před Gabrielem a namířil na něj revolver. Gabriel poznal starý Makarov PM. Ruská zbraň.

			„Krásnej kvér, viď? Nejde ho vypátrat, nikde po něm nezůstane ani stopa. Tomu se říká opatrnost... A falešný espézetky. Mám jich plnej kufr. Nemám žádný doklady, žádnej telefon. Jsem nikdo, duch. Nikdo neví, kdo ve skutečnosti jsem, nikdo mě nemůže najít. A kdyby byl někdo moc zvědavej, prásk! Život je křehkej, kamaráde.“

			Několik pohybů a začal plnit kanystry.

			„S kyselinou je to neuvěřitelný, nenapadá umělou hmotu. Na tělo stačí šest kanystrů. Otevřeš kohoutek a naplníš je jeden po druhým. Pak je někam vyleješ, do kanálu nebo do řeky, dokonce můžeš i do hajzlu. Takhle skončíš. Smícháš se v kanálu s hovnama a pak tě použijou jako hnojivo.“

			Gabriel se zapotácel. 

			Jen napnutý řetěz zabránil, aby neupadl. V duchu si představil Julii, Mathildu a spoustu dalších, jak se navždy vypaří, jak je tenhle magor vymaže z povrchu Země.

			„Zabiješ mě tak jako tak, tak mi aspoň řekni, co jsi udělal s mou dcerou.“

			Rus ho ignoroval, soustředil se na to, aby spustil hák mezi Gabriela a válec. Vrátil se s novým lanem.

			„K ničemu ti to stejně nebude, když ti řeknu, že jsem jí nic neudělal,“ odpověděl konečně a kvůli toxickým výparům přimhouřil oči. „Jsem jen messenger. Tvoje holka byla jen speciální balík, kterej jsem doručil na danou adresu. O zbytek se postarali jiný a já o tom nic nevím. Chápeš? To je jejich tajemství. Ale myslím, že je mrtvá a že to netrvalo dlouho.“

			„Ty svině!“

			Široký úsměv. Odvázal zbytek lana, které pořád viselo na navijáku, a hodil ho do válce. Tekutina v něm přestala být průhledná. Pak pohybem zkušeného a zručného námořníka uvázal na hák nové lano. Gabriel musel najít nějaké východisko. Nechtěl umřít. Aspoň ne takhle. Jenomže žádnou příležitost k útěku neviděl. Měl jen maličkou naději: než ho mučitel přiváže na hák, bude mu muset sundat ze zá-pěstí kovová pouta.

			„Ty dvě těla, která jsi teď rozpustil.... Kdo to byl?“

			„Nevím a je mi to fuk! Teď drž hubu!“

			Udeřil Gabriela ze všech sil a málem ho poslal do bezvědomí. Chytil ho za nohy, zvedl je k háku a přivázal na naviják. Pak zmáčkl páčku a vězeň se zvedl do výšky. Visel asi metr nad zemí, s rukama pořád svázanýma za zády, takže mu to málem vymklo paže z ramenních kloubů. Gabriel visel mezi řetězem a navijákem, plakal bolestí a oslepovaly ho slzy. Jeho katovi to bezpochyby bylo jedno. V tu chvíli mu však kleštěmi ucvakl pouta.

			V okamžiku, kdy Gabriel ucítil, že sevření povoluje, vymrštil se do vývrtky, jako pstruh vyskakující z řeky a poslepu chytil Rusa za plynovou masku, přitáhl ji k sobě, zároveň otevřel ústa a zakousl se do první volné kůže, na kterou při svém pohybu narazil. Ukousl Rusovi kus ucha, zatímco tlustý řemen masky se mučiteli zaryl do kůže u ohryzku na krku a rozdrtil mu hlasivky.

			Rus se snažil vrazit ruce pod řemen, obličej mu zrudl a začal chroptět. Potom se vrhl kupředu, vzápětí dozadu, narazil do stěny válce a snažil se chytit Gabriela za hlavu, ten ale nepovolil.

			Jak dlouho ho škrtil? Určitě to trvalo nekonečné minuty. Gabrielovy svaly byly úplně paralyzované, když konečně ucítil, že raněný buvol je čím dál unavenější. Sice se pořád bránil, ale pomaličku povoloval pod tíhou vlastního těla. Ještě se snažil a několikrát trhl hlavou ve snaze se uvolnit, když náhle mu klesly paže a nohy pod ním povolily. Země si ho k sobě přitáhla, ale nespadl až dolů, protože Gabriel ho nepouštěl, dokud se mu pohybovala hruď. 

			Když přestal tahat za řemen, muž měl vytřeštěné oči, podobající se dvěma krvavým, sytě červeným studním. Čelisti mu v posledním reflexu scvakly, takže si ukousl špičku jazyka. Držel jen za nitku masa.

			Gabriel měl nohy ve vzduchu, rameny se opíral o zem a ruce měl za zády. Popadal dech. Vyplivl směs masa a krve. Chvíli sebou zmítal a snažil se uvolnit nohy z lana. Když se mu to podařilo, spadl na zem.

			Cítil pronikavou bolest, ale vynaložil veškerou sílu, aby se vzpamatoval. Byl natolik živý, že měl pocit, že se mu scvrklo srdce a teď se mu krkem dere ven. Jeho protivník na něj zíral, na tváři masku hrůzy. Gabriel ho prohledal, ale muž mu nelhal. Žádný doklad ani účet z obchodu nebo parkoviště, ani kousek papíru.

			Gabriel si vzal svůj mobil, pak se chytil za hlavu a začal myslet na sebe. V plicích ho pálilo. Toho člověka zabil. Bylo to v sebeobraně, jistě, ale teď mu u nohou ležela mrtvola pokrytá jeho otisky a vzorky DNA.

			Se zaťatými zuby na něj chvíli hleděl.

			„Kvůli tobě se mi do vězení nechce. Budeš to ty, kdo se v kanálu smíchá s hovnama.“

			Omotal lano kolem Rusových nohou. Pak ho mobilem vyfotografoval – byla to jediná stopa, která po něm navždy zůstane, stejně jako mrtvola té druhé ženy, která teď ležela pod ním. Pak zamířil k ovladači. Netrvalo mu dlouho, než pochopil, jak to funguje. Jedním pohybem zvedl těla, druhým je nasměroval tam, kam chtěl. Nakonec je spustil do válce.

			„Za Julii, ty hajzle!“

			Krabi se okamžitě pustili do práce. Gabrielovy oči planuly pomstou, zatímco jeho mučitel mizel v nahnědlé pěně, až nakonec zbyly jen dvě prázdné lebky. Gabriel tam bez pohybu několik minut stál, popadal dech a přemýšlel, co dál.

			Hadrem otřel ovladač, hodil ocelová pouta a lokátor GPS do válce a pak otočil kohoutkem a nechal tekutinu rychle kapat ven. Krabi tančili při kontaktu s ledovou betonovou podlahou. Tímto tempem to bude trvat několik dní, než se válec vyprázdní. Během té doby se Rus a tekutá masa, která zbude z jeho těla, promění v obrovskou kaluž, která neumožní žádnou identifikaci. Gabriel si v duchu představil, jak se budou tvářit policisté, až sem jednoho dne dorazí. Za měsíc, za rok...

			Když konečně vyšel ven, déšť pořád ještě bubnoval na stěny budovy a kapky se rozstřikovaly v kalužích. Sebral zlomené visací zámky a potom se kulhavě a celý promočený rozběhl k Rusovu autu, které stálo kousek od brány. Vyfotografoval espézetku, pravděpodobně falešnou, ale vozu se ani nedotkl, aby na něm nenechal otisky. Potom se vrhl ke svému autu.

			V plicích mu podivně pískalo, bezpochyby je spálily toxické výpary. Otevřel dokořán okénka, protože se potřeboval vzpamatovat a nadechnout se čerstvého vzduchu. Ve zpětném zrcátku spatřil příšerný obraz. Celá levá část jeho obličeje byla nafialovělá a opuchlá.

			O pět minut později už jel přes pole, plyn sešlápnutý až k podlaze. Zámky vyhodil do příkopu. Prchnout daleko odsud. Za každou cenu opustit tuto prokletou zemi! Vyťukal Paulovo číslo a ten mu ani nedal příležitost promluvit:

			„Jsem mrtvej strachy! Co, proboha, provádíš?“

			„Řekni mi, že my dva jsme jediný, kdo ví o Chmielnikovi, že jsi nikoho neinformoval o mé esemesce!“

			„Viděls, kolik je hodin? Udělám to zítra!“

			„Ne, musíš ten vzkaz smazat. Už neexistuje ani Chmielnik, ani Belgie. Je tu problém. Únosce Julie, ten chlap, kterej tenkrát řídil ten šedivej ford... Bylo to buď já, nebo on!“

			„Únosce? Ty nebo on? Chceš říct, že...?“

			„V tuto chvíli se rozpouští v kyselině.“
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			Bez dechu, na nohou froté pantofle se značkou hotelu, otevřel Paul Gabrielovi venkovní dveře do vstupní haly. Byly skoro čtyři hodiny ráno. V pusté ulici se rozléhal ostrý křik racků a severní vítr zesílil.


			„Panebože...“

			Jeho bývalý kolega se sotva držel na nohou, celý se třásl a rukama křečovitě svíral límec své kožené bundy. Během těch tří hodin zpáteční jízdy několikrát málem usnul. Spánek a levé ucho měl pokryté zaschlou krví. V podpaží měl obraz Pascala Croisilleho.

			Paul ho beze slova dovedl do koupelny ve svém pokoji, pomohl mu stáhnout svetr, sundat boty, připravil mu župan a pustil horkou vodu. Gabriel vlezl do sprchy a zamručel úlevou. Zvedl obličej ke sprchové hlavici. Kapky mu způsobovaly bolest, ale i přesto otevřel rozpálená ústa, aby mu voda z krku vyplavila chuť krve a kyseliny. Byl tady, a živý! Uprchlík z pekla!

			Opatrně se namydlil a pak si prohlédl šedivějící chlupy na hrudi pětapadesátiletého muže, sukovité lokty a dlouhé ochromené ruce. Tak silně stahoval řemen kolem Rusova krku, že si pořezal dlaně. Za Julii, pomyslel si, udělal jsem to za ni.

			Vklouzl do županu. Paul na něj čekal a v rukách držel obraz. Pečlivě mu zkontroloval hematom na spánku a stav víčka.

			„Vypadáš jako boxer po těžkém K. O. Měl bych tě odvézt do nemocnice.“

			„Bude to v pořádku. Myslím, že nemám nic zlomenýho. Už jsem zlomeniny viděl, vypadaly jinak. Žádnou nemocnici. Bude lepší nepřitahovat pozornost.“

			„Vysvětli mi, co se stalo. Všechno, od A až do Zet,“ požádal ho Paul a posadil se na postel.

			Gabriel se s bolestivou grimasou posadil vedle něj. Všechno ho bolelo. Začal od samotného začátku, od svého pátrání v okolí Ixelles, od nalezení šedého fordu. Popsal nález obrazu, který ho dovedl až k jeho tvůrci, Henrimu Chmielnikovi, alias Arvelu Gaecovi, bohatému průmyslníkovi, specialistu na chemii, který zemřel na infarkt. Jeho vdova ho nasměrovala k Wandě.

			„Wandu jsem našel, ale ona styky s mafiány přerušila. Předpokládám, že jsem se jí vloudil do života, že jsem prohledal její byt, všechny papíry a že jsem jí začal vyčítat její styky, ale to mě k ničemu nedovedlo. Možná proto jsem se rozhodl vzít ji do Sagas. Abych jí osvěžil vzpomínky a abych ji přinutil říct mi všechno, co se odehrálo po únosu. Asi to pro mě bylo těžký si to poslechnout a... a v tu chvíli jsem se zhroutil a ztratil paměť.“

			Špičkou ukazováčku se dotkl opuchlého oka a křečovitě zkřivil obličej.

			„Rusové nás měli od začátku v hledáčku. Dali mi do auta druhej lokátor. Když zjistili, že jsem se vrátil na sever, vydali se za mnou a rozhodli se se mnou navždy skoncovat.“

			Paul lehce potřásl hlavou nad tím druhým lokátorem. Oblafli je. Jeho muži nic nenašli.

			„Dneska v noci, teda večer, jsem nejdřív zajel k tomu starožitníkovi, od kterýho jsem vloni v srpnu koupil ten obraz a potom jsem znovu navštívil vdovu po Gaecovi. Dozvěděl jsem se dvě nový informace. Za prvý, zdá se, že Gaeca rozdával své zrůdné obrazy stejně bohatejm lidem, jako byl on. Jednoho z nich jsem navštívil, jistýho Pascala Croisilleho, pětasedmdesát let. Tenhle portrét visel v jeho pracovně. Samozřejmě tvrdil, že o tom modelu nic neví. Možná lhal, to fakt nevím. Ale ten namalovanej kluk určitě jednoho dne zmizel. Jako Julie. Jako Mathilda a pravděpodobně i další. A i v jeho případě použil Gaeca krev.“

			Znovu se oba zahleděli na portrét. Paul ucítil, jak se mu dělá špatně. Kdo byl ten kluk? Kdy zmizel? Kde? Otočil hlavu a pohledem se vrátil ke Gabrielovi.

			„Pověz mi o tom Rusovi.“

			„Hned se k němu dostanu. V Gaecově ateliéru jsem našel starou ceduli s nápisem Sodebin. Okamžitě jsem si to spojil s Juliiným deníkem. Pamatuješ? Caleb Traskman citoval tenhle název mezi nejlepšími místy, kde se lze zbavit těl.“

			„Vzpomínám si, ano.“

			„Sodebin je starý skladiště ultra nebezpečnejch chemikálií. Jel jsem tam. A když jsem si to tam procházel, přepadl mě ten Rus. Počkej...“

			Nejdřív ukázal fotku svého útočníka. Překousnutý jazyk, oči vystouplé z důlků. Paul se zamračil. 

			Pak Gabriel přešel k tělu v kyselině a nakonec k těm dvěma mrtvolám v pytlích.

			„Když jsem tam přišel, ležely vedle sebe v rohu skladiště. Byly celý oholený, včetně hlavy, a nevím proč, ale připadalo mi, že předtím byly naložené ve formalínu. Ten chlap to opuštěný skladiště používal, aby se těch těl zbavil. Používal k tomu barely kyseliny, ukrytý mezi tisíci dalšími prázdnými. Gaeca mu už za svého života umožnil přístup do budovy a ke kyselině. Trvá to už roky. Roky, během kterejch rozpouštěj těla v kádích.“

			Paul se v duchu snažil zařadit správné dílky k sobě, ale nešlo mu to.  Jakou roli hrály ty dvě mrtvoly zapáchající formalínem v jejich případu? I ony byly oběti únosu?

			„Ten pošuk měl dostatek času zajet ke mně a vzít odtamtud obraz Julie a Mathildy. Před mejma očima ho hodil do tý kyseliny. Málem mě zabil. Neměl jsem na výběr. Hodil jsem ho do toho válce.“

			Četník se chytil za hlavu a začal přecházet sem tam po pokoji. Zpočátku měl chuť řvát, ale pak se přece jen uklidnil.

			„Existuje riziko, že by to vedlo až k tobě?“

			„Všechno, co tam policajti můžou najít, a nebude to hned, je auto s falešnou poznávací značkou a kaluž odporný tekutiny, ve který nenajdou ani jednu jedinou lidskou buňku. Těla se rozpustila... Nikdy jsem nic takovýho neviděl... Bylo to jako když do vody hodíš tabletku rozpustnýho aspirinu...“

			Ztratil se v myšlenkách. Co by se stalo, kdyby v tom skladišti nevyhrál? V tuhle chvíli by pravděpodobně visel nad válcem s hlavou skalpovanou kyselinou.

			„Možná, že policie bude kvůli Sodebinu vyslýchat vdovu po Gaecovi. V tom nejpesimističtějším scénáři si vzpomene, že jsem ji navštívil a pak přijedou vyslechnout mě. Ale já řeknu, že jsem v tom skladišti v životě nebyl. Naše večerní konverzace nebude existovat. Ty jsi nevěděl nic. Nemusíš se o svoji budoucnost bát.“

			„Nemusím se bát... Ne, jasně, ty jsi jen četnickému důstojníkovi právě vysvětlil, že jsi hodil jednoho chlapa do kyseliny, Ale já nemám žádnej důvod se bát.“

			Prožíval noční můru, ze které se nemohl probudit. Od tohoto okamžiku bude muset lhát, bude muset opustit vyjeté koleje a pustit se do nebezpečného podniku. A Gabriel to věděl. Jediný způsob, jak se z toho teď dostat, bylo nepropadat panice.

			„Dobrá, přemýšlejme,“ zamumlal. „Teď do toho nemůžeme zamíchat belgickou policii, bylo by to moc riskantní. To znamená, že nemůžu oficiálně oznámit ani tvoje dobrodružství, ani to, co jsi za hranicemi objevil. Takže žádnej Gaeca, žádnej Sodebin, žádnej Rus, nic. Zapomeneme...“

			Gabriel mechanicky přikývl. To bylo jediné řešení.

			„Řekneme, že Wandino číslo jsi našel napsaný na kousku papíru ve svým bytě. Ale stejně požádám operátory, aby zjistili, kde teď je. Co se týče toho obrazu... Existuje nějaká šance, že majitel ohlásí krádež?“

			„Jestli je do toho nějak namočenej, tak bude v jeho zájmu mlčet. V opačným případě o mně nic neví.“

			„Takže ten obraz neexistuje... To znamená, že nemůžeme sehnat vzorky DNA a nemáme nejmenší naději identifikovat toho kluka z portrétu. Týmu jsem naštěstí ještě neřek o tom obrazu Julie. Jak bych mohl jinak vysvětlit jeho zmizení? Kurva, Gabrieli, ty mě sereš, víš to?“

			Gabriel si záchvatu vzteku bývalého kolegy vůbec nevšímal a sáhl do pytlíku s buráky. Jakmile je začal kousat, už toho litoval. Rány od Rusa mu poranily dásně.

			„Co jsi zjistil o Traskmanovi?“

			Paul se snažil uklidnit. I on objevil něco nového. Výhružné dopisy, které spisovatel dostával, poslední stránky rukopisu ukradené Davidem Esquimetem, fotky v tom morbidním albu a jejich původ. 

			„Andreas Abergel má v tuto chvíli výstavu v Paříži. Pokud jsme na dobrý stopě, měl bych na jeho fotkách objevit tělo Mathildy Lourmelové a identifikovat lidi, kteří jsou do toho zapletený. Ale tohle všechno udělám striktně v rámci vyšetřování. Takže tě hlavně nechci mít v patách, jasný?“

			„A jak soudci vysvětlíš to mateřský znamínko? To já byl u Lourmelových a to já jsem našel spojitost.“

			„Řeknu, že jsi tam byl, protože i když máš díru v paměti, zapamatoval sis jméno Mathildy Lourmelový. A když jsem za tebou přijel do tvýho bytu pro doklady, ukázal jsem ti Esquimetovo album a ty sis všiml znamínka...“

			„To obstojí?“

			„Zítra ráno nebo spíš za pár hodin se vrátíš domů a necháš se ošetřit. Vymažeš taky z mobilu všechny fotky. Musíš si odpočinout, Gabrieli. Jinak chcípneš někde cestou, přinejlepším vyčerpáním a přinejhorším kulkou v hlavě.“

			Gabriel musel připustit, že Paul má pravdu. Přikývl.

			„A u Traskmana... žádná stopa po Julii?“

			Paul s vážným výrazem v obličeji pečlivě vážil slova, když popisoval tajnou místnost, v níž spisovatel Julii pravděpodobně věznil. Gabriel jako kdyby vůbec nereagoval. Seděl s ohnutými zády a s rukama sepnutýma mezi roztaženými stehny. Pouze křečovitý záchvěv v koutku úst prozrazoval extrémní napětí, které ho ještě udržovalo při vědomí. 

			„Než se vrátím domů, chci vidět, kde byla zavřená...“

			Sklopil hlavu, pak ji znovu zvedl. Fungující oko měl zarudlé. Začal pokládat spoustu otázek, ale neprojevil žádnou známku agresivity vůči Traskmanovu synovi, zachovávajícímu mlčení. Dnes v noci už na to neměl sílu.

			„To, že do toho nezapojíme belgickou policii, neznamená, že se nebudeme snažit zjistit, co se stalo,“ zašeptal. „Rus pro někoho pracoval, sám to říkal. Za tím vším je pořád někdo, kdo nese hlavní odpovědnost, Paule. Musí za to zaplatit.“

			Četník si zašel pro židli a posadil se naproti Gabrielovi.

			„Řek ti ten Rusák něco, co by mi mohlo pomoct?“

			Gabriel si prstem poklepal na oteklé víčko. Měl pocit, že se mu oční bulva rozteče dovnitř.

			„Nic moc. Očividně se staral o únosy, ze začátku s pomocí Wandy, pak určitě sám. Jeho džob byl taky... potápět mrtvoly do kyseliny ve skladišti Sodebin. Gaeca to věděl.“

			„Traskman to evidentně taky věděl, aspoň od roku 2007. Znamená to, že se oba muži spolu důvěrně znali. Oba věděli, že se těla ze skladiště vydávaj na cestu, ze který není návratu... Ale jak mohl Gaeca namalovat Julii, když ji Traskman držel uvězněnou u sebe?“

			„Svěřovali si tyhle hrůzy. Každej z nich věděl, co dělá ten druhej. Tihle chlápci nejsou udělaný ze stejnýho těsta jako my. Byli rozdílní, oba mysleli jinak a každýho vedla jiná motivace, která nám pořád ještě uniká.“

			Následovalo ticho. Seděli tam jako dva zločinci, dva komplicové. Paul máchl rukou do vzduchu, jako by se snažil chytit nějakou myšlenku, zablokovanou v jeho podvědomí. Nakonec si promasíroval spánky.

			„Teď už toho moc nevymyslíme. Musíme spát. Nejlepší bude, když tady na pár hodin zůstaneš. Postel je široká, nějak to přežijem.“

			Šel na chodbu a pověsil na kliku cedulku „Nerušit“. Pak si v koupelně taky vzal župan. Vrátil se zpátky a opět si sedl vedle Gabriela. Ramena měl svěšená.

			„Kdyby mi před týdnem někdo řekl, že s tebou budu spát v jedný posteli v týhle prdeli světa. V těch županech vypadáme jako dva bu-zíci na thajský masáži.“
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			Gabriel kráčel sám po hrázi směrem ke svému autu. Ze zátoky, v níž se moře stáhlo tak daleko, že už nebylo skoro vidět, vy-zařovalo cosi nekonečně krásného a melancholického. Šedivé nebe se odráželo v šedivém moři, dvě barvy stejně mocné jako modř na jihu, to vše v kontrastu k vaječné žluti divokého a starodávného pí-sečného pásu.

			Gabriel se zastavil a zadíval na stříbrnou nit obzoru. Ledový vítr bušil do úplně ztuhlé části jeho obličeje a udržoval jeho tělo ve stavu nezbytného stresu. Viděl šílencův dům, jeho nekonečné chodby, prezentaci pokřivené psychiky Caleba Traskmana a skrytou místnost,  v níž pravděpodobně žila Julie. Setkal s  s poraženeckým pohledem Traskmanova syna, který ani neměl sílu se mu postavit. Kdyby ho zbil, způsobil by jen další problémy.

			Pokračoval v chůzi a cestou ho minuly dva policejní vozy řítící se směrem k majáku. Čekal tam na ně Paul, aby zahájili oficiální postup. Kolegové ze severu prohledají labyrint, odeberou vzorky, prozkoumají okolí vily se spoustou přístrojů a budou hledat jedno, nebo více těl. Zabere to celé týdny, ale Gabriel už teď cítil, že Julii nenajdou. Dávno už tady nebyla. 

			Skutečná stopa byla ta, po níž se teď pustí Paul. Fotografie s mateřským znamínkem, která, jak doufali, vzešla z fotoaparátu Andrease Abergela. Gabriel se musel vší silou vůle ovládat, aby se taky nerozjel do Tokijského paláce. Paul ale už kvůli němu riskoval příliš. A slíbil, že ho bude o všem, co zjistí, informovat. Pokud má Abergel použitelná jména nebo informace, Paul je z něj vyrazí.

			Sešel na pláž a dál pozoroval moře, na němž sluky vypadaly jen jako kytice peří. Nikdy se nedozví, co všechno tady musela Julie vytrpět. Jak dlouho doufala v jeho pomoc? Nebyl tady. Nedokázal jí pomoct.

			Smutně se rozjel zpátky do Lille, do čtvrti Wazemmes a vyšel nahoru do svého bytu. Rus tentokrát za sebou zavřel dveře a v bytě nebylo ničím ani hnuto.

			Gabriel zavolal zámečníka, který se dostavil za hodinu. Na nic se ho neptal, když si všiml stavu jeho obličeje. Udělal svou práci, požádal o peníze a zmizel. Gabriel spolkl dva dafalgany a namazal si tvář mastí, kterou našel v lékárničce v koupelně. Pronikla jím bolest, jakmile se jen trochu přitlačil na nadočnicový oblouk, ale to mu připomnělo, že je pořád naživu a jak úžasně se mu podařilo uniknout. Vyčerpaně si lehl na postel, jako kdyby se z těla náhle uvolnilo napětí posledních dnů. Usnul hlubokým spánkem beze snů.

			Když se kolem 14 hodiny probudil, prohledal ledničku, otevřel šunku a mrkev ze zataveného sáčku a bez velkého nadšení se najedl. Bude si muset brzy zajít nakoupit, zavolat majiteli, že nechal instalovat nový zámek, přečíst si noviny a zajít k doktorovi kvůli problému s pamětí. Pak si bude muset sehnat práci. Účet v bance není nevyčerpatelný. Ale jak má najít nějaký džob, když má v hlavě prázdno? Co napíše do životopisu? Že byl četník, vyšetřovatel. Že Sagas a chata v Albionu byl celý jeho život? Celý jeho předchozí život...

			Rozhlédl se kolem sebe. Ubohé místnosti, žádné barvy, žádná výzdoba. Dokonalý obraz svobodného muže bez minulosti i budoucnosti, bez plánů. Už teď ho děsila představa následujících týdnů. Co s ním bude? Projel tolik cest a tolikrát se ho snažili zabít, že se mu k tomu nechtělo vracet ani v myšlenkách. Ale může být ještě něco horšího než být sám, sedět u stolu a civět do slepé zdi? Než cvaknutí vidličky o talíř? Proto nikdy nepřestal hledat svou dceru. Toto hledání byl malý plamínek, který ho udržoval při životě. Bez tohoto chimérického cíle by skončil ve stejném stavu jako Mathildina matka.

			Při této myšlence sáhl do kapsy a papírek s telefonním číslem Josiany Lourmelové tam pořád byl. Nemohl zapomenout na její tvář a pocítil touhu jí zavolat. Ale proč? Aby jí řekl, že její dceru vyfotografovali na pitevním stole a že předtím prošla sadistickýma rukama? Prozradit jí, že jeden šílenec ji namaloval její vlastní krví? Gabriel s lítostí papírek zmačkal a hodil ho do koše. Když to udělal, napadlo ho, jestli měl v těch letech, na která zapomněl, nějaké milostné vztahy? Jestli se kromě Wandy v jeho životě objevila nějaká žena?

			Uložil nádobí do dřezu a vzal mobil, poháněn šílenou potřebou dozvědět se novinky od Paula. Už byl v Paříži? Mohl si promluvit s fotografem a zjistil jméno patologa? Gabriel se v duchu vztekal, že musí být tady, úplně zbytečný, zatímco Paul je tam. Motal se dokola. Konečně, aby se zaměstnal, otevřel si na mobilu internet. I když sedí zavřený doma, může zjistit spojení mezi Calebem Traskmanem a Henrim Chmielnikem. Možná na Googlu o těch dvou mužích najde něco konkrétního. Způsob nebo místo, kde se poznali, něco takového.

			Vyťukal „Caleb Traskman, Henri Chmielnik“ a „Caleb Traskman, Arvel Gaeca“, ale žádného relevantního výsledku se nedočkal. Neměl žádnou jejich společnou fotografii, ani články, v nichž by byla citována obě jména. Pro virtuální svět měli tito dva umělci k sobě stejně daleko, jako třeba papež k želvám na Galapágách. Pokud se navštěvovali, dělali to v naprostém soukromí.

			Když vyťukal samotného „Arvela Gaecu“, taky se mu nic neobjevilo. Chmielnik nebyl jako malíř známý vůbec. Jeho tvorba zůstala anonymní, důvěrná, bezpochyby cirkulovala z ruky do ruky mimo oficiální kruhy. Jednalo se a priori o dárky, které rozdával vpravo i vlevo. Gabriela napadlo, že slovo „dárek“ nebylo možná nejvhodnější. „Jed“ zněl jeho uším líp.

			Z vyhledávače vymazal „Arvel Gaeca“ a vyťukal „Caravaggio“, muže, kterého belgický průmyslník tak bezmezně obdivoval. Zahloubal se do článků. Bylo to tak, zázračný italský malíř zabil protivníka v souboji, musel uprchnout a strávit zbytek života v exilu.

			Gabriel si našel jeho biografii. Přeskočil pasáže o jeho mládí – sebevraždu otce, smrt matky, když mu bylo čtrnáct, extrémní samotu... Caravaggio, skutečný génius, vytvořil velké dílo, ale velmi agresivní. Od scén z evangelií konvertoval ke scénám z běžného života. Pod jeho štětcem získávali zločinci něžné tváře a nevinnost ošklivá těla. Soustředil se na negativní stránky života, na násilí v neuvěřitelných dimenzích krásy, která uchvacovala, zneklidňovala a šokovala...

			Nad obrazem Judith a Holofernus se Gabriel celý roztřásl. Useknutá hlava a podříznutý krk... Krev stříkající ze žil... Gaecu samozřejmě fascinovala síla těchto scén, ale Gabriel v nich našel i společné drobné detaily. Týkalo se to hlavně Medúzy, jíž se Belgičan bezpochyby inspiroval, když maloval pronikavé pohledy a propletené vlasy Julie a Mathildy.

			Poslední Caravaggiovy roky byly mimořádně pochmurné. Po útěku na Maltu ho obžalovali ze znásilnění a sodomie a odsoudili. Podařilo se mu uprchnout z vězení, popsal sám sebe jako kajícnou oběť a dostal se do Neapole. Mnohé jeho obrazy se prodaly až po jeho smrti. Na Gabriela nesmírně zapůsobil obraz David s Goliášovou hlavou. Caravaggio se na něm prezentuje jako „ztělesnění zla“. Na krku obnažené nervy a šlachy, dvě široké tmavé oční duhovky vyjadřující extrémní chlad... Gaeca se naprosto nepopiratelně jeho dílem inspiroval.

			O pár stránek dál se Gabriel dozvěděl, že podle některých odborníků Caravaggio zobrazoval tu nejodpornější hrůzu, aniž by ji sám cítil. Čekal, až uvidí, jak se v očích návštěvníků, kteří přišli obdivovat jeho díla a změřit jejich sílu, objeví strach nebo odpor. Napodoboval ho Arvel Gaeca, když nabízel své strašlivé obrazy svým známým? Pozoroval vibraci jejich panenek a výrazy jejich očí, když spatřili jeho plátna? Cítil svým způsobem vzrušení, když si v duchu říkal: Vidíte zrůdnost, ale nevíte, že skutečně existuje?

			Gabriel zamyšleně vypil sklenici vody. Tohle bylo to hluboké spojení mezi Traskmanem a Gaecou, Ariadnina nit, vedoucí od obyčejného setkání k vášnivém vztahu, mnohem neviditelnějšímu spojení mozků. Jak to řekl Paul, tihle dva muži nepatřili k obyčejným smrtelníkům. Oba pracovali nezávisle na tom druhém, jeden psal a druhý maloval, ale oba se pohybovali v zakázaném světě. Byli to uzavření lidé, posedlí svými démony.

			Otevřel na mobilu svou fotografickou galerii. Paul měl pravdu, musí ty fotky mrtvol vymazat. Našel detailní záběr Rusa a v duchu se okamžitě ocitl v tom skladišti se ztělesněním smrti. Byl spoutaný, na obličeji cítil dech svého mučitele a na těle surovost jeho ran. Uvědomil si, že se mu strašně třesou ruce a pokusil se uklidnit.

			Pohledem se opět vrátil ke katovi. Arvel Gaeca mu pravděpodobně už před dávnou dobou nabídl tohle skladiště a kyselinu, aby se mohl zbavovat mrtvol. Traskman to věděl. A věděl o tom určitě ještě někdo. „Protože mě za to platěj. Protože je to moje práce,“ říkal ten Rus. Kdo ještě dnes tahá za páčky toho příšerného mechanismu? Jaký ďábel platí člověka, aby rozpouštěl v kyselině lidi? Kdo byly ty oběti, naložené ve formalínu? Odkud se tam dostaly? Proč?

			Gabriel přešel k záběrům těl. V ostrém světle fotografického blesku vypadaly jako tlusté voskové figuríny v hrůzném kontrastu s černou barvou pytlů. Dvě ženy... Tak čtyřicet, padesát let. Těžko se to odhadovalo kvůli gumovému vzhledu jejich kůže. Přejel prstem po displeji a snažil se na ně podívat z nejrůznějších úhlů.

			Náhle se vrátil zpátky. 

			Na levém boku těsně vedle zipu se nacházel nějaký nápis. Gabriel pohled zvětšil. Podobalo se to razítku, kvůli černému rámečku kolem písmen napsaných kurzivou. Část byla schovaná, ale i tak se dalo přečíst:

			Medyczny stoku: K417

			Vypadalo to jako nějaký slovanský jazyk. Žena byla označená jako zvíře. Gabriel cítil brnění až do konečků prstů. Soustředil se na fotografii druhé mrtvoly a zaostřil taky na její bok. Tentokrát měl štěstí, pytel byl roztaženější. Nápis se teď objevil v rámečku celý:

			Uniwersytet Medyczny w Białystoku: K442

			Srdce se mu rozbušilo. Vrátil se k internetu a naťukal text do překladače, který okamžitě rozeznal jazyk. Polština.

			„Lékařská univerzita v Białystoku: K442.“ 

			Gabriela zaplavil vodopád emocí. Ozubená kolečka v mysli mu zapadla na správné místo. Orazítkované a očíslované mrtvoly, univerzita, zápach formalínu. 

			Jednalo se o těla odkázaná vědě, naložená v konzervačním roztoku, aby na nich studenti mohli pracovat. Jako nováček taková místa před dvaceti lety navštěvoval. 

			Vzpomněl si, že na fakultě měli uříznuté hlavy ponořené do akvárií, mrtvoly v hlubokých průhledných bazénech, nohy a ruce, které zřízenci rozdělovali na jednotlivé pitevní stoly, tak přirozeně, jako by roznášeli poštu. Tam se taky mrtvoly razítkovaly, kvůli identifikaci a trasování.

			Ale proč se mrtvoly určené v Polsku k vědeckým účelům rozpouštěly v kyselině v Belgii? To nedávalo žádný smysl.

			Byl naprosto zmatený a nemohl uvěřit svým očím. Snažil se zjistit víc o Białystoku. Město s třemi sty tisíci obyvateli, nacházející se ve východním Polsku, několik kilometrů od běloruských hranic.

			Polsko...

			Jiné hledání, jiný nápad: Bieszczady, kraj kolem polských Karpat, v němž měl Henri Chmielnik chatu. Pět set kilometrů od Białystoku, jižněji, kousek od hranic se Slovenskem a Ukrajinou. Podle jeho ženy tam Chmielnik několikrát ročně jezdil lovit vlky.

			To nemohla být náhoda. Chata ztracená v Karpatech... Tahle část Polska ho přitahovala jako magnet. Vzpomněl si na kořeny stromů, visící ze zaklenutého stropu, na malířovy obrazy. Stromy... Pak na kýčovitý Chmielnikův portrét visící na zámku. Na jeho nadřazený a shovívavý výraz. Jako by říkal, stejně jako ty tváře: „Vidíte, ale nevíte.“ Co se za tímhle pohledem skrývalo? Co se skrývalo v chatě? Maloval Chmielnik své hrůzy tam?

			Šel k bundě, rychle prohledal kapsy a našel v nich papírek, na který mu Simona Chmielniková napsala svůj telefon. Zaváhal. Zavolat znamenalo opět na sebe přilákat pozornost. Ale neviděl žádnou jinou možnost, jak získat informace. 

			Vzala to po dvou zazvoněních. Řekla mu, že jí chata pořád patří, ale že tam nikdo od manželovy smrti nebyl. Když chtěla vědět, proč se ptá a proč se o ni zajímá, vysvětlil jí, že pořád hledá podobné obrazy. Možná je tam manžel maloval nebo skladoval, ne? Dokonce je připravený na pár dní do Polska zaletět, aby si to ověřil.

			Neviděla v tom žádný problém, ale neměla zdání, kde se nachází klíč od chaty, nikdy se jí ho nepodařilo najít. Ujistil ji, že se dovnitř dostane, aniž by musel něco rozbít. Byl policista, věděl, jak správně postupovat.

			Poté jí slíbil, že ji bude o všem informovat, hovor ukončil a zíral přitom na papír, který právě zmačkal. V očích mu znovu plál oheň. Honba pokračovala.

			Připojil se znovu k internetu a zjistil, že Polsko je vzdálené dvě hodiny letadlem a že stejně jako ve všech zemích Evropské unie, i tady mu stačí průkaz totožnosti. Okamžitě si otevřel stránky rezervací letenek. Z Lille do Krakova letěla přímá linka. Let v 18.05 mohl získat za směšně nízkou cenu. V hlavě se mu okamžitě začal rýsovat plán. V Krakově si pronajme auto a pojede nejdřív do Bieszczady. A odtamtud do Białystoku.

			Zbývaly mu necelé tři hodiny. Letiště Lille-Lesquin bylo vzdálené jen asi deset kilometrů.

			To se dalo zvládnout.
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			Lovit fotografii bylo jako pronásledovat podezřelého, kterého je třeba zatknout.

			Paul věděl, že když bude pátrat po původu té slavné fotky, možná odhalí pravdu. Bylo to, jako kdyby jel nekonečným tunelem už několik hodin a pomaličku už začínal vidět v dálce světýlko, které roste a roste, až mu denní světlo exploduje do obličeje.

			Zazvonil mu telefon. Martini.

			„Dostali jsme zprávu od operátora mobilu Wandy Gershwitzové,“ oznámil mu zástupce bez dlouhých úvodů. „Ve skutečnosti se jmenovala Rada Bojková, pětatřicet let a už tři roky bydlela v činžáku v centru malýho městečka, ležícího těsně u belgické hranice, ale na francouzský straně. V Halluin. Je to asi dvacet kiláků od Lille.“

			Paul právě vjížděl na pařížský okružní bulvár, který už teď byl ucpaný, ačkoliv ještě nebylo 16 hodin. Zesílil zvuk reproduktoru Bluetooth.

			„Papíry měla evidentně v pořádku, žádnej záznam v trestním rejstříku, nic podezřelýho. V tuhle chvíli toho o ní moc nevíme, ani jakýho byla původu. Analyzujeme příchozí a odchozí hovory, ale v posledních dnech jí volali hlavně z jednoho čísla. Patří jistému Rémi Barteauovi, majiteli jedný hospody v Hallouin. Zkontaktoval jsem ho. Rada Bojková u něj pracovala jako servírka od chvíle, kdy tu hospodu otevřel. Bál se, že o ní nemá žádné zprávy.“

			„To mě překvapuje,“ řekl Paul a dupl přitom kvůli zpomalení na brzdu.

			„Barteau mi řekl o Moscatovi. Podle něj Gabriel k nim začal koncem srpna pravidelně chodit na oběd. Mluvili spolu, usmívali se na sebe. Majitel viděl, jak k němu jeho zaměstnankyně po práci párkrát nastupuje do auta. Pak spolu oba odjeli...“

			Všechno souhlasilo s Gabrielovou verzí. Bojková přerušila styky s mafií a ukryla se v tom příhraničním městě, kde ji Gabriel našel díky telefonnímu číslu, které mu dala vdova Chmielniková. Sledoval ji, sbalil a odvezl do svého bytu v Lille. Pokračování Paul znal.

			On zase informoval svého zástupce, že bylo zahájeno vyšetřování týkající se Traskmanovy vily. Velitel místní policii informoval, že se případu ujme osobně. Pak rychle konverzaci ukončil. Musel se soustředit. Odevšad vyjížděla auta a motorky, vjížděly mu do cesty a všichni troubili. O půlhodiny později už měl nervy na krajíčku. Z okružního bulváru vyjel u Porte Dauphine a projel přes avenue Bugeaud a rue Copernic. Pět minut před koncem cesty zahnul a konečně zastavil na parkovišti Kléber-Trocadéro. Když vystoupil z auta, s úlevou se nadechl. Poslední část cesty byla pro medvěda, který jen velmi zřídka vyjížděl z hor, pekelnou zkouškou.

			Tokijský palác připomínal impozantní řecký chrám, zářící bělostí a stojící na široké třídě, lemované stromy a haussmannovskými činžáky. V jednom křídle se nacházelo Muzeum moderního umění města Paříže a v západním křídle bylo Centrum současného umění. Četník chvíli hleděl na Eiffelovu věž stojící v pozadí. Nevzpomínal si, že by do těchto končin zavítal v posledních dvaceti letech. Vyfoto-grafoval si ji a potom vystoupal po schodech svou kulhavou kachní chůzí. Schválně se oblékl do civilu a u vchodu zaplatil vstupné – pouze do expozice Márnice. Byl jen jeden z mnoha návštěvníků, ztracený v davu.

			Směrovky ho vedly skrz složitou stavbu paláce. Budova žila a proslavila se tím, že jednoho krásného dne umělci pomalovali a pokreslili její zdi, prorazili nové chodby a vyhloubili suterén. Sama o sobě byla uměleckým dílem, opilým svobodou a květnatostí slohů.

			Sešel dolů po krátkém schodišti, prošel dvojími dveřmi – u jedněch stál kontrolor vstupenek –, minul soukromé kino a vešel do temné chodby, přeplněné černobílými ilustracemi. Potkal dva nebo tři mlčící lidi, zachumlané v bundách, a chodba ho nakonec vyvrhla do prvního sálu. 

			Ten byl zařízený tak, aby všechno působilo nezvykle zneklidňujícím způsobem. Na podlaze leželo bílé linoleum, strop byl nízký a drtivý, v řadách po šesti tam stály rakve se zásuvkami... Dokonce i teplota byla schválně nastavená hodně nízko, nemohlo tam být pomalu ani deset stupňů. Paul musel připustit, že to má bezprostřední efekt.

			Na stěnách visela v rámech detailní umělcova biografie, jeho vlivy a původ Márnice. Tlačítka umožňovala spuštění audioprůvodců a nabízela spoustu informací. Paul jedno zmáčkl a místností se rozlehl vážný a monotónní mužský hlas.

			Poslouchal, a přitom přistoupil k zásuvkám, jednu náhodně vytáhl a zjistil, že se v ní nachází velká zasklená fotografie. Okamžitě ji poznal, byla součástí Esquimetova alba. Snímek zachycoval mužský obličej s otevřenými ústy na kovovém stole. Tahle fotka byla signovaná „A. A.“ a měla název Infarkt, 2014.

			Postupně začal otvírat i zbývající zásuvky. Z hrobů se vynořily morbidní snímky. John Doe, Smrtelný pád, 2013. AIDS, 2011. Smrt udušením, 2015. Spáleniny, 2016. Když po kovových kolejničkách vyjela desátá zásuvka a před jeho očima se objevila fotografie, sevřelo se mu hrdlo.

			Neznámá smrt, 2013. Byl to velký detail stehna s mateřským znamínkem ve tvaru koňské hlavy. Našel ji. Andreas Abergel měl sku-tečně před svým objektivem mrtvolu Mathildy Lourmelové.

			Za zády uslyšel šustot. Skupina pěti lidí vycházela vlevo z jakési komory. Všichni měli sevřená ústa, nikdo nemluvil. Vrhli na Paula postranní pohled a odešli. Dveře za nimi zacvakly a ticho se vrátilo.

			Četník si prohlédl poslední zásuvky a potom zamířil do komory. Odhrnul průhledný umělohmotný závěs, podobající se plachtám na stavbách, potom druhý a ocitl se v ještě pochmurnější místnosti. Uprostřed stály dva pitevní stoly s bílými dlaždičkami, osvětlené velkou starodávnou lampou. Stěny byly rovněž vykachlíčkované, s kovovými poličkami, na nichž byly vystavené různé předměty. Paulovi to připomnělo staré pitevny z čtyřicátých let 20. století, ještě horší, než byla pitevna v nemocnici v Sagas.

			Nějaký muž se ženou stáli k němu otočení zády a diskutovali před jednou ze zarámovaných fotografií, visících všude kolem. Paul sevřel v kapsách ruce v pěst, když spatřil obličej toho muže: Andreas Abergel. Gestem mu naznačil, že by s ním rád mluvil. Umělec krátce přikývl a zvedl prsty na znamení „dvě minutky“ a vrátil se ke svému rozhovoru. Na zádech mu pod černou kšiltovkou a na žluté semišové bundě tančil koňský ohon. Paulovi připomněl směšného hobita z Pána prstenů. 

			Aby zabil čas, začal si prohlížet expozici. Pečlivě upravené a vystavené objekty na poličkách spíš připomínaly kovářské než chirurgické nástroje. Pilky na hrudní kost, kladívka, kleště... Na zdech visely anatomické detaily – zašitá břicha, spálené obličeje, propíchnutá kůže – jako danse macabre. On byl zvyklý na smrt, ale dovedl si naprosto přesně představit šok návštěvníků, když spatřili tyto hrůzné inkarnace. Oběti nehod, popálené, udušené...

			Jedna z fotografií byla pořízena těsně nad ocelovým stolem. V prvním plánu se nacházely prsty na nohách mrtvoly, za nimi, zpočátku jasně a pak rozmazaně řez, který vedl patolog od pubického ochlupení až ke klíční kosti. Paul se v duchu ptal sám sebe, co vede lidi k tomu, že se chodí dívat na takové hrůzy? Co hledají v odporné smrti druhého člověka? Proč se rozplývají nad mrtvolami?

			Zahleděl se na obrovské oko, visící vpravo vedle vchodu. Fotografie byla zarámovaná, zasklená, čtvercová, přičemž jedna strana musela měřit nejmíň metr. Ve velkém černém slunci roztažené panenky byl zcela jasně vidět odraz umělého osvětlení. Víčko vypadalo jako nesmírně těžké a namodralá barva hřbetu nosu připomínala, že smrt tu odvedla své chladné a nezvratné dílo.

			Tenhle obraz jím hluboce otřásl. Na zlomek vteřiny, na nepostižitelný okamžik měl pocit, že se právě setkává s něčím důvěrně známým. Ne, nebyl to ten pohled, ale něco za tím mrtvým okem.

			Přistoupil blíž a přečetl si název Otrávená, 2017. Zblízka oko vypadalo jako gigantická studna temnoty.

			„Všiml jste si odrazu té lampy?“ zeptal se nějaký hlas za jeho zády. „Je to okno, představuje život, který postupně uhasíná a přenechává místo smrti. Právě to zaujalo vaši pozornost a spojilo vás s Otrávenou v jediném okamžiku, který je dramatický a zároveň meditativní.“

			Paul strnul. Proč ho tato fotografie tak zneklidnila? Andres Abergel ho poočku pozoroval. Jeho obočí připomínalo vykácený les. Smyslné rty byly jako dvě spojené pneumatiky.

			„Čím se otrávila?“

			Zdálo se, že otázka umělce zaskočila. Zahleděl se na Paula s jistou naléhavostí. Pohled měl živý, spalující a zneklidňující. Posunul se o kus dál. Další fotografie zachycovala buclaté nožičky miminka a na jedné byla modrá stužka. Meningitida, 2011. Abergel dlouho mlčel, jako by se obdivoval svému vlastnímu dílu.

			„Mohl jsem ji nazvat Perverzní smrt. Vystavuji tady to, co by nemělo být ukazováno. Smrt kojence. Co může být nespravedlivější a krutější? Tenhle záběr vždycky vyvolává divoké reakce a musím říct, že se mi to docela líbí. V 19. století se na mrtvé pohlíželo jako na živé, oblékali je, upravovali pozice těla a nakonec si jejich fotografie dávali do rodinných alb. Copak neexistuje spousta fotografií mrtvých malých dětí v náručí svých matek? Vždyť i slavné muže, jako byl třeba Hugo nebo Proust, fotografovali na jejich vystavených úmrtních ložích.“

			„Čím se otrávila?“ zopakoval Paul neochvějně svou otázku.

			Muž se vrátil zpátky k němu a bez mrknutí se na něj zadíval.

			„Můj kontakt mi tenhle detail neprozradil. Otrávila se, toť vše.“

			Paul přikývl a pak pomalu vykročil. Abergel ho následoval.

			„Znal jste původ všech těch těl, než jste je zvěčnil?“

			„To ne. V mé profesi je nezbytné znát své modely a neprozrazovat jejich jména. Ale u mrtvých je to jinak. V cyklu Márnice nespočívala výzva v tom, abych věděl, kdo ten který muž či žena byli, ale v zachycení krásy jejich tvarů a v přepisu osobnosti zemřelého spíš než v ukazování jejich morbidity. V tom spočívají emoce. Musel jsem hodně pracovat s barvami a s materiály, abych dosáhl kýženého efektu.“

			„Můžu vám ukázat jednu fotografii tamhle na druhé straně? Rád bych, abyste mi ji okomentoval.“

			„Kvůli tomu jsem tu každé odpoledne.“

			Prošli komorou. Paul vytáhl zásuvku číslo deset a objevil se snímek stehna s mateřským znamínkem. Abergel si stoupl na opačnou stranu kovové zásuvky, naproti Paulovi.

			„Neznámá smrt,“ pronesl takřka nábožným tónem. „Je stará už několik let. Čím vás oslovila?“

			„Otázky tady kladu já.“

			Zdálo se, že umělec ignoruje tón, jakým Paul tuhle větu pronesl.

			„Víte, že existuje kolem sto čtyřiceti způsobů smrti? Některé jsou spektakulární a dají se snadno určit, dokonce i pro naprostého laika. Utopení, uškrcení, oběšení nebo zastřelení. Jiné se dají rozpoznat jen těžko a je k tomu zapotřebí odborná expertíza. Infarkt, prasklá srdeční výduť, plicní embolie... Obecně vzato, patolog musí stanovit příčinu smrti, dokonce i ve velmi složitých situacích, hlavně s pomocí současné vědy. Nicméně pořád ještě existují případy, kdy ani pitva nepřinese žádné řešení. Protože lékař musí stanovit nějaký závěr, může jen vyloučit některé diagnózy. Oběť nezemřela na tohle ani na tohle. Někdy nelze vůbec najít pravdu. A to je právě případ téhle oběti.“

			Ukázal na mateřské znamínko.

			„Mám tuhle fotku moc rád, je to druh paradoxu, nebo spíš kompenzace. Říkal jsem si, jestli je příčina smrti neznámá, tak oběť nemusí být neznámá. Neukázal jsem její obličej, ale můžeme se dozvědět, kdo to je díky tomuhle charakteristickému znamínku na stehně. Je to mírumilovný obraz, na rozdíl od ostatních. Neznámá smrt je možná něžná a bezbolestná pro toho, kdo jí stane tváří v tvář. Chtěl jsem zachytit tuhle formu uklidnění.“

			Paul poslouchal jeho řeči jen tak napůl. Vytáhl mobil a ukázal mu portrét Mathildy, který sehnal na internetu.

			„Je to ona?“

			Umělec na ni chvilku pozorně hleděl a potom pokrčil rameny.

			„I kdybych to věděl, nemohl bych vám to říct z důvodů uchování soukromí. Ale v tomto případě si vážně nevzpomínám. Je to sedm let a mrtví se nepodobají živým, záleží na tom, v jakém jsou stavu. A navíc si představte, že jsem během pěti let viděl stovky mrtvol. Tahle výstava jich zahrnuje jen nepatrnou část, ale v knize se stejným názvem, Márnice, která vyšla v nakladatelství Centre d’art, jich najdete mnohem víc.“

			Zvedl hlavu a setkal se s upřeným Paulovým pohledem.

			„Kdo jste? Novinář?“

			Nastal čas shodit masky. Paul mu strčil pod nos průkaz.

			„Kapitán četnictva Paul Lacroix. Jsem tady kvůli vážnému případu zmizení několika osob. Ta mladá dívka, kterou jsem vám ukázal, se jmenuje Mathilda Lourmelová a byla v roce 2011 unesena v Orléansu. Na levém stehně měla přesně takové mateřské znamínko ve tvaru koňské hlavy.“

			Fotograf otočil hlavu, když dovnitř vstoupil nějaký pár. Mávl na Paula, ať s ním jde do jiné místnosti, daleko od zvědavých uší. Sundal si kšiltovku a teď ji držel v ruce.

			„Říkáte mi, že tahle... Že ležela přede mnou na pitevním stole dva roky po svém zmizení?“

			„Ano.“

			Abergel se opřel o zeď a pohled upřel do prázdna. Paul si všiml, jak má krátké a buclaté prsty. Jako párečky.

			„Ukažte mi ještě jednou tu fotku. Chci ji znovu vidět.“

			Paul to udělal. Andreas Abergel zíral na displej a zdálo se, že se ztratil v meandrech svých vzpomínek.

			„Můj kontakt vytáhl to tělo z mrazicího boxu a potom jsme ho naaranžovali na pitevní stůl. Pamatuji se, že to byla žena, ano. Nejvíc mě udivilo její mládí. Květ posečený na louce. Není možné, aby to byla ona...“

			Paul cítil, jak v něm roste hněv.

			„Mluvíte o pitvě? Když jste ji uviděl, už na ní byla provedená pitva?“

			„Ano, měla na sobě charakteristické jizvy.“

			„To znamená, že muselo existovat nějaké soudní vyšetřování. Víte, za jakých okolností tu mrtvou našli?“

			„Ne, ne. Už jsem vám říkal, že mi patolog nikdy takové detaily nesvěřoval. Představte si ten kontext. Vídali jsme se jen dvakrát nebo třikrát ročně, v noci mě pustil do pitevny, riskoval místo. Nikdy mi žádné podrobnosti neříkal, bylo to pro něj tak lepší. A vždycky kontroloval snímky, aby se ujistil, že na nich žádný obličej nemůže být identifikován. Během našich setkání mi řekl jen příčinu úmrtí, někdy se dvěma nebo třemi slovy zmínil o oběti, ale to bylo všechno.“

			Paul nechápal. Jestliže došlo k vyšetřování, museli nutně odebrat vzorky DNA kvůli identifikaci. Výsledek je musel přivést k Mathildě Lourmelové, která byla uvedená v rejstříku zmizelých osob. Takže jak to bylo? Tělo po pitvě, zavřené v mrazicím boxu a neidentifikované? Obchod s orgány? S mrtvolami?

			V tu chvíli ho napadla příšerná věc, až ho zalil studený pot. Jako ve zpomaleném filmu se otočil k obřímu oku, k té inkoustové studni, která ho pohlcovala, k panence zredukované jen na kruh, který se objeví, když se člověk podívá přímo do slunce. Teď už věděl, proč jím ten pohled tak otřásl, když se na oko podíval poprvé.

			Ruka držící mobil se roztřásla. Nalistoval fotografii.

			„A tuhle jste taky viděl?“

			Tentokrát Andreas Abergel ani na okamžik nezaváhal.

			„Ano, tuhle jsem viděl. Bohužel, za stejných okolností. Otrávenou jsem zvěčnil v roce 2017. Byla to tahle žena. Připadala mi trochu starší, než na té vaší fotce, ale byla to ona, tím jsem si jistý.“

			Paul měl pocit, že ho zavalila nelítostná vlna, že ho strhal do strašlivého víru a zbavila kyslíku. Z úst neznámého člověka a v příšerném prostředí sálu současného umění se dozvěděl, že Otrávená je Julie.

			Julie byla mrtvá.

			Umělohmotný závěs zašustil. Pár pokračoval v prohlídce. Paul se k nim rozběhl s průkazkou v ruce. Měl nohy jako z vaty, na zlomek vteřiny ho napadlo, že se zhroutí.

			„Vypadněte!“

			Návštěvníci se beze slova otočili a odešli. Paul se vrátil k Abergelovi a snažil se ovládat. Pořád se topil v té vlně, bubliny ho odnášely a narážely do něj ze všech stran. Teď se nesmí složit. Ale musí jednat rychle, protože odliv ho s sebou strhával na širé moře. Vytryskly mu všechny slzy, které v těle měl.

			Fotograf se přesunul k obřímu oku a hleděl na něj, jako by své dílo viděl poprvé v životě. Na tvářích se mu objevily dvě vertikální vrásky, jako žábry žraloka.

			„Neříkejte mi, že ona taky zmizela!“

			„Musíte mi prozradit jméno toho patologa!“

			Andreas Abergel si vzal hlavu do dlaní.

			„Předpokládám, že nemám na výběr.“

			„Potřebuju to jméno okamžitě! Stejně bych si ho našel. Tak mi ušetřete čas!“

			Umělec zaťal zuby. Upřeně se na několik vteřin zahleděl na oko, vzdychl a otočil se k Paulovi.

			„Ten patolog je žena. Pracuje v Ústavu soudního lékařství v Lyonu a jmenuje se Coralie Fritchová.“

		


		
			71.

			Gabriel usnul a s trhnutím se probudil, když se podvozek Airbusu A320 dotkl přistávací dráhy na letišti Jana Pavla II. v Krakově. Usnul těsně po startu z letiště Lille-Lessquin a z těch dvou hodin letu neviděl nic. Ještě napůl omámený spánkem vytáhl ze zavazadlového prostoru nad hlavou svou sportovní tašku a rychle zapnul mobil. Žádný hovor.

			Ledový chlad ho přivítal, když vezli pasažéry autobusem od letadla do příletové haly. Nemohlo být víc než na nule. Gabriel si uvědomil, jak v roce 2020 probíhá všechno neuvěřitelně rychleji než dřív, postup cestujících, kontroly – jeho kontrolovali přece jen o chvilku dýl vzhledem ke stavu jeho obličeje. Vyměnil si eura za złoté a pak si na parkovišti společnosti Avis pronajal nejmenší auto, vnutili mu TOLL, což byla permanentka, aby nemusel platit na každé mýtné stanici. Zapnul GPS a zadal do ní adresu Chmielnikovy chaty: Nasiczne. 

			Nebyla to adresa, ale název vesnice. Podle vdovy se chata nacházela asi šest kilometrů po výjezdu z městečka, u silnice DW896. Jakmile tam dojede, spatří cestu vpravo, vedoucí do lesa a po ní dojede až na místo určení.

			Podle přístroje to bylo necelých tři sta kilometrů a kolem čtyř hodin jízdy. Měl by tam dorazit kolem půlnoci. Jeho plán byl jednoduchý. Najde si místo, kde se bude moc jednu noc vyspat a pak si následující den brzy ráno prohlédne chatu a odtamtud pojede na lékařskou fakultu v Białystoku. 

			Zatímco jel po dálnici A4, pořád ještě nemohl uvěřit, že ho jeho intuice zavedla až do Polska, ačkoliv ještě ráno kráčel po pláži v severní Francii.

			Než odjel na letiště, naposled zadal do vyhledávače kraj Bieszczady a lov vlků, kterému se Arvel Gaeca oddával s takovým nadšením. Takový lov skutečně existoval a stál na vysokém společenském žebříčku. Část polských Karpat, k nimž směřoval, se proslavila řadou loveckých agentur, které organizovaly veškerý pobyt. Za několik tisíc euro přijížděli boháči ze zahraničí, milovníci střelby, a dopřávali si svoji dávku adrenalinu. Dobrodružství bez hranic, s povolením polské vlády odvézt si s sebou kůži a lebku zvířete jako trofej. Krvavá turistika, umožňující přežít tomuto regionu, jednomu z nejchudších v celé zemi.

			Arvel Gaeca byl jedním z těchto predátorů. Uprostřed hor a zmrzlých lesů měl, stejně jako zvířata, která lovil, svůj vlastní brloh. Vlk mezi vlky.

			Dálnice vedla nekonečnou krajinou a reflektory škodovky se nořily do tmy. Čím víc mířil na východ, tím byla doprava řidší. U Pustynie předjel těžké lesklé cisterny s ukrajinskými poznávacími znač-kami a pokračoval po neosvětlených státních silnicích. Když vletěl do prvního výmolu a myslel si, že zlomil poloosu, radši si dával větší pozor.

			Kolem jako by se krajina roztahovala a zase smršťovala mezi holými pláněmi a lesy. Hvězdy zářily a srpek měsíce osvětloval okolí jemným nažloutlým světlem. Na palubní desce ukazoval teploměr jeden stupeň nad nulou. Když se později objevily kopce, teplota ještě klesla. Vjel pod klenbu stromů, jejichž větve mu připomínaly ruce, sahající po autě. Tady nebyly Karpaty vysoké žulové hory, jak si myslel, ale kraj panenských údolí a zarostlých kopců, táhnoucích se do nekonečna, až k ukrajinské a slovenské hranici.

			Od tohoto okamžiku až do Nasiczneho potkal jen jedno auto. Ve tmě rozeznal hrst dřevěných domů nebo postavených z tvárnic, opuštěný skautský tábor a starý dřevěný kostel. O kus dál spatřil ceduli ve tvaru vlčí hlavy a šipku, že se má dát doleva. „Wolf Inn“. Vlčí hotel. Součást programu.

			Zaparkoval poblíž SUV s pohonem na všechny čtyři kola, lesknoucího se novotou. Jakmile vešel do recepce, měl pocit, že je lovná zvěř. U baru, nacházejícího se až úplně vzadu v sále, stála skupina mužů v khaki vestách a maskáčových kalhotách. Všichni drželi v ruce pivo a všichni k němu obrátili hlavu. Kdyby Gabriel hledal usmolenější atmosféru než tu, která vládla v hotelu U Skály, tak ji právě našel. Vzpomněl si na prostředí z Drákuly Brama Stokera. Všechno kolem, počínaje výzdobou a konče plakáty, souviselo s lovem a s mýtickými zvířaty. Na dřevěném podstavci trůnil obrovitý vlk. Měl vyceněné tesáky, zkrabatělý čumák a představoval nebezpečné zvíře, které je třeba zabít.

			Recepční ho oslovil něčím, co vypadalo, jako angličtina. Gabriel jeho hatmatilce vůbec nerozuměl, a tak to zkrátil. Cena za jednu noc byla přemrštěná – ekvivalent více než sto padesáti euro – ale bez námitek zaplatil. Dostal klíč, vyšel do patra a našel svůj pokoj. Proti všemu očekávání si svou cenu zasloužil: postel king size, široká vana s vířivkou a docela pěkné zařízení. A jeden detail, který ho dostal. V leštěné betonové podlaze byly otištěné vlčí stopy.

			Blížila se jedna hodina v noci. Stále žádná nová zpráva od Paula. Vedla snad stopa fotografie do slepé uličky? Co když na Abergelově výstavě nenašel mateřské znamínko? Jisté bylo, že by bývalý kolega skákal až do stropu, kdyby věděl, kde se teď Gabriel nachází.

			Rychle se opláchl, svlékl si džíny, ale z jedné z kapes vytáhl zapalovač s vyrytou vlčí hlavou. Vlčí hlava... Zvláštní shoda. Vlezl si pod čerstvě povlečenou přikrývku a škrtl zapalovačem. S elegantním zasyčením zalapal po kyslíku a rozsvítil se uprostřed temnoty.

			Gabriel ho sfoukl a uvnitř cítil hluboké přesvědčení, že jeho cesta do této cizí země nebude marná.
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			Kolega Benjamin Martini vyrazil onen čtvrtek na cestu brzy ráno, aby co nejrychleji ujel těch dvě stě kilometrů dělících Sagas od Lyonu a aby se připojil k Paulovi v hotelu B & B, v rue Antoine-Lumière, stojícím pět minut od Ústavu soudního lékařství. Měl na sobě předpisovou uniformu a Paul na něj čekal u stolu v baru a před sebou měl šálek kávy. Vzhledem k tomu, jaké měl kruhy pod očima, musel strávit hroznou noc. Oba si pevně stiskli ruce. Martini si objednal preso.

			„Mluvil jsi o tom s někým kromě soudce?“ zaútočil na něj hned Paul.

			„Ne... Můžu vidět fotku toho oka?“

			Paul zalistoval v knize Márnice, kterou mu Abergel osobně koupil v knihkupectví Tokijského paláce a našel správnou stránku. Zástupce si ji pečlivě prohlédl.

			„To je fakt zvláštní. Nemůžu uvěřit, že patří jí.“

			„Tady vypadá jinak,“ upřesnil Paul. „Kdybys ji viděl ve skutečný velikosti... Úplně by se ti zastavila krev. Srovnal jsem ji s očíslovanými a zvětšenými fotkami Julie, s těmi, který ten expert použil, když ji v tom softwaru dělal starší. Ty barvy, motivy v panenkách... Není žádných pochyb, že je to ona.“

			Martini prolétl knihu a pak ji s vážným výrazem v obličeji vrátil Paulovi.

			„Co teď uděláš?“

			„Musím jim to oznámit. Corinne a potom Gabrielovi...“

			Přejel si dlaní obličej. Vzdychl.

			„Panebože... Tohle je okamžik, kterýho jsem se v tomhle případu vždycky bál... Konečně víme, že je mrtvá. Jenomže tušit a vědět, to je ve skutečnosti něco úplně jinýho. Někde pořád zůstávala jakás takás naděje.“

			Servírka přinesla kávu. Martini přiložil rty k okraji šálku a mlčky se napil. Nevěděl, co by měl říct. Jeho šéf vypadal otřeseně. Paul potřásl hlavou a vrátil se k vyšetřování.

			„Coralie Fritschová, čtyřicet čtyři, funkci soudního lékaře vykonává v Lyonu už patnáct let. Podle Andrease Abergela mu dveře soudního lékařství otevřela proto, že se jí líbila jeho práce a že se sama očividně vášnivě zajímala o současné umění. Během pěti let za ní přijel asi dvacetkrát.“

			„A ona ho pouštěla dovnitř v noci, aby ho nikdo neviděl...“

			„Přesně tak. Brzo ráno jsem tam volal. Podle sekretářky je Coralie Fritschová v práci, má uskutečnit dvě pitvy, z toho jednu v deset. Zastihneme ji teda přímo tam dřív, než začne. Zkonfrontujeme ji a uvidíme, jak bude reagovat. Není tam jediným patologem, Abergel tak mohl fotografovat mrtvoly, který mu ukázala, ale který sama nepitvala. Musíme si tím být jistí.“

			Benjamin Martini soustředěně přikývl.

			„Julie, Mathilda a možná další oběti prošly pod skalpelem jednoho z těch patologů. Jedna ze Sagas, druhá z Orléansu. Do toho jsou teda ještě namočení Rusové a spisovatel, který Julii věznil sedm set kiláků odsud. Proboha, Paule, co to je za případ!“

			A nesmíme zapomínat ani na hrůzostrašné obrazy Arvela Gaeca, ani na anonymní těla v tom válci, pomyslel si Paul. Martini viděl jen špičku ledovce, a už to stačilo, aby se mu z toho pořádně točila hlava. Podíval se na hodinky.

			„Nesmíme přijít pozdě, abychom se dozvěděli víc. Dopij kafe, půjdeme.“

			Vyrazili Martiniho autem. Ústav soudního lékařství se nacházel na avenue Rockefeller, v 8. obvodu. Budova ve tvaru písmene U, s šedým průčelím, postavená ve stylu třicátých let 20. století, stojící v univerzitní čtvrti Lyonu, vedle tramvajových kolejí a v sousedství supermarketu prodávajícího bio potraviny. Zaparkovali služební auto na parkovišti rezervovaném pro personál a šli dovnitř. V recepci jim oznámili, že Coralie Fritchová přišla před čtvrt hodinou a že je ve své kanceláři. Nasměrovali je do správné chodby v horním patře.

			Paul zaklepal na dveře a vešel. Patoložka v rozepnutém plášti a béžovém svetru seděla v křesle a ťukala něco do počítače. Krátké a velmi světlé blonďaté vlasy rámovaly hranatý a vrásčitý obličej, poznamenaný tvrdými ranami. Když spatřila uniformy, přestala psát.

			„Co chcete?“

			Hlas odpovídal její osobnosti. Byl chladný a chraplavý. Paul vykročil dopředu a strčil jí před oči průkaz. Martini za nimi zavřel dveře, chvíli hleděl na portrét Alexandra Lacassagneho, lékaře a kromě jiného i zakladatele kriminalistické školy, a potom se přidal ke svému šéfovi.

			„Četnická brigáda Sagas. Rádi bychom vám položili několik otázek v rámci případu, který právě vyšetřujeme.“

			Vrhla pohled na hodinky.

			„Ale... mně za čtvrt hodiny začíná pitva. Jakmile přijdou chlapi ze soudní policie, pustíme se do ní. Jestli to můžeme urychlit...“

			Paul jí podal knihu Andrease Abergela a přitom ji upřeně pozoroval. Chtěl vidět, jak se jí mění tvář, jak se v ní objeví strach, jako u zvířete zahnaného do pasti. Když zjistila, o co se jedná, sevřela rty a rukou přejela po obálce.

			„Předpokládám, že ji znáte,“ řekl Paul.

			Zvedla k němu oči a přikývla.

			„Andreas Abergel má nějaké problémy?“

			„V tuto chvíli je máte spíš vy.“

			„Žádné lékařské tajemství jsem neporušila,“ řekla konečně a sedla si ještě strnuleji. „Dávala jsem pozor, aby se mrtvoly nedaly identifikovat a kontrolovala jsem všechny fotky, které udělal. Ať už si o tom myslíte cokoliv, dělala jsem to velmi profesionálně a vždycky jsem zachovávala vůči tělům respekt.“

			Odstrčila se v křesle od stolu. Ačkoli se snažila mluvit co nejklidněji, bylo na ní vidět, že trefili do černého.

			Paul jí ukázal ofotografovaný článek o Mathildě Lourmelové. Velký titulek oznamoval: „Tragické zmizení v Orléansu.“ Na přiloženém snímku byla vidět usmívající se dívka.

			„Řekněte mi něco o ní.“

			Patoložka zavrtěla hlavou.

			„Nic mi to neříká. Nechápu. Co přesně chcete?“

			Kapitán se naklonil ke knize, prolistoval stránky a obrátil ji k ní.

			„Neříká vám to nic... Podívejte se pozorně. Zapátrejte v paměti.“

			Znovu začal listovat a pak prstem ukázal na mateřské znamínko ve tvaru koňské hlavy. Dole na stránce bylo bílými písmeny na černém pozadí napsáno Neznámá smrt, 2013.

			„Tohle znamínko patří té zmizelé dívce z Orléansu. Znamená to, že mrtvola Mathildy Lourmelové prošla v roce 2013 vaším ústavem. Muselo probíhat soudní vyšetřování. Předpokládám, že pořád ještě máte tu správnou a odpovídající pitevní zprávu.“

			Paul ji chtěl zahnat do kouta, než zasadí poslední ránu. Chtěl, aby si uvědomila, že neexistuje žádný způsob, jak se z toho vykroutit. Zamračila se a znovu začala fotografii studovat.

			„Ne, nevím. Nejsem jediná, kdo tady provádí pitvy, těla, která Abergel fotografoval, nemusela být moje. Mohl se jí zabývat jiný kolega.“

			Paul si s Martinim vyměnili pohledy. Čekali podobné vytáčky.

			„Zkuste ji najít,“ přikázal zástupce pevně. „Chceme znát jméno.“

			Chopila se myši, několikrát s ní klikla a potom začala ťukat do klávesnice. Paul obešel stůl a stoupl si vedle ní. Hledání identity Mathildy Lourmelové žádné výsledky nepřineslo.

			„Vůbec nic. Ale víte, my tady ročně realizujeme víc než osm set pitev a...“

			Paul jí strčil pod nos fotografii Julie.

			„Podívejte se pozorně na tuhle fotku! A neříkejte mi, že ani na ni si nevzpomínáte. Bylo to v roce 2017, tedy teprve před třemi roky. Na starosti ji měl taky jiný patolog?“

			Znovu to popřela. Když Paul chtěl, aby hledala složku Julie Moscatové, nenašla nic. S nervy nadranc vzal katalog výstavy a nalistoval v něm velký detail mrtvého oka. Pak práskl dlaní do stolu tak hlasitě, až doktorka nadskočila.

			„Vidíte ten název? Otrávená. Znamená to, že jste znala příčinu smrti. Viděla jste tuhle mrtvou holku, vytáhla jste ji z mrazicího boxu a vědomě jste ji nastavila Abergelovu objektivu. Tak mi neříkejte, že ji neznáte!“

			„Nemyslete si, že jsme tady jen tak pro srandu, máme sakra důvod!“ rozčílil se Martini. „To oko a to mateřský znamínko, který nafotil Abergel ve vaší přítomnosti, patří obětem, který jednoho krásnýho dne unesli a pak se po nich slehla zem. Nebyla to náhoda, že ty dvě přistály tady. Vaše jméno v tomhle případu bliká rudě!“

			Opřela se o stůl a sevřela hlavu v dlaních.

			„Proboha... Já s tím nemám nic společnýho! Nedává to vůbec smysl. Proč bych riskovala a ukazovala na veřejnosti ta těla, kdybych do toho byla zapletená? To jsem nebyla já, kdo...“

			Náhle strnula a naklonila se k oku. Konečkem prstu pohladila ten maličký čtvereček světla v černé díře zvětšené panenky.

			„To světlo...“

			Rychle začala listovat knihou, náhle poháněná zvláštní energií. Paul a Martini ji beze slova pozorovali. Fritschová se zastavila u jiného oka, evidentně mužského, které bylo napůl zakryté mrtvým a namodralým víčkem.

			„Motocyklová nehoda, 2015. To je ono...“

			Podívala se na četníky, jednoho po druhém.

			„Vzpomínám si na toho muže a na většinu fotek z toho alba, ale vůbec si nepamatuji ty dvě, které jste mi ukázali. A myslím, že vím proč. Musím vám něco ukázat.“

			Vstala a strčila knihu do podpaží. Vyšli na chodbu, pak sjeli výtahem dolů a vystoupili ve velké hale, z níž vedlo několik dveří. Na vozíku ležela mrtvola a vedle stáli dva zaměstnanci pohřební služby a jeden policista. Kolem procházeli lékaři, doprovázení studenty. Minuli šatnu, v níž visely pláště nad nekonečnou řadou bílých a zelených gumových galoší. Opravdová továrna na smrt, jako v Sagas, pomyslel si Paul. Fritschová otevřela dvojité dveře, vedoucí do prázdné pitevny. Položila knihu na ocelový stůl a otevřela ji na stránce s Motocyklovou nehodou. Pak jedním pohybem rozsvítila lampu, která se díky pohyblivému ramenu zhoupla. 

			„Všechny naše pitevny jsou už deset let vybaveny kulatými lampami s jedinou žárovkou. Můžete se zeptat ředitele, jestli si to chcete ověřit. Vzpomínám si, že Abergel věnoval velkou pozornost nasví-cení. Měl s sebou spoustu materiálů, jako třeba hliníkové reflektory, k dosažení co nejlepšího efektu. Chtěl, aby se světlo odráželo v pa-nenkách mrtvých. Podívejte se na fotku a podívejte se na lampu. Má kulatý tvar. Je to ta samá...“

			Četníci si to ověřili, ačkoliv přesně nevěděli, kam tím míří. Fritschová znovu otočila stránky Márnice a nalistovala tentokrát Juliino oko. Paul pochopil, co jim chce vysvětlit. Bylo to evidentní.

			„Podívejte se pečlivě na tvar toho světla, které se odráží v téhle panence. Je elipsovité a hlavně jsou tam dva světlené zdroje. Dvě žárovky. To není stejný typ lampy. Můžete prolistovat celou knihu a takový typ v ní nenajdete. Andreas Abergel tyhle dvě fotky, o které se zajímáte, nepořídil v našem ústavu.“

			Kapitán cítil, jak v něm roste vztek, jako by mu ujel vlak. Abergel ho osobně upozornil na ten odraz světla v oku. Jako kdyby mu sděloval naprostou pravdu. Paul v tu chvíli nemohl odhalit skutečnost.

			Abergel z něj evidentně udělal idiota, když ho poslal do Lyonu.
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			Když Gabriel vyšel z hotelu, uvědomil si, jaká je strašná zima, zapnul si koženou bundu až ke krku a zvedl kožešinový límec. Devět hodin, jeden stupeň. Kolem stromů se ovíjela hustá mlha přinášející vlhkost a zkracující vzdálenosti.

			V autě nastavil topení naplno, vjel na DW896, a jakmile nechal městečko za zády, začal kontrolovat ujeté kilometry. O pět kilometrů dál zpomalil a sledoval pravou stranu silnice, jak mu řekla vdova. Uviděl odbočku mezi hustou vegetací, na níž neupozorňoval žádný rozcestník, a vjel do lesa na kamenitou cestu, vedoucí lehce do kopce. Asi po sto metrech mu mříž nedovolila jet dál. Na ceduli bylo napsáno „Własność prywatna“. Přepokládal, že to znamená Soukromý majetek. Kovová brána byla zajištěná obyčejným visacím zámkem. Šel několik minut podél plotu vedoucího mezi stromy. Jak se zdálo, ohrazoval zřejmě velký pozemek. Gabriel se chytil větví a snadno ho přelezl. Kráčet lesem v husté mlze bylo působivé. Polské Karpaty obývané vlky se odsud táhly dlouhé kilometry... Čekal, že ticho přeruší náhle zavytí, ale slyšel jen šustot svých kroků.

			Obrys chaty se zjevil náhle mezi buky, javory a jedlemi. Byla to impozantní dřevěná stavba s plochou střechou s vyřezávanými dveřmi s rozetami. Těžké okenice byly zavřené. Ze střechy vedl elektrický drát ztrácející se v temnotě, možná vedoucí k dalšímu obydlí nějakého boháče, stojícímu někde v blízkosti. Gabriel chatu rychle obešel. Zjistil, že jediný způsob, jak se dostat dovnitř, bylo vylomit okenici. Zatáhl za ni ze všech sil, pootevřel ji a rozbil okno. 

			„Jsem četník, vím, jak to udělat,“ řekl vdově. Uklidňoval se tím, že tady není nikdo, kdo by na něj podal trestní oznámení.

			Strčil paži do otvoru, otočil kličkou a protáhl se dovnitř. Položil dlaň na radiátor, puštěný tak, aby nezamrzl. V místnosti bylo minimálně deset stupňů. Pod nohama mu zapraskala podlaha. Obývací pokoj s odkrytou dřevěnou konstrukcí a masivními trámy. Vlevo ši-roká kuchyň, vpravo jídelna. Vlevo nad kamenným krbem trůnila vycpaná vlčí hlava a vedle visely na stěně tři pušky, jedna pod druhou. Velká ráže. Stěny zdobily jemné a mírumilovné krajinky. Nic tak nápadného jako na belgickém zámku.

			Od náhlé Chmielnikovy smrti sem nikdo nevkročil, ale přesto Gabriel neměl pocit opuštěnosti. Skoro nikde neležel prach. Přistoupil k polštářům rohové pohovky a v duchu si představil, jak tady průmyslník sedí u ohně, leští hlavně pušek a připravuje se na lov vlků.

			Zamířil k chodbě, nahlédl do luxusně zařízené koupelny s velkou vířivou vanou a pak prozkoumal první pokoj. V šatníku viselo lovecké oblečení, objevil těžké vysoké boty i krabičky nábojů. Chmielnikův instinkt se bezpochyby probouzel, když na sebe bral tohle oblečení. Na pronásledování predátorů v takovém lese muselo být něco hrozně vzrušujícího. Přiložit pušku k líci. Prolít krev.

			Druhý pokoj nacházející se o kousek dál musel být určený hostům. Prázdné skříně, jen jednoduchá výzdoba. I tady to vypadalo, jako kdyby tu někdo nedávno pobýval. Gabriel si všiml dvou bílých malířských pláten zabalených v celofánu, dvou lahví ředidla a štětců v umělohmotném obalu.

			Přelétl místnost pohledem a v duchu měl jistotu, že někde v tomhle domě musí mít Chmielnik ještě další ateliér. Přišlo mu naprosto evidentní, že nejezdil do tohoto lesa několikrát ročně jen proto, aby lovil vlky.

			Prozkoumal každý metr čtvereční budovy, otevřel všechny dveře a prohledal všechny skříně. Venku prošel celý oplocený pozemek a hledal ještě další chatu, nebo nějakou kůlnu, ale nenašel nic. Vzpomněl si na obrázek Julie a Mathildy i na ten s oním mladým mužem u Pascala Croisilleho. Kamenné stěny a hlavně klenutý strop s kořeny stromů.

			A co když je zbytečné rozhlížet se kolem, co když se musí podívat pod nohy?

			Vrátil se dovnitř a začal s novým průzkumem. Lezl po zemi, odstrčil pohovku v obýváku a posunoval nábytek. Srdce mu poskočilo, když v pokoji pro hosty našel pod postelí černošedý koberec, jediný v celém domě.

			Odstrčil postel stranou a našel škrábance v místech, kde stály nohy, což jen posílilo jeho myšlenku. Představoval si Chmielnika, jak dělá přesně stejné pohyby, jak roluje koberec a odhaluje čtvercový poklop, na každé straně dlouhý aspoň metr. V tloušťce podlahy byl zasazený ocelový kruh. Gabriel měl pocit jakéhosi završení, konec zoufalého pátrání, jehož bolestné rozuzlení se blížilo. 

			Zvedl kovová dvířka a do obličeje ho zasáhl dech temnoty.
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			Elektrický kontakt: pod nohama se mu rozsvítily lampy. Otevření poklopu muselo spustit nějaký automatický systém. Sestoupil dolů po žebříku asi s deseti příčkami a ocitl se v půlkruhovitém tunelu, vytvořeném z na sebe naskládaných kamenů. Někde tu musel kopat pod lesem a vytvořit umělou jeskyni. Gabriel tenhle kraj vůbec neznal, ale už slyšel vyprávět příběhy Židů, kteří během druhé světové války buď prchli, nebo se ukrývali v polských Karpatech. Možná to mělo nějakou souvislost, možná ne, ale jedna věc byla jistá: chata Henriho Chmielnika měla podzemní vstup. V tu chvíli si Gabriel vzpomněl na postoj průmyslníka na jeho portrétu a hlavně na ty dva ukazováčky, namířené k zemi. Jako kdyby chtěl všem odhalit své tajemství.

			Vykročil směrem, kterým vedla řada žárovek. Musel se sklánět, aby se vyhnul těm známým kořenům stromů, visícím dolů a pevně vrostlým mezi kameny. Na stěnách visely v pravidelných rozestupech zarámované a zasklené bílé papíry a na každém stál krásným písmem nápis. Gabriel by se byl vsadil, že se jedná o Traskmanovy texty. „Jak vysvětlit obrazy mrtvému zajíci“, „Vyumělkované soužití s divokým kojotem“, „Homogenní průsak pro klavír s ocasem“, nebo „Váha a relativní posun od ortonormální rysky“. Kdyby se dalo lidské šílenství vyjádřit slovy, představovala by ho některá z těchto vět.

			Šel dál a jeho kroky ho dovedly k svatému grálu, k umělcovu ateliéru v jeskyni, nacházející se po Gabrielově levici. Všechno tam pořád ještě bylo na svém místě, v původní kompozici. Barvy v kalíšcích, ztvrdlé štětce, desítky zkušebních kreseb na červenočerném pozadí, seřazené na dřevěném stojanu vedle kvašů. Když k nim Gabriel přičichl, byl přesvědčený, že v nich byla použitá krev. Vedle ležela hromádka ostříhaných nehtů, smotané chomáče černých chlupů, připomínající šílené pavouky a všechny možné organické zbytky něčeho, co se nedalo identifikovat. Gabriel se podíval do rohu a spatřil tam řetěz s kovovými články, zapuštěný do skály, hned ve-dle naftových kamínek.

			Sedl si na bobek, dotkl se ledového kovu a pak se chytil za ústa, aby zadržel výkřik. Tady byla zavřená Julie, pod zemí, s tváří navěky strnulou na obrazu šílence a mučitele. Jak dlouho ji tady Chmielnik věznil? Co asi musela tady v podzemí vytrpět? Nezůstaly tady žádné zbytky jídla, žádná matrace, aby se dala odhadnout doba věznění. Co udělal s ní a s těmi ostatními, když obrazy dokončil?

			Zvedl se a musel se chytit stěny, aby neupadl. 

			Představoval si hrozné věci, ale tohle? Kde v tomhle tmavém, hlubokém a izolovaném místě, na němž se daly rozeznat stopy šílenství, zbyla naděje? V mysli se mu v jediném záblesku objevila Mathildina prosící matka. Zavolejte mi kdykoliv, jestli získáte sebemenší informaci, jestli si vzpomenete na něco, týkajícího se mé dcery. Nenecháte mě padnout, že ne? Pro smilovaní, vytáhněte mě z tohoto pekla!

			Peklo bylo tady. V anonymitě labyrintu.

			Gabriel se vrátil do hlavní chodby. Prostor se nejprve zužoval, ale pak se zase rozšířil, jako kdyby prošel jícnem. Úplně vzadu ho čekala poslední jeskyně, tentokrát vpravo. Vešel do ní a ocitl se v místnosti, připomínající tajnou lóži, luxusně zařízenou. Na zemi tlustý kelimový koberec. Kamenné zdi byly potažené červenou sametovou látkou, jíž dodávaly lesk zlaté lemovky. Uprostřed trůnil kulatý stůl, na němž stál svícen s napůl vyhořelými svíčkami. Kolem stála čtyři křesla, rovněž potažená sametem. A všude kolem na zakřivených stěnách visely v rámech nesrozumitelné věty. „Sibiřská symfonie s pupkem limb“, „Spálená břicha vampýrů a další anihilační rituály“, „Líné mumlání větve uschlé jedle“.

			Gabriel se dusil, už necítil zimu. Vedle přenosných kamínek stála prosklená skříň se skleničkami a nějakým jantarově zbarveným alkoholem – velmi starý koňak – a knihovna ze vzácného dřeva s asi padesáti knihami.

			Rychle je prolistoval. Většinou to byla díla se soubory slavných obrazů. Našel na nich krvavé scény masakrů a vražd. Smrt uprostřed nějaké náboženské scény, na bitevním poli nebo v temné a špinavé uličce. Uškrcená žena Paula Cézanna. Uříznutá hlava položená na lyře v Orfeovi Gustava Moreaua. Těla ležící na zemi a rozdrcená obrovitým kyjem na obrazu Henriho-Camilla Dangera. Gabriel bral a otvíral další knihy. Rodin, Delacroix, Degas, Munch, Beksiński a spousta dalších. Malíři, sochaři a spisovatelé zachycující násilný a poslední akt, který odkázali svým potomkům: vraždu.

			Listoval a listoval. Práce Francise Bacona zobrazovaly jen čiré násilí, Vincent van Gogh zachycený v závratném pádu k autodestrukci. Šílení a prokletí umělci, tvořící svá díla na okraji propasti, občas vyléčení a jindy posedlí svým dílem, které je ničilo. Gabriel si vzpomněl na Traskmanův dům. Na všechno to šílenství. Posunul se o kousek dál a našel album Davida Bowieho, zařazené hned vedle Zločinu a trestu a knihy Chladnokrevně Trumana Capota. Jmenovalo se 1. Outside a pocházelo z roku 1995. Vzpomněl si, že na něm zpěvák zpívá o smrti a umění. Jedno ve službách druhého. 

			Smrt, umění... Na těchto policích se nacházely plody tohoto nepravděpodobného spojení. Gabriel přistoupil ke stolu, dotýkal se látky a všiml si, že je na sedáku ošoupaná. Nebylo žádných pochyb. Byli čtyři, scházeli se tady, potají, v temnotě polských lesů. Čtyři zrůdy, vychutnávající si alkohol, obklopené knihami hovořily o hrůzách v teple přenosných kamínek, zatímco jejich oběti trpěly mezi stěnami, v zimě a tmě.

			Umění a smrt... Tahle slova tančila Gabrielovi v hlavě. Myslel na Traskmana a na Gaecu, viděl je sedět proti sobě, sdílet svá tajemství, své obsese a svou kořist.

			Nějaká věc ležela vedle svícnu zabalená v černé látce. Gabriel ji rozbalil a před očima se mu zjevila zvětšenina Juliina přívěsku, kniha ze slitiny mosazi a cínu. Velikostí připomínala skutečný román. Byla mimořádně těžká. Gabriel s ní zatřásl a měl dojem, že vevnitř nic není. Mlhavě si vzpomněl na to, jak s ní Paul manipuloval, když přívěsek otvíral. Stisknout skryté tlačítko... Otočit knihu a postavit ji na horní levou stranu. Zatáhnout za opačný konec. Po několika pokusech uviděl konec mechanismu. Stačilo už jen zatlačit na kruh, nacházející se uprostřed motivu, v dolním rohu.

			Otevřel se otvor, jako by ho zval dovnitř. V úkrytu ležela maličká kniha vázaná do světlehnědé kůže, ne větší než zápisník, na níž se nacházel xiphopagus, stejný jako na tajných dveřích u Traskmana. Pozlacenými písmeny tam stálo:

			Tajná společnost Xiphopagus

			Gabriel ji vyndal a zblízka si ji prohlédl. Srdce měl sevřené, jako kdyby vzal do rukou nějaký prokletý, jedovatý objekt, skrývající ta nejpříšernější tajemství. Uvnitř se nacházelo asi padesát rukou napsaných stran. Písmo krásné a pravidelné. Písmo Caleba Traskmana.

			Gabriel začal číst.
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			Léto 2005 (červenec)

			Od chvíle, kdy Kain zabil Abela, zobrazuje umělec zločin. Goya nebo Géricault zachytili zapovězený akt a jsou to strhující mistrovská díla. Delacroixova Sardanapalova smrt zobrazuje čiré násilí a diváci se hrnou do muzeí a jsou nad ním u vytržení. Film, stejně jako literatura proměnily zobrazování smrti v rozkoš skrytou pro normální oči. Ale ti, kteří umějí číst, kteří se umějí dívat, se svou fascinací prolitou krví mění ve spoluviníky. V lidské bytosti. Voyerismus ve slast, v mrzkou slast.

			My čtyři emeritní umělci, zakladatelé tajné společnosti Xiphopagus, jsme výjimeční v tom, že jsme jiní než dav, díky násilí a nemorálnosti některých našich prací. Jsme odsuzováni, někdy nenáviděni, většinou nepochopeni. Je jedno, odkud přicházíme a jaké těžkosti jsme prožili na svých životních cestách, protože nás to jen posílilo. Zbytek lidstva nás odsuzuje na šibenici, ponižuje nás a ničí...

			Gabriel seděl v křesle a ohromeně obracel stránky. Tato kniha existovala už patnáct let.

			(...) Co je víc hanebnější a pobuřující než vražda lidské bytosti? Ale co může být rozkošnější pro toho, kdo ovládá dar zbavit někoho života, který přežije a je schopen veřejně sdílet svůj talent? Naším spojením ve společnosti Xiphopagus chceme posouvat hranice, dosahovat jedinečnosti v současném transgresivním umění a vystavit ho co možná největšímu počtu lidí.

			Tímto manifestem se všichni čtyři zavazujeme, že budeme dodržovat daná pravidla a postupy, abychom mohli vést toto dílo co možná nejdéle. Prostý respekt k obsahu těchto následujících stran zajistí navěky naši práci a zanechá navždy stopu v dějinách umění. Rozdíl mezi vámi a umělci-vrahy spočívá v tom, že nás oběsí, až dojdeme k přesvědčení o bohatosti našeho díla, které odhalí svou skutečnou tvář.

			Gabrielovi se chtělo zvracet. Četl něco, co by jeho mysl nikdy nedokázala zformulovat. Byl konfrontován s nelidskými metodami, striktními pravidly a instrukcemi, prosazovanými touhle bandou šílenců.

			(...) První část manifestu je věnována umění dokonalého zločinu, absolutně nezbytného k úspěchu našeho podnikání. V každé době byli nejslavnější vrahové vždycky v hledáčku romanopisců, kteří se snažili prostřednictvím jejich intrik a případů vytvářet příběhy, malíři je zachycovali na svá obrovská plátna velikosti celých stěn. My v rámci našich aktivit potřebujeme vyvinout svou vlastní definici dokonalého zločinu, abychom k nim mohli přiřadit pravidla, jež jsou plodem dlouhých společných diskusí a našich hlubokých znalostí detektivních románů, znalostí, jež jsou úzce spojené s hledáním v rámci našich odlišných uměleckých prostředků... (...)

			Gabriel četl dál. Následovala pravidla dokonalého zločinu, seřazená podle důležitosti. První z nich byla neexistence mrtvoly. Nenalezená oběť byla černou můrou všech vyšetřovatelů. Byly tu uvedeny různé metody, stejně jako v Juliině zápisníku. Za neúčinnější metodu bylo považováno zbavení se těla chemickou cestou, protože tekutinu mohli někam vylít, rozstříkat, mohla ji vsáknout půda nebo mohla zmizet v kanalizaci. Gabriel byl svědkem takové metody. Následovaly další a stejně tak omračující způsoby. „Udeřit náhodně“, „Nikdy se nikde neukazovat společně“, „Nechávat časový odstup mezi jednotlivými zločiny“, „Neudržovat s obětí žádné styky“. Mluvilo se rovněž o substituci mrtvoly, o nutném zapojení „komplice mezi vyšetřovatele a získávat od něj analýzy“. Bylo rovněž stanoveno, že se tajná společnost bude tady scházet pravidelně první pátek každého měsíce a že mezitím nesmí docházet k žádným kontaktům. Nic v jejich diářích, dokumentech a počítačových datech nesmí umožnit nalézt mezi členy jakékoliv spojení.

			Gabriel hltal tyhle stránky s pocitem absolutního odlidštěného chladu. Další část mluvila o „expozici“ a šíření jejich díla, protože se jednalo nejen o spáchání zločinu, ale i to, jak jím nakrmit veřejnost. To byl hlavní motiv jejich činnosti. Rozšiřovali svá díla mezi své známé i neznámé, aby dopad, až dojde k odhalení, byl co nejsilnější. Všichni, kdož četli či viděli, se stávali integrální součástí uměleckého vystupování těchto šílenců. Gabriel prostřednictvím tohoto expozé asistoval zrození nové formy umění, nejhanebnější ze všech. Zločineckého umění.

			(...) Budeme profitovat z každého diváka. Budou mít před sebou dokonalé zločiny, aniž by to věděli, ale stejně to někde v hlubinách svých duší, ve svých útrobách, vědět budou. Caravaggio rád pozoroval, jak se v pohledech obdivovatelů jeho obrazů objevuje znechucení. Naše zločiny budou o to dokonalejší, když spatříme hrůzu v očích spousty lidí. Lidí, kteří za to zaplatí. Lidí, kteří, až tohle všechno skončí, zjistí skutečnou sílu naší činnosti a našeho umění.

			Takže takhle to bylo? Tolik utrpení a tolik rizika pro tuhle zasranou tajnou společnost, jejímž cílem bylo transformovat zločin v maskované představení?

			Už teď si dokázal představit účinek na stovky tisíc Traskmanových čtenářů, až pravda jednoho dne vyjde najevo. Pomyslel na starého Pascala Croisilleho, který pravděpodobně o ničem nevěděl a který jednoho dne zjistí, že ten jím obdivovaný portrét zachycuje mladého uneseného a bezpochyby i zavražděného muže.

			(...) Jednou, až se rozhodneme, nastane den odhalení. Ale stejně jako v dobré a napínavé knize k tomu dojde co možná nejpozději. Toto odhalení musí působit naprosto normálně, ale zároveň musí vzejít z vnějšího zdroje, který nebudeme moci ovládat. Nejpravděpodobnějším zdrojem, ačkoliv pouze hypotetickým, bude policie.

			(...) V případě, kdy začnou podezřívat některého z nás, musí se poradit se všemi ostatními a musíme navrhnout účinné řešení, jak se takového podezření zbavit, abychom neohrozili fungování celé společnosti. Naše jednota, ať bude zraněná, amputovaná a podezřívaná, musí vytrvat, dokud bude žít aspoň jeden z nás, nebo do konečného odhalení.

			Ne všechny metody jejich organizace tady byly zmiňovány. Způsoby, jak provádět únosy, nebyly popsány (nikde nebyla zmínka ani o Rusech, ani o mafii), text zůstával jen obecný. Žádná jména, žádná místa. Nic o konkrétních zločinech. Gabriel věděl, že Chmielnik používá portréty k zobrazení svých zločinů a že Traskman o nich píše ve svých knihách. Ale co ti dva zbývající?

			Získal jen část odpovědí. Zrak mu padl na poslední stránku, kde se nacházely čtyři podpisy. Ti magoři manifest podepsali svými iniciálami.

			CT, AG, AA a DK.

			Caleb Traskman a Arvel Gaeca. Co se týkalo těch dvou dalších... Ale náhle ho do očí udeřily iniciály AA. To mu připadalo naprosto evidentní.

			Andreas Abergel, fotograf.
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			S manifestem v ruce doběhl Gabriel k autu a zavřel se v kabině.

			„Abergel v tom jede taky!“ Ze sluchátka mobilu zaslechl zvuk dopravy, Paul byl někde na cestě. Uběhla chvíle, než mu kapitán četnictva odpověděl:

			„Jak to víš?“

			„Můžu mluvit?“

			„Můžeš. Sedím s Martinim ve služebním autě. Asi před hodinou jsme zjistili, že v tom jede i fotograf. Ale do prdele práce, jako to víš ty, když máš ležet u sebe doma a odpočívat?“

			Gabriel cítil neoblomnost v Paulově hlasu, ale rozhodl se, že mu část pravdy řekne. Vysvětlil mu, jak ho napadlo odletět do Polska, vlézt do podzemí chaty Arvela Gaecy a jak zjistil existenci tajné společnosti Xiphopagus. Naopak, neřekl mu nic o razítkách na tělech a na spojení s lékařskou fakultou v Białystoku, protože se tam hodlal rozjet, jakmile skončí jejich rozhovor.

			Dva tisíce kilometrů odtamtud se Paul řítil po dálnici A6. Pokukoval do zpětného zrcátka, jako by se bál, že je někdo poslouchá. Ztlumil zvuk reproduktorů připojených k Bluetooth.

			„Do prdele, Gabrieli, to jsme si nedomluvili a...“

			„Byli čtyři,“ pokračoval Gabriel a ignoroval Paulovy výčitky. „Traskman, Gaeca, Abergel a ještě jeden pošuk s iniciálami DK. Před pat-nácti lety sepsali manifest, ve kterým stanovili spoustu pravidel, jak spáchat dokonalý zločin a jak ho vystavit veřejnosti, aniž by se ne-chali chytit. Scházeli se jednou měsíčně, unášeli lidi a... malovali je nebo prostě vystavovali ve svejch dílech. Podle jejich logiky skrývá většina Traskmanových románů, vydaných po roce 2005, zločiny. A nejde jen o Nedokončený rukopis. Pokud jde o Arvela Gaecu, byly to obrazy, který maloval tady, v Polsku, a který pak rozdával svým známým, aniž by něco tušili...“

			Paul nevěřil svým uším. To, co Gabriel objevil, zavánělo čirým šílenstvím.

			„U Andrease Abergela to byly fotky, pořízený na pitevních stolech, jakmile byly oběti mrtvý. Ten patolog s tím nemá nic společnýho. Abergel fotky svých obětí mísil s fotkami jinejch mrtvol, který fotil v pitevnách, aby se ztratily v davu. V tom manifestu se říká, že ten, kdo se dívá na ta díla, aniž je vlastně vidí, se stává jistým druhem spoluviníka.“

			„Já to nechápu. Mluvíš o nějakým podzemí. Kdo věznil Julii? Traskman nebo Gaeca? Viděl jsi, stejně jako já, tu tajnou místnost ve spisovatelově domě.“

			„Oba. Myslím, že... Traskman byl do Julie opravdu zamilovanej a že ji několik let držel ve svým domě, možná bez vědomí tý jejich organizace. Podle jednoho ze základních principů tý společnosti, nesmí existovat žádný vztahy mezi jejími členy a oběťmi. Traskman se s Julií seznámil v Sagas. Připoutal ji k sobě a tím zradil manifest, napsaný jeho vlastní rukou dva roky předtím. Podle mýho názoru byly jejich hnusný zločiny jedna věc a Julie druhá. Až do chvíle, kdy... já nevím. Možná se jeho přátelé o Julii dozvěděli. Anebo, když přihlédneme k originálu jeho rukopisu, ji dokonce sám Traskman vydal těm hajzlům, než si vpálil kulku do hlavy, protože se s tím nedokázal vyrovnat. Nezapomínejme, že od Esquimeta dostával ty anonymní dopisy... Buď jak buď, Mathilda se objevila u malíře Gaecy. Byla... byla vězněná v tom podzemí v Polsku. A mezi fotografiemi Andrease Abergela by teoreticky musela být i...“

			Gabriel nedokázal dokončit svou větu. Paul si opřel temeno o opěradlo. Rukama křečovitě sevřel volant. Chtěl mlčet, ale nedokázal to.

			„Byla tam,“ vydechl. „Velkej detail jejího... jejího vytřeštěnýho oka byl vystaven v Tokijském paláci. Fotka pochází z roku 2017, tedy z doby, kdy Traskman spáchal sebevraždu... Je mi líto, že ti to musím oznámit takhle, Gabrieli, ale musel jsem ti to říct. Neměls mi volat, nebyl by ses... Je mrtvá, Gabrieli.“

			Gabriel cítil, jak mu mobil vyklouzává z rukou. Do očí mu vhrkly slzy, z nosu mu vyletěla nudle. Na druhém konci aparátu Paul zaslechl bouchnutí dvířek, vzdálený pláč a chraplavé výkřiky. Zhluboka se nadechl, snažil se nasát do plic co nejvíc vzduchu a oči mu přitom zvlhly. Snažil se emoce ovládnout. O tři minuty později se znovu ozval Gabrielův hlas. 

			„Slib mi, že toho Abergela dostanete!“

			„Máme jeho adresu, jedeme k němu. A ty musíš chytit první letadlo a vrátit se co nejrychleji. A drž se dál od toho svinstva, nech jednat nás!“

			Gabriel zavrtěl hlavou, jako by chtěl přesvědčit sám sebe, že neposlechne. Celý obličej, poznamenaný otcovskou bolestí, ho pálil. 

			„Ano, ano... Vrátím se.“

			„Opravdu to udělej, ano? Budu tě informovat. A o jedno tě poprosím, neříkej to zatím Corinne. Chci to udělat, až budu s ní. Vím, že to byla vaše dcera, ale teď je to moje žena.“

			„Je tvoje žena,“ opakoval Gabriel mechanicky.

			„Je mi to strašně líto, Gabrieli. Opravdu, myslím to z celýho srdce.“

			Gabriel byl úplně grogy. Ukončil hovor. Julie mrtvá... Definitivně mrtvá... Odněkud z lesa se ozval výstřel a zahnal z jeho mysli dceřin obraz. V duchu ji viděl usměvavou, slyšel její hlas a byla tady, s ním. Ale tomu všemu teď byl konec. Julie se navždy proměnila v ten příšerný výkřik zoufalství z Gaecova obrazu.

			Ve chvíli, kdy ji ten psychopat zvěčňoval svým štětcem, byla ještě živá, zavřená tady dole. Pak se ocitla před krutým Abergelovým objektivem. Mrtvá, ležící někde na studeném stole. Kdo jí vzal život? Jak? Představoval si, jak fotograf obchází mrtvolu a jak hledá nejlepší úhel a tahle představa ho zasáhla nejvíc. Do pěstí mu vystřelila bolest, když s nimi praštil do kmene stromu.

			Literatura, malířství a fotografie. Jeden chyběl. Kdo byl ten čtvrtý „umělec“? Jakou „formou“ zachytil Julii na její poslední cestě? Jakmile byl zpátky v autě, nastartoval a do GPS naťukal adresu lékařské fakulty v Białystoku.

			Tam získá poslední dílek do svého puzzle.
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			V blízkosti čtvrti Marais, mezi 3. a 4. pařížským obvodem zaparkovali četníci poblíž rue de Rivoli a quai de Hôtel-de-Ville. Pak se vydali po rue du Roi-de-Sicile, vtištěné mezi několikapatrové činžáky, restaurace, obchůdky s čokoládou a potravinami. Popravdě řečeno, Paul kašlal na krásu všeho, co ho obklopovalo. Obavy zatemňovaly okolní prostor. Bylo už víc než 15 hodin a Adreas Abergel se v Tokijském paláci neukázal, ačkoliv tam chodíval každý den kolem 14. hodiny.

			Spolu s Martinim se zastavili před těžkými vraty. Jméno Abergel figurovalo mezi dalšími deseti na interkomu. Paul zmáčkl všechny zvonky, jen ne ten umělcův. Nakonec jim otevřeli. Strach dosáhl vrcholu, když strčili do jednoho z těžkých křídel vrat.

			Ocitli se na dlážděném dvoře, obklopeném budovami, ateliéry, produkčními kancelářemi, advokátními poradnami... Na průčelí rostly květiny, okna byla miniaturní a zaprášená, jako ve starých obchodech se starožitnostmi. Všechny zvuky dopravy zmizely, jako kdyby Paříž zadržela dech. Paul se v duchu ptal, jak v centru tak velkého města může vládnout takový klid. Jakmile je přešlo první překvapení, začali se vyptávat lidí, které potkávali, anebo klepali u dveří. Po několika neplodných pokusech jim konečně jedna stará dáma ukázala do opačného rohu dvora. Andreas Abergel bydlel v nejvyšším patře.

			Dřevěné schodiště bylo strmé jako žebřík a chodba tak úzká, že Paul měl pocit, že se nachází v podpalubí staré španělské galeony. Koleno protestovalo, ale kráčel odhodlaně vzhůru po skřípajících schodech, s Martinim těsně za svými zády. Pravda byla tady, na dosah ruky a on si ji tentokrát nenechá upláchnout. Cvakalo automa-tické osvětlení.

			Oba muži konečně vyšli do šestého poschodí. Potichu vytáhli své Sig Sauery. Na Martiniho čele se perlil pot. Byl mrtvý strachy.

			„Budeš v pořádku?“ zeptal se ho Paul.

			„Měli jsme požádat o posily. Děláme pitomost.“

			„To posoudím já, ne ty.“

			Martini uraženě zmlkl. Paul přitiskl ucho ke dveřím. Dal se Abergel na útěk? Zabouchal jen jednou, když v tu chvíli si všiml, že klika cvakla a že se dveře pod jeho tlakem pootevřely. Vyměnil si rychlý pohled s parťákem. Byli očekáváni.

			Vstupní hala byla přecpaná plastovými krabicemi, cirkusovými rekvizitami a barevnými kostýmy, válejícími se na hromadě na zemi. Paul se sevřeným hrdlem překročil práh a namířil před sebe pistoli.

			„Andreasi Abergele? Tady státní četnictvo!“

			Žádná odpověď, ani zaskřípání parket. Pohybem hlavy naznačil kapitán Martinimu, že půjdou dál. Minuli směšnou kuchyň, v níž ještě ležel špinavý talíř a příbory. Vlevo se nacházel prázdný pokoj. Na konci chodby se perspektiva otevřela a odhalila velkou mezonetovou místnost s křesly potaženými modrou látkou, se zelenými a červenými látkovými tapetami na stěnách, stůl a lavice různých tvarů. Fotografický ateliér.

			Dvě hlavně okamžitě zamířily na nahého muže, sedícího v poloze lotosového květu na obrovském neposkvrněném plátně. Tělo měl holé a mléčně bílé. Hlavu měl taky celou oholenou a leskla se ve světle několika reflektorů. Za zády bylo rovněž napnuté bílé plátno, jako v kině. Kolem stály reflektory s deštníky, kamera a mířily na něj objektivy dvou fotoaparátů.

			„Věděl jsem, že přijdete...“

			Paul udělal jeho směrem dva kroky a přitom na něj mířil. V tu chvíli spatřil jeho ruce. Umělec v jedné držel dálkový ovladač a ve druhé lehkou pistoli s krátkou hlavní. 

			Přesným a předem vypočítaným gestem přiložil zbraň ke svému spodnímu rtu v úrovni brady, s hlavní otočenou nahoru. Ukazováček se omotal kolem spouště. Abergel vypadal stejně uvolněně, jako buddhista při meditaci.

			„Podíval jsem se těsně předtím, než jste přišli,“ řekl s absolutním klidem. „Víte kolik sledujících je v tuto chvíli připojených? Víc než sedmdesát tisíc. Sedmdesát tisíc anonymních diváků, kteří bezpochyby netrpělivě čekají, až si vystřelím mozek z hlavy a až odhalím svou poslední fotografickou kolekci, svou smrt. Rád bych počkal, až jich bude sto tisíc, jenomže už jste tady. Myslím, že to budu muset zkrátit.“

			„Nedělejte to.“

			Když Paul zachytil jeho pohled, nespatřil v jeho očích nic jiného než výraz sebezničujícího šílenství. Ten muž byl nemocný. Necouvne. Chce naplnit své dílo. Jako v ozvěnu četníkových myšlenek, začal Abergel hovořit monotónním hlasem:

			„Mezi 21. květnem a 29. červencem 1890 van Gogh namaloval osmdesát těch nejsilnějších obrazů, než se střelil do hrudi. Osmdesát obrazů, které se dnes prodávají za desítky milionů eur, které stačil namalovat za šestnáct dní. S Havrany nad obilným polem, namalovaným v posledních okamžicích, dosáhl van Gogh své pravdy, své věčnosti a už nemohl v nic jiného doufat. Co by namaloval dál? A proč? Jako umělec už byl mrtvý. Jeho sebevražda přišla jako závěrečný tón varhan. Bez něj by se van Gogh pravděpodobně nikdy nestal van Goghem.“

			Martini teď taky na fotografa mířil. Pot ho pálil v očích, takže si musel otírat obličej hřbetem rukávu. Vůbec nechápal, o čem Abergel mluví.

			„To, co se chystám udělat, vypálí cejch rozžhaveným železem do mysli diváků a světa současného umění. Vzpomínáte si na Banksyho a na destrukční mechanismy jeho díla těsně po prodeji? Od té doby je neocenitelné. Umění může být někdy tak strašně nepochopitelné a hloupé! Zjistíte to, až moje fotografie získají zlatou cenu.“

			Ovladačem ukázal na počítač.

			„Zařídil jsem to tak, že fotky, které brzy vzniknou, budou automaticky odeslány na e-mailovou adresu mého agenta. Zabránit tomu nemůžete. Ale to není hlavním cílem tohoto díla. Lidi, jako jste vy, nás považují za podvodníky a blázny, ale my se staneme praporečníky a nositeli nejrůznorodějších výplodů fantazie. Nabízíme opravdovým znalcům cestu za zrcadlo. Došli jsme dál než van Gogh a Banksy dohromady, staneme se revolucionáři nového chápání umění. Nikdo nedokáže překonat to, co děláme my.“

			Nic nedávalo smysl. Aspoň logickému a prozaickému Paulovu myšlení. Stejně jako Traskman, stejně jako Gaeca, i tenhle člověk byl nebezpečný blázen, jehož krvavou dráhu bylo třeba zastavit.

			„Kdo my?“ zeptal se Paul.

			Abergel roztáhl ústa. Hlaveň nejprve cvakla o zuby a potom mu zmizela v ústech. Martini kousek ucouvl a zvedl obě ruce, aby situaci uklidnil.

			„Ne, nedělejte to. Ne...“

			Nejdřív se ozvalo praskání jako v drátech vysokého napětí, potom fotografické blesky uvolnily vodopády světla v neuvěřitelném rytmu a oba fotografické aparáty začaly pracovat. Ozval se výstřel a vzápětí se bílé plátno za Abergelovými zády proměnilo v krvácející nebeskou klenbu. Kapky krve vystříkly několik metrů do vzduchu, poháněny energií kulky, která roztříštila zadní stranu lebky. Abergel se zhroutil. Podél jeho pravé tváře začala vytékat tmavá a hustá krev. Jeho dokořán otevřené oči upřeně zíraly do jednoho z fotoaparátů.

			O deset vteřin později přestaly bleskat fleše.

			A místnost ztichla.
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			Kam oko dohlédlo, tam se vlnila rovina, šuměly lesy a močály a řeky se leskly jako čepele broušené žlutým bledým sluncem. Gabriel jel mezi obdělanými poli a zelenými loukami kropenatými zářivou rezavou barvou. Občas projížděl vesnicemi, v nichž se na střechách všech kostelů objevovaly odlesky zlata. Míjel hřbitovy, dřevěné domy a jeho auto poskakovalo na silnicích dlážděných kamením a štěrkem. Zdálo se mu, že se noří do jakéhosi jiného čistého světa, nacházejícího se daleko od rachotu, betonu a věčného závodu lidí s časem. Že se ocitl někde v koutě planety, v níž seškrabali lak lží a kde zůstala jen pravda. Ta na něj možná v tomto zapomenutém koutě Polska čekala.

			Několikrát se snažil dovolat Paulovi, ale bezúspěšně. Zatkli Abergela? Tenhle nedostatek nových zpráv nebyl dobrým znamením. Nechal mu vzkaz a do Białystoku dorazil kolem 16. hodiny. Jednalo se o město – mozaiku, v němž se barokní paláce střídaly se starými textilními továrnami, ortodoxními a katolickými kostely. Barevné fasády a široké moderní třídy kontrastovaly s pochmurným a stereotypním obrazem, který člověk mohl vidět ve městech bývalého sovětského bloku. Všude kolem se objevovalo slovo ESPERANTO – Hotel Esperanto, Kavárna Esperanto... Když zastavil před Mural Ludwik Zamenhof Esperanto, fotografovaným turisty, pochopil, že tento mezinárodní jazyk vznikl právě tady, několik metrů od něj. Na velké pamětní tabuli stálo, že se doktor Ludwik Zamenhof, tvůrce esperanta, narodil tady.

			Zaparkoval ve vzdálenosti pěti minut od lékařské fakulty, stojící v srdci města, v impozantním paláci Brunicki pocházejícím z 18. století. Gabriel si nepředstavoval takovou rozlohu, francouzské zahrady, univerzitní budovy všude kolem, dvě nemocnice a sportovní stadiony. Studenti se tu hemžili, seděli na lavičkách a diskutovali. Mladí lidé s budoucností, budoucí lékaři, radiologové, vědci. Gabriel nikdy neměl to štěstí, že by na nějaké vysoké škole získal diplom. Tato fakulta představovala něco, co on už neměl: naději.

			Oslovil skupinu a anglicky jim vysvětlil, že hledá místo, kam se ukládají těla určená k vědeckému výzkumu. Jeden student třetího ročníku mu okamžitě řekl o anatomické laboratoři a doprovodil ho ke křídlu, kterého ho zajímalo. Gabriel se dozvěděl, že tady studuje pět tisíc polských studentů, ale taky Němci, Norové, Španělé... Fakulta měla dobrou mezinárodní pověst díky svému technologickému vybavení a kvalitnímu vzdělání.

			Nechali za sebou muzeum lékařství, otevřené pro veřejnost, a vešli do podloubí barokního paláce. Procházeli chodbami a sestupovali po schodech, až se mladík zastavil před prosklenými dveřmi, na nichž bylo napsáno: Hic est locus ubi mors gaudet succurrere vitae. Zde je místo, kde smrt je šťastná, protože pomáhá životu. Slavná anatomická laboratoř. Za dveřmi seděla u psacího stolu sekretářka a u ucha držela telefon. 

			Čekal, až zavěsí, a přitom předstíral, že si prohlíží brožurky, pravděpodobně vychvalující zásluhy zdejšího vědeckého týmu. V nose cítil lehký pach konzervačních roztoků. Prostředí, fakulta, studenti... Jak se mohly mrtvoly odsud dostat do Belgie?

			Když byla recepční konečně k dispozici, Gabriel jí opět anglicky vysvětlil, že by rád mluvil s někým, kdo má na starosti laboratoř.

			„Je mi líto, ale mají poradu. Musíte si předem domluvit schůzku. Naši profesoři jsou velmi zaměstnaní. Kvůli čemu jste tady?“

			Gabriel byl ve stavu maximálního napětí.

			„Je to velmi důležité. Týká se to těl s vašimi razítky nalezených na místech, kde vůbec neměla být. Přijel jsem k vám kvůli tomu z Francie a nehnu se odsud, dokud si nepromluvím s vedoucím laboratoře!“

			Zaváhala a nakonec se s povzdechem zvedla. Za pár minut se vrátila s obrem v lékařském plášti s obočím a vlasy barvy pobřežního ledu. Oči měl tmavomodré, chráněné brýlemi s kulatými obroučkami, podtrhujícími jeho mrtvolný vzhled. Gabriel mu hádal aspoň sedmdesát let a měl pocit, že by ho poryv větru mohl přelomit vejpůl.

			Sekretářka se posadila zpátky na své místo, zatímco muž velmi pečlivě zkoumal návštěvníkovu tvář. Oslovil ho celkem slušnou francouzštinou a mnul si přitom levý ušní lalůček. Na vizitce připnuté na hrudi měla napsáno: „Prof. Stefan Adamowicz.“

			„Členové nejužšího vedení jsou v tuto chvíli v jiné budově. Jsem profesor anatomie na fakultě. Asistentka mi říkala o nějakém problému s těly, je to tak?“

			Gabriel mu podal papír, na němž poznamenal: „Lékařská fakulta Białystok: K417 a K442.“

			„Rád bych měl informace o těchto dvou mrtvolách majících tato čísla. Rád bych věděl víc o způsobu, jak se dostaly k vám a skončily pohřebních pytlích v jednom skladišti v Belgii.“

			Profesor se zamračil.

			„Ve skladišti? V Belgii? Co mi to tu povídáte?“

			Gabriel mu ukázal displej mobilu. Nechal na něm defilovat snímky a nakonec zaostřil na místa, kde se nacházela razítka.

			„Evidentně to nejsou jediný mrtvoly, který tam skončily,“ pokračoval ve vysvětlování. „Po mnoho let je tam jeden muž převážel od vás a zbavoval se jich rozpouštěním v průmyslové kyselině…“

			Další fotografie: válec, napůl potopený obličej, paže oddělující se od těla, proměňujícího se v sulc barvy amazonského pralesa. Sedm-desátník ztratil řeč a ohromeně zíral na záběry.

			„Případ vyšetřuje francouzská a belgická policie,“ pokračoval Gabriel. „Pokud mi neodpovíte, brzy budete mít co do činěn  s nimi.“

			Adamowicz si sundal brýle a teď je svíral v ruce.

			„Takže vy nejste od policie. Kdo jste?“

			„Otec hledající pravdu. A jestli budu muset čekat celý hodiny, než skončí porada, a někdo mi tu pravdu řekne, budu čekat.“

			Profesor se  v rozpacích znovu zahleděl na jeho potlučenou tvář, pak se pohledem opět vrátil k těm příšerným fotografiím. Lehce potřásl hlavou.

			„V kyselině... Za skoro čtyřicetiletou kariéru jsem nic takového neslyšel. Za ta těla tady zodpovídáme my všichni a chci to pochopit, stejně jako vy. Smrt vám nenahání strach?“

			„Jsem zvyklý.“

			„V tom případě pojďte se mnou.“

			Oba muži vešli do chodby. Prošli dveřmi otvírajícími se na magnetickou kartu a sestoupili po schodišti, které je dovedlo do velké místnosti, kde se skupina studentů tlačila kolem jednoho profesora a pitevního stolu. Stály tam desítky dalších stolů propojených odběrovým a větracím systémem a všude vládlo úzkostlivé čisto. Bylo cítit, jak tam cirkuluje vzduch, ale průvan nedokázal úplně potlačit pach formalínu a mrtvol. Profesor Adamowicz krátce mávl na jednoho ze svých kolegů a pokračoval dál.

			„Ročně sem přichází kolem pěti set mrtvol,“ řekl a přiložil jmenovku k čtečce. „Většinu zpracováváme tady při výuce mediků. Ve skladové části, do které právě přicházíme, provádíme přípravu a pitvy. Pak jsou...“ dodal a chvilku hledal vhodná slova, „zpopelněny. Vůči našim donátorům se chováme s maximálním respektem. Neprozrazujeme jejich totožnost. Jediné informace, které studenti dostávají, je věk a příčina úmrtí.“

			„Když jste říkal ,většinu‘...“

			Adamovicz otevřel létací dveře vedoucí do dvakrát tak velkého prostoru, zavřel za nimi a rozsvítil světla. Gabriel se ocitl ve světě, v němž vládla smrt a v němž člověk mohl vytušit, jak si potichu na nás všechny brousí zuby. Bylo tam osm obrovských čtvercových a průhledných kádí, zakrytých tlustou plachtou, přidržovanou gumou. Byly vysoké nejmíň tři metry. A uvnitř se nacházely desítky nahých žen a mužů, nakupených jako kostky domina. Díky tloušťce skla měly deformované údy a opuchlé a odporné obličeje.

			„Jestli jsem řekl většinu, tak proto, že další část posíláme do polských firem specializovaných na lékařský materiál. Do těch, které potřebují zdokonalit protézy, šicí materiál nebo třeba chirurgické nástroje. Dodáváme je rovněž do různých vědeckých center.“

			Obchod s mrtvolami, byznys se smrtí...

			Gabriela se zmocnila hrůza. V akvarijním tichu přistoupil k jednomu z těch bazénů. Lampy osvětlovaly světle žlutou konzervační tekutinu, připomínající spíš sirup. Mlčící lidé koupající se v těchto aseptických vodách připomínali velké gumové panenky.

			„Všechno je to samozřejmě pod pečlivým dohledem a kontrolou,“ pokračoval profesor. „Musíme přesně vědět, o jaký vědecký zájem jde firmám, kterým těla expedujeme. V případě, kdy dostaneme zelenou, náš vedoucí tým vystaví certifikáty o původu těl. Podniky nebo vědecká centra je musí uchovávat, protože důležité je trasování. Každá mrtvola, která sem vstoupí, je zaregistrována a informace jsou zakódovány do počítačových serverů. Certifikát u klientů laboratoře je soudně platný teprve tehdy, jestli je rovněž obsažen v našich databázích. Tato dvojí kontrola umožňuje, jak si určitě dokážete představit, vyhnout se podezření z obchodování s mrtvolami.“

			Obchod s mrtvolami... Výraz si prorazil cestu do Gabrielovy mysli. Zachytil prázdný pohled bytosti s deformovanou a příliš opuchlou hlavou, pak sklopil oči k jejímu stehnu, na němž se nacházelo razítko. S číslem K324.

			„A komu jste expedovali čísla K417 a K442?“ zeptal se.

			Stefan Adamowicz zamířil k počítači, stojícímu na stolku v rohu místnosti.

			„Mám jen omezený přístup k naší databázi. Nemůžu například zjistit totožnost těch těl, ani jejich původ, ale na vaši otázku odpovědět můžu.“

			Zadal heslo a spustil program. Gabriel, stojící proti němu na opačné straně stolku cítil, jak mu vysychá hrdlo. Byl tady a konečně získá poslední odpověď. Adamowiczova tvář se křečovitě sevřela. Světelný čtverec monitoru se odrážel v jeho brýlích, když se se zachmuřeným výrazem obrátil na svého hosta.

			„K417 a K442 jsou skutečně zaregistrovaná... Jedná se o dvě těla ženského pohlaví, stejného věku a váhy, která opustila naše zařízení před dvanácti dny. Místo určení Piaseczno, město nedaleko Varšavy. Nachází se tam slavné plastinárium profesora Dmitrije Kalinina.

			Dmitrij Kalinin. DK. Čtvrtý člen společnosti. Gabriel visel očima na rtech sdělujících mu informace a zároveň cítil, jak mu podél páteře stoupá vzhůru elektrický výboj.

			„Slovem plastinárium myslíte co?“

			„Místo, kde Dmitrij Kalinin stahuje kůži z lidských těl.“
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			Šokovaný Gabriel se musel opřít o zeď, aby mohl čelit roji černých motýlů, kteří zaplnili jeho zorné pole. Zalila ho opojná vlna formalínu. Poprosil Adamowicze, aby ho doprovodil ven. O pět minut později se posadili na lavičku. Sinalý Gabriel lapal čerstvý vzduch plnými doušky.

			„Vysvětlete mi to,“ vykoktal.

			Profesor krátce kývl hlavou na pozdrav studentům. Ruce měl vražené v kapsách pláště, jako kdyby mu byla zima. V tváři měl otištěnou vážnost, kterou ani slunce nedokázalo vymazat.

			„Na konci devadesátých let 20. století Dmitrij Kalinin vymyslel techniku, založenou na bázi acetonu, schopnou vyloučit z lidských a zvířecích buněk veškerou vodu, aby mrtvole nehrozil rozklad. Aplikoval polymerizaci se silikonem, epoxidem pryskyřice nebo polyesteru, což tělo uchovávalo naprosto poddajné, jako by bylo zatavené do plastového pouzdra. Pak ho zbavil kůže, aby se objevila komplexní soustava svalů, žil, artérií nebo vnitřních orgánů. To umožňuje mrtvoly stažené z kůže a nepodléhající hnilobě naaranžovat do pozic, jako by byly živé a dokonale aktivní. Třeba jako chodce, tanečníky...“

			Gabriela zavalily představy. Už o tom slyšel, už viděl podobné hrůzy v televizních reportážích...

			„Kalinin je původem Rus. Vynikající anatom, který dlouhá léta přednášel na uznávané lékařské fakultě v Novosibirsku na Sibiři. Potom se usadil v Polsku, začal se věnovat vědě a rozvoji své unikátní metody. Založil soukromý institut plastifikace. Od té doby mu naše univerzita a další dvě polské univerzity posílají studijní materiál...“

			Sibiř, Rusko... Gabriel se na profesorova slova nedokázal pořádně soustředit. V hlavě se mu začala rodit příšerná myšlenka, jako vrcholné stádium celého jeho pátrání.

			„Kalinin představuje skutečnou revoluci v makroskopické anato-mii. Zpočátku byly jeho záměry čistě pedagogické a chvályhodné. Chtěl zpřístupnit anatomické znalosti studentům, ale také spo-lečenstvu laiků. Jak fungujeme? Z čeho jsme stvořeni? Pod touto záminkou shromáždil třicet upravených mrtvol a uspořádal s nimi vůbec první výstavu tohoto druhu v Polsku. Došlo k tomu ještě před rokem 2000. Byla to obrovská událost a ohromující úspěch. Lidé přijížděli po tisícovkách z celého Polska i ze sousedních zemí, aby viděli fascinující lidské skulptury. Díky tomuto zájmu opustili ,plastici´, jak jim začal říkat, ústav a vystavovali je všude, od Tokia po San Francisco, pod názvem Inside Body... Vyvolalo to spoustu diskusí a vlnu kritik, které bezpochyby přispěly k tomu, že se v roce 2003 stala tato putovní expozice nejpopulárnější na světě.“

			Gabriel si v duchu představoval návštěvníky v extázi před mrtvolami zbavenými veškeré intimity a práva na mírumilovný odpočinek. Anonymní lidé, kteří žili a dýchal, a nakonec je navždy vystavili pohledům cizích, nahé, stažené z kůže, pořezané a nařezané. A myslel na Julii a Mathildu. A tyhle myšlenky byly nesnesitelné.

			„A pokračuje v tom?“ zeptal se a hleděl přitom na své otevřené a třesoucí se ruce. „S výstavami, stahováním z kůže, pokračuje s tím ještě dnes?“

			Profesor přikývl.

			„Víc než kdy jindy. Dnes už je vidělo víc než pětadvacet milionů lidí. Fascinace překonává strach z mrtvol. Kalinin nepřestává vydávat akademické tituly a knihy o anatomických tradicích renesance, aby ospravedlnil svou velmi kontroverzní práci. Leonardo da Vinci, André Vésale... Pitvání vždycky existovalo jako prvořadná disciplína při formování odborníků. Aby se Kalinin zabezpečil proti veškeré polemice, dokonce získal lékaře, kteří přednášejí v jeho ústavu, v němž vedle sebe existují konferenční sály, výstavní plochy a přípravny těl. Má taky své vlastní stránky na internetu, jejichž prostřednictvím prodává anatomické plastikové vzorky víc než čtyř stům laboratoří a univerzit – orgány, svaly a kosti – ,pro vzdělávání a hlubší poznání‘. Některé jeho vzorky máme dokonce i tady v posluchárnách. Pokud jde o počet mrtvol stažených z kůže, většina jich je v Kalininově ústavu a je jich kolem čtyř set, z čehož je asi stovka zvířat...“

			Čtyři sta... Gabriel vůbec nebyl schopen promluvit.

			„Ale nebuďme tak naivní. Za vědou se skrývá umělec, toužící po uznání. Chce tady po sobě zanechat stopu. U každé ,skulptury‘ existuje legenda s názvem, datem vzniku a Kalininovým podpisem. Tímto způsobem se chce zapsat do dějin umění a v pozadí jeho díla není nic vědeckého. Kalinin definitivně vytvořil nové a jedinečné dílo. Miluje skandály. Dnes dosáhl nedostižného stupně transgrese a hříchu. Jde dokonce tak daleko, že vytváří modely párů při sexuálním aktu, těhotných žen... A platí doživotní rentu jednomu polskému basketbalistovi vysokému dva metry čtyřicet osm, postiženému vážnou nemocí, aby mu odkázal svou budoucí mrtvolu. Církev se ho snažila pohnat k soudu. Marně. Nenašla podporu v zákonech.“

			Adamowicz vzdychl.

			„Kdyby Kalinin ukázal publiku obyčejná těla v rakvích, nikdo by se na ně nechodil dívat. Ale když je označí za umělecké dílo, přitáhne davy. Lidi se dívají na anatomii, jako se dívají na obraz plný násilí. Copak umění není ztělesněním živého v neživém? Některá jeho ,díla‘, jestli je tak můžu nazvat, připomínají obrazy Salvadora Dalího, Michelangela nebo Josepha Beuyse, které vášnivě obdivuje.“

			„A vy mu přesto přese všechno dál poskytujete, co on považuje jen za základní materiál...“

			„Já ne! Já jsem jen profesor, který ne vždy souhlasí s naším vedením, hlavně ne v této věci. A můžu vám říct, že se o tom na fakultě hodně diskutuje. Jenomže pro nikoho není žádným tajemstvím, že ve hře je spousta peněz. Kalinin dnes platí za každé tělo obrovské sumy. Navíc mu darují své budoucí mrtvoly lidé ještě za svého života. Může to vypadat bizarně, ale pro některé z nich být v muzeu a projít Kalininovýma rukama je alternativa rozkladu a způsob, jak existovat věčně... Někteří profesoři dokonce v žertu říkají, že ti, kteří darují svá těla k plastifikaci, dělají to proto, aby měli zdarma přístup k věčnému životu.“

			Zmlkl, jako kdyby se pevný disk najednou zastavil, pak se pohledem vrátil ke Gabrielovi.

			„A teď mluvte vy.“

			Gabriel hleděl upřeně na zem, panenky rozšířené, ponořený do myšlenek. Znovu v duchu viděl ta dvě těla na navijáku, jak se noří do kyseliny, aby úplně zmizela z povrchu zemského. Na ty dvě mrtvoly, které Kalinin koupil tady, v anatomické laboratoři, aby je mohl oficiálně stáhnout z kůže...

			Což nikdy neudělal.

			„Zajímá ho pouze ten certifikát,“ procedil mezi zuby.

			„Prosím?“

			Gabriel vstal a krátce se otočil ke svému společníkovi, který zůstal sedět na lavičce.

			„Díky.“

			Než měl lékař čas zareagovat, Gabriel začal rychle odcházet, s hlavou vtaženou mezi rameny. Připojil se k davu studentů, zabočil za plot a zmizel na ulici. Kdyby za Stefanem Adamowiczem někdy přišli polští policisté, pravděpodobně by nedokázal Gabriela popsat kvůli jeho oteklému obličeji. Vysvětlil by jim, že ten zvláštní člověk sháněl informace o dvou tělech, o K417 a K442, ukázal mu hrůzné fotografie, z nichž některé byly kusy stažené kůže. Vyšetřovatelé by se snažili zjistit cizincovy motivy. Určitě by jeli do ústavu plastifi-kace, ověřili by certifikáty vydané lékařskou fakultou v Białystoku a požádali by, že chtějí vidět stažená těla. A ocitli by se před nimi. Nic by nechápali, protože tohle si žádný normální mozek představit nedokáže.

			Ve chvíli, kdy nastoupil do auta, dostal od Paula lakonickou esemesku: Abergel spáchal sebevraždu.

			Hodil mobil na sedadlo pro spolujezdce, hlavu opřel o opěrku a promasíroval si bolavé oči. Další z těch ksindlů mu vyklouzl...

			Z internetu získal adresu ústavu. Bude tam za tři hodiny. Musí dojít až do konce. Teď už se nemohl vrátit. Musí utnout poslední hlavu té příšerné hydry, která už spoustu let konala zlo jménem umění. Julie, Mathilda a bezpochyby další lidé byli vystaveni peru Caleba Traskmana. Štětci Arvela Gaecy. Fotoaparátu Andrease Abergela. A skalpelu Dmitrije Kalinina. Krvavá epopej spěla ke svému konci.

			Kalinin si pořizoval mrtvoly z lékařské fakulty, některých z nich se zbavoval v kádích s kyselinou a nahrazoval je anonymními oběťmi, které on a jeho parta šílenců unesla.

			Pak je stáhl z kůže a vystavil na veřejnosti, s certifikátem v ruce. Dokonalý zločin...

			Gabrielovy prsty křečovitě sevřely volant. Vláda tohoto ksindla je u konce.

			Zabije ho vlastníma rukama.
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			Se řvoucím motorem dorazil Gabriel do Piaseczna, rezidenční čtvrti na okraji Varšavy. Velké moderní plochy, hotely, krásné domy lemované stromy. Podél dlouhé třídy, vedoucí z obchodní zóny, stála osamělá šedivá dvoupatrová a protáhlá budova, s kouřovými okny v průčelí a s velkým parkovištěm, na němž stálo asi čtyřicet aut. Připomínala by spíš letištní hotel, místo anonymního tranzitu, kdyby nebylo nápisu z červených obřích písmen osvětlených bodovými reflektory, nacházejícího se na ploché střeše budovy: „PLASTINÁRIUM“. Gabriel cítil smutek, o to hlubší, že tahle impozantní budova stála pár kroků od supermarketu, jako zábavní centrum, do něhož lidé zajdou v sobotu po nákupech.

			Bylo čtvrt na sedm a už se setmělo, ale ústav byl pořád ještě otevřený. Gabriel zaparkoval nedaleko skladiště zboží. Chvíli si hrál s mobilem, hledal a nakonec našel portrét Dmitrije Kalinina. Sedmdesát let, kostnatý obličej, nos ostrý jako čepel brusle, hluboké oční důlky, v nichž se leskly dvě šedé hadí oči. 

			Dokonce i na snímcích, kde stál vedle pitevního stolu se skalpelem v ruce, měl na hlavě plstěný klobouk. Ten hajzl měl na tváři úsměv, který ho brzy přejde. Gabriel se o to postará.

			Nasadil si černou kšiltovku, kterou si před chvílí koupil v centru města, koženou bundu vyměnil za nylonovou stejné barvy a natáhl si rukavice. Ruce se mu pořád ještě třásly. Položil dlaň na hruď pod svetr. Srdce mu bušilo příliš rychle, příliš silně, ale bylo to srdce otce, který možná najde svou dceru v meandrech odporné expozice. Otce, který se chystal chladnokrevně zabít člověka, aby pomstil své dítě.

			Vystoupil z auta, sklopil hlavu, jakmile si všiml bezpečnostní kamery nad vchodem a vešel do haly plastinária. Pohybovali se tam návštěvníci. U turniketů stáli dva kontroloři. Gabriel si prohlédl nápisy, přeložené do několika jazyků, z nichž jeden byla angličtina. Konferenční sály, projekce, exhibition center. Ceny vstupného pro skupiny, studenty a důchodce.

			O kus dál se nacházel Kalininův citát: „Plastifikace ukazuje krásu ukrytou pod kůží, zachovanou navěky mezi smrtí a rozkladem.“ Visela tam rovněž řada článků z mezinárodního tisku, vychvalující úspěch expozice. Na ceduli stálo, že všechna těla pocházejí z darů k vědeckým účelům, že totožnost, věk a příčina úmrtí zůstávají důvěrné. Jako třešničky na dortu tam uprostřed chodby pod skleněnou kupolí visela srdce, od nejmenšího – srdce kolibříka – až po největší – srdce velryby. Modré žíly, rudé artérie. Cesta začínala.

			Prostor byl přehnaně velký. Kde se skrývá laboratoř, v níž Kalinin provádí stahování? Je tady? Recepční za pultem udělal všechno, aby ho odradil od návštěvy. Dnes už se nekoná žádná konference, nepromítá se žádný film, za pár minut vyzve návštěvníky, aby zamířili k východu. Gabriel se ho snažil anglicky přesvědčit, aby mu i přesto prodal vstupenku. Zaměstnanec mu suše řekl:

			„Jak chcete.“

			„Je tady pan Kalinin? Rád bych s ním mluvil.“

			„Pan Kalinin se mimo konference nebo veřejná vystoupení s nikým nesetkává. Pracuje dlouho a hodně. Zbývá vám deset minut do hlášení. První část výstavy je věnována zvířatům. Tamhle. Nebudete ale mít čas navštívit horní patra, abyste všechno stihl, potřebujete na to nejmíň dvě hodiny.“

			Znamenalo to, že Kalinin tam někde je a pracuje. Gabriel se snažil zklidnit nervozitu. Nesundal si rukavice a strčil vstupenku do automatu. Všiml si, že vpravo jsou zavřené dveře, ale radši se u nich očima nezdržoval. Kontrolor si ho pozorně prohlédl a nechal ho projít turniketem. Expozice začínala až na konci chodby, ale ve vitrínách už tam byly fragmenty kostí a orgánů, doplněné vysvětlivkami. Gabriel vešel do prvního sálu, ponořeného v příšeří a černě vytapetovaného. Nad obrovskými skleněnými kostkami se nacházely oázy oranžového světla.

			Uvnitř byla zvířata stažená z kůže. Gabrielem otřásla směs hrůzy a krásy, která z nich vyzařovala. Jako kdyby byla zvířata z Noemovy archy tady, v pohybu, zneklidněná, zvědavá nebo vyděšená a jako kdyby strnula v nečekaném poryvu větru, který jim sfoukl kůži a maso, aniž by si toho byla všimla. Na podstavci stáli proti sobě dva kamzíci se zvednutýma předníma nohama, rohy proti rohům uprostřed souboje. Jejich holé svaly vyčnívaly, šlachy a nervy se proplétaly pod inkvizitorským pohledem telete, rozříznutého napůl po celé délce. Ze správného profilu vypadalo nedotčeně – krátké narezlé chlupy a lesknoucí se oko. Z druhé strany to byl neuvěřitelný živý mechanismus.

			Zvířata byla všude, rozřezaná, vyvržená, odraná. Gabriel se mlčky ponořil do džungle. V reproduktorech se začalo ozývat hlášení o ukončení prohlídky. Těch pár lidí přítomných v hale udělalo čelem vzad, ale on pokračoval pořád dopředu. Potkal velblouda, jemuž bylo vidět všech jeho deset organických systémů – svalový, nervový, kostní, trávicí..., minul běžícího pštrosa, s vytřeštěnýma očima, složenými křídly a tělem, z něhož nezbyly ani kosti, ani svaly, ale který předváděl svých devadesát šest tisíc kilometrů žil, cév, tepen a kapilár. Gabriel si představoval tu gigantickou práci a stovky nezbytných hodin, aby Kalinin dospěl k takovému čistému a estetickému výsledku. A taky strašlivému... Protože kde byla hranice mezi životem a smrtí? Smrt byla úpadek, hniloba, mršina a definitivní konec veškeré formy života. Ale tohle?

			Po dalších místnostech, věnovaných nejprve zdravým autentickým lidským orgánům, pak i nemocným – zčernalé plíce kouřením, střevo zasažené rakovinou, játra poškozená cirhózou – došel Gabriel ke schodišti, na němž se nacházela šipka: „Anatomická expozice skutečných lidských těl“. Každý krok, každý schod pro něj představovaly utrpení, kalvárii. Všude kolem sebe cítil smrt, vzduchem plula ostrá a škodlivá vůně. I když mu dvanáct posledních let vypadlo z paměti, v tuto chvíli ho drtila tíha každého uplynulého dne, nekonečných probdělých nocí, během nichž neustále hledal Julii.

			Jeho pekelné pátrání teď mělo skončit. Jeho dcera byla možná tady nahoře, ve formě falešného života nebo mrtvá a ještě živá, druh mezi dvěma nedefinovatelnými, monstrózními a obscénními světy. Stoupal vzhůru, aby spatřil její pohled. Aby se jí mohl dotknout. Jakou příšernou ránu osudu mu Kalinin přichystal? Jak se ji rozhodl vystavit?

			V patře stál před sálem hlídač s vysílačkou a vyháněl neposlušné návštěvníky. Gabriel rychle zamířil k toaletám. Zhasl v nich světlo, popaměti se zavřel v jedné z kabinek, sklopil prkýnko, posadil se na něj a čekal. Asi po deseti minutách uslyšel těžké kroky a pomalé zaskřípání vchodových dveří. Muž si ani nedal práci toalety zkontrolovat a odešel.

			Gabriel tam bez pohybu zůstal ještě asi půl hodiny, lokty se opíral o kolena a ruce měl zkřížené pod bradou, dokud kolem nezavládlo absolutní ticho. Když vyšel ven, chodba byla ponořená ve tmě, jen malá zelená světýlka označovala nouzové východy. Ale dole pod schody se objevilo malé namodralé světlo a ozvaly se mužské hlasy. Možná poslední zaměstnanec recepčního pultu počítá útržky prodaných vstupenek nebo chystá zítřejší návštěvy. Gabriel co nejtišeji zamířil k zadní místnosti. Mobil použil jako baterku.

			Přivítali ho stažení z kůže.
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			Paul sevřel Corinne pevně v náručí. Usedavě plakala v prohlubni jeho ramene, s pohledem upřeným do krbu, v němž umíraly rozžhavené uhlíky. Na otevřené stránce knihy o expozici Márnice leželo na stole v obývacím pokoji Juliino oko.

			„Proč? Proč jí to udělali?“

			Slova jí bolestně vycházela hluboko z krku. Okamžitě oko své dcery poznala, dřív, než Paul stačil otevřít ústa. Vysvětlil jí poslední oficiální výsledky vyšetřování. Jeden současný fotograf, jménem Andreas Abergel, pořizoval dlouhá léta detailní snímky mrtvol v rámci své expozice. Mezi nimi byla Julie i další dívka, která zmizela v Orléansu, Mathilda Lourmelová. Kdo je zabil? Existují na těch fotografiích další unesené oběti a je jejich totožnost taky ukrytá v Traskmanových knihách? Paul to nevěděl, ale Abergel a Traskman se spolupodíleli na ohavných zločinech, jejichž systém ještě musí upřesnit. Co se týká té mrtvé ženy na říčním břehu, věděli, že se jmenovala Rada Bojková a že se v té době podílela na Juliině únosu. Pořád ještě hledají jejího vraha, ale ještě žádné stopy nemají.

			„Ještě přesně nevíme, jaké spojení existovalo mezi Abergelem a Traskmanem,“ pokračoval. „Co měli společného? Jak se poznali a jak dospěli k tomu, že začali páchat tak ohavný věci? Nevíme. Ale to nejsou lidi jako ty nebo já. Přebývá v nich ďábel.“

			Paul lhal. Bude muset lhát všem až do smrti. Corinne se od něj odtáhla. Šla si sednout na pohovku a dál hleděla na rozžhavené uhlíky, nakláněla se dopředu a lehce se kymácela.

			„Chci, abyste našli tělo mého dítěte.“

			Za jejími zády si Paul masíroval víčka. Tohle nikdy neskončí. Otevřel krbovou mřížku, přihodil poleno a postrčil ho pohrabáčem. Oheň opět pomalu vzplanul.

			„To už je jinej a velmi komplikovanej případ, kterej teprve začal. Musíme spolupracovat s policií v Orléansu, vyšetřující zmizení Mathildy Lourmelové. Potom s pařížskými policisty kolem Abergelovy sebevraždy. Policie prohledává taky spisovatelův dům. Zkrátka, čeká nás v budoucnu spousta práce na případu se spoustou chapadel jako u chobotnice.“

			Posadil se vedle manželky a taky se zahleděl do krbu. Mlčel. Zítra musí do Paříže za Martinim a koordinovat spolupráci s tamějším komisařstvím. Sebevražda byla nezpochybnitelná, potvrzovala ji videa i fotografie, ale všichni se budou bezpochyby snažit zjistit, co k ní fotografa vedlo. Musel postupovat obezřetně, nesměli najít víc, než bylo zapotřebí.

			Pak, za pár dní zajede navštívit Gabriela a musí ho přesvědčit, aby s pátráním přestal. Byla to otázka přežití. Museli se zbavit Juliina deníku a přeformátovat paměťovou kartu Gabrielova mobilu, aby v ní nezůstaly žádné stopy po Rusech a po mrtvolách ve skladišti. Gabriel se musí za každou cenu držet dál od těch hrůz, musí se léčit a vrátit se k normálnímu životu, nebo skončí oba v kriminálu.

			Paul políbil Corinne na čelo, a když se natáhla na pohovku, zfetovaná všemi těmi léky, přitáhl jí deku až k ramenům. Zesílil zvuk televize, šel do sklepa a zavřel se tam. Z prostěradla vybalil obraz Pascala Croisilleho, položil ho na betonovou podlahu, polil benzinem a zapálil. Portrét mladého muž se scvrkl, zdeformoval bublinami roztavené barvy a hořel, dokud se neproměnil v nicotu.

			Paula napadlo, co se to s ním stalo, jaká se z něj stala zrůda, která znemožnila chlapcovým rodičům poznat synův osud. Možná do této chvíle čekali u telefonu, nebo se roztřásli při každém zazvonění domovního zvonku. Ale stopa vedoucí k nim nesměla existovat. Tajná společnost Xiphopagus musela navždy zůstat v temnotách lesa v Karpatech. A pokud „DK“ zůstane nepotrestaný, budiž. Julii už nic nevrátí.

			Smetl popel do kýble a vysypal ho na zahradu. Zavířil kolem jako černí motýli. Nebe bylo pořád zatažené a nízké. Zadíval se směrem k údolí. Dole blikala světla Sagas jako ostýchavé lampionky, z nichž některé se ztrácely na svazích hor, za čtvercovou budovou věznice. Lidi tady žili a umírali a nebyli ani šťastní, ani nešťastní. Paul chtěl být jako oni. Život s manželkou a dcerou by mu bohatě stačil. Přesto věděl, že o něj bude muset bojovat, aby ho získal takový, po jakém toužil.

			Vypláchl kýbl, zavřel vrata garáže a dokulhal zpátky do obýváku. Corinne už spala. Vypnul televizi, vklouzl vedle ní a deku si taky přitáhl pod bradu. Když ucítil její tiše bijící srdce a hruď mu zasáhla vlna jejího tepla, věděl, že ještě není všechno mrtvé a že uprostřed vší té hrůzy pořád ještě existuje naděje na lásku. 

		


		
			82.

			Gabriel se chystal vstoupit do srdce pekla, mezi oběti toho nejhoršího zacházení, jaké si lidský mozek vůbec dokáže představit.

			V příšeří se tyčil les lidí stažených z kůže. Před ním stál první model. Podání ruky. Kostra potažená kůží až k bokům, se seschlými a pevně ukotvenými šlachami, ho hltala očima, papírové rty ohrnuté a odhalující holé kořeny zubů. Když ji Gabriel obcházel, zdálo se mu, že skulptura ho sleduje a že ho vzápětí chytí a rozdrtí mu páteř.

			Představa rytíře z Apokalypsy, jakou nosil v hlavě, se proti němu vztyčila vzápětí. Stejně jako v jeho představách, ani tohle nebyl muž, kdo seděl na hřbetě vzpurného a staženého zvířete, ale žena, nebo aspoň vnitřek toho, co kdysi bývalo ženou. Její oči zbavené víček jím pronikaly tak, že měl pocit, že se na něj se vším svým vztekem vrhne, aby mu utrhla hlavu. V rukách držela svůj vlastní mozek jako trofej uzmutou nepříteli.

			Gabriel cítil, že ho opouští veškerá energie, jako kdyby mu ji ti mrtví vysávali. Při každém kroku se bál, že se zhroutí. Přesto věděl, že musí bojovat, aby zjistil pravdu. Jeho dcera určitě zestárla. Může se skrývat v jakékoliv pozici, v jakémkoliv zobrazení, třeba i smyslném a hrůzném. Hladové a strašlivé modely se střídaly jeden za druhým, anonymní a odporné. Seděla Julie na tom válečném koni? Nebo je vystavená vpravo, rozptýlená v prostoru a rozsekaná na sérii osmdesáti devíti plátů? Pokud se ovšem neproměnila ve svalnatou válečnici, úplně staženou, která v ruce třímala obrovský kus své kůže, jako by ho nabízela prvnímu příchozímu.

			O kus dál našel Explodovaného muže, asambláž tělesných fragmentů, monumentální skulpturu širší víc než pět metrů, podobající zastavenému zlomku vteřiny, který nastane vzápětí po výbuchu nášlapné miny. Těsně za ní leželo rozříznuté tělo těhotné ženy s osmiměsíčním plodem. V maličkých vitrínách pak plody nejrůznějších velikostí umožňovaly pozorování prenatálního vývoje.

			A tohle sem lidi přicházeli obdivovat... Z těchto transgresivních aktů se daly vytušit ty nejnižší instinkty kanibalů a nekrofilů. V tu chvíli ho napadlo, kdo je vlastně zrůda.

			Les těl se kolem svíral, postavy stažené z kůže se hrozivě blížily, cenily zuby a napřahovaly ruce. Gabriel cítil spalující bolest, která ho trhala na kousíčky, protože neexistoval žádný způsob, jak v těch ohavnostech dešifrovat lidské rysy, jak rozeznat vyrobené umělohmotné části od těl získaných prostřednictvím lékařských univerzit, nebo jak mezi nimi najít unesené oběti, které padly do Kalininových rukou. Kolik tu bylo unesených a zavražděných? Jaká muka museli podstoupit? V duchu si představoval sadistu, jak pracuje na ještě živých obětech, jak jim řeže maso a přesnými pohyby skalpelu odděluje šlachy od kostí...

			Právě míjel Muže-zásuvku s odhalenými částmi těla, jenž vytvářel jakýsi druh organické samoobsluhy, když zaslechl ve tmě zaskřípání dveří, kterými před chvilkou prošel. Na zlomek vteřiny se mu zdálo, že ve tmě zazářil odlesk očí, ale když tím směrem namířil světlo mo-bilu, uvědomil si, že to jsou oči postavy stažené z kůže stojící v pozici lučištníka a mířící na něj svým šípem. Rozběhl se tam a s rukama sevřenýma v pěst, připravený udeřit. Nechal se unést vzrušením a strachem a pokračoval dál skleněnou chodbou, tvořící jakýsi tunel v akváriu, s lidskými vzorky na všech stranách, které jako by se ho snažily lapit. Obličeje tiskly ke sklu. Z těchhle bytostí se mu svíralo hrdlo.

			Kde je? Jakým směrem se má dát? Vykročil náhodně a vzápětí strnul, když spatřil Běžkyni s vyčnívajícími svaly a s roztaženými čelistmi marně se snažícími loknout si kyslíku, která jako by běžela přímo k němu. Kolem pravého zápěstí měla navlečené froté potítko, na němž se nacházela černá kresba koňské hlavy.

			Mathilda.

			Škytl, ucouvl a narazil do dřevěného podstavce. Otočil se. Přímo proti němu se nacházel konec jeho pátrání, zhmotnění všech těch neznámých let.

			Byla tam.

			Po dvanácti letech ji našel.

		


		
			83.

			Odporné dílo se jmenovalo Šachistka.

			Nad šachovnicí postavené na skleněném stolku žena stažená z kůže přemýšlela, ruce položené podél dřevěné desky, oční důlky upřené na probíhající partii. Mozek se jí leskl v otevřené lebce, její oddělený obličej připomínal benátskou masku, záda měla stažená a pruhy kůže rozchlíplé jako křídla. Páteř zářila a podobala se dlouhému hadovi ze slonoviny.

			Gabriel padl na kolena. 

			Dotkl se studených článků prstů a potoku žil. Cítil, jak obrovské prázdno teď naplňuje každou buňku téhle příšerné věci, jež byla kdysi jeho dítětem. Prohlížel si vyschlou masku, poznával důvěrně známé rysy, způsob, jakým naklání hlavu, jak medituje, poznával ohyb rtů...

			Byla to ona, opravdu to byla ona. A zároveň to nebyla ona. Byl to jen plastikový model, na který se nedalo dívat, model zbavený vody a nafouknutý silikonem. Hledal nějakou stopu lidství, ale narážel jen na ledovou hrůzu strašidla.

			Vztyčil se, když mu hlavou projel plamen vzteku, znovu si tu bytost prohlédl a potom sklopil hlavu k šachovnici. Nesmrtelná partie Kasparova... Všechno bylo domyšlené do posledních detailů. Ale nikdo už nedoplnil chybějící bílou věž, kterou nalezli v žaludku Wandy Gershwitzové. Důkaz, že tudy jednoho dne prošel Rus.

			Gabriel se rozběhl do chodby, hrdlo opuchlé zadržovanými vzlyky. Ne, ne, ne. Dvanáct nekonečných let se jí dotýkali, pozorovali a fotografovali, převáželi ji z výstavy na výstavu a nikdy nedošla klidu. Ocitl se v přízemí u turniketu, přeskočil ho a pokračoval až do prázdné chodby vedoucí k východu, v níž svítilo tlumené modré světlo zasazené v podlaze. V takové budově musel být alarm, ale pravděpodobně ho ještě nespustili. Dmitrij Kalinin je tedy pořád někde tady. Za jedněmi z těch dveří.

			Gabriel je začal potichu postupně otvírat. Konferenční sál, projekční sál... Zjevilo se před ním pět schodů, sešel po nich pomalu dolů a ocitl se v další chodbě, tentokrát užší, ale stejně tlumeně osvícené. Zadržel dech, když zaslechl vzdálenou melodii. Nějaká klasika. Klavír...

			Nechal se těmi tóny vést a zastavil se u těžkých kovových dveří. Ve výšce člověka se vedle nich nacházela černá krabička, určitě součást bezpečnostního systému. Zdálo se, že opravdu není spuštěný, protože na ní svítilo zelené světýlko. Otočil klíčem, který nechali v zámku. Když je otevřel, zjistil, že vedou na betonovou plochu za zadní částí budovy. Evidentně to byl zadní východ určený pro personál, takže zaměstnanci nemuseli chodit přes recepci.

			Znovu je zavřel a pokračoval v cestě. 

			Pořád zněly ty lehké tóny. Vešel do sálu, kde v průhledné rakvi leželo mužské tělo, napojené na hadičku, v níž proudila viskózní tekutina rybízové barvy. S tichým hučením nasávala pumpa do trubiček různé tekutiny a plnila jimi nádrž, z níž se linul ostrý pach acetonu. Všechno bylo zautomatizované a kontrolované počítačem. Vpravo od nádrže stál ocelový stůl s dvojitou lampou a na stolku ležely chirurgické nástroje. Gabriel poznal látku a modrá prostěradla, složená v rohu. Stejná se objevovala na Abergelových fotografiích. Tady je bezpochyby fotografoval ještě předtím, než se Kalinin pustil do díla.

			Čistá rasa vrahů.

			Chopinovo nokturno. Smutná melodie se sem nesla z vedlejší místnosti. Pootevřenými dveřmi se linul proužek světla a dopadal až ke Gabrielovým nohám. Monstrum muselo pracovat hned za tou stěnou.

			Potichu došel až k pootevřeným dveřím, nahlédl dovnitř a strnul. Uprostřed vedlejší místnosti se mu naskytl hrůzný pohled. Na ocelové krychli tam zády k sobě seděla v dokonalé symetrii dvě ženská, nahá a oholená těla. Asi dvacet let, stejná postava, stejná tloušťka. První byla sice ještě nedotčená, ale té druhé už začali stahovat kůži z břicha. Ležela smotaná vedle ní. Stovky drátků, jehel, hřebíků a šroubků je přidržovalo v pozici loutek – paže zvednuté, hlavy nakloněné, čelisti otevřené... Byl jsi jistý, že tyhle dvě ženy jsou náhradnice za mrtvoly ze skladiště... Ubohé oběti, určitě unesené tím Rusem.

			Melodie zněla z desky otáčející se na gramofonu a vůbec se sem nehodila. Gabriel ucítil na šíji průvan, pak uslyšel jakési zavrčení, které vyburcovalo jeho pozornost, jenomže vzápětí už mu skalpel mířil přímo na míchu. Stačil se ještě otočit, čepel opsala velký oblouk a rozřízla mu levou tvář. Dmitrij Kalinin využil jeho bolesti, zabodl mu nástroj do nové bundy a nakonec ho zasáhl do pravého ramene. Gabriel zařval a ze všech sil odstrčil protivníka stranou. 

			Profesor narazil zády do krychle a klobouk mu slétl z hlavy. Žena se staženou kůží ztratila rovnováhu a zřítila se do prázdna. Dráty, které jí přidržovaly, ji celou roztřásly, takže vypadala, jako by náhle ožila.

			Gabriel se vrhl na Kalinina, jenž se zvedal ze země a začal do něj vší silou bušit. Těla kolem nich tančila jako šílení akrobaté. Oba muži se zhroutili na zem. Gabriel rychle získal převahu a oběma pěstmi udeřil profesora do obličeje, jako vzteklá gorila. Rameno už měl celé znecitlivělé.

			„Kolik? Kolik jsi jich zabil? Kolik mrtvol, abys ukojil svoje zasraný šílenství?“

			Po tváři mu crčela krev a mísila se s tou Kalininovou, jehož odpor pomalu slábl. Měl roztříštěnou nosní přepážku, hlasitě nasával vzduch dokořán otevřenými ústy a zuby měl rudé a lesklé. 

			Mumlal cosi rusky, tomu Gabriel vůbec nerozuměl, a navzdory bolesti se mu ve tváři objevil sadistický úsměv. V očích mu plálo něco, co Gabrielovi unikalo – to nebyl pohled člověka odsouzeného k smrti.

			Gabriel toho šílence popadl za krk oběma rukama v rukavicích. Sklonil obličej na vzdálenost pouhých deseti centimetrů od slavného „DK“. Vzápětí jeho černé panenky zahalil šedý závoj a v duhovce se mu objevily malé krvavé tečky.

			„Za mou dceru! A za všechny ostatní!“

			Tělo sebou několikrát křečovitě cuklo a potom ochablo. Gabriel mu zatřásl hlavou s takovou nenávistí, až mu ji málem utrhl od krku. Potom se na Kalinina zhroutil a začal plakat na jeho rameni. Nevěděl, jak dlouho tam tak ležel, ale když se zvedl, měl závrať. Svlékl bundu i svetr, zamířil k výlevce na druhé straně místnosti a opláchl si asi centimetr hlubokou ránu v úrovni klíční kosti. Začal plivat krev, ale nebylo jí tolik, jako kdyby byla zasažena žíla nebo tepna. Prohrabal lékařský materiál a našel kompresní obvaz, zastavující krvácení a ránu si provizorně ošetřil. Říznutí na tváři bylo jen povrchové, to přežije.

			Opřel se o zeď, s rukama svěšenýma podél těla a s očima upřenýma do prázdna. 

			Byl konec. Hydra byla poražená, už nebude nikoho unášet, nikoho zabíjet, z nikoho nebude stahovat kůži. Už nebude nikomu ubližovat. Její místo teď bylo v pekle, mezi plameny.

			Gabriel se narovnal, našel kanystry s acetonem a polil jím profesorovo tělo i podlahu. Pak si zkoumavě prohlédl akvárium naplněné až po okraj tisíci litry téhle hořlavé kapaliny. Až vzplane, stane se z ní skutečná bomba.

			Vyšel na chodbu, prošel halou, vystoupal nahoru po schodišti a zase se ocitl tváří v tvář šachistce. Bylo to naposled, co ji vidí. Ať vypadala jakkoliv nelidsky, stejně se ho zmocnilo dojetí. Pohladil její ledovou ruku.

			„Miluju tě, Julie. Tolik tě miluju!“

			Se slzami v očích jí na otevřenou hlavu vylil zbytek obsahu kanystru. Vytáhl z kapsy džínsů zapalovač. Palcem ho otevřel, škrtl, a když se objevil plamen, přiblížil ho k louži na zemi. Namodralá koule se vzápětí proměnila v rudý záblesk a plameny začaly olizovat nohy stažené z kůže. 

			Když dostoupily až k tělu, ozvalo se zasyčení tavícího se materiálu, podobající se tichému výkřiku.

			„Odpusť mi to...“

			Plameny už začínaly pohlcovat podlahu. Vrátil se do laboratoře mezi mrtvoly tančící na drátech a překročil Kalininovo tělo nasáklé acetonem. Kovovými dveřmi vyšel ven, obešel budovu zprava a rozběhl se do ulice poblíž parkoviště. 

			Ve chvíli, kdy nasedal do auta, ozvala se exploze, následovaná řinčením rozbitého skla. Země se zachvěla. Z děr plastinária vyletěli oranžoví ďáblové. 

			Gabriel najel na silnici a zamíchal se mezi ostatní auta. Neměl konkrétní cíl. Hlavně chtěl ujet co nejdál. Ošetřit se někde v hotelovém pokoji a zítra chytit letadlo. Opustit tuhle zatracenou zemi. Pak se uvidí. Bude den po dni improvizovat.

			Nevěděl, jestli z toho vyvázne, ale bylo mu to jedno. V černé díře paměti si vzpomněl na slova, pronesená před dvanácti lety, ten večer, kdy si začal zapisovat jména z rezervační knihy hotelu U Skály. Slyšel je, jako by se to odehrálo včera: „Já tě najdu, Julie. Přísahám, že tě najdu!“

			Teď už bylo dokonáno. Našel svou dceru. Osvobodil ji i ty ostatní mučedníky.

			Navždy.

		


		
			EPILOG

			Zase ti špačkové. Přiletěli od východu, objevili se nad horskými vrcholy, pak stekli dolů po svazích jako černá a ničivá lavina. Obrovský stín nového hejna narazil do zvonice kostela v Sagas, do budovy četnické brigády a škol a zatáhl nebe nad čtvercovou věznicí tak, že vězni, kteří byli na vycházce na dvoře, zvedli hlavy vzhůru s pocitem, že nastává konec světa. Tanec mraku peří jako by se na chvilku vytratil, aby se znovu zformoval ještě mnohem kompaktněji u výjezdu z města a potom se rozdělil na několik pruhů, které se ovinuly kolem stromů, lemujících řeku Arvu těsně za viaduktem.

			Za takových okolností se Gabriel vrátil do Sagas, poté, co před týdnem dostal esemesku od Paula:

			Mám čtrnáct dní dovolené. Jestli si chceš vzít Juliin přívěsek, přijeď si pro něj... Chodím každé odpoledne na ryby, víš, kde mě najít...

			Než zašel za kolegou, Gabriel se stavil v hotelu U Skály, kde ho přivítala manželka Romualda Tanchona. Víc než devadesát procent pokojů bylo obsazených, ale klíč od sedmičky pořád na věšáku na zdi visel. Pronajal si ho na jednu noc a odložil si tam svou cestovní tašku, tu, která patřila Walteru Guffinovi a kterou nosil už napořád všude s sebou.

			Byl to zvláštní pocit ocitnout se znovu tady. Nic se nezměnilo, ani zařízení pokoje, ani obsah minibaru. Pořád to tam vonělo dřevem a vlhkostí. Otevřel dveře vedoucí na parkoviště. Tyčila se tam strmá vápencová skála, stejně impozantní, jako ji měl ve vzpomínkách. Sagas se neměnilo, bylo jako pohlednice uložená do alba, v němž si člověk listuje jen velmi zřídka.

			Vyšel před hotel a zůstal tam dlouhé minuty stát. Ptáci začínali kroužit a vytvářet symboly nekonečna: dvě dokonalé a blízké elipsy. Gabriela to na okamžik zmátlo. Měl pocit, že tuto scénu už prožil. V tu chvíli ho napadlo, jaký je vůbec den. Podíval se na mobil, bylo 6. listopadu. Přesně rok po svém probuzení v pokoji číslo sedm.

			Na opačné straně města, deset kilometrů severně od Sagas, tekly líně modré vody Arvy pod šedivým filmem podzimního nebe. Paul občas zahlédl stříbrné odlesky hřbetu pstruhů, kteří klidně slídili mezi kameny. 

			Stál uprostřed řeky, bičoval vzduch svým karbonovým rybářským prutem a zkušeným pohybem zápěstí posílal mušku daleko do míst, kde spatřil ryby. Ve stínu borovic na něj čekala přenosná lednička se studeným pitím a sendviči. 

			„Ten grif umíš pořád.“

			Paul otočil hlavu, když za jeho zády zazněl ten hlas. Zvedl prut, mušku přitáhl k sobě a opatrně se vydal po kluzkých oblázcích ke břehu. Váhu přitom přenášel na levou nohu. Odložil rybářské náčiní a srdečně Gabriela objal. Pak ho kousek odtáhl, aby si mohl prohlédnout jeho obličej. Oči se na okamžik zastavily na krátké jizvě, nacházející se těsně nad pravým očním obloukem.

			„Vypadáš unaveně...“

			„Špatně jsem spal.“

			Paul se naklonil k ledničce a otevřel jim dvě plechovky piva. Naposled se viděli po Gabrielově návratu z Polska. Pak si vyměnili pár telefonátů a esemesek. Potom už dlouhé měsíce nic. Posadili se na velký hladký balvan.

			„Co tvoje paměť?“

			„Nic. Díra dvanácti let se pravděpodobně nikdy nezaplní. To se bohužel v některých případech stává.“

			„To je blbý.“

			„Dá se s tím žít.“

			Paul upil trochu piva.

			„Ubytoval ses v hotelu U Skály?“

			„Jedu odtamtud. Zítra musím odjíždět už za úsvitu.“

			„Viděl jsem, že má plno. Věznice se neuvolňuje a návštěvníků neubejvá. Sedmičku měli volnou?“

			„Měli. Ubytoval jsem se v ní.“

			Četník se najednou zamračil. Přes obličej mu přejel černý stín.

			„Proč? Proč zrovna ten pokoj? A proč jsi tady, zrovna dneska, přesně rok poté, co jsi přijel do toho hotelu, ačkoliv jsem ti tu esemesku poslal už před týdnem?“

			„Nevšímám si dat. Je pravda, že jsem si asi před hodinou taky uvědomil, že je to přesně rok. A nevím, proč jsem si vzal zrovna ten pokoj. Možná jsem si to chtěl připomenout.“

			Paul odložil plechovku na kámen a zůstal sedět bez hnutí, s očima upřenýma do dálky.

			„Minulý týden tady bylo krásný počasí. A víš ty, co? Černá smrt se zmocnila města hned poté, co jsem ti poslal ten vzkaz, přesně jako před rokem, ověřil jsem si to. Nebe se zase zatáhlo a ptáci se vrátili přesně na to místo 3. listopadu, jako vloni. Poslouchal jsem v rádiu odborníky, říkali, že je to naprosto neuvěřitelný, aby se hejno vracelo přesně na to samý místo, nejen do města, ale dokonce na stejný stromy, a ještě navíc ve stejný datum... Nepřipadá ti to divný? Vrátíš se ty, vrátí se ptáci...“

			„Je to divný, jo...“

			Paul mlčky pozoroval smaragdově zeleného skarabea, lezoucího po oblázcích. Na břehu Arvy ho bylo možné vídat jen velmi zřídka.

			„Nikdy jsem ti to neříkal, ale špačci odletěli ve stejnou dobu, jako jsi ty minule odjel ze Sagas. Za úsvitu. Ty přijedeš, oni přiletí. Ty odjedeš, oni odletí.“

			Gabriel pokrčil rameny. To všechno nedávalo žádný smysl a Paul hledal shodu i tam, kde nebyla. Paul sáhl do kapsy kalhot, které měl složené vedle ledničky. Podal Gabrielovi sáček a ten ho otevřel. Přívěsek mu vklouzl do dlaně.

			„Díky,“ řekl Gabriel, „ale je to doličnej předmět. Jaks to udělal?“

			„To není poprvý, co se něco takovýho ztratilo, ale dali mě k ledu. Nakonec mi vyčetli, že jsem si u Abergela hrál na kovboje. Aby mě potrestali, před půl rokem mě zařadili k hlídkový službě. Doprovázím vězně ze Sagas k soudu nebo s nima jezdím do nemocnice. Tak... na ně seru.“

			„To je mi líto.“

			„Nemusí. Já se tím nijak netrápím. Do důchodu mi zbejvaj čtyři roky. Nemohl bych řídit brigádu a žít přitom ve lži. Aspoň toho využil Martini, to on je teď šéf. Přeju mu hodně odvahy při řešení tohohle případu.“

			Gabriel vypadal, jako by byl jinde. Vyhořelý. Paul se napil piva a plechovku postavil zpátky na kámen.

			„Abergelova sebevražda je všechny dostala do těžký situace. Nikdy nezjistí, jaký ve skutečnosti existovalo spojení s Calebem Traskmanem. Nenašli nic, žádnou stopu v počítačích ani v telefonech, nemají jak zjistit existenci tý tajný společnosti Xiphopagus. Vědí jen to, že Abergel vyfotil mrtvoly Mathildy a Julie. Jenomže nevědí kde. Nevědí proč a jestli do toho není namočenej ještě někdo jinej. Jsou na mrtvým bodě.“

			Mrtvý bod... Svým způsobem to tak bylo nejlepší. Ale nikdo už nikdy nezodpoví Gabrielovi otázky, které mu pořád vířily v hlavě. Co přesně se odehrálo mezi únosem Julie v Sagas a její smrtí v Polsku? Jakou kalvárií musela projít?

			„A co ty, neměls žádný problémy s belgickou policií?“ zeptal se Paul. „Nepřišli za tebou?“

			„A nepřijdou. Nic nenašli. Skladiště Sodebin záhadně vyhořelo čtrnáct dní po požáru plastinária.“

			Paul vrhl na Gabriela pohled plný výčitek.

			„Každý Boží den mám chuť všechno povědět Corinne. Aby věděla, že...“

			„To, co jsem viděl v Polsku, se vyprávět nedá.“

			„Já vím. Ale je to těžký.“

			„Pro mě je to taky těžký. Za pravdu platím tu nejvyšší cenu. Ša-chistka mě budí každou noc.“

			„Všichni s sebou vláčíme svý strašidla!“

			Těsně před nimi vyskočil nad hladinu pstruh, jako by se jim vysmíval. Paul ho pozoroval, jak mizí v proudící a zurčící vodě.

			„A kromě toho, jak se máš?“

			Gabriel vzdychl.

			„Starám se o mámu. Občas si najdu nějakou práci a čekám, až přijde něco lepšího. A jednou za čtrnáct dní jezdím do Orléansu.“

			„Do Orléansu?“ V Paulových očích zablesklo. „Neříkej mi, že...“

			„Je to zatím křehký, teprve se to rodí. Ale je to skvělá ženská. Musí se jen pustit láhve. Ještě sice není vyhráno, ale stojí za to se o to pokusit.“

			Paul se zamyslel a v duchu ho napadlo, co asi osud chystá pro takový pár. Ale Gabriel potřeboval takové nemožné výzvy, byl to smysl jeho života. Plný soucitu ho přátelsky poplácal po rameni.

			„To je super, Gabrieli. Mám radost za tebe.“

			Ještě asi hodinu si povídali, popíjeli pivo a seděli tam jako dva starci, pozorující, jak život proudí kolem. Pak si řekli na shledanou. Možná to bylo sbohem... Pravděpodobně...

			Gabrielovi se motala hlava, když se vrátil do hotelu. Moc pil. Svalil se na postel, v dlani svíral dceřin přívěsek a skoro vzápětí usnul.

			Telefon zazvonil přesně ve 23 hodin. S trhnutím se probudil. Převalil se na bok a vzal si mobil z nočního stolku. Byla to Josiana Lourmelová. Bylo jí špatně, hlas měla těžký a zakoktávala se. Plakala, měla hlubokou krizi. Gabriel jí slíbil, že přijede ještě před svítáním. Vzal tašku, kterou dokonce ani neotevřel, zkontroloval, jestli tam nic nenechal a vyšel z pokoje číslo sedm. Klíč položil do košíku stojícího na recepčním pultu.

			Od starého mercedesu na parkovišti se naposled podíval na hotel U Skály, na jeho osvětlený vývěsní štít a potom vyrazil na cestu. Nechal Sagas za zády. Jeho světýlka ještě chvíli blikala ve zpětném zrcátku, než zmizela za skálou, jako když se zatáhne opona. Tohle prokleté město mu chybět nebude.

			O deset minut později vjel na dálnici, když předtím na mýtném stanovišti minul jiný mercedes. Otočil knoflíkem autorádia, nad nímž hodiny ukazovaly 23 hodin 11 minut. Do noci se ozvala píseň Highway to Hell od AC/DC.

		


		
			POZNÁMKA AUTORA

			Milí čtenáři,

			zde jsou kopie originálních stránek závěru Nedokončeného rukopisu tak, jak je napsal Caleb Traskman a jak je nalezl Paul. Na posledních stranách najdete i písmena zvýrazněná Esquimetem, možná objevíte nějaké chyby, protože se jedná o nikdy nevydaný rukopis.

			Jestli jste nečetli knihu Nedokončený rukopis, radím vám, abyste to udělali nejdřív. Tento konec odhaluje velkou část klíčových událostí příběhu posledního románu Caleba Traskmana, a kdybyste ho četli dřív než knihu, pochopitelně by vám to zážitek trochu pokazilo.

			Ale na druhou stranu si můžete vybrat mezi dvěma konci, mezi tím od skutečného autora a tím, který vám nabízí autorův syn Jean-Luc Traskman. Bílá, nebo černá...

			Ach, poslední drobnost, než vás nechám být. Caleb Traskman rád skrýval v řádcích svých příběhů záhady. Ale kdyby používal tuhle hru v celém románu, mělo by smysl ještě něco objevovat? Odpověď na tuto otázku najdete na konci této četby. Tak si hrajte.

			Léana ležela u jeho nohou.

			 Polenem ji surově uhodil do zadní části hlavy, když si ukládala zavazadla do kufru auta. Nekrvácela a ještě dýchala.

			Zahalilo ji ticho v garáži, rušené jen jejím obtížným dýcháním a poryvy větru, narážejícími do vrat. První věc, na kterou myslel, bylo uložit pečlivě poleno zpátky na místo. 

			Hlavně nepospíchat. Zvážit každý pohyb. Lidé, kteří se nechali nechají dopadnout policií, tak vždycky přehlédnou nějakou maličkost, když příliš spěchají. Za prvé, mobil. Prohledal kapsy Léaniny bundy a vyndal telefon, který dal položil na sedadlo spolujezdce. Pak zvedl její bezvládné tělo a strčil ho do kufru auta.

			Se zavazadly v rukou se klidně vrátil dovnitř a Léaniny věci uložil na místo, do skříně v ložnici. Pak kufr na kolečkách pomalu dostrka do kouta. Zkrátka vůbec nic nesmělo naznačovat, že Léana chtěla si přála odjet z vily. 

			Oknem v ložnici pak dlouho upřeně hleděl na černou tlamu Authijského zálivu. Poslední dobou jeho jemnou mechaniku, se kterou všechno měsíce instaloval, zničila poškodila drobná zrníčka písku. Kdyby to nechal jen tak, celá stavba by se mohla zhroutit. Neměl na výběr. Kdyby Léana našla Giordanovu dceru a pak Mistika, pronásledovala by Moriartyho a dostala by se k němu nebezpečně blízko. Měla pochybnosti. Všiml si jejího chování odpoledne, jejího způsobu, jak testovala jeho amnézii a vnímal její čím dál podezřívavější pohledy. Představoval si zmatek v její hlavě pokaždé, když se ptala, jestli skutečně stojí tváří v tvář svému manželovi nebo „někomu jinému“. Nakonec by vyřešila tajenku a zjistila by, že spala s mužem, kterého pronásledovala. Anebo by podlehla a řekla by policii o strašném osudu, který uchystali Giordanovi.

			V obou případech by to bylo špatně.

			David Jorlain sešel dolů a zamířil ke stolu v obývacím pokoji. Chvíli hleděl na fotografii, na níž byl „někdo jiný“, koho nešlo identifikovat, protože stál ve tmě a díval se na svého vlastního otce, který se právě topil v močálu, řval a prosil o milost. Ale milost nedostal. Nedostal by ji nikdy, a kdyby Moriarty mohl svému otci připravit ještě větší utrpení, udělal by to. 

			Matka, otec a jeho bratr dvojče byli konečně mrtví. Dokonáno jest. On teď musí udělat uvést všechno do pořádku. Přestane existovat. Moriarty, kterého všichni pronásledují, bude překonán a poražen.

			David zamkl dveře, zatáhl závěsy a šel si nalít skleničku whisky. Potřeboval pořádné povzbuzení. Brzy bude jediným majitelem téhle nádherné vily. Zdědí po „manželce“ spoustu peněz, získá její autorská práva a bude je užívat až do smrti. Tentokrát už nebude muset znovu měnit totožnost. Už žádné další svlékání kůže. Tady mu bude dobře.

			Dopřál si pořádný hlt whisky a zamyslel se. To video, natočené ve chvíli, kdy se jeho biologický otec topil, představovalo jistý problém, ale Claude Morgan se v tom plácal úplně sám. Policie Poldové budou muset připustit, že se v tom utopil z vlastní vůle. Zrzavý policista by se určitě k vyšetřování vrátil. David se tím bude zaobírat, až nastane ta správná chvíle.

			Díky stopám, které po sobě všude zanechával, než se přestěhoval do Bercku, policie se poldové z Grenoblu už určitě dostali až k domu ve Vienne. Našli spálené tělo Julliana, které se nedalo identifikovat, ale kvůli DNA ho budou považovat za něj. Dvojčata sice nemusí mít stejné digitální otisky, ale genetické otisky mají naprosto identické. Budou si myslet, že našli toho pravého a Davida Jorlaina definitivně pohřbí. Moriarty a Alain Thomas ho do hrobu doprovodí...

			Odložil prázdnou skleničku na stolek. Až doteď plán fungoval naprosto dokonale. Dokonce se mu podařilo bez problémů zbavit Giordanova těla. I přes veškeré úsilí policie, i přes jejich přístup k rejstříkům a analýzám, David s nimi se všemi pořádně vyjebal. Delpierre byl mrtvý. Jeanson trčel v base. Z těch tří kámošů, kteří o mnoho let později znovu vytvořili partu, z těchto tří kamarádů, jejichž mládí a minulost se rozpadly v prach, byl on jediný, kdo z toho docela dobře vyváznul.

			Policajti si budou myslet, že je mrtvý, všichni si to budou myslet, ale on je naživu. Jak říká Baudelaire: „Nejkrásnější z Ďáblových vlastností je, že vás dokáže přesvědčit, že neexistuje.“  

			Ale ještě zbývalo zdolat poslední překážku: Léanu. S ní měl taky své plány. V případě neúspěchu je vždycky dobré mít něco v záloze a získat před protivníkem náskok. Teple se oblékl, nezapomněl ani na čepici a rukavice. Na internetu zadal do vyhledávače slovo Étretat a rychle našel místo naprosto dokonalé pro poslední akt. Vrchol, nebo „prestige“  jak se říká v magii. V lékárničce v koupelně našel spisovatelčin xanax, vyndal z platíčka tři tabletky, zbytek si strčil do kapsy a sestoupil dolů do garáže s lahví vody a trychtýřem v ruce.

			Nápad byl jednoduchý a mimořádně dětinský. Léana se nesmířila se zprávou o úmrtí své dcery. Nacpala se antidepresivy a pak se vydala do Étretat, aby skočila ze skály, jako hrdinka jejího románu „Nedokončený rukopis“. Tragický konec hodný autorky současných thrillerů. 

			Otevřel kufr, zvedl bezvládné tělo, roztáhl jí ústa a strčil pilulky prášky hluboko do krku. Pak jí lil trychtýřem vodu do krku a pevně jí při tom přidržoval hlavu. Léana začala reflexivně škytat, ale neprobrala se. Znal správnou dávku a věděl, že teď zůstane Léana pod vlivem prášků. Později potvrdí toxikologická analýza, že si několik hodin předtím prášky skutečně vzala. Dostatečné množství, aby jí pomohly sebevraždu spáchat. Ale ne tolik, aby nemohla řídit. Věda opět pomůže policistům se v případu zorientovat. A oklame je...

			Do přihrádky na rukavice strčil Jullianův Sig Sauer. Kolem půlnoci vyrazil na cestu a na Léanině mobilu nastavil GPS. Za necelé 3 hodiny bude v Étretat. Žádný sníh, ani náledí, předpověď byla docela příznivá. Všechno mu pomáhalo hrálo do karet.

			Jel jen po malých okresních silnicích podél pobřeží a zesílil rádio, když uslyšel z kufru bouchání. Léana křičela o pomoc, ale to nebude trvat dlouho. Jullian se taky na pár minut probral, když ho vezl z Berck do Vienne.

			Jeden z největších hitů Michaela Jacksona „Thriller“ duněl v kabině. Davidovi Jorlainovi tahle náhoda připadala vzrušující. Léana tu hudbu taky musela slyšet.

			Náhoda... Myslel na ni velkou část cesty. Šílený, jak dokázala změnit osud. Jako když si člověk hodí kostkou. Padne jednička, budeš žít. Padne šestka, umřeš. Co by se stalo, kdyby jeho dvojče vyšlo z břicha tý kurvy mámy dřív než on? Jak by vyrůstal, jak by se vyvíjel? Měl by krásný život jako Jullian? 

			David křečovitě sevřel rukama volant. Ještě teď v duchu slyšel doznání svého otce, když mu přiložil pistoli ke spánku. Chtěl vědět, jak přišel na svět a proč ho strčili do pytle na odpadky. Claude mu s pláčem vyprávěl, že vůbec o matčině těhotenství nevěděl. Jednou se vrátil domů a našel ji ležet na zemi. Byla v bezvědomí a dítě měla mezi nohama. Odvezl ji do nemocnice. Dítě (Jullian) to přežilo. Claude nikdy, absolutně nikdy neslyšel nic o dvojčeti, které hodili do popelnice. Tedy jeho. Podařilo se rodičce zbavit se prvního dítěte, hodit ho někam do odpadků, aniž by to Claude věděl? Vůbec mu neřekla, že se první dítě narodilo, když se vrátila domů? Snažila se ho přivést na svět a přitom ho chtěla zabít? Pro Davida to vůbec nebylo důležité. Claude nesl stejnou odpovědnost, jako ona. Chybělo přece málo, dědek ho mohl hodit do zátoky a počkat, až ho odnesou mořské proudy. Možná je lepší umřít, než žít s nesnesitelnou pravdou. 

			Náhoda byla i to, že před čtyřmi roky pronajal svůj byt v Annecy rodině Morganových na inzerát. On bydlel ve starým baráku ve Vienne a honil si ho, když sledoval nájemníky na kamerách, které umístil po celém bytě. Pozoroval je, tyhle Morganovi, jak se zařizují. A pak ho uviděl na monitoru přímo proti sobě. Šok.

			Tak se vydal prohledat jejich dům v Berck. No ano, měl bratra, dvojče, měl krásnou dceru, nádhernou vilu a byl ženatý se spisovatelkou. To on byl adoptované dítě, nalezené v popelnici, chameleon se spoustou totožností, který skončil svůj život v hlubinách černé věže, čím dál zkaženější, rozervaný zoufalstvím a radující se z utrpení ostatních.

			Skutečné dvojče, kterému se podařilo všechno... Identického bratra, který byl ideální lidskou schránkou pro budoucí transformaci, kdyby se jeho následující byznys zvrtnul. A když se to skutečně stalo, když nastal čas znovu převlékat kůži, odjel do domu Morganových, aby se přesvědčil, že mají skutečně totožnou DNA. Vybavený chumáčem vlasů Julliana Morgana nechal udělat testy v laboratoři, kterou našel na internetu. Žádné pochybnosti, s Jullianem si byli geneticky naprosto podobní. Opravdová jednovaječná dvojčata.

			Silnice se před ním zvedala jako asfaltová stěna, než se přehoupla přes vrchol a začala klesat k údolí, v němž v dálce blikala jantarově zbarvená světla. Étretat se zakusoval dole do pobřeží, v sevření  vápencových stěn. Daniel sice viděl ukazatel k nádraží, ale nechtěl, aby si ho někdo všiml. Až nastane ta správná chvíle, nastoupí do vlaku ve Fécamp, ležícím asi patnáct kilometrů odsud. Už se v duchu viděl, jak jede vlakem po železnici vedoucí podél skal. Jak se ráno ztratí mezi dělníky, jak dojede až do Abbeville a odtamtud si vezme taxík až do Berck. Pak půjde pěšky přes pláž. Měl u sebe dost peněz, aby po sobě nezanechal žádnou virtuální stopu. A mobil, ten položil ve vile na noční stolek. V době, kdy se Léana vrhne ze skály, on bude oficiálně doma spát. 

			Dokonalý zločin existoval a on byl ve skutečnosti jeho režisérem.

			Blížila se třetí hodina ranní. Vítr se opíral o přední sklo. Teploměr ukazoval mínus dva stupně Celsia. Léana už v kufru žádný hluk nedělala. Už si musela uvědomit, co se jí stalo. Dílky skládačky jí v hlavě zapadly do sebe a její pochybnosti se proměnily v jistotu. Poslední týdny dny sdílela svůj život s monstrem, s mužem dvou tváří, s jistým druhem smrdutého a ďábelského xiphopaga. Manipuloval s ní a znásilňoval ji člověk, který všechny ty roky věznil její dceru.

			Vjel na úzkou opuštěnou silnici vedoucí směrem k moři a vzápětí našel cestu, které si všiml při poslední návštěvě, vedla strmě vzhůru mezi skalami, k étretatským zahradám. Úplně nahoře se nacházelo velké parkoviště. Zhasl světla a jel dál po cestě určené pro pěší. Ujel ještě asi 300 metrů, dokud se neujistil, že ho už není vidět a že ho tedy nikdo nemůže překvapit. Sjel z cesty a pokračoval po trávě, velmi opatrně, protože terén se svažoval dolů. Zaparkoval Zastavil auto předkem k moři a stiskl tlačítko ruční brzdy, nacházející se vlevo na palubní desce. Stál ve svahu, jen pár metrů od srázu. Stačil by jediný neopatrný pohyb a zřítil by se dolů.

			Zůstal chvíli sedět ve tmě a zhluboka dýchal. Už byl skoro u konce. Vytáhl platíčko xanaxu a Léanin mobil a položil je na vedlejší sedadlo. Vzal si pistoli, nasadil čepici a natáhl rukavice. Nezapomněl na nic?

			Ve dne bylo tohle místo hojně navštěvované turisty, dokonce i v zimě. Bylo velmi pravděpodobné, že někdo najde auto dole pod skalami tak asi za deset hodin. David má dost času, aby se vrátil domů a vyhlásil poplach. Řekne, že když se probudil, byl sám a měl kocovinu, protože večer předtím dost pil. Zjistil, že chybí auto a že nemůže najít manželku. Léana odjela, když spal? V kolik? Kam? Nemá potuchy. Šel si lehnout kolem 23. hodiny se čtyřmi nebo pěti sklenkami whisky v břiše, ona zůstala dole. Pak, černá díra...

			Vystoupil z auta a překvapil ho silný vítr, který ho málem strhl dolů, do prázdna. Měl pocit, že se z vln vynořil nějaký obr, který ho chce strhnout do tmy a nekonečného prostoru Lamanšského průlivu. Ledový vítr mu hvízdal v uších. Hvězdy zářily a nad hlavou se mu táhla Mléčná dráha. Srpek měsíce v dálce visel nad ohromující Dutou jehlou, o níž Léana psala ve své knize. Bylo to krásné.

			Klekl si, zaryl ruce do země a naklonil se nad hranu skály. Spatřil bílou pěnu vln, rozbíjejících se o balvany o sto metrů níž. Dokonalé místo pro smrt. Místo jako stvořené pro konec thrilleru. Z auta se stane jen hromada šrotu, zmítaná vlnami. Jen voda, sůl a vlnobití, žádné biologické stopy nebo otisky nebude možné odebrat. Perfektní.

			Rychle se vrátil k autu. Namířil pistoli a opatrně otevřel kufr. Léana byla schoulená do klubíčka, celá se třásla a oči měla zarudlé pláčem. Tvář útočníka tančila v jejím zorném poli jako černý měsíc.

			„Kdo jsi?“

			Chytil ji a přinutil vylézt. Dál na ni mířil, když si pečlivě prohlížel stav kufru. Nenechala tam nic ležet? Nevyškrábala nic do plechu? Jeho rysy vyjadřovaly jen hněv a rozhodnutí. Byl to Jullian a zároveň nebyl. Dvě rozdílné bytosti v jediném těle. Léana ucítila vůni mořské vody a poznala důvěrně známé místo. Takže sem jeli tak dlouho! K étretatským útesům!

			David jí sevřel paži a přitáhl ji k sobě. Jejich obličeje se v ledovém vzduchu přiblížily k sobě.

			„Pokud jde o tvoji dceru, musíš vědět, že jsem ji zabil. Opravdu jsem ji zabil...“

			Léana se pokusila bránit. Chtěla ho zabít, mlátit do něj pěstmi, dokud neumře, ale byla tak slabá! Mysl měla zamlženou a rty znecitlivělé jako po anestézii.

			„Ze začátku jsem chtěl jen zničit dokonalé štěstí svého bratra. Vzít mu, co pro něj bylo nejdražší. Vydat jeho dceru divokým zvířatům, aby si s ní dělala, co chtěla, až do konce... No limit...“

			Plácl dlaní prudce do kapoty a hlaveň Sig Saueru jí přitiskl pod bradu.

			„Ale nemohl jsem. Vyvolala ve mně něco, co jsem až do té doby nepoznal. Možná díky genetice. A tak jsem si ji nechal u sebe, u mě doma, ve speciální místnosti. Neubližoval jsem jí. To jen okolnosti mě přinutily se jí zbavit. Vydat ji tomu, kdo se o ni dokázal postarat...

			Léana sice dál naříkala, ale vítr ji dusil. Muž naproti ní pořád mluvil. Jako kdyby o nic nešlo. Jako kdyby to bylo normální, logické...

			Po zatčení Jeansona se plán začal kazit. Měl jsem na krku policii, celé to začalo být příliš riskantní. A tak jsem Sarah nechal odvézt do Chapelle-en-Vercors, aby Delpierre udělal svou práci. Nemysli, že bylo snadné se s ní rozloučit. Ale byl nejvyšší čas, abych zase změnil totožnost... Připojit se k tobě v Pavilla...“

			Utřel si nos, ze kterého mu kapalo. Slova mu padala z úst jako diamanty studené perly.

			„... začal jsem uskutečňovat svůj plán. Dokonalý zločin. Aby to fungovalo, aby člověk mohl zmizet, potřebuje mrtvolu, kterou nastrčí místo sebe. Musí oklamat vědu...

			V tom je klíč k úspěchu... Únos Julliana, moje napadení, amnézie... Věděl jsem, jak to nasimulovat, dělal jsem to tak vždycky, abych přežil a abych se ztratil v davu...

			Všechno mohlo být perfektní, kdyby nebylo Giordana a hlavně té zkurvené čepice. Je to jako v tvých knihách, vždycky to pokazí nějaký malý detail...“

			Léana už nemohla. Hlava se jí točila. Chtěla, aby to už všechno skončilo. Aby umřela co nejrychleji, aby zastavila tu bolest. Vysvobození se nacházelo jen pár metrů od ní, na úpatí srázu.

			„Jak se ocitla čepice Sarah v kufru toho auta? Určitě ji tam strčil Jullian, když jsem ho unesl, ale já jsem nikdy v životě tu čepici neviděl. Teprve Giordano mi dal odpověď. Když ji Jeanson přivezl do chaty v La Chapelle, aby si s ní dělal, co chtěl, měla ji na hlavě. Pak se musela dlouho válet v karavanu, kam si Jeanson vodil holky, přesně to nevím... Ale Giordano si ji tam vzal jako suvenýr, když to děvče zabil...

			... on byl totiž zamilovaný do svý vlastní dcery a Sarah mu ji připomínala. Víš, něco takovýho. A kvůli tý čepici taky Giordano unesl Julliana...

			... ale neboj, Giordanovi jsem za to nechal pořádně zaplatit. Nikdy jsme se spolu nepotkali, i když to byl ,klient’. To je zlatý pravidlo byznysu, nikdo se nesmí s nikým setkat! A tak, když se dozvěděl, kdo jsem... Měla bys vidět, jak se tvářil!“

			Léana se zapotácela, chtěla se vrhnout dolů, ale on ji chytil za vlasy, strhl ji dozadu a vlekl ji pryč od okraje srázu. Strašlivě vykřikla. On se natáhl a udeřil jí pažbou pistole do spánku. Omdlela. Dovlekl ji k autu a posadil ji na přední sedadlo k volantu. Zapnul jí bezpečnostní pás. Hlava se jí klinkala, nic kolem sebe nevnímala, slyšela jen hukot v uších.

			„Zabíjíš svý hrdinky, Léano! Uvědomuješ si vůbec, jak tím traumatizuješ čtenáře, co jim způsobuješ? V knihách všechny příběhy vždycky končí dobře. Aby si je lidi kupovali. Ale v opravdovém životě to asi bude jinak, ne? Situace se nedají na poslední chvíli vrátit. Vyhraje vždycky ten, kdo drží zbraň...“

			Nastartoval, zapnul světla a ukazováček jen tak lehce přiložil k tlačítku ruční brzdy. Smrt na konci prstu...

			„Věř mi, že mezi těmi, kdo umírají, jsou i ti, k nimž je smrt poměrně laskavá. Rychlá, nic je nebolí. Jediné, co nevím, je, jestli si lidi, kteří se rozhodnou sjet autem ze skály, zapnou bezpečnostní pás. Předpokládám, že ano, že to udělají instinktivně, z pudu sebezáchovy, viď? Výsledek je ale každopádně stejný...“

			Stiskl tlačítko, zavřel dveře a ještě stihl uskočit stranou. Kola se díky zemské přitažlivosti začala pomaličku otáčet, ačkoliv jim v tom tráva a hlína zpočátku bránily. Ale přesto se auto začalo pomaličku naklánět a sjíždět k okraji srázu. Rychlost se postupně zvyšovala. O devět vteřin později dojelo k okraji a zhouplo se do prázdna. Dalších sedm vteřin trvalo, než se zdola ozvalo řinčení plechu, do kterého se mísil hukot vln. Poslední, co Léana viděla, byly tisíce skleněných střepin, které jí vlétly do obličeje.

			David Jorlain se vrátil nahoru na cestu pro pěší. Jako mávnutím kouzelného proutku nastal čas posledního činu. Zmizení. Vlevo Étretat. Vpravo dvě hodiny rázné chůze do Fécamp. Zahnul doprava.

			Na konci ho čekalo anonymní svítání. Zažehnuté červánky.
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